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ГЕОГРАФИЯ ВА ИЌТИСОДИЁТ - ГЕОГРАФИЯ И ЭКОНОМИКА 

 
ТАВСИФИ ГЕОГРАФИИ НОЊИЯИ МАЪМУРИИ ВОСЕЪ 

 
Баротов Љ.Ќ., устоди ДДК ба номи А.Рўдакї, номзади илмњои география 

 
Ноњияи маъмурии Восеъ дар ќисмати шарќии вилояти Хатлон воќеъ аст. Ноњия то 

20-уми сентябри соли 1968 Арал ном дошт. Вай 19-уми августи соли 1957 таъсис ѐфтааст 
[9, с. 204]. 

Масоњати ноњия 800 км2 мебошад. Дар шарќ бо ноњияи Кўлоб, дар ѓарб бо 
Темурмалик дар шимол бо Ховалинг ва дар љануб бо Њамадонї њаммарз аст. Ин ноњия 
ба 7 љамоати дењот таќсим мешавад. Дар ноњия 70 
дењкадањо мављуданд [7, с. 180]. 

Ноњия дар водии Кўлоб воќеъ аст. Сатњи ноњия 
ноњамвор мебошад. Ќисмати ѓарбии ноњияро кўњи 
Љилонтоѓ ињота намудааст. Љойи пасттаринаш (450 
м) дар водии дарѐи Сурхоб љойгир мебошад. Нуќтаи 
баландтаринаш (1334 м) дар намаккўњи Хољамуъмин 
воќеъ аст. 

Љилонтоѓ (маънояш кўњи морон) кўњи паст буда, љойи баландтаринаш ба 1769 м 
(дар ќисми љанубї) мерасад. Дар шимол ба каторкўњи Вахш пайваст мегардад. Дар 
ќаламрави ноњия ду намаккўњи њайратангез љойгиранд. Яке Хољамуъмин ва дигаре 
Хољасартез. 

Намаккўњњои Хољамумин ва Хољасартез дар ќисми љанубї љойгир шудаанд. Кўњи 
Хољамуъмин аз сатњи водї дар баландии 870 метр ва аз сатњи бањр дар баландии 1334 м 
воќеъ мебошад. Нишебињои шимолию шарќиаш ростфаромада буда, ба сўи љануб ва 
шарќ тадриљан паст мешавад. Њаљми гумбази намак 55 км3 ва майдонаш 6 њазор га аст. 
[1, с.32]  

 
 
 
 
 
 
 

Расми 1. Ғори Палангон дар намаккўњи Хоҷамуъмин 
Намаккўњи Хољасартез дар самти ѓарбии ш. Кўлоб (соњили рости дарѐи Яхсу) 

љойгир буда, 11 км дарозї ва пањнояш 8 км-ро ташкил додааст.  
Кўњи Хољасартез аз сатњи бањр дар баландии 980 метр ва аз сатњи водии Яхсу 400 

метр баланд аст. Дар њудуди минтаќа баъзе теппањо ва баландињо вомехўранд. Зери 
замини ноњия аз конњои нафту газ, намак ва масолењи сохтмонї бой аст. Иќлими ноњия 
ќитъавї буда, дар љануб субтропикии хушк мебошад. Тобистонаш гарм ва зимистонаш 
муътадил мебошад. Њарорати миѐнаи моњњои июл + 28,0 + 300С, январ ‟ 0,0-20С ‟ро 
ташкил медињад. Миќдори боришоти солона ба 300 ‟ 400 мм мерасад. Аз ќаламрави 
ноњия дарѐњои Яхсу ва Сурхоб љорї мешаванд. Дар ноњияи Восеъ обанбори Селбур 
сохта шудааст. Калонтарин дарѐи ноњия Сурхоб буда, пурра дар њудуди Кўлоб љорї 
аст. Сурхоб ‟ шохаи рости дарѐи Панљ аст. Сурхоб аз доманањои шимолї шарќии 
ќаторкўњи Вахш ибтидо меѐбад. Дарозии дарѐ 230 км ва масоњати њавзааш ба 8630 км2 
мерасад. Аз барфу борон ѓизо мегирад. Давраи серобии дарѐ ба моњњои апрел ва май 
рост меояд. Тобистон, тирамоњ ва зимистон оби дарѐ кам мегардад.  

Дарѐи дигари ноњия‟ Яхсу аз нишебињои шимолї - ѓарбии каторкўњњои Њазрати 
Шоњ сар мешавад. Дарозии дарѐ 160 км ва майдони њавзааш ба 2710 км2 баробар аст. 
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Манбаи дарѐ барфу борон мебошад. Сарфи солонаи дарѐ ба њисоби миѐна 40м3/с 
сонияро ташкил медињад. Дарѐ бањорон пуроб гардида, тобистон сатњи обаш паст 
мегардад. Дарѐ асосан барои обѐрии киштзор истифода мешавад. 

Кўлобдарѐ шохоби чапи дарѐи Яхсу буда, аз нишебињои ѓарбии ќаторкўњњои 
Њазрати Шоњ ибтидо мегирад. Тўли дарѐ 55 км ва масоњати обѓункуниаш ба 796 км2 
баробар аст. Манбааш барфу борон мебошад. Дар наздикии шањраки Њулбук ба дарѐи 
Яхсу мерезад.  

Обанбори Селбур соли 1963 бунѐд гардида, дар ноњияи Восеъ љойгир шудааст. 
Њаљми обаш 20 млн. м3 ва майдонаш 2,3 км2-ро ташкил мекунад. Ба њисоби миѐна 8 м 
чуќур аст. Флора ва фаунаи обанбор мухталиф аст. Чунончї, дар обанбори Селбур 22 
намуди харчангшаклон ва 12 намуди моњиѐн ба ќайд гирифта шудаанд.  

Дар ќаламрави ноњия ду минтаќавияти наботот дида мешавад [1, с.37].  
1. Набототи минтаќаи нимбиѐбонї;  
2. Набототи дашт ва бешадашт. 
Минтаќаи набототи нимбиѐбонї аз баландии 400 м то 900 м пањн шудаанд. Дар ин 

љо шўра, явшон, янтоќ, чинорак, љорўбак, лола, сиѐњгўш, лолахасак, солодка (бия) 
коснї ва ѓайрањо мерўянд. Ин минтаќа њамвории Кўлоб ва Яхсуро дар бар мегирад. 

Даштњо дар баландии 900- 1500 м воќеанд. Бояд гуфт, ки набототи дашт дар ноњия 
васеъ пањн шудааст. Дар даштњо асосан растанињои алафї ва баъзе буттагињо дучор 
меоянд. Масалан, адрасмон (гули зардак) типчоќ, ковил, явшон, чоќла, мятлик, гули 
хайрї (ѓармаш), чойкањак, талха, субинак, тархун, пудинаи лалмї ва монанди инњо. 

Даштњо чарогоњи хуби тобистонаанд. 
Восеъ яке аз ноњияњои серањолии вилоят ба њисоб меравад. То 01-уми январи соли 

2018 дар ноњияи Восеъ 207,7 њазор нафар ањолї умр ба сар мебурд. Аз љињати теъдоди 
ањолї дар байни ноњияњои маъмурии вилояти Хатлон дар љойи сеюм (баъди ноњияњои 
Кўшониѐн ва Ёвон) мебошад. [17, с.28]. Ањолї дар ќаламрави ноњия нобаробар љойгир 
шудааст. Асосан ањолї дар љануб ва шарќи ноњия бештар мебошад. 

Зичии миѐнаи ањолї ба њисоби миѐна ба њар як км2 260 нафарро ташкил медињад. 
Ин нишондињанда дар љамоати дењоти ноњия фарќ мекунад. Зичии ањолї дар љамоатњои 
дењоти Гулистон ва Тугарак аз њисоби миѐнаи ноњия бештар аст. 

Суръати афзоиши ањолї то њанўз баланд мебошад. Масалан, соли 2014 нисбати 
соли гузашта 101, 7% ва соли 2018 нисбати соли 2017 102, 1% афзудааст. 

Сатњи таваллуд то њоло баланд мебошад. Чунончї, шумораи таваллудшудагон дар 
соли 2012 агар 5231 нафар бошад, дар соли 2018 он ба 5804 нафар расидааст. Яъне соли 
2018 нисбат ба соли 2012 шумораи таваллудшудагон афзудааст. (573 нафар зиѐд 
гардид). Сабаб дар он аст, ки ќисми зиѐди ањолї дар дењот умр ба сар мебаранд, мардум 
ба корњои кишоварзї машѓуланд ва сатњи маърифатнокии занон паст аст. 

Тањлилњои оморї нишон медињанд, ки сол ба сол сатњи фавт дар ноњия кам 
мегардад. Масалан, агар соли 2012 теъдоди фавтидагон 876 нафарро ташкил дињанд, 
пас ин нишондињанда дар соли 2018 ба 859 расидааст. 

Ин аз бењтаршавии шароити иќтисодию иљтимоии ањолї гувоњї медињад. 
Вобаста ба ин, афзоиши табиии ањолї низ таѓйир меѐбад. Соли 2012 афзоиши 

табиї 4355 нафар ва соли 2018 бошад 4945 нафарро ташкил дод. Дар маљмўъ афзоиши 
таносуби никоњу талоќ низ фарќ мекунад. Соли 2012 теъдоди никоњ 2671 љуфт, соли 
2018 2069 љуфтро ташкил дод. 

Шумораи талоќ соли 2012 ба 83 љуфт ва соли 2018 бошад, 95 љуфтро ташкил 
додааст. Солњои охир шумораи талоќ рў ба афзоиш нињодааст. 

Ќисми зиѐди ањолиро тољикон ташкил медињанд. Ба њиссаи онњо 98%-и тамоми 
ањолї рост меояд. Дар љойи дуюм ўзбекон меистанд. Онњо дар њамаи љамоатњо зиндагї 
мекунанд. Њамзамон дар ноњия русњо, тоторњо, арманњо, ќирѓизњо, лўлињо ва дигар 
халќиятњо зиндагї мекунанд. 
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Дар сохтори љинсии ањолї занон бештаранд. Беш аз нисфи ањолии ноњияро 
кўдакон, наврасон ва љавонон ташкил медињанд. 

Бояд ќайд намуд, ки ќисми зиѐди ањолї дар дењот умр ба сар мебаранд. Дар 
мањалњои дењот 87%-и ањолии ноњия истиќомат доранд. Дар ноњияи Восеъ 70 дења 
мављуд аст. Онњоро ба се гурўњ таќсим кардан мумкин аст. 

1. Дењањои калон: Гулистон (6670 н), Мењробод (9851 н), Оќљар (8360 н), Кадучї 
(11334 н). 

2. Дењањои миѐна: Тугарак (4840 н), Восеъободи калон (4140 н), Мењнатобод (4158 
н), Тосќалъа (4751н), Заркорон (5074 н). 

3. Дењањои хурд: Ѓаллазор (351 н), Иттифоќ (5910 н), Боронкўл (7050) н, 
Чорводорон (573 н) ва ѓайра. 

Дењањои калон ва миѐна дар водињо, дењањои хурд бошанд, дар доманакўњњо ва 
кўњњо воќеанд. 

Ањолии дењањо асосан ба зироаткорї, чорводорї ва дигар корњо машѓуланд. Тарњу 
симои дењањои ноњия хуб нестанд. Онњо такмил мехоњанд. 

Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон солњои 2019-
2021-ро Соли рушди дењот, сайѐњї ва њунарњои мардумї эълон намуд. Вобаста ба ин 
аллакай дар дењањо корњои ободонию созандагї оѓоз гардидаанд. 

Дар њудуди ноњия њамагї як мањалли шањрнишин аст. Ин мањал шањраки Њулбук 
мебошад, ки дар он 26 њазор нафар ањолї зиндагї мекунанд. 

Шањраки Њулбук 29 августи соли 1969 таъсис ѐфтааст. Аз шањрак то маркази 
вилоят 184 км масофа аст. Дар шањрак 13% -и ањолии ноњия сукунат доранд. [10, с.181] 

Дар шањрак муассисањои таълимї, фарњангї, варзишї, томактабї, тандурустї ва 
биноњои маъмурї љойгир шудаанд. Шањрак сол ба сол симои худро таѓйир медињад. 

Ноњияи Восеъ ноњияи кишоварзї ба њисоб меравад. Дар сохтори кишоварзї 
зироатчигї наќши асосї дорад. Соњаи асосии зироаткорї ‟ пахтакорї мебошад. 
Пахтакорї дар њамаи хољагињои ноњия инкишоф ѐфтааст. 

Дар солњои истиќлолият дар географияи пахтакорї таѓйирот ба амал омад. 
Майдони кишти он кам гардид ва истењсоли он коњиш ѐфт. Умуман майдони кишти 
зироатњо (дар њамаи шаклњои хољагидорї) ба 27983 [7, с.82] мерасад. Кишти пахта дар 
соли 2018 дар ноњия 8010 га-ро ташкил дод. Нисбати солњои пешин афзудааст.   

Љадвали 1 
Майдони кишти зироатњо ба њисоби гектар (соли 2018) 

Соњањои зироаткорї Майдони кишт 
Ѓаллакорї  
Зироати техникї  
Сабзавоткорї  
Полезињо 
Зироати хўроквории чорво  
Боѓзорњо  
Токзорњо  

15889 
 9038 
 1584 
 545 
 528 
 1342 
 937 

 
Чї тавре ки аз љадвали 1 дида мешавад, аз љињати майдони кишт ѓалладонагињо 

дар љойи аввал меистанд. Ба њиссаи онњо 15889 га замини кишт рост меояд. 
Солњои охир масоњати токзорњо ва боѓот дар ноњия рў ба афзоиш аст.  
Истењсоли мањсулоти растанипарварї сол ба сол меафзояд. Масалан, соли 2018 

дар њамаи хољагињои ѓаллапарвари ноњия 61536 тонна ѓалладонагињо (гандум, љав, 
шолї ва љуворимакка) истењсол шудааст. Дар муќоиса ба солњои пешин ин 
нишондињанда кам мегардад. Сабаб дар он аст, ки солњои охир майдони кишти пахтаро 
(махсусан дар заминњои обї) зиѐд намуда истодаанд. 
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Ѓалларо бештар дар заминњои лалмї кишт мекунанд. Дар байни зироатњои 
ѓалладонагї гандум бештар пањн шудааст. 

Истењсоли пахта соли 2012 дар ноњия 21055 тонна ва соли 2018 бошад, 17015 
тоннаро ташкил дод. Пахтаро асосан дар водии дарѐњои Яхсу, Сурхоб ва Кўлобдарѐ 
кишт мекунанд. Истењсоли картошка солњои охир кам шуд. Агар соли 2012 дар ноњия 
11160 тонна картошка истењсол шуда бошад, пас соли 2018 истењсоли он ба 5916 тонна 
расид. Яъне истењсоли картошка 50% кам шуд. 

Хушбахтона, дар ноњия истењсоли сабзавот сол ба сол меафзояд. 
Чунончї, соли 2018 дар ноњия 51182 тонна сабзавот истењсол гардидааст. 

Љадвали 2 
Истењсоли мањсулоти растанипарварї дар соли 2018 

Номгўйи мањсулоти растанипарварї Истењсол, ба њисоби тонна 
Ѓалладона  
Пахта  
Картошка  
Сабзавот  
Полезињо  
Мева  
Ангур 

61536 
17015 
 5916 
51182 
29147 
 4245 
 6738 

Бояд гуфт, ки истењсоли мева њам дар ноњия тамоюли пастравї дорад. Масалан, 
агар соли 2013 8418 тонна мева ѓундошта шуда бошад, пас соли 2018 он ба 4245 тонна 
расид. Аз њамин сабаб дар бозорњо нархи мевањо гарон аст. 

Њосилнокии зироатњо дар солњои аввали истиќлолият паст буд. Баъди солњои 
2000-ум тадриљан боло рафт. Ин аз бењтаршавии коркарди агротехникї, истифодаи 
нурињои маъданию органикї гувоњї медињад. Масалан, њосилнокии зироатњои 
ѓалладонагињо дар соли 2018 аз як гектар 34 сентнер, пахта 21,2 сентнер, сабзавот 243 
сентнер, полезињо 247 сентнер, мева 94 сентнерро ташкил доданд. 

Соњаи дуюми кишоварзии ноњия ‟ чорводорї мањсуб меѐбад. Тайи солњои 
истиќлолият саршумори чорво ва мањсулнокии он афзоиш ѐфт. 

Дар соли 2018 саршумори чорво 144423 сар ва парранда 68284 сарро ташкил дод. 
Соњаи асосии чорводории ноњия чорвои калони шохдор буда, саршумори он 46206 

сарро дар бар мегирад. Аз љумла, саршумори модагов ба 24136 сар мерасад. Чорвои 
калонро њам дар водї ва њам дар доманакўњњо парвариш мекунанд. Аз сабаби нокифоя 
будани хўрок ин навъи чорводорї каммањсул аст. 

Ќобили таваљљуњ аст, ки дар соњаи чорводорї бузу гўсфандпарварї аз љињати 
саршумор дар љойи аввал меистад. Тибќи маълумоти соли 2018 саршумори бузу 
гўсфанд дар ноњия 96305 сарро ташкил додааст. Бузу гўсфандпарварї бештар дар 
ќисматњои ѓарбї ва шарќии ноњия (доманакўњњо) рушд меѐбад. Соњаи мазкур сол ба сол 
рў ба тараќќї менињад. 

Паррандапарварї соњаи љавон буда, дар њоли рушд мебошад. Ин соња дар њамаи 
хољагињои ноњия дида мешавад. Дар айни замон саршумори парранда ба 68284 сар 
мерасад. Дигар соњаи ояндадор ‟ асппарварї ба њисоб меравад. Саршумори асп сол ба 
сол меафзояд. 

Чунончї, соли 2010 саршумори асп 1880, соли 2018 бошад, 1912 сарро ташкил дод. 
Истењсоли мањсулоти чорво дар ноњия тадриљан меафзояд. Масалан, дар соли 2018 

истењсоли гўшт 4734 тонна, шир 41074 тонна, тухм 3,6 миллион дона, пашм 287 тонна, 
пилла 15,3 тонна ва асал 37,5 тоннаро ташкил додааст. 

Дар иќтисодиѐти ноњия соњаи саноат дар љойи дуюм меистад. Ќисми зиѐди 
корхонањои саноатї дар замони шўравї сохта шудаанд. Корхонањои саноатї асосан 
дар маркази ноњия ‟ шањраки Њулбук воќеъ гаштаанд. Дар баъзе дењањои калон 
(Гулистон, Кадучї, Тугарак, Мењробод) баъзе корхонањои хурди саноатї бунѐд 
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ѐфтаанд. Дар ноњия асосан соњањои саноати сабук ва хўрокворї инкишоф ѐфтаанд. Ба 
њиссаи онњо беш аз 80%-и мањсулоти саноатии ноњия рост меояд. 

Яке аз корхонањои калони ноњия заводи пахтатозакунї ба њисоб меравад, ки соле 
980 тонна нахи пахта истењсол мекунад. 

Њамзамон, дар ноњия корхонањои бофандагию дўзандагї фаъолият доранд. 
Ба корхонањои хўрокворї ‟ заводи намак, обњои нўшокї, орду нон тааллуќ 

доранд. 
Љамъияти сањњомии «Хољамуъмин» яке аз корхонањои калони намаки Тољикистон 

ба њисоб меравад. Барои инкишофи саноати намак шароити табиї ва иќтисодї 
мусоидат мекунанд. Дар ќаламрави ноњия ду кони бузурги намак мављуд аст, ки дар 
боби сарватњои зеризаминии ноњия дар ин хусус маълумоти муфассал дода шудааст. 

Санљишњои лабораторї гувоњї медињанд, ки оби чашмањои ин љо 98% натрий хлор 
дошта, нисбати њамаи конњои Тољикистон ва мамлакатњои љањон бењтарин намаки ошї 
мањсуб мешавад. 

Дар ноњияи Восеъ яке аз корхонњои калонтарини намаки Тољикистон воќеъ 
мебошад, ки њоло «Љамъияти сањњомии Хољамуъмин» ном гирифтааст. Заводи намаки 
Восеъ њанўз соли 1938 ба кор шурўъ намуда буд. Дар солњои шўравї корхона соле то 45 
њазор тонна намак истењсол мекард. Дар айни замон (соли 2018) корхона њамагї 11490 
тонна намак истењсол мекунад. Њоло корхона мушкилоти зиѐд дорад.[1, с. 78] 

Дар замони шўравї корхона барои истењсоли намак 59 га заминро дар ихтиѐр 
дошт, њоло бошад 5,8 га заминро истифода мебараду халос. 

Дигар мушкилоти корхона кўњнаю фарсуда шудани таљњизоти техникии завод аст. 
Барои баланд бардоштани иќтидори истењсолии корхона ворид намудани технологияи 
муосир ба маќсад мувофиќ мебошад.  

Соли 2013 бо ибтикори соњибкори мањаллї Файзов Мањмуд корхонаи хурди намак 
ба кор шурўъ намуд, ки истењсоли шабонарўзиаш 3 тонна намак ва солонааш ба 1080 
тонна баробар аст. Дар корхона ќариб 20 нафар коргарон фаъолият доранд. Њамин 
тариќ, саноати намаки минтаќа ояндаи дурахшон дорад. [1, с. 69] 
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ТАВСИФИ ГЕОГРАФИИ НОЊИЯИ МАЪМУРИИ ВОСЕЪ 

Дар маќола оид ба хусусиятњои табиат ва хољагии ноњияи Восеъ маълумот дода 
шудааст. 
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Муаллиф рољеъ ба мавќеи географї, шароити табиї, обњо, хок, наботот ва 
њайвонот изњори аќида менамояд. Њамзамон инкишофу љойгиршавии саноат, 
кишоварзї ва наќлиѐтро тањлил намудааст. 

Дар маќола доир ба хусусиятњои демографии ноњия низ маълумот дода шудаанд. 
Муаллиф дар хусуси љойгиршавию инкишофи соњањои хизматрасонии ноњияи 

Восеъ маълумоти фаровон оварда, ояндаи ин соњањоро тањлил намудааст. 
Калидвожањо: наботот, њайвонот, ањолї, саноат, кишоварзї, наќлиѐт, шањр, 

шањрак, дења, хок, обњо, дарѐњо, кўл. 
 

ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ВОСЕЙСКОГО 
АДМИНИСТРАТИВНОГО РАЙОНА 

В данной статье рассматривается географическое положение, физико ‟
географические, экономико ‟географические особенности и развитие туризма в этом 
районе. 

Надо отметить, что природа, экономика и социальная инфраструктура района 
изучены очень слабо. 

Анализируются развитие и размещение отрасли промышленности сельского 
хозяйства, социальная сфера за годы независимости Таджикистана. 

Предлагаются в перспективе развитие отрасли сельского хозяйства и 
промьшленности района. 

Ключевые слова: географическое положение, рельеф, климат, растительность, 
ландшафт, население, естественный прирост, промышленность, сельское хозяйство. 

 
GEOGRAPHICAL CHARACTERISTICS OF THE ADMINISTRATIVE DISTRICT 

OF VOSE  
This research note considers information about the nature and farm characteristics of 

the Vose district. 
The auther emphasizes geography, natural conditions, water, soil, flora and fauna. At 

the same time it also analyzes the development and location of industry, agriculture and 
transport. 

In the article also tells about the demographic characteristics of the district. 
The auther gave a lot of information about the location and development of the services 

in Vose district and analyzed the future of this sector. 
Keywords: herbs: animals, populations, industry, agriculture, transport, city, town, 

village, soil, water, river, lake. 
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МУЗЕИ КУЛЯБСКОЙ ЗОНЫ И ИХ РОЛЬ В РАЗВИТИИ КУЛЬТУРНО-

ПОЗНОВАТЕЛЬНОГО ТУРИЗМА РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 
 

Ибрагимова Р.А., ст. преподаватель кафедры географии и туризма  
Кулябского государственного университета им.А.Рудаки  

 

В настоящее время туристическая отрасль является одной из самый 
высокодоходной отраслью мировой экономики, сравнимой по эффективности 
инвестиционных вложений с нефтегазодобывающей, автомобильной и 
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перерабатывающей промышленности. В этой отрасли сегодня тесно переплетены 
интересы культуры, транспорта, безопасности, международных отношений, 
гостиничного бизнеса и т.д.. Туристическая отрасль представляет большое значение как 
для экономического развития республике в целом, так и отдельных его регионов 

Республика Таджикистан располагает большой потенциалом, как для развития 
внутреннего туризма, так и для приема иностранных путешественников. Республика 
имеет богатое природная, историческое и культурное наследие, а в отдельных регионах 
‟ имеется большое нетронутая, дикая природа. 

Как известно, одна из причин, которая сталкивает людей совершать поездки и 
путешествия, это желание познавать новое. Это может быть: история, литература, 
природа, этнография, и в зависимости от цели и характера путешествие, виды туризма, 
разделяются на: исторический, литературный, природоведческий, этнографический и 
другие. 

В последние годы, в частности после получение суверенитета, Республика 
Таджикистан открыло свои ворота для туристов. Теперь Правительство республики и 
отдельные туристические организации всячески старается поискать различных 
привлекательные туристические объекты, и представить их для широкого показа 
отечественным и зарубежным туристам. 

В Таджикистане среди других региональных особенностей, важным фактором 
развития туризма являются культурно-исторические традиции страны. Например, 
г.Куляб является один из древних городов в Центральной Азии. Соответственно здесь 
сохранилось многие культурно- исторические традиции, старинные памятники истории 
и архитектура и т.д. В условиях научно-технического прогресса, особенно в области 
телекоммуникаций и информационных технологий, экономические и социальные 
изменения в обществе, эти особенности природы и его достопримечательности могут 
привлекать большое число иностранных туристов.  

Особое значение в этом направлении представляет Кулябский регион, 
располагающий богатым социально-экономическим потенциалом (многообразные 
природные зоны, ландшафты и достопримечательности, множество исторических 
памятников, разнообразные народные традиции, обычаи, оригинальные ремѐсла, 
промыслы и национальная кухня) позволяющим обеспечить собственное 
воспроизводство и восстановление, организацию и эффективное развитие туристско-
рекреационной деятельности. 

Туристско-рекреационные ресурсы Кулябского региона позволяют развивать в 
регионе разнообразные виды туристической деятельности, которые вполне способны 
удовлетворить широкий круг потребностей туристов. 

Хочу отметить, что музеи являются отражателями прошедшие в далѐкой 
древности история и культуры народов. Анализ различных литературных источников 
показывают, что появление первых музеев относятся к древним грекам и римлянам и 
превращение их к современным музеем относятся к 16-17 веках. В различные 
исторические времена и периоды музее менялись в зависимости от сущности и 
содержание и до сих пор играют важную роль в решение проблем охраны и сохранение 
человеческой цивилизации [6. с.105-107].  

 В Республика Таджикистан музеи функционируют в виде отдельных ведущих 
учреждений, с целю реализации задачи сбора, хранение, научно-исследовательское, 
образовательной и эффективное использование природно-исторических и культурных 
объектов в культурное жизни общество. Учитывая важность проблемы в 2004 
Правительством Республика Таджикистан издало специальный закон «О музеев и 
музейные фонды». В этом законе приведено в порядок способы сбора культурно-
исторических памятников древности, который оказало весьма благоприятное влияние 
на развитии отрасли. В настояшее время в Республика Таджикистан насчитывается 
около 50 государственных музеев, историко-краеведческих, древней истории, 
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художественно-изобразительной, а также различного рода музеев в различных районах 
и области [6. с.105-107].  

Кулябской зоны обладает большим потенциалом природно-исторических и 
культурных объектов, которые с древнейших периодов привлекали к себе внимание 
людей различных профессии и в том числе зарубежных туристов. В настоящее время 
отдельные экспонаты природно-исторических и культурных объектов региона 
сохранились, а преобладающая их част разрушались и бесследно исчезли.  

Анализ проблемы показывает, что в Кулябской зоны, к числу ценных 
туристических объектов, которые являются привлекательными для туристов, относятся 
‟ музеи региона, где хранится богатый культурно- историческая наследия древных 
народов Куляба. По последним сводкам в Кулябской зоны Хатлонской области 
Республика Таджикистан функционируют 17 историко-краеведческих музеев, которые в 
различных образов отражают древней исторической достопримечательности региона. В 
частности в г.Куляба функционирует 5-музеев, в Балджуванском районе ‟ 4 музеев, в 
Ховалингском районе ‟ 2, и в Дангаринской, Восейской, Муъминабадской, 
Пархарской, Темурмаликской и Хамадони функционируют по одной музеев. В этих 
музеев сохранится древнейщие находки, культурные объекты и материалы и объекты 
которые в соответсвие с современным условиям отражают историческое прошлое 
районов региона и в целом Кулябской зоны [7]. 

Без обеспечение нормального процесса сбора природно-исторических и 
культурных объектов, музеи не могут долго существовать и представлять интерес для 
приезжих. Эффективное использования природно-исторических и культурных объектов 
в качестве экспоната в музеев региона позволяет посещаемым гражданам близко 
ознакомится с историческими наследиями прошлых и нынеших народов, жизню и бытья 
древнего таджикского народа и достижение полученные ими в ходы исторического 
развития. Очень важный сторона действие музеев заключается в обеспечение процесса 
развитии кругозора, сознательности и осведомленности общество. Музейное 
путешествие включает специальное научно- просветительское экскурсию, в ходе 
которой туристы ознакомляясь с древнейшими историческими наследиями получают 
также воспитательное образование. Музейная экскурсия среди всех других 
разновидности путешествий, занимает одно из ведущее место из-за политического, 
культурного, просветительного и воспитательного характера путеществия. 
Эффективная организация и налаживание туристических маршрутов в таких объектов 
позволяет туристам более глубоко ознакомиться с основными задачами организации 
экспонатов музея и показательных уголков музея. При умелом организации 
путешествий в эти объекты, туристы получают возможность наряду с просмотром 
рисунков, более близко ознакомяться с природными достопримечательностями 
региона. В таком случае основная и первостепенная задача музеев, при эффективной 
организации и налаживания различного рода экскурсий и путешествий в высоком 
профессиональном уровне, можно на высоком уровне обеспечить культурную, научную, 
воспитательноую и просветительную потребность туристов. С другой стороны музеи 
являются научно-культурными учреждениями и на их базе и здесь будет сохранено 
самые последние в области истории и достопримечательности региона и республики в 
целом, которое поставлено на показ приезжим. Функционирование музеев без процесса 
сбора культурно-исторических наследий не представляется возможным. 

 В этой связи мы считаем, что в настоящее время к числу приоритетных задач 
дальнейшего и успешного функционирования музеев Кулябской зоны можно отнести 
следующие:  

- Сохранение древних памятников музеев и их коллекции; 
- Пополнение древними памятниками музеи, путѐм налаживания покупки у 

населения. 
- Организации новых экспонатов из истории и достопримечательности региона; 
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- Изучение историко-культурных рисунок музея и их коллекции; 
- Поиск и исследование историко-культурные памятники вне музея; 
- Показ истории и культуры региона таджикским и зарубежным туристам. 

Охрана культурно-исторические памятники является одной из важнейшим 
направлением музеев и поэтому оказывает первостепенную роль в эффективном 
развитии туризма. 

Таким образом, эффективное налаживание работ по использование музеев 
Кулябской зоны в целях туризма и путешествие, может оказать большое положительное 
влияние на экономического и культурного развития региона и республике в целом. 

Для эффективного развития туризма Кулябской зоны имеются ряд проблем. В 
первую очередь необходимо привлекать внимание местной власти районов, отдельные 
туристические организации, предприниматели и обеспечит совместное их деятельности. 
Также необходимо разработать программы и конкретные туристические маршруты, а 
также подготовит экскурсоводов и других персоналов туристических фирм 
участвующие в представление услуги туристам, проводит в порядке здании музеев и 
находящие там экспонатов. Для решение этих проблем весьма необходима привлечение 
инвесторов. Без оказание определенной финансовой поддержки эффективное 
налаживание развитие туризма на базе музеев региона согласно международного 
стандарта не представляется возможным. 
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ОСОРХОНАҲОИ МИНТАҚАИ КӮЛОБ ВА НАҚШИ ОНҲО ДАР РУШДИ  

САЙЁҲИИ ФАРҲАНГИИ ҶУМҲУРИИ ТОҶИКИСТОН 

Дар мақолаи мазкур дар бораи потенсиали ғании сайѐҳии минтақаи Кӯлоб 
маълумот дода мешавад. Нишон дода шудааст, ки осорхонаҳои минтақа, ки таърих ва 
фарҳанги халқҳои гузаштаи қадимро инъикос мекунанд ва объектҳои хеле арзанда 
барои саноати сайѐҳӣ шуда метавонанд. Натиҷаҳои таҳқиқот, барои рушди босамари ин 
соҳаи сайѐҳӣ роҳҳои афзалиятноки фаъолияти бомуваффақияти минбаъдаи 
осорхонаҳои минтақаи Кӯлоб истифода мешаванд. 

Калидвожаҳо. Туризм, осорхона, намоишгоҳ, саѐҳат, ҷои аҷоиб, коллексия, 
ѐдгориҳо, маршрутҳо. 
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МУЗЕИ КУЛЯБСКОЙ ЗОНЫ И ИХ РОЛЬ В РАЗВИТИИ КУЛЬТУРНО-
ПОЗНОВАТЕЛЬНОГО ТУРИЗМА РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАНА 
В данной статье приводятся сведения о богатом туристическом потенциале 

Кулябской зоны. Показано, что весьма ценным объектом развития для туристической 
отрасли могут стать музеи региона, которые отражают прошлое, далѐкую древнюю 
историю и культуру народов. На основании результатов исследования, для 
эффективного развития этой отрасли туризма прилагаются приоритетные пути 
дальнейшего и успешного функционирования музеев Кулябской зоны. 

Ключевые слова. Туризм, музей, экспонат, путешествия, 
достопримечательность, коллекция, памятники, маршруты. 

 
MUSEUMS OF KULOB ZONE AND THEIR ROLE IN THE DEVELOPMENT OF 

CULTURAL TOURISM OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

This research note considers information about the abundent tourism potential of 
Kulob zone. It is shown that a very valuable target for the development of the tourism 
industry in the region may become museums which are reflectors held in ancient times, history 
and culture of the people. Based on the results of research for the efficient development of the 
tourism industry included priorities for further successful functioning of museums in Kulob 
zone. 
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ЭКОТУРИЗМ ВА РУШДИ УСТУВОРИ ЉОМЕАЊОИ МАЊАЛЛЇ 
 

Сайдалиева М.Д.- ассистенти кафедраи забонњои хориљї ва методикаи таълими он 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А.Рўдакї 

 
Экотуризм яке аз бахшњои босуръат рушдѐбандаи саноати сайѐњї буда, тибќи 

аќидаи коршиносон њамасола 10-15% афзоиш ѐфта истодааст [1, c. 567]. Хусусиятњои 
экотуризм њамчун туризми масъулияти экологидошта бо ташкил кардани ташриф ба 
минтаќањои њифзшуда бо маќсади бањрабардорї ва ќадр кардани табиат асос ѐфтааст. 
Экотуризм метавонад сайѐњонро њам ба туризми фарњангї ва табиатї (муњитї) љалб 
кунад ва њамчунин метавонад сарчашмаи даромад барои мардуми мањалњои алоњида 
гардида ба рушди ин љамоањо мусоидат кунад [2, c. 34].  

Бо дарназардошти таваљљўњи рӯзафзуни сайѐњон ба минтаќањои дурдаст, 
афзоиши бахши экотуризм дар ширкатњои сайѐњї, хусусан дар кишварњои рӯ ба 
тараќќї мушоњида мегардад [5, c.85], ки Тољикистон низ инљо истисно нест. 

Тољикистон мамлакати кўњанбунѐд бо фарњанги бой ва табиати беназираш 
бештар диќќати сайѐњонро љалб мекунад. [10, c.168] Солњои охир дењањои дурдасти 
Тољикистон ба хотири табиати нотакрор ва урфу одатњои ањолии мањаллї мавриди 
омӯзиш ва шиносоии намояндагони кишварњои ѓарбї гаштаанд. Тазод аст, вале 
сайѐњонро бештар на он мањалњое, ки ободанд, балки асосан он минтаќањои дурдаст, ки 
осебпазир ва на он ќадар рушдѐфта њастанду њатто хавфи аз байн рафтани фарњанги 
онњо вуљуд дорад, љалб мекунад. [9, c.99] Љалби бештари сайѐњон ба чунин минтаќањо бо 
маќсади шиносої бо муњит ва фарњанги мањаллї имкон медињад, ки нигоњдории 
системаи экологї аз љониби сокинони мањаллї таъмин гардад.  

mailto:rukhshon79@bk.ru
mailto:rukhshon79@bk.ru
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Дар Тољикистон туризми экологї ѐ худ экотуризм потенсиали бузург дорад ва 
онро метавон рушд дода устувории онро таъмин кард. Наќши экотуризм дар рушди 
мањалњо бемуболиѓа хеле калон аст ва аз ин лињоз дар тањияи барномањои љалби 
сайѐњон њамоњангии ду омил бояд ба инобат гирифта шавад: манфиати иќтисодї барои 
мардуми мањалї ва таъмини ниѐзмандии сайѐњон ба наздикшавї бо табиат. 

Эълон шудани солњои 2019-2021 њамчун солњои рушди дењот, сайѐњї ва 
њунарњои мардумї, ки аз љониби Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар Паѐми навбатии худ 
ба Парлумони мамлакат ироа шуд, такони љиддие хоњад шуд дар самти вусъат 
бахшидан ба рушди соњаи туризм ва љалби бештари сайѐњон ба Тољикистон [8].  

Эълон гаштани соли 2018 њамчун “Соли рушди сайѐњї ва њунарњои мардумї” 
коршиносонро водор сохт, ки барои рушди туризм тадќиќотњо бурда роњњои рушди 
соњаро пешнињод кунанд. Танњо дар 9 моњи соли 2018 наздики 100 ширкати сайѐњї 
таъсис ѐфта бо барномањои рангини љалби сайѐњон ба бозори хизматрасонињои туристї 
ворид гашта истодаанд. Тавассути фаъолияти ширкатњои тољикистонї ва хориљї дар 9 
моњи соли 2018 зиѐда аз 1 миллион сайѐњ аз кишвари мо дидан карданд. Дар ќиѐс бо 
солњои ќаблї ин натиљаи назаррас аст, вале он имконоте, ки Тољикистон дорад, 
метавонад шумораи бештари сайѐњонро барои боздид аз кишвари мо љалб созад. 

Дар њоле, ки аксар аз ширкатњои сайѐњї дар Тољикистон рушди экотуризмро 
њамчун роњи самаранок барои баланд бардоштани некўањволии мардум мешуморанд, 
дар мудирияти (менељменти) соња то њол мушкилињо ба назар мерасанд. Барои таъмини 
рушди устувори экотуризм ба роњ мондани њамкорињои сохторњои давлатї, ширкатњои 
сайѐњї, љамоањои мањаллї, созмонњои љамъиятї, кормандони мамнуъгоњњо ва худи 
сайѐњон хеле зарур аст. Дар ин љода наќши давлат њамчун субъекти назораткунанда ва 
таъминкунандаи чунин њамкорињо тавассути ќабули ќонуну асноди њуќуќии барои соња 
муњим хеле бузург аст. 

Моњи декабри соли 2018 бо ташаббуси Кумитаи рушди сайѐњї лоињаи 
«Стратегияи рушди сайѐњї дар Љумњурии Тољикистон барои давраи то соли 2030» тањия 
ва баррасї гардид, ки дар муњокимаи он аъзои гурўњи корї, роњбарони ширкатњои 
сайѐњї ва мутахассисону коршиносони соња ширкат варзиданд. Лоињаи Стратегияи 
мазкур аз 6 боб ‟ сайѐњї ва таъсири он ба рушди иќтисодиѐт, вазъи кунунї ва самтњои 
стратегии рушди сайѐњии кишвар, дувоздањ ќадам дар роњи рушди устувори сайѐњї, 
имкониятњои сайѐњии Љумњурии Тољикистон аз рӯи таќсимоти минтаќавї, SWOT ‟ 
тањлили соњаи сайѐњї дар Љумњурии Тољикистон, мониторинг ва арзѐбии стратегияи 
рушди сайѐњї барои давраи то соли 2030 иборат мебошад. 

Интизор аст, ки бо ќабули Стратегияи мазкур њалли мушкилоти љойдошта 
тавассути: 

 љамъоварии маълумоти пурраи зарурї оид ба имконоту захирањои Тољикистон 
дар самти рушди экотуризм; 

 бунѐди инфрасохтори зарурї барои таъмини будубоши сайѐњон тибќи 
талаботњои стандартии муосир; 

 ташвиќу тарѓиби экотуризм; 

 тањияи барномањои истифодаи наќлиѐти барои системаи экологии мањал 
бехавф (мошинњои барќї, велосипед, аспњо ва фойтунњо), мањсулоти табиї ва энергияи 
безарар (офтобї) барои фаъолияти биноњои мењмонќабулкунї (мењмонхона ва 
мењмонсаройњо);  

 њамкорињо бо созмонњои байналмилалие, ки фаъолияташон ба рушди 
экотуризм равонаанд; 

 назорат ва арзѐбии доимии фаъолияти ширкатњои сайѐњї таъмин мегардад. 
Дар шароити кунунии амалкунандаи муносибатњои бозаргонї, њама кишварњо 

ба рушди туризм њамчун яке аз бахшњои пешбари иќтисодиѐти љањонї ва миллї 
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диќќати љиддї медињанд. Агар барои бисѐр кишварњо бахши сайѐњї манбаи асосии 
ММД ва даромади буља бошад, пас он дар бозори хориљї яке аз бахшњои пешбари 
иќтисоди љањонї мебошад. Њамин тариќ, мувофиќи маълумоти расмї, њамасола беш аз 
1 миллиард нафар одамон дар сайѐњии байналхалќї иштирок мекунанд ва даромади 
онњо дар як сол беш аз 1,3 триллион долларро ташкил медињад. Масалан, дар соли 2013 
туризми содиротї ба 1 миллиарду 636 миллион нафар расид ва арзиши 
хизматрасонињои он (ба истиснои наќлиѐт) ба 1 миллиарду 381 миллион доллар расид , 
ки ин 1% содироти љањонии молњо ва хидматњоро ташкил медињад [9]. 

Ба шарофати пешрафти сиѐсат, иќтисодиѐт ва иљтимоиѐт, бахши сайѐњї барои 
доираи васеи мардум дастрас аст ва њамзамон бо афзоиши шумораи сайѐњон сол аз сол, 
инфрасохтори сайѐњї низ суръат мегирад, ки он умуман ќудрати иќтисодии кишварро 
мустањкам менамояд. 

Рушди туризм, инчунин дигар шохањои инфрасохтори иљтимої (маориф, 
тандурустї, фарњанг, санъат, тарбияи љисмонї ва варзиш), вобаста ба хусусияти ќонеъ 
гардонидани эњтиѐљот, ба ќонеъгардонии эњтиѐљоти иљтимої-фарњангї, зењнї ва 
маънавии шахс ва нигоњ доштани њаѐти муќаррарии худ. Ин самараи иљтимоии 
сармоягузорї ба бахши сайѐњї мебошад, ки дар нишондињандањои сифатии 
некўањволии аъзои љомеа, тавсеаи ќобилиятњои љисмонї ва маънавии онњо зоњир 
мешавад. Ин, масалан, пешбурди саломатї, ташаккули љањонбинї, ки тамоюл ва 
равандњои дар љањон рухдода, афзоиш ва мустањкамкунии дониш дар бораи як шахс ва 
дигар кишварњо ва давлатњоро инъикос мекунад. 

Баланд бардоштани сатњи харољот ба соњаи иљтимої, алахусус дар соњаи 
туризм, мушкилотро дар љомеа ба таври худкор њал намекунад, зеро маблаѓњои ба ин 
соња људошуда бояд самаранок истифода шаванд. Сармоягузорї ба сармояи инсонї, ки 
харољоти муайяни бахши туризмро дар бар мегиранд аз њама самаранок дониста 
шуданд, зеро онњо фоидаи бештар ба даст меоранд Аммо ин на танњо харољоти 
молиявї, балки татбиќи њама гуна чорањо ва амалњоест, ки ба рушди њамаљонибаи 
инсон бевосита ѐ бавосита мусоидат мекунанд, зеро «сармоягузорї ба сармояи инсонї 
њар гуна амалест, ки малака ва ќобилият ѐ ба ибораи дигар њосилнокии мењнатро 
баланд мебардорад” [10, с. 171] мебошад. 

Маълум аст, ки сайѐњї дар тарљума аз фаронсавї (тур) маънои сайр, роњ аст. 
Тибќи таърифи Созмони Милали Муттањид ва Конфронси байналмилалии туристї, 
истилоњи "туризм" њамчун муњољират муайян карда мешавад, ки бо таѓйири иќомати 
доимї алоќаманд нест, яъне ин сафар бо бозгашт ба љое, ки сафар оѓоз ѐфт, ба охир 
мерасад. Дар ин робита, Созмони Милали Муттањид истилоњи "сайѐњї" -ро њамчун 
шахсе муайян мекунад, ки ба мамлакати дигар бо маќсади сарф кардани ваќти холї бо 
маќсади табобат, ваќтхушї, фароѓат ва дигар шароити оилавї ва корї омадааст. 

Дар адабиѐти иќтисодї хусусиятњои сайѐњї ташкили заминаи махсуси моддию 
техникї, мављудияти ландшафтњои махсуси табиї, олами набототу њайвонот, 
хусусиятњои хизматрасонї ва технологияи хизматрасониро дар бар мегиранд, ки дар 
шакли пайдоиши системаи нави идоракунї, мављуданд. Масалан идоракунии туризм. 
Омилњое, ки мустаќиман ѐ бавосита ба рушди муассири сайѐњї таъсир мерасонанд, 
суботи сиѐсї, рушди иќтисодї, сатњи некўањволии ањолї мебошанд, ки тавассути 
афзоиши даромади воќеї ва таќсимоти он арзѐбї карда мешаванд. 

Њамин тариќ, сайѐњї, иќтисод ва соњаи иљтимої ба њам алоќамандии зич доранд 
ва рушди онњо аз хусусиятњои минтаќавии кишвари боздидшуда вобастагї дорад. 

Дар Љумњурии Тољикистон рушди њарчи зудтари сайѐњї барои њалли њарчи 
зудтари мушкилоти иљтимоию иќтисодї (пастравии истењсолот, таваррум, бекорї, кам 
кардани сармоягузории мустаќим ва ѓайра) яке аз самтњои афзалиятнок мањсуб меѐбад. 
Ин далели он аст, ки мамлакати мо омилњои мусбати рушди сайѐњї ‟ хусусиятњои 
табиї, иќлимї, таърихї ва демографї ва анъанањои миллии мењмоннавозї доранд. 
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Чї тавре ки Њ. Муњаббатов дар монографияи худ ќайд кардааст: "Њудуди 
Тољикистон, ки таќрибан дар пањлуњои Юнон, минтаќањои љанубии Италия ва 
Испания, дар дохили ќитъаи васеи континенталии Осиѐ, дар минтаќаи биѐбон, дар 
масофаи њазорњо километр аз уќѐнусњо ва бањр љойгир аст, шакли мураккаб дорад ва 
наќшаи мураккаби сарњадњо, ки таърихиро инъикос мекунанд -хусусиятњои иќтисодї ва 
љуѓрофии сукунати халќи тољик дар Осиѐи Марказї” [11, с. 19] мебошад. 

Кишваре хурд (масоњати 143 њазор километри квадратї), ки хусусияти 
фарќкунандаи бартарии баландкӯњњо (93%) мебошад, Тољикистон дорои шароити 
гуногуни табиї ва иќлимї мебошад. Баррасии онњо барои рушди минбаъдаи сайѐњї 
зарур аст, зеро иќлим њамчун яке аз муайянкунандањо ва доимї мебошад Тадќиќотњои 
гузаронидашуда нишон медињанд, ки туризм њамчун як бахши иќтисодиѐти љањонї аз 
соли 1988 ривољ ѐфта, аз рӯи гардиши хизматрасонї дар љои аввал ва даромади аз 
нуќтаи назари коркарди нафт дар љои дуюм ќарор дорад омилњо ба рушди он 
мустаќиман таъсир мерасонанд. 

Тибќи шароити иќлим ва мафњумњои љуѓрофї, коршиносон ќаламрави 
Тољикистонро ба водињо, доманакӯњ ва кӯњистон таќсим мекунанд. Дар навбати худ, 
њар як минтаќа хусусиятњои хоси худро дорад, ки барои ташкил ва гузаронидани 
фаъолияти сайѐњї талаботњои муайянро ба бор меорад. Дар минтаќањои водї, масалан, 
утоќњои тобистонаи истироњаткунандагон бояд ба шимол равона карда шаванд, то 
онњоро аз нурњои бевоситаи офтоб гарм кунанд. Ва дар минтаќањои наздикӯњї, ки дар 
он љо тобистони нисбатан нарм ва зимистонњои нарм њастанд, онњо бояд бо њуљрањои 
тобистонаи кушод кушоянд. Дар минтаќањои кӯњии љумњурї, мувофиќи анъана, њамаи 
биноњо ва иншоот бо деворњои ѓафс ва бо конфигуратсияи ќатъї сохта шудаанд, яъне 
ба шароити зимистон мутобиќ карда шудааст. Ин хусусиятњои њиссаи минтаќањои кўњї, 
доманакӯњ ва кўњистони љумњурї њангоми тањияи лоињањои сунъї ва махсуси биною 
иншоот ба назар гирифта мешаванд. 

Бартарии дигари омилњои табиию иќлимии Тољикистон иќлими хушк ва гарми 
он мебошад, ки дар он њарорати њаво зиѐда аз 150 рӯз дар як сол аз 20 дараља зиѐд аст ва 
шабњо нисбатан сарданд. Аз ин рӯ, яке аз талаботњои инфрасохтори туристї 
кабудизоркунї, обанборњои табиї ва сунъї ва дигар биноњо мебошад, ки ба зиѐд 
шудани харољоти ѓайримустаќим таъсири назаррас мерасонад. 

Њамчунин, бояд ќайд кард, ки захирањои табиї ва захирањои дар љумњурї 
мављудбуда, ки ба рушди сайѐњї бевосита таъсир мерасонанд. Ба онњо захирањои бойи 
об дохил мешаванд, ки зиѐда аз 60% манбаъњои об дар Осиѐи Марказї мутамарказ 
шудаанд. Ќариб њамаи манбаъњои оби љумњурї ба ду системаи дарѐњо - Амударѐ ва 
Сирдарѐ мансубанд, ки ањамияти љањонї доранд. Хусусиятњои релефи кӯњї ва 
мањдудиятњои мављуда дар заминњои водии Тољикистон барои ташкил ва гузаронидани 
чорабинињои сайѐњї дар минтаќањои гуногуни љумњурї имкониятњои васеъ фароњам 
меоранд. 
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ЭКОТУРИЗМ ВА РУШДИ УСТУВОРИ ЉОМЕАЊОИ МАЊАЛЛЇ 
Дар ин маќола роњњои таъсири экотуризм ба минтаќањои зисти мардуми 

мањалї, ки туристон ташриф меоранд муњокима ва баррасї карда мешаванд. Аз нуќтаи 
назари рушд, лоињањои экотуризм бояд "бомуваффаќият" њисобида шаванд, агар 
љамоатњои мањаллї дар тадбиќи он лоињањо бевосита фаъолият дошта бошанд. Яъне 
њар даромаде, ки аз тарафи экотуризм ба даст меояд, бояд одилона таќсим карда шавад. 
Ин њамчун як механизми мувофиќ барои мусоидат ба тањлили оќибатњои иљтимої, 
иќтисодї, психологї ва сиѐсии экотуризм барои љамоатњои мањаллї мебошад. 

Исбот шудааст, ки ташкил ва баргузории фаъолияти сайѐњї ба навоварињо асос 
ѐфтааст, яъне оид ба соњибкорї. Усулњои ќаблан вуљуддошта, шаклњо ва намудњои 
ташкил ва идоракунї дар ин марњила амалан кўњна буданд ва ба азнавсозї ниѐз доранд 

Кадиллидвожањо: экотуризм; љомеа; рушд; тавонмандї; туризм; сайѐњон; 
хусусиятњои минтаќавї; рушди иќтисодї; мушкилоти иљтимої-иќтисодї; соњибкорї; 
фаъолияти соњибкорї; 

 
ЭКОТУРИЗМ И УСТОЙЧИВОЕ РАЗВИТИЕ МЕСТНЫХ СООБЩЕСТВ 

В этой статье рассматриваются пути влияния экотуризма на регион проживания 
местного населения, куда заежают. С точки зрения развития, проекты в области 
экотуризма должны считаться «успешными», если у местных сообществ есть 
определенный контроль над ними. То есть выгода от экотуризма должна справедливо 
распределяются. Это является подходящим механизмом для содействия анализу 
социальных, экономических, психологических и политических последствий экотуризма 
для местных общин.  

Доказано, что организация и ведение туристской деятельности основывается на 
нововведениях, т.е. на предпринимательстве. Существовавшие ранее методы, формы и 
виды организации и управления на данном этапе оказались фактически устаревшими, а 
новые нуждаются в доработке. 

Ключевые слова: экотуризм, сообщество, развитие. расширение возможностей, 
туризм, туристы, региональные особенности, экономическое развитие, социально-
экономические проблемы, предпринимательство, предпринимательская деятельность, 

 
ECO TOURISM AND SUSTAINABLE DEVELOPMENT  

OF LOCAL COMMUNITIES 
This research note considers ways in which we may better understand how ecotourism 

ventures impact on the lives of people living in, and around, the environments, which Eco-
tourists frequent. From a development perspective, ecotourism ventures should only be 
considered successful if local communities have some measure of control over them and if they 
share equitably in the benefits emerging from ecotourism activities. An empowerment 
framework is proposed as a suitable mechanism for aiding analysis of the social, economic, 
psychological and political impacts of ecotourism on local communities. 

It is substantiated, that organization and effectuation of tourist activity is based on 
innovations i.е. on entrepreneurship. At this stage the existing methods, forms and types of 
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organization and management turned out to have been virtually obsolete, and the new ones 
need further additional measures as for further accelerated development of tourism in the 
Republic of Tajikistan it is necessary to create economic, social and legal conditions. 

Keywords: Ecotourism; Community; Development; Empowerment; tourism; tourists; 
regional features; economic development; social- economic problems; entrepreneurship; 
entrepreneurial activity; 
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ЗНАЧЕНИЕ РЕКЛАМЫ В РАЗВИТИИ ТУРИСТСКОЙ ДЕСТИНАЦИИ 

РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 
 

Бобоев Н.Д. ассистент кафедры географии и туризма  
Кулябского государственного университета им. А. Рудаки 

Примечательно что 2019 ‟ 2021 годы в Республики Таджикистан объявлены 
годами развития села, туризма и народных ремесел. Наша республика располагает 
огромным природным рекреационным, историческим и культурным наследием для 
развития этой сферы. Сегодня отрасли туризма для экономики нашей страны является 
приоритетным и принятие программ по развитию туризма и других нормативно - 
правовых актов тому свидетельство. В Республике Таджикистан наука о туризме в 
последние годы получила существенное развитие, но нерешенными остаются еще 
многие вопросы. Среди них теория и практика применения методика оценки 
туристского потенциала, оценки экономической эффективности туристской 
деятельности, методов статистических наблюдений в туризме и т.д. 

Особенно они актуальны на уровне региональных дестинаций и определяются 
отсутствием адекватной методики оценки туристского потенциала территории как 
ограниченного количества возможностей привлечь и принять туристов. Незнание 
величины туристского потенциала дестинации может привести к разрушительным 
последствиям для экологии территории, где осуществляется туристская деятельность, 
памятников истории и культуры, социокультурной среды и экономики региона в целом. 
Не существует единого мнения и в области оценки эффективности использования и 
развития туристского потенциала территории, особенно в отношении к региональной 
дестинации. Наблюдаются самые разнообразные варианты трактовок самого понятия 
«туристский потенциал» на общетеоретическом уровне. 

Туристская дестинация - решающий элемент туристской системы. Ее можно 
охарактеризовать как центр (территорию) со всевозможными удобствами, средствами 
обслуживания и услугами для обеспечения всевозможных нужд туристов. Другими 
словами, туристская дестинация включает в себя наиболее важные и решающие 
элементы туризма, необходимые для туристов. Регион туристской дестинации является 
одним из самых важных в туристской системе, так как сами туристские дестинации и их 
имидж привлекают туристов, мотивируют визит, таким образом, активизируют всю 
туристскую систему. Само слово "дестинация" в переводе с английского означает 
"местонахождение; место назначения". Термин "туристская дестинация" был введен 
Лейпером в середине 1980-х гг. Сейчас дестинация это географическая территория, 
имеющая определенные границы, которая может привлекать и удовлетворять 
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потребности достаточно широкой группы туристов. Дестинация - это место 
(территория) посещения, привлекающее туристов своими специфическими природными 
и рекреационными ресурсами, достопримечательностями, историческим и культурным 
наследием. Проблемы эффективного использование туристского дестинации можно 
рассматривать на примере Кулябского туристического зоны. 

 Важно отметить что для формирования и развития туристских дестинации 
ключевую роль играет реклама. Одно из основных условий для того чтобы территория 
была дестинацией это наличие информационных и коммуникационных систем, так как 
это необходимый инструмент информирования туристского рынка о дестинации.  

Современный туризм невозможно представить без рекламы, самого действенного 
инструмента в попытках туристского предприятия донести информацию до клиентов, 
модифицировать их поведение, привлечь внимание к предлагаемым услугам, создать 
положительный имидж предприятия, показать его общественную значимость. Поэтому 
эффективная рекламная деятельность служит важнейшим средством достижения целей 
стратегии маркетинга в целом и коммуникационной стратегии в частности. 

Как свидетельствует мировая практика, сфера туризма является одним из 
крупнейших рекламодателей. Опыт работы зарубежных туристских фирм показывает, 
что в среднем 5-6% получаемых доходов от своей деятельности расходуется ими на 
рекламу туристских поездок. [1, с 38]. 

Отличительные черты рекламы как одного из главных средств маркетинговых 
коммуникаций в сфере туризма определяются как спецификой рекламы, так и 
особенностями туристской индустрии и ее товара - туристского продукта, а именно: 

Неличный характер. Коммуникационный сигнал поступает к потенциальному 
клиенту не лично от сотрудника фирмы, а через посредника (средства массовой 
информации, проспекты, каталоги, афиши и другие рекламоносители). 

Односторонняя направленность. Реклама фактически ориентирована только в 
одном направлении: от рекламодателя к адресату (объекту воздействия). Сигналы 
обратной связи поступают лишь в форме конечного поведения потенциального клиента 
† приобретения или отказа от туристского продукта. 

Неопределенность с точки зрения измерения эффекта. Данная особенность является 
логическим продолжением предыдущей. Обратная связь в рекламной деятельности 
носит вероятностный характер. Факт приобретения туристского продукта зависит от 
большого количества факторов, часто не имеющих прямого отношения к рекламе, 
носящих субъективный характер и практически не поддающихся формализации. 

Общественный характер. Туристская реклама несет особую ответственность за 
достоверность, правдивость и точность передаваемой через нее информации. 

Информационная насыщенность. Туристские услуги, в отличие от традиционных 
товаров не имеющие материальной формы и постоянного качества, нуждаются в 
приоритетном развитии таких функций рекламы, как информативность и пропаганда. 

Броскость и убедительность. Специфика туристских услуг обусловливает 
необходимость использования наглядных средств, обеспечивающих наиболее полное 
представление об объекте туристского интереса. 

Функционируя в рамках концепции маркетинга, реклама является мощным 
средством воздействия на потребителя. Однако ее роль и значение нельзя 
абсолютизировать. Многочисленными исследованиями доказано, что сосредоточение 
маркетинговых усилий только на рекламе не может служить гарантией рыночного 
успеха. [2, с.46] 

Прибегая к использованию рекламы в практике маркетинговой деятельности, 
следует помнить о том, что реклама служит мощным средством воздействия на 
потребителя. Потому одно из главных требований к рекламе заключается в ее 
правдивости.  

К сожалению, "золотое" правило бизнеса "не обещай клиенту того, чего 
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выполнить не можешь" нарушается многими туристскими предприятиями, причем 
достаточно часто неосознанно, из лучших побуждений привлечь клиента любыми 
средствами и приемами. Неспособность реализовать собственные обещания 
отрицательно сказывается на общем имидже предприятия и удовлетворенности клиента 
его работой. 

Универсальный характер, многообразие видов и средств распространения 
обусловливают необходимость более глубокого анализа рекламы. 

Реклама- это информация, стимулирующая продвижение товаров на рынке.  
На рынке мы со всех сторон окружены конкурентами. Поэтому не исключено, что 

«гвоздем нашего плана маркетинга станет именно реклама. Прежде всего, покупатели 
должны узнать о нас. 

Реклама ‟ это оплачиваемая информация или ряд оплачиваемых мероприятий, 
продиктованных стремлением продать продукт или услугу определенной группе лиц. 
Если мы делаем это правильно, мы привлекаем потенциальных покупателей, убеждаем 
их совершать покупку на наших условиях.  

Задачи рекламы следующее:  
  1. Информативная 
  2. Увещательная 
  3. Напоминающая 
Рекламная деятельность туристского предприятия сопровождается 

использованием приемов, учитывающих степень неопределенности и риска. Последний 
можно в значительной степени уменьшить, располагая надежной, в достаточных 
объемах, реальной и своевременной информацией. 

Информационное обеспечение рекламы является частью общей системы 
маркетинговой информации туристского предприятия. Поэтому основные принципы 
формирования информации в рекламной деятельности достаточно универсальны: 

 актуальность; 
 достоверность; 
 релевантность; 
 полнота отображения; 
 целенаправленность; 
 согласованность и информационное единство. 
Реклама как необходимое условие осуществления предпринимательской 

деятельности, затрагивает интересы миллионов людей, становится неотъемлемой 
частью их жизни. 

Подводя итоги, нельзя не отметить позитивных изменений, происходящих в 
практике туристских рекламы страны. Сегодня мы наблюдаем как в сферах массовых 
информации рекламируют природные ландшафты, курорты, дома отдыха и 
оздоровительные лагеря для внутреннего туризма. Следует расширит практику 
рекламирования на всемирный туристический рынок, поскольку Республика 
Таджикистан является полноправным членом Всемирной Туристической Организации.  
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ЗНАЧЕНИЕ РЕКЛАМЫ В РАЗВИТИИ ТУРИСТСКОЙ ДЕСТИНАЦИИ 

РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН. 
В статье рассматривается вопросы развития туристских дестинаций в Республике 

Таджикистан а так же значение рекламы в формировании и развитии отрасли туризма. 
Регион туристской дестинации является одним из самых важных в туристской системе, 
так как сами туристские дестинации и их имидж привлекают туристов, мотивируют 
визит, таким образом, активизируют всю туристскую систему. Автор отмечает, что 
реклама служит мощным средством воздействия на потребителя и эффективная 
рекламная деятельность служит важнейшим средством достижения целей стратегии 
маркетинга туризма. Так же приведены три основные задачи рекламы: информативная, 
увещательная и напоминающая. 

Ключевые слова: туризм, дестинация, реклама, деятельность, туристские услуги, 
потребитель, информация, индустрия, качество, средство, товар, рынок, курорт.  

 
АЊАМИЯТИ ТАБЛИЃОТ ДАР РУШДИ ДЕСТИНАТСИЯИ САЙЁЊИИ 

ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН  
Шарњи мухтасар: Дар маќола масъалањои рушди деситинатсияи сайѐњї ва 

ањамияти реклама дар ташакул ва рушди соњаи сайѐњї дида баромада шудааст. 
Ноњияњои дестинатсияи сайѐњї яке аз муњимтарин элементи системаи сайѐњї њисоб 
мешаванд, чунки дестинатсияи сайѐњї њамчун имиљ љалби сайѐњонро таъмин месозанд. 
Муаллиф ќайд менамояд, ки реклама барои истеъмолкунанда њамчун воситаи пурзур 
таъсир мерасонад. Фаъолияти босамари реклама барои ноил гардидани наќшањои 
маркетингии туризм воситаи муњим мебошад. Ѓайр аз ин се муњимтарин вазифаи 
таблиѓот: ахбороти, маъќулкунонанда ва огоњикунанда оварда шудааст. 

Калидвожањо: туризм, дестинатсия, реклама, фаъолият, хизматрасонии сайѐњї, 
истеъмолкунанда, ахборот, саноат, сифат, восита, мол, бозор, истироњатгоњ. 

 
IGNIFICANCE OF ADVERTISING IN THE DEVELOPMENT OF TOURIST 

DESTINATIONS OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN. 
 The article discusses the development of tourist destinations in the Republic of 

Tajikistan as well as the importance of advertising in the formation and development of the 
tourism industry. The author notes that advertising serves as a powerful means of influencing 
the consumer and effective advertising is the most important way to achieve the goals of the 
tourism marketing strategy. 

Keywords: tourism, destination, advertising, activity, tourist services, consumer, 
information, industry, quality, means, goods, market, resort. 
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ЗАХИРАЊОИ МЕЊНАТЇ: ИСТИФОДА ВА ПЕШОМАДЊО 

 (ДАР МИСОЛИ МИНТАЌАИ КӮЛОБ) 
 

Мирзоев А.Ќ., Бахтовари А., Бозоров Њ. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Яке аз самтњои афзалиятноки иќтисодиѐти имрўзаи Љумњурии Тољикистон барои 

инкишофи минбаъдаи мамлакат ин бо љойи кори доимї ва ѐ муваќќатї таъмин намудан 
ва љалб намудани ањолї ба соњањои истењсолот ва ғайри истењсолот ба њисоб меравад.  

Банаќшагирии ањолї ва мунтазам ба њисобгириии он дар давоми сол ва ѐ њар як 
дањсола яке аз масъалањои мубрами имрӯзаи љомеа буда, асоси онро захирањои мењнатї 
ташкил медињад. Захирањои мењнатї ин гурӯњи одамони синну соли мувофиќ ба 
ќонунгузории љумњуриест, ки дорои ќобилияти мењнатї новобаста ба љойи кор таъмин 
будан ѐ набудани шахси ќобили мењнатдоштаро дар бар мегирад. Захирањои мењнатї 
яке аз унсурњои асосии иќтисодиѐти љомеа буда, дар баробари захирањои табиї ва 
саноат мавќеи асосиро касб намудааст. Яъне, ба маънои том гуфта метавонем, ки агар 
дар минтаќае, ки сарватњои зиѐди табиї мављуд бошад, лекин норасоии захирањои 
мењнатї ба чашм расад, онгоњ асоси пешравии саноатро мунтазир шудан нашояд. 
Бинобар ин захирањои мењнатиро асоси иќтисодиѐт дар баробари ашѐи хом ва 
инкишофи саноат љой намудан аз ањамият холї нест.  

Дар њаќиќат инкишофи саноат аз як тараф ба сарватњои зеризаминї нигаронида 
шуда бошад, аз тарафи дигар захирањои мењнатї дар истењсолот омили 
истењсолкунанда ба њисоб мераванд. Агар аз як тараф захирањои мењнатї барои 
инкишофи саноат наќши асосиро бозанд њам, аммо аз тарафи дигар бо љои кори доимї 
ва ѐ муваќќатї таъмин намудани онњо масъалаест басо душвор ва ташвишовар. 

Илм ва техника ба фаъолияти истењсолї, самаранокии мењнат, пешравии 
иќтисодиѐт кӯмак мерасонад. Аммо мавќеи инсонро њамчун истењсолкунандаи 
аввалини неъматњои моддї, бавуљудоварандаи сарватњои миллї иваз карда 
наметавонад. [5, с. 45] 

Бекорї яке аз масъалањои нисбатан дарднок њатто барои љумњурињои пешрафтаи 
мутараќќї ба њисоб меравад. Зеро дар натиљаи бекорї њолатњои зеринро дучор шудан 
мумкин аст: 

1. Афзуншавии бекорї талаботро ба мол дар бозори дохилї кам мегардонад; 
2. Вазъи сиѐсиро дар мамлакат шиддатнок мегардонад; 
3. Афзоиши бекорї метавонад ба болоравии миќдори љиноятњо, ки одамон 

барои ба даст овардани неъматњои зарурї содир мекунад ва ғайра; 
Њоло шумораи бекорон дар љањон мувофиќ ба сарчашмањои СММ беш аз 800 

млн. нафар аст[1, с. 76-77]. 
Њудуди љумњурињои Осиѐи Миѐна низ дорои захирањои зиѐди мењнатї буда, 

ќисми зиѐди он ба Љумњурињои Ӯзбекистон ва Тољикистон рост меояд.  
Омилњои зиѐд будани ањолии мамлакатњои дар боло овардашударо демографон 

ба даврони Њокимияти Шӯравї нисбат медињанд. Боиси тазаккур аст, ки мањз дар 
њамин давра дараљаи њавасмандкунии ањолии ќобилияти зоишдошта аз тарафи 

mailto:bnematdzhon@mail.ru
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Њокимияти Шӯравї дида мешуд. Ва ин боиси ба вуљуд омадани миќдори зиѐди 
афзоиши табиии ањолї гардид, ки дар натиља миќдори љавонон зиѐд шуд. Агар ба 
сарчашмањои омории солњои шӯравї назар андозем, соле ањолии ин ду љумњурї беш аз 
300 њазор (Ӯзбекистон) то 100 њазор нафар (Тољикистон) зиѐд мегардид.  

Баъд аз пош хӯрдани Њукумати Шӯравї афзоиши ањолї (новобаста ба 
њавасмандкунии он аз тарафи давлат) шумораи ањолї сол то сол афзоиш ѐфта 
истодааст. Масалан, агар то соли 2010 шумораи ањолии мамлакат то соле 100 ‟ 110 
њазор нафар зиѐд мешуд, њоло бошад, ин нишондињанда беш аз 200- 220 њазор нафарро 
ташкил медињад, ки мутаносибан 100 - 110 њазор нафар зиѐд аст. 

 Афзоиши табиии ањолї аз як љињат ба зиѐдшавии он ва аз тарафи дигар ба зиѐд 
шудани ањолии бекори ќобили мењнатдошта оварда мерасонад.  

Њоло ањолии ќобили мењнати мамлакат беш аз 60 фоизи ањолии љумњуриро дар 
бар гирифта, аз ин шумора 30 фоизи он ба мењнат дар соњањои истењсолот ва соњаи 
ғайриистењсолот фаро гирифта шудаанд. Афзоиши захирањои мењнатї дар солњои 90 ‟ 
уми асри гузашта каме коњиш ѐфт, аммо ба њамаи ин нигоњ накарда солњои минбаъда 
афзоиши табиии ањолї баланд гардида, шумораи умумии захирањои мењнатї афзуд ва 
ин сабаби бекорї дар љумњурї гардид. Дар айни замон сафи бекорон мувофиќи ахбори 
омори љумњурї 2,2 фоизи ањолии фаъолро ташкил менамояд. [5, с. 78] 

Омӯзиши раќамњои шуғли ањолї нишон медињад, ки дар байни солњои 1991 ‟ 
2010 шумораи коргарон дар саноат ва сохтмон ба 273 њазор нафар, соњањои фарњангу 
маориф, илм, хӯроки умумї шумораи ањолии машғули кор ба 52 њазор нафар камтар 
шуд. Дар соњаи кишоварзї ва хољагии љангал бошад, ин нишондињанда 310 њазор нафар 
зиѐдтар шуд. [6, с. 6] 

Яке аз масъалањои ташвишовар дар он аст, ки зиѐда аз 52% - и шумораи 
бекоронро љавонони аз 15 то 29 сола ташкил медињанд. Дар сурати ба њисоб гирифтани 
захирањои мењнатии мављудае, ки дар маќомоти шуғли ањолї ба ќайд гирифта 
нашудааст, шумораи њаќиќии бекорон зиѐда аз 30 фоизро дар бар мегиранд (мувофиќи 
ахбороти шуғли ањолї ин нишондињанда 17 фоизро ташкил додааст). 

Сатњи бекорї дар њама њудудњои мамлакат як хел набуда, ќисми зиѐди бекорон ба 
Вилояти Мухтори Кӯњистони Бадахшон рост меояд. Бекорон дар ин вилоят 27,5 фоизи 
ањолиро фаро гирифтаанд. Ин нишондињанда дар љумњурї айни замон ба 2,5 фоиз 
баробар аст. 

Минтаќаи Кӯлоб низ яке аз њудудњои серањолитарини мамлакат ва дорои 
захирањои бузурги мењнатї аст. Минтаќаи мазкур бо масоњати 12,0 њазор км мураббаъ 
дар ќисмати љанубї шарќии мамлакат љойгир буда, ќисми зиѐди њудуди онро кӯњњо ва 
теппањо фаро гирифтаанд (87 фоизи минтаќа).  

Мувофиќи нишондињандањои оморї шумораи ањолии минтаќа сол то сол афзуда, 
миќдори умумии захирањои мењнатї бештар гардида истодааст. Шумораи умумии 
ањолии он дар соли 2013 ба 1050 нафар мерасид, ки ин 14,1 фоизи ањолии љумњуриро 
ташкил медињад. Кӯдакону наврасон ќариб 50 фоизи ањолии минтаќаро ташкил 
медињанд, ки ин заминаи инкишофи захирањои мењнатї дар оянда ба њисоб меравад. Аз 
ин рӯ, теъдоди захирањои мењнатї сол то сол меафзояд. Мутобиќи сарчашмањои оморї 
њамасола нерӯи корї 6 ‟ 7 њазор нафар зиѐд гардида, њоло теъдоди захирањои мењнатї 
дар минтаќа беш аз 263 њазор нафарро ташкил медињад. 

Љадвали 1.  

Афзоиши табиии ањолии минтаќаи Кӯлоб (ба њисоби њазор нафар) 

№ Ноњияњои маъмурї 
Солњо 

1992 2000 2010 2012 

 Минтаќаи Кӯлоб 23691 19132 22685 2327 

1 Кӯлоб 4348 3371 2905 3156 

2 Балљувон - 501 751 673 
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3 Восеъ 4258 2278 3943 3860 
4 Данғара 2555 2471 2989 2968 

5 Њамадонї 2960 2867 3044 3621 
6 Муъминобод 1711 1364 1488 1690 
7 Темурмалик 16114 1054 1266 1397 
8 Фархор 3512 28311 3605 3482 
9 Ховалинг 1686 1068 11409 1313 
10 Ш. Шоњин 1047 1327 1285 1137 

Сарчашма: Агентии омори назди Президенти Љумњурии Тољикистон, соли 2012 
  

Дар минтаќа нерӯи корї ѐ ин, ки захирањои мењнатї дар байни соњањои хољагии 
халќ нобаробар љойгир шудааст. Дар соњаи кишоварзї 45 фоиз ва дар соњаи саноат 10,4 
фоизи захирањои мењнатї машғули коранд. 

Раванди муњољирати ањолї ба захирањои мењнатї таъсири худро гузоштааст. 
Муњољирати ањолї ба омилњои табиию географї ва иќтисодию иљтимої алоќаманд аст. 
Алалхусус, ба раванди муњољират истењсолоти саноатї таъсири калон дорад. Маълум 
аст, ки дар минтаќаи Кӯлоб саноат суст инкишоф ѐфта истодааст ва ќисми зиѐди ањолї 
ба кишоварзї банданд[2, с. 45]. 

Љадвали 2 

Муњољирати ањолии минтаќаи Кӯлоб дар соли 2017 (ба њисоби нафар) 

№ Ноњияњои 
маъмурї 

омадагон Рафтагон Савдои муњољират 

1 Кӯлоб 231 383 -152 

2 Балљувон 24 80 -56 
3 Восеъ 770 917 -147 
4 Данғара 354 882 -528 

5 Њамадонї 149 624 -475 
6 Муъминобод - 118 - 
7 Темурмалик 204 1235 -941 
8 Фархор 61 195 -134 
9 Ховалинг 290 582 -392 
10 Ш. Шоњин 61 281 -220 
 Њамагї дар 

минтаќа 
2134 5297 -3163 

 
Новобаста аз ин дар минтаќа зиѐдшавии шумораи љавонон ба сафи ќобилияти 

мењнатдоштагон ворид мешаванд. Чунин шароит водор месозад дар минтаќа љойњои 
нави корї ташкил карда шуда, шумораи љойњои кориро зиѐд ва роњњои њалли ин 
масъаларо љустуљӯ намоем. Масъалаи паст намудани сатњи бекориро дар минтаќа 
омӯхта, ба хулосае омадан мумкин аст: 

1. Ба таври интенсивї инкишоф додани соњањои мењнатталаби кишоварзї, саноат 
ва соњањои ғайриистењсолї; 

2. Фароњам овардани шароит барои худшуғлварзї; 
3. Татбиќи барномањои дастгирии кормандони љавон; 
4. Баромадан ба бозори умумиљањонии мењнат ва ѓайрањо. 
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ЗАХИРАЊОИ МЕЊНАТЇ: ИСТИФОДА ВА ПЕШОМАДЊО  

(ДАР МИСОЛИ МИНТАЌАИ КӮЛОБ) 
 

Муаллифон дар маќола перомуни масъалањои истифодаи самараноки захирањои 
мењнатї дар соњањои истењсолї ва ғайриистењсолї андешањои худро иброз доштаанд. 

Чї гунае, ки муаллифон ќайд менамоянд захирањои мењнатї омили пешравии 
иќтисодиѐт дар баробари саноат ва ашѐи хоми саноатї ба њисоб мераванд. Мусаллам 
аст, ки Љумњурии Тољикистон дорои захирањои бузурги мењнатї буда, инкишофи он дар 
асоси афзоиши табиии ањолї ба вуљуд омадааст. Мутобиќи маълумотњои оморї соле 
ањолии љумњурї 200 њазор нафар зиѐд мегардад, ки ин боиси зиѐд гардидани миќдори 
захирањои мењнатї хоњад шуд. 

Минтаќаи Кӯлоб низ аз захирањои мењнатї бой буда, масъалаи асосии он бо 
љойи кори доимї ва ѐ муваќќатї таъмин кардани он мебошад. Муаллифон омилњои 
асосии ба љойи кор таъмин намудани ањолии ќобили мењнатро дар маќолаи худ баррасї 
ва тањлил намудаанд. 

Калидвожањо: ањолї, захираи мењнатї, саноат, кишоварзї, афзоиши табиии 
ањолї, муњољират, савдо, бозори мењнат, минтаќа, истењсолот. 

 
ТРУДОВЫЕ РЕСУРСЫ: ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И ПЕРСПЕКТИВЫ 

(на примере Кулябской зоны) 
Авторы высказали свое мнение по вопросу эффективного использования 

трудовых ресурсов в промышленном и непроизводственном секторах.  
По мнению авторов, трудовые ресурсы являются ключевым фактором роста 

экономики наряду с промышленным и промышленным сырьем. Известно, что 
Республика Таджикистан обладает большими трудовыми ресурсами, и ее рост основан 
на естественном росте населения. По статистическим данным население страны 
увеличится на 200 тысяч человек, что увеличит количество трудовых ресурсов. 

Кулябский регион также богат трудовыми ресурсами, его главная проблема - 
обеспечить постоянную или постоянную занятость. Авторы в своей статье 
проанализировали основные факторы трудоустройства трудоспособного населения. 

Ключевые слова: население, трудовые ресурсы, промышленность, сельское 
хозяйство, естественный прирост населения, миграция, торговля, рынок труда, регион, 
промышленность. 

 
LABOR RESOURCES: USE AND PROSPECTS 

(IN THE CASE OF KULOB REGION) 
The authors expressed their views on the issue of efficient use of labor resources in the 

industrial and non-manufacturing sectors. According to the authors, labor resources are a key 
factor in economic growth, along with industrial and industrial raw materials. It is clear that 
the Republic of Tajikistan has a large labor force, and its growth is based on the natural 
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growth of the population. According to statistics, the population will increase by 200 
thousand people, which will increase the number of labor resources. 

The Kulob region is also rich in labor resources, its main problem is to provide 
permanent or permanent employment. The authors analyzed and analyzed the key factors of 
employment of the working population in their report. 

Keywords: population, labor resources, industry, agriculture, natural population 
growth, migration, trade, labor market, region, industry. 
 

Сведения об авторах: Мирзоев Азиз Киматович – ассистент кафедры географии 
и туризма Кулябского государственного университета имени Абуабдуллох Рудаки. Адрес: 
Республика Таджикистан, г. Куляб, улица С. Сафарова, 16. Тел: 918515680. E ‟ mail: 
aziz.mirzoev.1988@mail.ru 

Бахтовари Анвар - ассистент кафедры географии и туризма Кулябского 

государственного университета им. Абуабдуллох Рудаки. Адрес: РеспубликаТаджикистан, г. 

Куляб, улица С. Сафарова, 16. Тел: 985857591. 

Бозоров Хасан - ассистент кафедры географии и туризма Кулябского 

государственного университета им. Абуабдуллох Рудаки. Адрес: Республика Таджикистан, г. 

Куляб, улица С. Сафарова, 16. Тел: 988328770 

Information about the authors: Mirzoev Aziz Kimatovich - assistant, Department of 

Geography and Tourism, Kulob State University named after Abuabdulloh Rudaki. Address: 

Republic of Tajikistan, Kulob city, S. Safarov street 16. Tel: 918515680, E – mail: 
aziz.mirzoev.1988@mail.ru 

Bahtovari Anvar - assistant, Department of Geography and Tourism, Kulob State 

University named after Abuabdulloh Rudaki. Address: Republic of Tajikistan, Kulob city, S. 

Safarov street 16.Tel: 985857591. 

Bozorov Hasan - assistant, Department of Geography and Tourism, Kulob State 

University named after Abuabdulloh Rudaki. Address: Republic of Tajikistan, Kulob city, S. 

Safarov street 16. Tel: 988328770 

 
РУШДИ САЙЁЊЇ – САМТИ МУЊИМИ СИЁСАТИ ИЌТИСОДИИ ДАВЛАТ 

 
Шањноза Одинаева -Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

Амроева Гулчењра -Коллељи омўзгории Донишгоњи давлатии Кўлоб  
ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

Фирўз Шарипов -Директори ЉДММ «Ширкати сайѐњии «Њамадон» 
 
«Сайѐњї яке аз соњањои муњими бо шуѓл фаро гирифтани ањолии ќобили мењнат, 

баланд бардоштани сатњи зиндагии мардум, рушди дигар соњањои хизматрасонию 
истењсолї, инчунин, муаррифкунандаи таъриху фарњанг, табиат ва анъанањои миллї ба 
њисоб меравад» 

 Эмомалї Рањмон 
 
Дар шароити нињоят мураккаби љањони муосир ва тањаввулоти босуръати солњои 

охир таќвими таќвият бахшидан ба фаъолияти тамоми сохтору маќомоти давлатї, 
таъмин намудани рушди устувори иќтисодию иљтимоии мамлакат ва бо њамин васила 
фароњам овардани шароити зиндагии шоиста барои њар як фарди љомеа њадафи асосии 
Њукумати Љумњурии Тољикистон, сарвари кишварамон, Асосгузори сулњу вањдати 
миллї ‟Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон мебошад. 

Боиси хушнудист, ки Президенти мамлакат дар Паѐми навбатиашон, албатта, 
дастовези наверо ба мардуми кишвар пешкаш менамояд, ки ин худ бозгўйкунандаи 
мењру садоќат доштан нисбат ба ватану миллати хеш аст. 

mailto:aziz.mirzoev.1988@mail.ru
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Бо вуљуди он ки имрўз вазъи сиѐсию иќтисодї ва ањамияти љањон дар таѓйирѐбию 
дигаргунињост, љумњурии комилњуќуки мо дар роњи пешрафти бемайлони иќтисодї, 
расидан ба њадафњои стратегї ва ба ин васила таъмин намудани зиндагии шоистаи 
ањолї бо ќадамњои устувор пеш рафта истодааст. 

Њукумати Љумњурии Тољикистон бо сарварии хирадмандонаи Пешвои миллат 
муњтарам Эмомалї Рањмон барои бењбудии њаѐти рўзмарра ва зиндагии хушу 
осудањолонаи ояндаи мардуми шарифи сарзамини азизамон тамоми чорањои зарурию 
амалиро андешида истодааст. Мањз тарњрезї намудану амалан корбаст намудани 
наќшањои дурнамо рушди мамлакати љавонамон аз љониби Њукумати љумњурї бо 
роњбарию дастгирии Сарвари муаззамамон буд, ки зиндагии мардуми тамаддунпарвару 
хирадмандамон рўз ба рўз бењтару хубтар шуда истодааст. 

Президенти муаззами мо бо маќсади вусъат бахшидан ва бо дарназардошти 
зарурати инкишофи инфрасохтори дењот дар Паѐмашон нисбат ба эњѐ ва рушду тараќќї 
додани соњаи сайѐњї ва њунарњои халќї хеле бамаврид таъкид карда гуфтаанд, ки 
солњои 2019-2021 дар кишвар солњои рушди дењот, сайѐњї ва њунарњои мардумї эълон 
карда шавад. Зеро беш аз 73% фисади ањолии кишвар дар дењот зиндагї мекунанд. 

Ин таъкиди оќилонаи Пешвои муаззам аз як тараф барои аз нав равнаќ ѐфтани 
рушди сайѐњию обод гардидану рў ба тараќќї овардани дењот бошад, аз тарафи дигар 
барои бењтаршавии сатњи зиндагии мардум боис мегардад. Дастранљи мардуми 
њунарманд ва рушд ѐфтани сайѐњї дар баробари баланд бардоштани дараљаи 
некуањволии мардум, инчунин, муаррифгари фарњанги миллї дар арсаи байналмилалї 
мебошад. 

Ба андешаи Сарвари давлат, барои бунѐди инфрасохтори соњаи сайѐњї ва омода 
намудани дањњо ва садњо њазор њунармандони соќибкасб ва эњѐи њунарњои мардумї як 
сол басанда нест. Ба њамин хотир барои рушди инфрасохтори соњаи сайѐњї дар њамаи 
минтаќањои кишвар бояд тадбирњои иловагї андешида шаванд.[1,с .10] 

Пешвои миллат маќсади асосї аз ин пешнињодњоро дар амалї гардонидани 
талошњои Њукумати мамлакат ба хотири боз њам обод кардани Тољикистон ва њалли 
масъалањои иљтимоии ањолї бо роњи бењтар намудани инфрасохтор, пеш аз њама, дар 
соњањои маорифу тандурустї, таъсиси љойњои корї, таъмин кардани ањолии дењот бо 
оби босифати ошомиданї, бунѐду таљдиди роњњои мањаллї, рушди инфрасохтори 
сайѐњї ва инкишофи њунарњои мардумї, ба талаботи муосир мутобиќ сохтани сатњи 
хизматрасонї ва баланд бардоштани некуањволии мардум дар њар як дења ва мањалли 
ањолинишин арзѐбї намуданд. 

Њунарњои дастї дар инсон завќи бадеиро ташаккул дода, тањаммулу тозакориро 
тарбия менамоянд ва дунѐи ботинии шахсро ѓанї мегардонанд. Дар замони мо 
њунарњое, ки замоне фаромўш шуда буданд, аз сари нав эњѐ гардида, арзиши мањсулоти 
дастї нисбат ба молњои оммавї меафзояд. 

Њунарњои халќї бењтарин ва холистарин анвои санъат ва њамеша ба њаѐти инсон 
алоќаманд буда, њисси зебоипарастии халќро таљассум мекунанд. Гузашта аз ин, 
дастгирии њунармандон нишони камолот ва олињимматї мебошад. 

Дар ин самт то њол масъалаву муаммоњое хастанд, ки ањамияти махсусро таќозо 
доранд. Татбиќи дастовардњои илмию амалї, идомаи анъанањои миллї, назардошти 
урфу одатњо, омўзиши таъсири равияњои гуногуни санъат ба тарзи ороиши маснуот, 
вазъи тарбияи мењнатї ва њунаромўзии донишљўѐни муассисањои олии таълимии 
кишвар бењбудиро мехоњад. 

Инкишофи њисси зебоипарастї инсонро дар бозѐфтњои бостоншиносон ба 
монанди китобу дастхатњои нодир ва мусавварањо, ки дар онњо фарњанг, њунари 
меъморї ва рассомї, њамчунин хусусияти рўзгори маишии мардуми даврањои ќадим 
инъикос ѐфтаанд, пайгирї метавон кард. 
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Намунаҳои матоъҳои шоҳї ва ресмонї дар кофтуковҳои дар қалъаи кўҳи Муѓ 
ѐфтшуда низ аз қадимї будани дастгоҳҳои бофандагї дар Тољикистон шаҳодат 

медиҳанд. 
Тољикон ‟ авлодони қадимаи мо, ки дар водии Фарѓона, Самарқанд, Бухоро ва 

Марв зиндагї мекарданд, мардумони ҳунарманд будаанд ва аз абрешим, пахта, пашм 
матоъҳои нафис истеҳсол мекарданд, ки барои савдо ба Шарқу Ѓарб фиристода 
мешуданд.  

Ҳанўз дар асрҳои миѐна ҳунари ниѐгони мо ва бо истеъдоди баланд истифода 
намудани маснуоти бофандагї ва дар ин замина либосҳои хушдўхт на танҳо диққати 
сайѐҳон, балки сиѐсатмадорони хориљиро ба худ љалб намуда буд. Вале маълумоти 
бениҳот мукаммалу муфассалро дар бораи саноати бофандагии мардуми Осиѐ Миѐна ва 
ниѐгони мо дар такя ба сарчашмаҳои муътамади илмї Бобољон Ѓафуров дар асарҳои 
љовидонаи худ «Таърихи халқи тољик» (саҳ.166), «Таджики» (саҳ. 254 - 272) баѐн 
намудааст[ 2, с. 110]. 

Ҳамин тариқ, аз рўйи ќайду ишорањои муаррихон сайѐҳон ва солноманависон 
маълум мешавад, ки тољикони муқими Осиѐи Миѐна ба истеҳсоли матоъњои абрешимї, 
ресмонї (пахтагї) ва пашмї машѓул буданд. Бахусус, абрешим дар ҳаѐти мардуми 
тољик ањамияти калон доштааст, ки сабаби он аз абрешим тайѐр намудани либосњои 
њариру зебо, њамчун воситаи ороиш аз санъати баланди ниѐгони њунарманди мо 
шањодат медињад. 

Сайру саѐњат яке аз анъанањои неки гузаштагони мардуми тољик ба шумор рафта, 
сол ба сол ањамияти он дар пешрафти зиндагии омма ва рушди љомеа бештар мегардад. 
Аз ќадимулайѐм бо маќсади тањсил, тиљорату зиѐрат одамон ба кишварњои дуру наздик 
сафар менамуданд.  

Майлу хоњиш аз маконњои таърихї, табиати зебою афсонавии манотиќи олам, 
пешрафту тараќќиѐти илму фарњанг, марказњои илмї дидан мекарданд. Аз байни 
донишмандони тољик кам набуданд нафароне, ки солњои тўлонї умри худро дар 
сарзаминњои дуру наздик сипарї карда бошанд. Яке аз мисолњои барљаста ин гуфтањо 
атрофи мутафаккири форсу тољик Саъдии Шерозї мебошад, ки мувофиќи баъзе 
маълумотњо ў зиѐда аз 30 сол дар сафар ќарор дошт.  

Дар замонњои пеш нисбат ба имрўз сафар кардан ба гирду атрофи олам кори 
душвор ва пурхатар буд. Хушбахтона, бинобар тараќќї ѐфтани техникаву технология 
сайру саѐњат ва сафар кардан ба гўшаву канори дунѐ осон гардидааст. Таъсис ѐфтани 
ширкатњои сайѐњї ва бунѐд шудани инфрасохтор дар ин соња мушкилоти сафари 
сайѐњонро сабук намуд. Ба касе пўшида нест, ки сол ба сол давлатњои љањон кўшиш 
менамоянд, ки бо роњи сабук намудани механизми додани раводид ба хориљиѐн ва 
муњлати бақайдгирии онњо, сайѐњони бештарро љалб намоянд. Солњои охир Њукумати 
Љумњурии Тољикистон барои рушди соњаи сайѐњї тадбирњои наверо рўи кор оварда 
истодааст, ки он бешак ба пешрафти ин соња таъсири назаррас мегузорад. 

Дар ин робита «Соли рушди сайѐњї ва њунарњои мардумї» эълон гардидани соли 
2018 заминаи муњим барои љалби бештари сайѐњон ва воситаи расидан ба дастовардњои 
назарраси иќтисодиву иљтимої дар кишвар хоњад буд. Чӣ тавре, ки Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар Паѐми худ ба 
Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон иброз намуданд: «Сайѐњї яке аз соњањои муњими 
бо шуѓл фаро гирифтани ањолии ќобили мењнат, баланд бардоштани сатњи зиндагии 
мардум, рушди дигар соњањои хизматрасониву истењсолї, инчунин муаррифгари 
таъриху фарњанг, табиат ва анъанањои миллї ба њисоб меравад». [3, с. 210] 

Љумњурии Тољикистон дорои мероси бойи таърихию фарњангї, табиати зебою 
нотакрор, кўњњои осмонбўс ва обу растанињои шифобахш буда, метавонад њазорњо 
сайѐњони хориљиро љалб намояд ва бо ин роњ дар пешрафти иќтисодиѐти кишвар 
заминаи мусоид фароњам оварад.  
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Дар ин асос Њукумати Љумњурии Тољикистон «Консепсияи рушди туризм барои 
солњои 2009-2019»-ро ќабул намудааст, ки дар он самтњои афзалиятноки рушди ин соња 
муайян гардидааст. Мувофиќи консепсияи мазкур, то соли 2020 ташрифи бештар аз 1 
миллион нафар сайѐњони хориљї ба Тољикистон пешбинї шудааст, ки барои расидан ба 
ин нишондињандаи баланд сохторњои дахлдори давлатї чорањои зарурї бояд андешанд. 

Дар љањон баъди нафт ва маводи доруворї даромади соњаи сайѐњии байналмилалї 
љойи сеюмро ишѓол менамояд ва он 30% содироти хизматрасониро ташкил медињад.  

Дар Тољикистон соли 2018 эълон гардидани «Соли рушди сайѐњї ва њунарњои 
мардумї» имкон дод, ки соњаи сайѐњї боз њам бештар рушд намояд. Мутаассифона, 
вазъияти ноороми солњои аввали соњибистиќлолї на танњо ба бењтар намудани 
инфрасохтори соњаи сайѐњї, балки сабаби ќафомонии соњаи иќтисодии мамлакат 
гардид. Гузашта аз ин, вазъи ноороми дохилии кишвар намегузошт, ки сайѐњони 
хориљї ба ин сарзамин азми сафар намоянд. Дар њоле, ки суботу оромї яке аз омилњои 
муњими љалби сайѐњон ба шумор меравад.  

Хушбахтона, баъди ба имзо расидани «Созишномаи истиќрори сулњ ва ризоияти 
миллї» дар Тољикистон фазои сулњу оромї њукмфармо гардид. Баъди гузашти чанд сол 
шањри Душанбе яке аз амнтарин пойтахтњои давлатњо эътироф карда шуд. Дар натиљаи 
кўшиш ва зањамоти мардуми тољик ва хосатан Роњбари давлат пойтахти Тољикистон ‟ 
шањри Душанбе барои сањми бузургаш дар эљоди сулњ ва сулњофарї соњиби љоизаи 
ЮНЕСКО њамчун «Душанбе - шањри сулњ» гардид. Бо ин васила, нахустин замина 
барои љалби сайѐњон ба миѐн омад. 

Ќадами дуввум дар самти љалби сайѐњон ин ба талаботи замон мувофиќ намудани 
сифати роњ, яъне соњаи коммуникатсия ба њисоб мерафт. Бо ин маќсад Њукумати 
Тољикистон барои пешрафти њамаљонибаи кишвар се стратегия ќабул намуд. Яке аз он 
стратегияњо ‟ баромадан аз бумбасти коммуникатсионї ба пешрафти рушди соњаи 
сайѐњї алоќамандии зич дорад. Нисбат ба чанд соли пеш сифати роњњо бењтар гардида, 
айни њол боз чандин лоињањои хурду бузург мавриди бањрабардорї ќарор доранд. 

Инъикоси анъанањои миллї дар офаридани осори њунарњои мардумї ба 
инкишофи њисси худшиносї, ватандориву ифтихори миллї, инчунин такмили мањорат 
мусоидат менамояд.  

Ба масъалаи рушди соњаи сайѐњї ва аз нав эњѐ намудани њунарњои мардумї рў 
овардани Сарвари кишварамон боз як далели ватани љавони моро дар њолати рушд ва 
мутараќќї дидан аст. 

Љумњурии соњибистиќлоли мо дар ќиѐс бо мамолики дигари љањон табиати 
афсонавие дорад, ки диќќати њар як бинандаро беихтиѐр ба худ љалб менамояд, ки 
чунин љолибию љаззобї дар дигар сарзаминњо кам ба назар мерасад. 

Тољикистон дар радифи давлатњое меистад, ки метавонад аз њисоби равнаќ додани 
сайѐњї ва туризми кўњсор даромади бисѐре ба даст орад ва мувозї ба ин муаррифгари 
сарзамин, табиат ва фарњанги волои мо гардад.  

Амалї намудани нуќтањои Паѐми Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон дар 
њамаи самтњои хољагии халќ метавонад маќоми кишварро дар арсаи байналхалќї боло 
бардорад ва сатњу сифати зиндагии мардуми кишварро бењтару хубтар гардонад. 
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3. Паѐми Президенти Љумњурии Тољикистон, Пешвои миллат муњтарам Эмомалї 
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5. Аз рўи тањлилњои омори расмии Созмони умумиљањонии сайѐњии Љумњурии 
Тољикистон кишварест, ки сайѐњии он дар њоли рушд ќарор дорад.  

 
РУШДИ САЙЁЊЇ – САМТИ МУЊИМИ СИЁСАТИ ИЌТИСОДИИ ДАВЛАТ 

 
Мақолаи мазкур љиҳати муайян намудани самти рушди сайѐҳї дар кишвар 

таълиф гардидааст ва ҳадафи асосии ин мақола дар он аст, ки таъсис ѐфтани ширкатњои 
сайѐњї ва бунѐд шудани инфрасохтор дар ин соња мушкилоти сафари сайѐњонро сабук 
намудааст. Муҳақќиқон кўшиш намуданд, ки барои беҳтар намудани сархатҳои сайѐҳӣ 
дар кишвар дар мақолаи ба таври тадқиқоти илмии худ андешаронӣ намуданд. Дар ин 
робита «Соли рушди сайѐњї ва њунарњои мардумї» эълон гардидани соли 2018 заминаи 
муњим барои љалби бештари сайѐњон ва воситаи расидан ба дастовардњои назарраси 
иќтисодиву иљтимої дар кишвар хоњад буд. 

Сайѐњї яке аз соњањои муњими бо шуѓл фаро гирифтани ањолии ќобили мењнат, 
баланд бардоштани сатњи зиндагии мардум, рушди дигар соњањои хизматрасониву 
истењсолї, инчунин муаррифгари таъриху фарњанг, табиат ва анъанањои миллї ба 
њисоб меравад. 

Калидвожаҳо: Тољикистон, сайѐҳӣ, ҳунарҳои мардумӣ, соҳа, консепсия, таърих, 
фарҳанг, иқтисод, сол, замина, рушд, ќадимтарин, тољикон, ҳисси зебоипарастї. 

 
РАЗВИТИЕ ТУРИЗМА - ВАЖНОЕ НАПРАВЛЕНИЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ 

ПОЛИТИКИ ГОСУДАРСТВА 
Эта статья предназначена для определения направления развития туризма в 

стране, основной целью которой является создание туристических компаний, а создание 
инфраструктуры в этой области облегчил трудности путешествий туристов. 
Исследователи попытались в своей статье высказать свое мнение об улучшении 
туристических направлений в стране. В этой связи объявление 2018года «Годом 
развития туризма и народных ремесль» основал устойчивую почву для привлечения 
туристов и стал средством достижения заметных экономических и социальных 
достижений в стране. 

Туризм является одним из важных секторов по привлечению трудоспособного 
населения, повышения уровня жизни народа, развития других секторов производства, а 
также по представлению истории, культуры, природы и национальных традиций. 

Ключевые слова: Таджикистан, туризм, народные ремесла, область, концепция, 
история, культура, экономика, год, основа, развитие, древнейший, таджики, чувство 
красоты. 

 
 TOURISM DEVELOPMENT - THE IMPORTANT DIRECTION OF  

ECONOMIC POLICY STATE  
This article is intended to define the direction of tourism development in the country, 

the main purpose of which is to create tourism companies, and the creation of infrastructure 
in this area has facilitated the difficulties of travel of tourists. Researchers tried in their article 
to express their opinion on improving tourist destinations in the country. In this regard, the 
announcement of the year 2018 "Year of Tourism and Folk Crafts Development" founded a 
stable ground for attracting tourists and became a means of achieving notable economic and 
social achievements in the country. 

Tourism is one of the important sectors for attracting the working-age population, 
improving the standard of living of the people, developing other sectors of production, as well 
as representing history, culture, nature and national traditions. 

Keywords: tourism, folk crafts, Tajikistan, industry, concept, tourism, historical, 
cultural, economic, year, background, development, advanced, tajik, beauty. 
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ОБ АСОСИ ДУНЁИ ЊАСТЇ 
 

Бойматов Д.М., Њасанов М., Гулљаҳони А.  омўзгорони 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А.Рўдакї 

 
Об асту њаѐт пойдор аст. 
Об асту замину кишту кор аст. 
Мањсули њама љањони њастї, 
Аз њастии оби файзбор аст. 

 
Оре, об манбаи њастии њама мављудоти олам аст. Об захираи бузургест, ки 

воќеияти он љањону зиндагиро таровату зебої ва сарсабзиву озодагї мебахшад. Њастии 
гулу гиѐњ, њайвоноту наботот, растанию инсоният, хоса зиндагии осоиштаю обод ва 
озодию пурбаракат њама аз об вобастагї дорад. 

Омўзиши раванди инкишофи иљтимої-таърихї нишон медињад, ки дар тўли 
асрњои зиѐд масъалаи об асоси зиндагии њамаи мављудоти олам, майдони муњокимањо 
ва бањсу мунозирањои тарафњои гуногун буд. Дар охири асри VII ва ибтидои асри VI-и 
пеш аз мелод яке аз файласуфони намоѐни Юнони ќадим Фалес, ки ба маданияти Шарќ 
ошної дошт, обро асос, мабдаи асосии пайдоиши олам шуморида буд. Фалсафаи 
чорвакњо, ки таълимоти материалистии Њинди бостон ба шумор меравад, чор унсур: об, 
хок, оташ, њаворо њамчун асоси моддии олам эътироф намудааст. [4,5] 

Доир ба офариниши об дар китоби муќаддаси дини ислом «Ќуръони карим» 
гуфта шудааст, ки худованди мутаъол ба назари њайбат тарафи марворид менигарад ва 
марворид дар худ меларзад ва ба об табдил меѐбад. Онгоњ чањор бод офарида мекунад: 
яке сабо, дуввум дабур, савум љануб, чањорум шимол. Пас њар чањор бодро фармон 
омад, то аз чањор гўшаи он об даромаданд ва мављњо аз он об бархост ва аз рўи мављ 
кафе бархост. Пас оташро биофариду фармон дод, то ба рўи ин об равад ва дуде 
баромаду бар њаво муаллаќ биистод дар миѐни курсиву об. Пас худои таъоло амр кард, 
то он дуд њафт пора шуд ва як пора об гашт, як пора мис ва як пора оњан, як пора зар ва 
як пора марвориду ѐќути сурх гашт. Аз об осмони аввал биофарид ва аз мис осмони 
дуввум, аз оњан осмони саввум, аз сим осмони чањорум, аз зари сурх осмони панљум, аз 
марворид осмони шашум ва аз ѐќут осмони њафтум биофарид. Он гоњ њар осмонро аз як 
дигар панљсадсола роњ људо кард. Пас Худои таъоло ба ќудрати комилаи хеш аз кафи 
он об тали он сурх падид овард, то он љо ки имрўз хонаи Каъба аст. Пас фармон дод 
Љабраил (а), Микоил (а), Исрофил(а) ва Азроил(а) ‟ ро то чањор гўшаи талро гирифта 
бозкашиданд. Худои таъоло ин заминро аз тали сурх офарид. Њамаи замин дар ду рўз 
офарида шуд. 
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Аз Абдуллоњ ибни Салом (раз.), хабар аст, ки рўзе ба имтињон назди Расули 
Акрам(с) меравад ва мепурсад: ѐ Расулаллоњ! Худои аззаву љалла ин заминро аз чї 
офарид? Гуфт: аз каф. Гуфт: Каф аз чї офарид? Гуфт аз мављ. Гуфт: Мављ аз чї офарид? 
Гуфт аз об. 

Паѐмбари дини ислом Расули Акрам гуфтааст: «Об њаќиќатан поккунанда ва 
асоси њастист, ки чизе онро таљнис нагардонад» ва ѓайра. 

Абўалї ибни Сино фармудааст: «Дар басоит табиат њамон сурат аст, чунон ки 
табиати об њамон моњиятест, ки об ба воситаи он об аст, валекин ба эътиборе табиат 
аст ва ба эътиборе сурат ба ин маънї, ки агар нисбат ба њаракатњою феълњое, ки аз ў 
сар мезананд, мулоњиза шавад, онро табиат гўянд ва агар ба осору њаракатњое, ки аз ў 
содир мешавад, таваљљўњ набошад ва назар ба ин бошад, ки навъи об аз он ќавом 
гирифтааст, онро «сурат» хонанд…» 

Чуноне, ки ба мо маълум аст об тез аз як њолат ба њолати дигар мегузарад. 
Вобаста ба ин гардиши умумиљањонии об ба амал меояд. Об дар гардиш пеш аз њама 
наќши муњим мебозад. Нурафкании офтоб ва ќувваи кашиши замин дар натиљаи 
гардиши об дар табиат оби гидросфера нав шуда меистад, ки муддати навшавии 
ќисмњои алоњидаи он гуногун аст: Уќѐнуси љањонї дар 3000 сол як бор, обњои 
зеризаминї дар 5000 сол як бор, пиряхњо 8300-15000 сол як бор, оби ќабати хок дар 1 
сол як бор, дарѐњо дар 12-25 шабонарўз як бор, оби атмосфера дар 10 шабонарўз як бор 
ва нињоят њамаи гидросфера дар 2700 сол 1 бор нав мешаванд.[1,43] 

Ањамияти гардиши об дар табиат хело њам муњим мебошад. Пеш аз њама, агар 
ин гардиш намебуд об тоза намешуд, аз дигар тараф гардиши об дар табиат дар як ваќт 
ин гардиши гармї низ мебошад, чунки оби бухоршуда бо худ ба баландињои топосфера 
гармиро гирифта бурда, тавассути ин он баландињо то андозае гармтар ва сатњи замину 
њавои наздисатњї то андозае салќинтар карда мешавад. Њамин тавр оби бухоршуда (аз 
самти уќѐнусу хушкї ва ба воситаи таранспиратсияи растанињо) бозгашта, ба сатњи 
замин меояд. 

Бояд ќайд кард, ки дар замони њозира фаъолияти хољагии љамъияти инсонї 
њарчи зиѐдтар ба баланси об таъсир расонда истодааст. Масалан, обѐрии заминњои 
ташналаби биѐбон, ки то андозае сабаби зиѐдшавии бухоршавии об дар биѐбонњо ва 
афзудани миќдори боришоти атмосферї дар ноњияњои кўњии инљо гардиданаш мумкин 
аст. Њамин тавр, гардиши об дар табиат ягонагии гидросфераро низ таъмин мекунад. 

Дар атмосфераи замин дар як ваќти муайян 14 њазор мукааб об мављуд 
мебошад. Об дар атмосфера асосан дар натиљаи бухоршавии он аз сатњи замин пайдо 
мешавад. Дар атмосфера намї конденсатсия мешавад, ба воситаи љараѐнњои њаво аз љое 
ба љое њаракат мекунад ва боз ба сатњи замин бармегардад, яъне гардиши об дар 
табаќаи географї ба амал меояд, ки тавассути ин давргашт об дар табиат дар се њолат 
мављуд мебошад ва дар шароити муайян аз як њолат ба њолати дигар мегузарад.  

Ќабати обии замин гидросфера номида шуда, вай њамаи оби аз љињати химиявї 
озодро ба шакли буѓ, моеъ, сахт дар бар мегирад. 

Замин аз њама сайѐраи сероби системаи офтоб ба њисоб рафта, зиѐда аз 70% 
сатњи вай бо оби уќѐнус пўшида мебошад. 

Оид ба пайдоиши об фарзияњои гуногун мављуданд. Яке аз ин фарзияњо мегўяд, 
ки об зери таъсири нурњои офтоб тавассути гузариши реаксияи химиявї ва ба њам 
пайвастшавии гидрогену оксиген пайдо шудааст. Дар њаќиќат њар сол, дар ќабатњои 
баланди атмосфера бо чунин роњ 1км3 об пайдо мешавад, лекин бо ин роњ тамоми 
атмосфера пайдо шуда наметавонист. 

Фарзияи дуввум бошад, тарафдори он аст, ки об аз кайњон дар натиљаи 
афтидани метеоритњои яхин пайдо шудааст. Дар њаќиќат баъзан аз кайњон чунин 
метеорит меафтад. Масалан солњои 60-ум дар вилояти Винитсаи Украина аз кайњон 
яхпорае афтида буд, ки ќариб 2 пуд вазн дошт. Лекин ба ин роњ низ гидросфера пайдо 
шуда наметавонад. 
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Фарзияе, ки аз тарафи бисѐр олимон дастгирї карда мешаваду дуруст њисобида 
мешавад, пайдоиши обро аз пайдоиши худи сайѐра вобаста мекунад. Мувофиќи ин 
фарзия литосфера, атмосфера, гидросфера пайдоиши умумї дошта, дар ин протссес аз 
мантия хориљ шудани газњо мушоњида мешуд. 

Об дар таркиби мантия аз аввал мављуд буда, зери таъсири гармии дохилии 
замин људо шуда, оњиста-оњиста ба сатњи замин мебарояд ва сабаби пайдоиши уќѐнуси 
аввалин мегардад. Эњтимол уќѐнуси аввала њамаи сатњи сайѐраро мепўшид, лекин 
онќадар чуќур набуд. Оби уќѐнуси онваќта гарм ва шўр буд. Оњиста-оњиста акваторияи 
уќѐнус хурд шуда, лекин худи вай чуќуртар мегардад. Аз сатњи уќѐнус оби зиѐд бухор 
шуда, борон меборад ва сабаби пайдоиши обњои ширини сатњи хушкї мегардад. Бояд 
ќайд кард, ки њоло низ аз мантия об хориљ шуда меистад, ки бо номи оби ювенилї 
(љавон) маълуманд [6,86].  

Об яке аз захирањои муњимми табиї мебошад, ки барои зинда мондани њаѐти 
инсоният дар љамъият мусоидат менамояд. Имрўз масъалаи бехатарї оид ба захирањои 
обї дар саросари љањон мавриди омўзиши њамаљониба ќарор гирифта, инчунин 
мушкилоти тағйирѐбии иќлим ва проблемањои ба он вобастаро мутахассисон ва 
олимони соња пайгирї намуда истодаанд. 

Захираи об - ин пеш аз њама, захирањои барќароршавандаи энергия буда, аммо 
аз сабаби таќсимоти нобаробари захирањои об дар сайѐра ва афзоиши ањолї, 
мушкилоти нарасидани об пайдо шудааст. Айни замон, дар баъзе минтаќањои кураи 
Замин сатњи баланди амнияти захирањои обї вуљуд дорад, ба монанди: Канада ва 
Иѐлоти Муттањидаи Амрико, Осиѐи Љанубу Шарќї, Амрикои Шимолї, Бразилия, 
Скандинавия, инчунин минтаќањое, ки дар он норасоии захирањои об: Африќо, 
Аврупои Љанубї ва дигар минтаќањо мебошанд. Тибќи маълумотњо айни замон, беш аз 
1 млрд. ањолии кураи замин ба норасоии шадиди об мувољењанд ва зиѐда аз 2 млрд. 
одамон оби бесифати нўшиданиро истифода менамоянд. Тағйирѐбии глобалии иќлим 
ба муњити зист таъсири худро мерасонад. Мушкилоти умумии гармшавии сайѐраи 
Замин ба таври мусбат ѐ манфї дар раванди тағйирѐбии глобалии иќлим таъсир 
мерасонад. Аксари коршиносон ва олимон дар натиљаи тадќиќотњояшон муайян 
намуданд, ки гармшавии глобалї вуљуд дорад ва ин масъала дорои таъсири назаррас 
оид ба таќсимот ва муомилоти об дар муњити зист мебошад. Осиѐи Марказї низ, чунин 
минтаќае воќеъ дар маркази Авруосиѐ аст, ки ин минтаќа дорои таъсири назаррас ба 
шароити иќлимї мављуда мебошад. Асоси захирањои обиро дар Осиѐи Марказї 
захираи обњои аз ќаламрави Љумњурии Тољикистон ва Љумњурии Ќирғизистон 
љоришаванда ташкил медињанд. Ин захирањои обї аз обњои рўизаминї (дарѐњо, кўлњо), 
зеризаминї ва пиряхњо сарчашма мегиранд. Захирањои обии Осиѐи Марказї нобаробар 
ва номунтазам љойгир гардидаанд, ки давлатњои ин минтаќа аз рўйи меъѐри 
истифодабарї аз њамдигар фарќ мекунанд. Хусусияти муњими Осиѐи Марказї дар он 
аст, ки давлатњои ин минтаќа ба ду гурўњ - Тољикистону Ќирғизистон, воќеъ дар 
минтаќаи гардиши об, яъне давлатњои болооб ва Ќазоќистон, Туркманистон ва 
Ўзбекистон дар љараѐни поѐноб ќарор доранд. Љумњурии Тољикистон ва Ќирғизистон 
обро асосан барои рушди соњаи гидроэнергетика истифода мебаранд ва Ќазоќистон, 
Туркманистон ва Ўзбекистон ‟ барои соњаи кишоварзї.  

Зимни истеъмоли об, он аз иншооти обї (сарчашма) гирифта, њаљми он зимни 
истифода (истеъмол) кам гашта, сифаташ одатан бад мешавад. Истеъмоли об, асосан, 
дар соњањои саноат, кишоварзї, инчунин рўзгори мардум зиѐд ба назар мерасад. 
Таќрибан то охирњои асри Х1Х об њамчун њадяи бепули камнашавандаи табиат ба 
њисоб мерафт. Дар асри ХХ бошад, аќида доир ба об, истифода ва истеъмоли он ба 
куллї тағйир ѐфт. Дар натиљаи бамаротиб зиѐд шудани шумораи ањолї, инкишофи 
босуръати саноат ва соњањои обталаби кишоварзї (парвариши пахта, шоликорї ва ғ.) 
масоили истифодаи оќилонаи захирањои мављудаи об, инчунин бо оби нўшокии тоза 
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таъмин кардани ањолї ба масоили нињоят муњим ва умумиљањонї табдил ѐфтанд. Њоло 
одамон дар Замин њар сол таќрибан ба андозаи 3000 млрд. м3 оби нўшокиро истифода 
мебаранд. Маълум аст, ки бо зиѐдшавии теъдоди ањолї ин раќам метавонад бо суръати 
нав афзояд. Имрўз сатњи истеъмолкунии об дар кураи Замин ќариб 14%-и оби дарѐњои 
љањонро ташкил медињад. Илова бар ин, ба њисоби миѐна бештар аз 50%-и љараѐни об 
дар дарѐњое, ки аз обњои зеризаминї ѓизо мегиранд, имрўз ба доираи гардиш љалб 
шуда, мавриди истифода ќарор гирифтаанд.  

Хулоса, об омили асосии шукуфої дар Осиѐи Марказї аст. Норасоии об сабаби 
ба вуљуд омадани проблемаи душвор дар манотиќи Осиѐи Марказї буда, омили 
халалдоршавии амнияти минтаќаи Осиѐи Марказї мегардад. Тағйироти манфї дар 
мављудияти об метавонад ба низоъњои сиѐсиву иљтимої оварда расонад.  
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ОБ АСОСИ ДУНЁИ ЊАСТЇ 

Маќолаи мазкур аз љониби муаллифон бахшида ба «Дањсолаи амал об барои 
рушди устувор», ки аз тарафи Асосгузори сулњу вањдати миллї пешвои миллат 
муњтарам Эмомалї Рањмон 21-уми декабри соли 2016 дар маљмааи умумии Созмони 
Милали Муттањид пешнињод шуда буд, навишта шудааст. Ин пешнињод аз љониби 
љомеаи љањонї ба хубї пазируфта шуд, ки барои миллати тољик мояи ифтихор ва 
шарафмандист. Воќеан, њам, омўзишњои пай дар пай нисбат ба масоили об нишон 
медињад, ки аз ањди бостон то муосир бисѐр файласуфон ва донишмандон обро њамчун 
асоси дунѐи њастї донистаанд. Далоил нисбат ба ин гуфтањо метавонем андешаи 
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файласуфи Юнони бостон, поягузори мактаби милет Фалесро биѐрем, ки њастии оламро 
аз об медонад. Њамчунин дар љањонбинии мардуми Ориѐи «оини мењрпарастї» дар 
баробари Худои Митра, Аноњито њамчун Худои офаранда Худои об парастиш меѐфт. 
Инчунин дар дигар таълимотњои динию фалсафї ба монанди Зардуштия, Буддоия, 
Насоро ва Ислом дар баробари чор унсур об њамеша унсури муќаддастарин эътироф 
мешавад. 

Муњимияти об дар зиндагии инсон ва табиат воќеияти айнист, ки зарурат ба 
исбот надорад, мо инро дар њар лањзаи зиндагї дарк карда метавонем. Аммо суолест, 
ки дар њоли гарм шудани иќлим ва хушк гардидани дарѐњо мо худ ва табиатро чигуна 
њифз карда метавониста бошем? Хушк шудани бањри Арал, зиѐд шудани талаботи 
мардум нисбат ба оби ошомиданї, рў овардан ба соњаи кишоварзї ва обѐрї кардани 
заминњои лалмї масорифи зиѐди обро ба вуљуд меоварад ва моро водори фикру андеша 
мекунад, ки бо кадом роњ талаботи таъминоти обро дар шароити муосир ќонеъ 
гардонем. 

Калидвожањо: об, зиндагї, њаѐт, офариниш, мушкилот, захирањо, мантия, 
фарзия, табиат, гидросфера, замин. 
 

ВОДА КАК ОСНОВА БЫТИЯ 
Данная статья посвящена «Десятилетию действий вода для устойчивого 

развития», которая была представлена в Генеральную Ассамблею ООН со стороны 
Основателя мира и национального единства, Лидера нациий уважаемого Эмомали 
Рахмон 21 декабря 2016 году. Данное предложение сразу хорошо воспринималось со 
стороны мирового сообщества и это большая честь для таджикского народа. 
Действительно последовательное изучение проблемы воды показывает, что еще с 
древних времен до современности философы и мыслители считали воду основой бытия. 
Согласно этому можно привести учение древнегреческих философов особенно Фалеса ‟ 
основателя Милетской школы, который считал началом всего считал воду. Также в 
мировоззрение Арийских народов наряду с богами Митра, Анохита также 
проповедовали бога создателя и бога воды. Также и в философско-религиозных 
учениях других народов таких как Зороастризм, Буддизм, Христианство и Ислам 
наряду с четырьмя священными основами вода имела особое место. 

Значимость воды в природе и человеческой жизни реальная действительность, 
которая не нуждается в объяснении, и мы можем понять это в каждом миге своей жизни. 
Но возникает вопрос о том, как мы можем охранять и защищать природу и самого себя 
в процессе глобально потепления, высыхания рек и нехватки питьевой воды? 
Высыхание Аральского моря, повышение роста потребления питьевой воды, 
становление аграрного хозяйства и обработка кормовых земель требует большого 
количества воды и вынуждает нас задуматься о том, как обеспечить народ при таких 
угрожающих условий.  

Ключевые слова: вода, жизнь, существование, создатель, проблема, ресурсы, 
мантия, гипотеза, природа, гидросфера, земля. 
 

WATER AS THE BASIS OF BEING 
 This article is devoted to the Decade of Action for Water for Sustainable 
Development, which was presented to the UN General Assembly by the Founder of Peace and 
National Unity, the Leader of the Nation, dear Emomali Rahmon on December 21, 2016. 
This proposal was immediately well received by the world community and this is a great glory 
for the Tajik people. A truly consistent study of the problem of water shows that, from ancient 
times to modern times, philosophers and thinkers considered water to be the basis of being. 
According to this, the teachings of the ancient Greek philosophers, especially Thales, the 
founder of the Milesian school, who first of all considered water, can be cited. Also in the 
worldview of the Aryan peoples, along with the gods Mithras, Anohita also preached the god 
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of the creator and the god of water. Also in the philosophical and religious teachings of other 
nations such as Zoroastrianism, Buddhism, Christianity and Islam, along with the four sacred 
foundations of the water had a special place. 
 The significance of water in nature and human life is a reality that does not need to 
be explained, and we can understand this in every moment of our life. But the question is how 
can we protect and protect nature and ourselves in the process of global warming, drying up 
of rivers and lack of drinking water? The drying up of the Aral Sea, increasing the growth of 
drinking water consumption, the formation of an agricultural economy and the cultivation of 
old lands require a large amount of water and compels us to think about how to provide 
people with such threatening conditions. 

Keywords: water, life, existence, creator, problem, resources, mantle, hypotheses, 
nature, hydrosphere, earth. 
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ТАЊЛИЛИ ЌОБИЛИЯТИ МУНОЌИШАВЇ ВА АЗ НАВ  
СОХТОРБАНДЇ ДАР ШИРКАТЊОИ ТЕЛЕКОММУНИКАТСИОНИИ 

ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 
 

Расулова Л. Н., Муродов Р. М. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Болоравии сатњи мубодилаи телекоммуникатсионї муаррифгари марњилаи 

муосири тараќќиѐти инсоният мебошад. Муносибатњои байнишахсї, њамчун соњаи 
асосии пайдошавии муноќишањои мењнатї, ба таври тамоман пешгўинашаванда рушд 
меѐбанд. Беш аз њама чунин муносибатњо дар соњаи телекоммуникатсионї тезутунд аст, 
ки дар он њаљми истифодабарии технологияњои иттилоотї нисбат ба соњањои дигар хеле 
бориз аст.  

Бояд тазаккур дод, ки ба вуљуд овардани алоќањои дурдасти виртуалї ба 
инсоният имконияти ба таври дигар ташкил додани фаъолиятро фароњам оварда, 
талаботи афзуншавандаро ба хизматрасонињои телекоммуникатсионї таќозо менамояд. 
Низоми миллии телекоммуникатсионї њамчун яке аз соњањои рушдѐбандаи иќтисоди 
миллї дар таъсисдињии љомеаи солими телекоммуникатсионї, инчунин дар рафти 
воридшавї ба љомеаи љањонї наќши муњим мебозад. 

Самаранокии истифодабарии захирањои телекоммуникатсионї аз ташкили 
равандњои тиљоратї оид ба пешнињоди хизматрасонињои сатњи байналмилалї бо 
нархњои дастрас, муваффаќиятнокии татбиќи сиѐсати хизматрасонии босифат ба 
мизољон ва таъминсозии некўањволии онњо вобастагї дорад, самаранокии механизмњои 
идоракунии кормандони ширкатњои телекоммуникатсионї сахт марбут аст. [6, с.123] 

Вобаста аз ин мушкилоти танзимкунии муносибатњои иљтимоиву мењнатї дар 
соњаи мазкур дар баробари пайдошавии шаклњои ќаблан номаълуми зиддият ва 
муноќишањо ањамияти хоссаеро касб мекунанд.  

Бо тањлилу тањќиќи муносибатњои иљтимоиву мењнатї ва пайдошавии 
муноќишањои ташкилотї, ташхиси онњо, идоракунии равандњои конфликтогенї, 
њалкунии њолатњои муноќишавї ва муноќишањои дарозмуддат бисѐре аз олимони 
хориљї ва россиягии соњаи иќтисод, мутахассисони соњањои муноќишашиносї 
(конфликтология), равоншиносї (психология) ва иљтимоиѐт (сотсиология) машғул 
шудаанд. 

Миќдори муайяни истифодабарандагони интернетхизматрасонињо ва алоќаи 
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мобилиро дар Љумњурии Тољикистон зарфи солњои 2013 то 2018 њисоб кардаанд. [2, 
с.321] Љадв. 1. 

 
Љадвали 1. Миќдори истифодабарандагони интернетхизматрасонињо ва алоќаи 

мобилї дар Љумњурии Тољикистон 

№ 
 

Ширкатњо 

Миќдори истифодабарандагони 
интернет (нафар ) 

Миќдори истифодабарандагони 
алоќаи мобилї (нафар) 

 
2013 

бо % 
дар 

натиља 

 
2018 

бо % 
дар 

натиља 

 
2013 

бо % 
дар 

натиља 

 
2018 

бо % дар 
натиља 

1. ЉСП «Мегафон» 324 0,10 487218 20,5 250061 6,8 1404336 16,1 

2. ЉДММ «Тcell» 128268 42,6 870405 36,6 612314 16,4 3091928 35,6 

3. ЉДММ «Интерком» 439 0,14 44 0,001 - - - - 

4. ЉДММ «Вавилон - Т» 9405 3,12 17923 0,75 - - - - 

5. ЉДММ «Вавилон ‟ М» - - 535927 22,5 990481 27,1 2184051 25,1 

6. ЉДММ «Истэра» 41871 13,9 301 0,01     

7. ЉДММ «Beeline» 113369 37,7 448999 18,8 810242 22,1 1990747 22,9 

8. ЉСП «Телеком технолољи» 304 0,10 4105 0,17 - - - - 

9. ЉДММ «Сатурн ‟ онлайн» 270 0,08 5462 0,22 - - - - 

10. ЉДММ «ТК Моbile» 786 0,26 1500 0,06 433203 11,4 10000 0,11 

11. ЉДММ Тољиктелеком» 5321 1,76 5483 0,23 13628 0,37 - - 

12. Ассотсиатсияи «Тарена» 62 0,02 95 0,003 - - - - 

13. ЉСП «Тољик мобайл» 236 0,07 15 - - - - - 

14 КМ «Сомонком» 41871 13,9 301 0,01 541216 14,8 - - 

15 Телеком Инк 113369 37,7 448999 18,8 3676 0,10 - - 

 
Њамагї: 

300 
655 

100% 2377477 100% 
365482

1 
100% 8681092 100% 

Сарчашма: Агентии омори назди Президенти Љумњурии Тољикистон. – Душанбе, 2014. – С.310; Солномаи 
Љумњурии Тољикистон. Агентии омори назди Президенти Љумњурии Тољикистон. – Душанбе, 2019. – С.328. 

 
Аз љадвали 1. чунин бармеояд, ки иштироккунандагони калонтарини бозор (чї 

аз љињати пойгоњи муштариѐн ва чї аз љињати фарогирии њудуди шабака 4 ширкат 
мебошанд: ЉДММ «Вавилон-M», ЉДММ «Tcell», ЉДММ «Beeline», ЉСП «Mегафон». 

Ду ширкати аввал пойгоњи муштариѐни зиѐда аз 3 млн. истифодабаранда 
доранд, ки ин хизматрасонии зиѐда аз нисфи истифодабарандагони алоќаи кандуї дар 
Тољикистон мебошад. Ин 4 ширкат дар якљоягї хизматрасонињои 98,8% 
истифодабарандагони алоќаи мобилиро таъмин мекунанд. 

Барои ширкатњои мобилии Тољикистон истифодаи муносибати объективї дар 
алоќамандї бо муносибати функсионалї ањамияти хоса дорад, зеро ширкатњои мазкур 
дар њамаи минтаќањои љумњуриамон кор мекунанд, ки ин сохтори ташкилии онњоро аз 
њисоби таъсис додани намояндагињои минтаќавї хеле душвор мегардонад. Тавре 
амалия нишон медињад, вуљуд доштани чунин намояндагињо дар сохтори идоракунии 
шаклњо ќобилияти муноќишавиро баланд мебардорад, зеро њар як намояндагии 
минтаќавї ‟ ширкат дар бунѐди худ њамаи мушкилоти барои ташкилоти асоси 
хосбударо дорост. Бештар аз он, дар як ќатор њолатњо ба ин боз мушкилоти махсуси 
минтаќавї низ зам мешавад. 

Ба мутахассисони оид ба кор бо кормандон барои бодиќќат пайгирї кардани 
вазъяти муноќишавї ва пешгирї кардани инкишофѐбии онњо имкон медињад ва агар 
муноќиша ба њар сурат ба вуљуд ояд, тибќи ин тавсияњо мутахассисон метавонанд 
барои њалли онњо чораандешї намоянд ва њатто чорањои ќатъї бинанд. [7, 28с.] 

 Барои ин: 
1. Вуљуд доштани муноќишаро эътироф кардан лозим; 
2. Тарафњои ихтилофдошта (участников конфликта)- ро бояд муайян кард; 
3. Доираи масъалањои ба мавзўи муноќиша дохилшаванда бояд аниќ карда шавад. 

Њанўз дар њамин марњила аллакай мавќеъњои тарафњо муайян гашта, нуќтањои 
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ихтилофоти калонтарин ва нуќтањои наздикшавии тарафњо мушаххас гардонида 
мешаванд; 

4. Гунањои (вариантњои) њалли муноќишаро бояд коркард намуд. Њатто тарафњои 
муќобил дар муноќиша якчанд гунаи њалро бо дарназардошти оќибатњои барои њар як 
тараф имконпазир пешкаш месозанд; 

5. Бояд роњи њалли мувофиќа кардашуда, ки дар шакли хаттї ба расмият 
дароварда мешавад, дарѐфт карда шавад; 

6. Роњи њалли дарѐфтшуда бояд њатман дар амалия татбиќ гардад. Агар њалли 
мушкилот танњо дар коғаз монда бошаду вазъият дигаргун нашуда бошад, ин 
метавонад ба муноќишањои боз њам шадидтар ва давомноктар оварда расонад. 

Маълумотњои дар љадвали зерин овардашуда, дар бораи вобастагии сабаб ва 
оќибатњои муноќишањои корї ва байнишахсї дар коллективњои ширкатњои кандуии 
Љумњурии Тољикистон (љадв. 3) тасаввуроти амиќ медињанд. 

Љадвали 3. Вобастагии сабаб ва оќибатњои муноќишањо ва таъсири онњо ба 
коллективњои ширкатњои (бахшњои асосии) операторони мобилии Љумњурии 
Тољикистон дар солњои 2014 ва 2018. 

 
Сабабњои муноќишањо 

 
Номи 

ширкатњо 

Бањодињї бо холњо 

2,6 – 3,5 3,6 – 4,0 4,1 – 4,5 4,6 – 5,0 

Бањодињї бо фоиз / сол 

2014 2018 2014 2018 2014 2018 2014 2018 

  Муноќишањои корї (истењсолї): 

- норасої дар ташкили 
истењсолот; 
 

«Вавилон»  - 5 40 35 50 52 10 8 

«Tcell» 2 7 15 20 63 40 20 33 

«Beeline» 10 4 20 40 70 56 - - 

«Мегафон» - - 30 35 52 43 18 23 

- норасої дар 
таъминот; 
 

«Вавилон»  19 31 27 - 18 21 36 48 

«Tcell» 10 - 35 33 28 20 27 47 

«Beeline» 17 31 23 19 27 - 33 50 

«Мегафон» 6 - 24 23 16 37 54 40 

- маоши 
ғайриќаноатбахш, 
шароити мењнат ва 
сабабњои дигар 

«Вавилон»  - 19 37 39 21 12 52 30 

«Tcell» 18 - 22 17 35 43 25 40 

«Beeline» 10 50 20 40 70 4 - 6 

«Мегафон» 12 - 18 35 52 43 18 23 

- бетарбиягї ва дағалї «Вавилон»  - 4 52 30 35 40 13 26 

«Tcell» 10 2 42 28 25 40 23 30 

«Beeline» 1 6 51 38 48 56 - - 

«Мегафон» - - 20 40 38 43 42 17 

- беинтизомии 
кормандон  

«Вавилон»  - 12 18 20 30 32 52 36 

«Tcell» 3 7 14 25 62 27 21 40 

«Beeline» 25 21 35 31 40 48 - - 

«Мегафон» - - 18 56 52 16 30 28 

- муносибати 
риѐкорона нисбат ба 
мењнат 

«Вавилон»  - 8 20 12 39 20 41 60 

«Tcell» 8 10 18 16 44 29 30 45 

«Beeline» 31 25 39 30 30 45 - - 

«Мегафон» - - 8 10 67 30 25 60 

Манбаъ: Њисоб дар натиљаи пурсиши гузаронидашуда. 
 

Тањлили маълумоти дар љадвали 3 пешнињодшуда тасдиќ мекунад, ки дар њамаи 
ширкатњои алоќаи мобилї соли 2013 ќисми асосии пурсидашудагон ба сабаби 
пайдоиши муноќишањои корї аз рўйи љадвали панљхолї аз 4,1 то 4,5 хол дод, аз љумла 
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50% ЉДММ «Вавилон» ва то 70% ЉДММ «Beeline». Соли 2016 нишондињандаи мазкур 
дар њамаи ширкатњо, ба ғайр аз ширкати ЉДММ «Вавилон» ба 23%, ЉДММ «Tcell», 
14% ЉДММ «Beeline», 9% ЉСП «Мегафон» паст шуд. 

Бањои пешбинишавандаи баланд барои нишондињандаи муноќишањои 
байнишахсї (бењурматї ва дағалї) аз љониби пурсидашудагони њамаи ширкатњо њам 
дар соли 2013 ва њам дар соли 2016 дода шуда буд. Бањодињии нишондињандаи мазкур 
(тибќи солњо) аз 52% ЉДММ «Вавилон» то 20% ЉСП «Мегафон» (соли 2011) ва аз 40% 
ЉДММ «Tcell» то 56% ЉДММ «Beeline» соли 2016 тағйир ѐфтааст.  

Беинтизомии кормандон ва муносибати хунукназаронаи онњо нисбат ба мењнат 
низ аз тарафи пурсидашудагон ба андозаи аз 30% то 67% (вобаста аз давраи ширкат) 
бањогузорї шуда буд. 

Тањлил нишон медињад, ки ќариб њамаи нишондињандањои (3 аз 4) нуќсондор 
будани зерсохторњои сохтори ташкилот дар сатњи нишондињандањои миѐна ќарор 
доранд ва набояд барои роњбарият боиси нигаронї бошанд, зеро вазъияти ба 
амаломадаи ширкатњо ба осонї метавонад ба тарафи бењбудї майл кунад, ки ин, 
бешубња, «дараљаи» шиддатро дар коллектив паст мегардонад. Ба аќидаи муаллифон, 
дар њайати кадрї ва сиѐсати таќсимотии ширкатњо тањрирњо ва тағйирот гузарондан 
лозим. Амалњои оперативии роњбарияти олии ширкатњо дар ин самт барои зудтар ба 
сомон овардани вазъи ба амаломада ва пасттар кардани сатњи шиддатнокии иљтимої 
имконият медињад.  

Вобаста аз ин, тањлил ва муќаррарсозии манбаи шиддатнокии иљтимоии 
ширкатњои мобилии дигари Љумњурии Тољикистонро гузарондааст. Барои ин маќсад 
нишондињандањои нуќсон доштани зерсохторњои асосии сохтори ташкилии ширкатњои 
ЉДММ «Tcell», ЉДММ «Beeline», ЉСП «Мегафон» љамъ оварда шуданд. Тањлили 
мазкур барои сохторбандии зерсохторњои маќсаднок, аломатнок, функсионалї ва 
штатии ташкилот лозим аст. Дар се ширкати кандуї нишондињандањои нуќсон доштани 
зерсохторњо ќариб якхела буда ба доираи нишондињандањои миѐнаи дар ширкатњо 
муќаррар кардашуда дохил мешаванд.  

Дар байни ин натиљањо бурда нашудани корњо оид ба эљодкунии фазои мусоид 
дар коллектив, тамоман вуљуд надоштани кор оид ба пешгирии стрессњо, бурда 
нашудани кор оид ба барќарорсозии психологии кормандоне, ки ба њолатњои 
мураккаби њаѐтї дучор шудаанд, ба роњ монда нашудани мониторинги табъи иљтимоии 
кормандони ширкатњоро номбар кардан мумкин аст. Нуќтањои “дардноки” 
ошкоршуда, табиист, ки њолатњои муноќишавии фазои иљтимоиро пешгирї намекунанд 
ва ба њалли онњо мусоидат намекунанд.  

Дар баробари ин, наќши асосї ба методикаи лоињакашї ва њайати зерсохторњо, 
таќсими вазифањо тибќи узви сохтор, таќсими салоњият ва љавобгарї дар худи 
ташкилот дода мешавад.  

Мушоњидањо нишон медињанд, ки дар ин љо муошират низ, ки бояд љараѐни 
иттилоъ ва гардиши њуљљатњоро дар ташкилот ба роњ монда, кормандонро њавасманд 
гардонад, наќш ва ањамияти калон дорад. Фањмост, ки бидуни коллективи коршоям, 
њатто сохтори ба таври оптималї мураттабгардидаи ташкилот ба “скелети” бељони 
идоракунї табдил меѐбад. Ба ин маънї зикр мегардад, ки танњо кормандони људогона, 
гурўњњои ташаккул додашуда, ки мунтазам бо маќсади татбиќи вазифањои гузошташуда 
ва функсияњои ташкилот дар робита мебошанд, низоми рафторї ва психологиро таъсис 
дода, ќодир њастанд, ки ба таври мушаххас тамоми сохтори ташкилотро тағйир дињанд 
ва сатњи ихтилофро дар он паст ѐ баланд намоянд. 

Бояд зикр кард, ки љоннок кардани маќсаду вазифањои ташкилот (коллективи 
кормандон) коркарди муфассал ва зина ба зинаи сохтори ташкилот, ташаккул дода 
шудани зерсохторњо ва узвњои корї, аз љумла шаклњои тадорукоти онњоро талаб 
мекунад. Мањз ба њамаи ин талабот аз нав сохторбандї карда шудани ташкилот, ки дар 
бисѐр ширкатњои мобилии Љумњурии Тољикистон гузаронида мешавад, љавобгўй аст.  
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Моњияти раванди мазкурро бо маќсади муайян намудани самтњои асосии паст 
кардани сатњи муноќишањо дар коллективи ташкилот муфассал баррасї кардан мумкин 
аст. Аз нав сохторбандї кардан, њамчун маљмўи чорабинињо оид ба пурра муњайѐ 
намудани шароит барои амалкарди ширкатњо ва мувофиќи тағйирѐбии талаботи бозор 
ва ѐ стратегияи рушди он, аз талаботи зерин иборат аст: 

- такмили сохтор ва вазифањои идоракунї; 
- барњамдињии ќафомонї аз раќибон дар самтњои техникиву технологї; 
 - такмили сиѐсати молиявию иќтисодї ва дар ин асос баланд бардоштани 

самаранокии истењсолот, раќобатпазирии хизматрасонињо ва мањсулоти 
пешнињодшаванда; 

- болоравии мањсулнокии мењнат; 
- камшавии харољоти истењсолот; 
- бењтар намудани нишондињандањои молиявї ва иќтисодии натиљањои фаъолияти 

ширкатњо. 
Ба вуљуд овардани сохтори нави идоракунии ширкат (дар асоси сохтори 

вуљуддошта) аз коркарди барномаи азнавсозї иборат аст, ки бояд гузаришро аз њолати 
љорї ба њолати дурнамої таъмин созад. [4, с.26] 

Ќайд кардан ба маврид аст, ки аз нав сохторбандї кардани корхона харољоти 
муайяни молиявї, мењнатї ва замониро талаб мекунад, ки он бо ѐрии мутахассисони 
сатњу тахассусашон гуногун амалї гардида, барои баланд бардоштани самаранокии 
истифодабарии нерўи шахсии дохилии ширкат ва мутобиќшавии он ба шартњои нави 
доим тағйирѐбанда равона карда мешавад. Ќабул кардани ќарор оид ба аз нав 
сохторбандї кардани ширкат бояд аз натиљањои ташхиси ќаблан гузаронидашуда 
вобаста бошад. Танњо пас аз гузаронидани чунин ташхис ва тањлили натиљањои ба 
дастомада наќшаи чорабинињое, ки бояд зина ба зина амалї карда шавад, тартиб дода 
мешавад. 

Аз тањлилу тањќиќ муайян карда шудааст, ки кафолати фаъолияти 
бомуваффаќияти ширкатњо дар муњити мунтазам тағйирѐбандаи берунї ва раќобати 
шадид он аст, ки менељерон бояд наќшаи оќилонаи амалњоро оид ба расидан ба 
мавќеъњои мушаххаси корї дошта бошанд, ки ин худ стратегияи рушди ташкилот 
мебошад. Бо мушаххас гардондани талаботи умумии нисбат ба стратегияи рушди 
ширкатњои алоќаи мобилї пешнињодшаванда муњимтарини онњоро људо кардааст: 

- стратегия бояд љавобгўи њолати воќеї дар ширкат бошад ва ба талаботи бозор 
мувофиќат намояд, ки барои ин бояд шароити мутобиќшавии он ба тағйироти ба амал 
омадаистода вуљуд дошта бошад; 

- стратегия бояд барои њар яке аз зерсохторњои асосии ширкатњо фањмонда дода 
шавад; 

- на танњо стратегия, балки татбиќкунии он низ маќсади асосии фаъолияти 
ширкатњо, яъне њамаи зерсохторњои он ва њар як корманди алоњидаи ширкатњоро 
ташкил дињад ва ғ. 

Ба аќидаи мо, аз нав сохторбандї кардан бояд танњо соњањои асосии фаъолияти 
ширкатњоро дар бар гирад, ки одатан аз рўйи сенарияи зерин мегузарад. 

Дар аввал ташхиси пурраи корхона гузаронида мешавад, ки дар он: 
- тањлили вазъиятии корхона; 
- тањлили ташкиливу идории корхона; 
- тањлили молиявї ва иќтисодии корхона; 
- тањлили истењсоливу хољагидорї; 
- тањлили нерўи кадрї; 
- бањодињии бизнеси ширкатњо муњим аст. 
Бояд тазаккур дод, ки аз нав сохторбандї кардани ширкат бо маќсади коркарди 

методикаи ташхиси сохтори ташкилот зимни идоракунии ширкатњои воридкунандаи 
мањсулоти телекоммуникатсионї ва хизматрасонињо дар бозори алоќаи мобилии 
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Љумњурии Тољикистон ва паст шудани ќобилияти муноќишавї дар коллективњои 
ширкатњои мазкур гузаронида мешавад. 

Аз ин хотир самтњои зеринро аз сар гузаронидан зарур аст: 
- ташхиси самаранокии сохтори ташкилот барои ширкатњои дар бозори 

телекоммуникатсионї амалкунанда; 
-ошкор кардани «нуќтањои борики» фаъолияти идории он ва ташхиси 

(ошкоркунии) нуќсонњои ташкилї; 
-муайян кардани стратегияи тағйироти ташкилї дар ширкатњо мувофиќи 

маќсадњои стратегї; 
- ташаккул додани барномаи тағйироти ташкилї. 
Дар баробари ин, боз як маќсадро пайгирї намудан ба маќсад мувофиќ 

мебошад, яъне ташаккул додани чунин сохтори ташкилии ширкат, ки осебпазирии 
расмии кам дошта, нисбат ба хатарњо устувор аст.  

Дуруст аст, ки чунин њаљми калони корро иљро кардан душвор аст, њатто агар 
кормандони ширкатњои кандуї бевосита иштирок намоянд. Мушкилоти асосї дар 
гузаронидани чунин тадќиќот ин паси сар кардани садди роњи маъмурї, љамъоварии 
иттилои боэътимод, ошкор будани он ва имконият барои гузаронидани тањлили васеъ 
мебошад.  

Њамин тариќ, омўзиши маљмўии муноќишањои ташкилотї дар ширкатњои 
операторони мобилии Љумњурии Тољикистон ЉДММ «Вавилон», ЉДММ «Tcell», 
ЉДММ «Beeline», ЉСП «Мегафон» нишон доданд, ки татбиќи якбораи методикањои 
зикршуда барои боз њам аниќтар људо кардани узви мушкилотдор дар сохтори ташкилї 
имконпазир аст. Асоснок карда мешавад, ки дар узви мушкилотдошта метавонад 
манбаи муноќиша љойгир шавад, ки пас аз гузаштани ваќти муайян он метавонад ба 
сабаби пайдошавии муноќиша дар ташкилот табдил ѐбад. Моњияти назариявї ва 
амалии натиљањои ба дастомада дар рушди ташкили сохтори идоракунї мањз дар њамин 
аѐн мегардад, ки дар имконияти истифодабарии тарзу усулњои таъсиррасонї ба сатњи 
ќобилияти муноќишавї дар коллективи мењнатї дида мешавад. Ин омил дар натиља 
барои баланд бардоштани сифати фаъолияти идории ширкатњои 
телекоммуникатсионии Љумњурии Тољикистон мусоидат хоњад кард. 
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ТАЊЛИЛИ ЌОБИЛИЯТИ МУНОЌИШАВЇ ВА АЗ НАВ СОХТОРБАНДЇ ДАР 
ШИРКАТЊОИ ТЕЛЕКОММУНИКАТСИОНИИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

Дар маќола сохтори ќобилияти муноќишавї ва зарурати гузаронидани аз нав 
сохторбандї кардан дар ширкатњои мобилии Тољикистон ошкор карда шуда, дар асоси 
стратегияи барои зинањои гуногуни ташкилотии ширкатњои мазкур коркардшуда, 
методикаи ташхиси сохтори ташкилии идоракунии ширкат, ки бо воридсозии 
мањсулоти телекоммуникатсионї ва хизматрасонињо дар бозори алоќаи мобилї оид ба 
пасттар кардани ќобилияти муноќишавї дар коллективњои ширкати мазкур машғуланд, 
пешнињод гардидааст.  

Калидвожањо: муноќиша, ташкилот, муносибатњои мењнатї, идоракунї, 
фарњанги ташкилотї, сохтори ташкилї, ширкатњои мобилї. 
 

АНАЛИЗ КОНФЛИКТОГЕННОСТИ И ВНЕДРЕНИЯ РЕСТРУКТУРИЗАЦИИ В 
ТЕЛЕКОММУНИКАЦИОННЫХ КОМПАНИЯХ РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

В своей статье автор рассматривает новый механизм совершенствования 
организационной структуры управления мобильными компаниями, обусловленный 
требованиями переориентации национальной экономики на инновационный путь 
развития, соответствующий развитию социально-трудовых отношений, а также 
обосновывает пути повышения организационной культуры как способа разрешения 
внутриорганизационных конфликтов в мобильных компаниях Республики 
Таджикистан. 

Ключевые слова: конфликт, организация, социально-трудовые отношения, 
управление, организационная культура, организационная структура, мобильные 
компании. 

 

ANALYSIS OF CONFLICT AND IMPLEMENTATION OF RESTRUCTURING IN 
TELECOMMUNICATION COMPANIES OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

In his article, the author considers the new mechanism for improving the 
organizational structure of the management of mobile companies, which is conditioned by the 
requirements of reorienting the national economy to an innovative development path 
corresponding to the development of social and labour relations, and also justifies ways to 
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improve organizational culture as a way to resolve intra-organizational conflicts in mobile 
companies of the Republic of Tajikistan. 

Key words: conflict, organization, social and labor relations, management, 
organizational culture, organizational structure, mobile companies. 

 
Сведения об авторах: Расулова Лутфия Нуралиевна – к.э.н., старший 

преподаватель кафедры экономики предприятий и предпринимательства Кулябского 
государственного университета им. Абуабдуллох Рудаки. E-mail: r.lutfiya@mailru Тел: + 
(992) 93 722 11 88; 

Муродов Ризо Мирзоалиевич - ассистент кафедры менеджмента и маркетинга 
Кулябского государственного университета имени Абуабдуллох Рудаки. Тел: 918 15 15 98 

Information about the authors: Rasulova lutfiya Nuralievna - senior lecturer of the 
department of enterprise economics and entrepreneurship of the Kulob State University named 
after A.Rudaki. E-mail: r.lutfiya@mailru Тел: + (992) 93 722 11 88; 

Murodov Rizo Mirzoalievich – assistant department of management and marketing of the 
Kulob State University named after Abuabdulloh Rudaki. Теl: (+992) 918 15 15 98. 
 

 
НЕГАТИВНЫЕ ПОСЛЕДСТВИЯ ВНЕШНЕЙ ТРУДОВОЙ МИГРАЦИИ ДЛЯ 

СЕМЕЙ ТРУДОВЫХ МИГРАНТОВ 
 

Сафарова М.Б. 
Кулябский государственный университет имени Абуабдуллох Рудаки 

 
Внешняя трудовая миграция стала одним из существенных явлений Таджикистана 

за последние почти 30 лет, которая оказывает существенное влияние на все аспекты 
жизни населения страны: экономический, социальный, политический, 
демографический. Внешняя трудовая миграция поглощает огромное количество 
безработных. По различным оценкам, достигает от 30 до 40% экономически активной 
части населения. Резкий рост внешней трудовой миграции в республике Таджикистан 
наблюдается, начиная с 1998 года.  

Главными факторами, выталкивающими рабочую силу из страны на внешний 
рынок труда являются: 

- низкая заработная плата в республике;  
- высокий уровень безработицы, особенно среди молодежи; 
- бедность; 
- развал прежней сферы занятости в результате структурных изменений 

экономики; 
- культурная деривация и социальная стратификация, которые протекают в виде 

поляризации бедных и богатых. [1, с.6] 
Трудовая миграция за границу стала фактором, оказывающим решающее влияние 

на систему жизнеобеспечения практически подавляющего большинства семей в 
Таджикистане. При этом данное явление имеет как положительные, так и 
отрицательные последствия. Сегодняшнюю социально-экономическую картину страны 
невозможно представить без трудовой эмиграции. Она ‟ самое крупное социальное 
явление периода вхождения Таджикистана в XXI век. В настоящее время трудовая 
иммиграция за границу ‟ фактор, оказывающий решающее влияние на систему 
жизнеобеспечения практически подавляющего большинства семей Таджикистана. 

За последние десятилетия миграционные процессы все более принимают 
глобальный характер, в связи с чем, на стыке двух тысячелетий большинство стран 
мира оказались включенными в мировую экономическую миграцию. В большей мере 
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этот процесс коснулся регионов с высокими темпами роста населения и в частности 
Республику Таджикистан. 

Формирование рынка труда в республике происходит под влиянием 
изменяющихся, как социально ‟ экономических, так и демографических факторов. 
Сохраняющийся высокий уровень прироста населения в Таджикистане является 
прямым фактором роста численности населения в трудоспособном возрасте.  

Внешняя трудовая миграция наряду с положительными последствиями отличается 
и целым рядом отрицательных последствий, которые по своему характеру широко 
ранжируются. Они носят макроэкономический, микроэкономический, 
наноэкономический характер. Это только по экономике. Весьма обширны социальные, 
психологические, морально-этические другие отрицательные последствия. Согласно 
исследованиям начиная с марта численность мужского населения сельских районов 
Таджикистана, Узбекистана и Кыргызстана резко снижается ‟ до 80 % мужчин уезжают 
на заработки. Это приводит к нехватке мужской и квалифицированной рабочей силы в 
сельской местности, в особенности, в периоды интенсивных полевых работ. Женщины, 
в силу частых родов, малокровия (до 90% сельских женщин страдают анемией) не 
владеют искусством получения высоких урожаев сельскохозяйственных культур и 
высокой продуктивности домашнего скота. В то же время все растущее число 
мигрантов стало проявлять интерес к заброшенным российским деревням и к 
долгосрочной аренде плодородных пустующих земель. [3, с.43] 

Такие тенденции чреваты необратимыми отрицательными последствиями для 
таджикского общества. Исследования показывают и существенные проблемы, которые 
создаются внешней трудовой миграцией населения и которые несут отрицательные 
последствия, в особенности с позиции устойчивости семьи. Ухудшение традиционной 
устойчивости таджикской семьи, по мнению многочисленных экспертов, объясняется 
нарастанием внешней трудовой миграции. Другая негативная последствия миграции в 
том, что многие решения в семьях мигрантов принимаются без их участия, а также 
зачислились случаи, где в результате миграции мигранты развелись со своими 
супругами. Этот вопрос в последние годы начинает превращаться в реальную угрозу 
для устойчивости семьи в стране. В том числе быстрыми темпами увеличивались 
разводы «по телефону». Растущее число мужчин-мигрантов, которые имеют свои семьи 
в Таджикистане, вовлекаются во внебрачные связи с местными женщинами и через 
определенный промежуток времени разводятся со своими семьями и прекращают 
оказывать им финансовую помощь. 

Массовая трудовая миграция оказывает отрицательное воздействие на воспитание 
детей в семьях. Успеваемость детей в эмигрантских семьях ниже по сравнению с 
неэмигрантскими. Дети мигрантов отличаются низким уровнем посещаемости в 
школах, поскольку над ними нет жесткого отцовского контроля. Кроме того, дети в 
эмигрантских семьях в большей степени ориентированы на трудовую миграцию, нежели 
на продолжение учебы. Такой ориентир снижает престиж учебы у молодого поколения, 
которые разделают мнение о том, что для получения тех рабочих профессий, которые 
необходимы трудовым мигрантам, не требуются особые усилия по освоению 
программы средней школы.  

Другая сторона негативности последствии миграции крайне печальной и является 
свидетельством развивающейся тенденции деградации человеческого капитала в 
Таджикистане. По данным исследовании полненное работа во время миграции работы 
не отвечали уровню их знаний и квалификации мигрантом, и, будучи в миграции они 
проиграли в знаниях и трудовых навыках. Речь идет о той категории трудовых 
мигрантов, которые работают не по своей специальности, или выполняют работу, не 
требующую профессиональной подготовки. Например, в торговой сети «Ашан» (в 
Москве), в магазинах, которые расположены в окраинах Москвы работают женщины - 
эмигрантки из Таджикистана, которые выполняют самые простые, преимущественно, 
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не престижные работы. Среди них были и женщины с высшим медицинским 
образованием, которые работали уборщицами не только территории, но и в туалетных 
помещениях. [2, с.20] 

Отдаленность и отчужденность от жизни и проблем своих семей, огромные 
расстояния и продолжительные периоды пребывания за границей, конечно способны 
создавать ту отчужденность, о которой выше идет речь. Это постепенно приводит к 
снижению ответственности за содержание своих семей у многих мигрантов, 
освобождает путь к развитию внебрачных отношений, а затем, к полному разрыву со 
своими семьями.  

Проблема брошенных семей трудовых мигрантов, пожалуй, одна из актуальных 
тем в Таджикистане. Исследованием установлено, что долгое отсутствие мужчины-
мигранта негативно влияет на отношения в семье. Одной из серьезных проблем 
сегодняшней действительности являются оставленные семьи трудящихся - мигрантов. 
Как социальное явление, это является одним из побочных негативных последствий 
трудовой миграции. За последние несколько лет, в особенности в связи с мировым 
кризисом, его негативными последствиями и резким сокращением доходов трудящихся-
мигрантов, значительно сократились и денежные переводы. Участились случаи, когда 
главы семей не помогают своим семьям, оставляя их на произвол судьбы без 
материальной поддержки, из-за чего жены и дети оказываются в тяжелой жизненной 
ситуации. По существу, брошенные семьи трудящихся - мигрантов являются особо 
уязвимой категорией населения, так как жены в таких семьях зачастую не имеют 
профессий, навыков работы и лишены возможности найти работу из-за 
социокультурных установок, а дети в основном несовершеннолетние, иногда на 
попечение этих семей находятся и пожилые родители.  

Наблюдаются случаи, когда молодой парень-таджик женится и через несколько 
дней или недель оставляет молодую супругу и едет на заработки. Он путем такого брака 
фактически оформляет домработницу для своих родителей, и иногда для всей большой 
семьи. В результате чего, у молодой супруги, оставшейся одной в чужой семье, 
обостряются отношения с семьей мужа. В таких ситуациях, члены семьи звонят мужу и 
жалуются на его супругу, а он уже по телефону даѐт развод жене. Через некоторое время 
он возвращается домой, чтобы жениться повторно, и, как правило, он женится на 
девушке, избранной родителями или сестрами, при этом он вновь оставляет молодую 
супругу и уезжает. Новая жена, зная судьбу первой жены мужа, вынуждена терпеть все 
унижения. Еще одна опасность - возвращение мигрантов с различными видами 
заболеваний, передающихся половым путем, или даже ВИЧ-инфекцией и заражением их 
своих жен.[4, с.87] 

Нередки случаи, когда мигранты находят другую женщину в стране назначения, 
там они вступают в гражданский брак и забывают о существовании своей официальной 
семьи. Брошенные и оставленные трудовыми мигрантами женщины живут в нищете и в 
плохих жилищных условиях, редко получая помощь от родственников. Чтобы выжить, 
эти женщины отправляют несовершеннолетних детей работать. На практике отмечены 
случаи, когда родственники трудового мигранта часто без причины затевали ссоры и на 
этой почве выгоняли из дома женщин после того, как их мужья уезжали в трудовую 
миграцию и переставали поддерживать связь с семьѐй. Внешний вид этих женщин 
свидетельствовал о длительной физической и эмоциональной боли, выглядели они 
гораздо старше своих лет, часто плакали и выражали чувство неуверенности и 
переживания за условия своей жизни и своих детей.  

Проведенные исследования среди женщин, покинутых мужьями -трудовыми 
мигрантами показало, что большинство из них до сих пор формально замужем. 
Истории и их судьбы различны, но всех их объединяет отсутствие постоянной связи и 
материальной поддержки со стороны мужей свыше одного года и более, вплоть до 10-12 
лет.  
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Большая часть мужей, бросившие свои семьи на произвол судьбы в первый период 
пребывания за рубежом поддерживала связь с семьей по телефону и помогала 
материально. Постепенно, с течением времени, эти связи прекращались.[10] 

На фоне активного обсуждения проблем таджикских трудовых мигрантов, судьба 
их детей, оставшихся на родине, остается практически незамеченной. Первой попыткой 
изучить этот вопрос более подробно стало исследование ЮНИСЕФ. Отчет показывает, 
что благодаря денежным переводам мигрантов их дети могут получать образование и 
имеют доступ к более качественным медицинским услугам. Однако, это касается тех 
семей, которые регулярно получают финансовую помощь. В семьях же, где связь с 
отцом который трудится заграницей прервана, ситуация сложная. 

Согласно исследованиям среднее количество детей в эмигрантских семьях ‟ 3 - 4 
ребенка. Высокий уровень многодетности выступает в качестве действенного мотива 
принятия решения о мигрировании для того, чтобы обеспечить материальную 
поддержку семьи. [2, с.35] 

Анализ нужды и потребности семей с детьми, оставленных мигрантами показал, 
что семьи с детьми, оставленные мигрантами имеют ряд нужд и потребностей 
материального, социального и иного характера. Относительно необходимости 
получение финансовой помощи, социальных пособий и пенсий, медицинской помощи, 
устройства детей в дошкольные и общеобразовательные учреждения, содействия в 
трудоустройстве, предоставления жилья, оказания помощи в получении земельного 
участка для строительство дома, получения микрокредитов и т.д. 

К другим потребностям семей мигрантов в уязвимой ситуации является 
необходимость получения грамотной юридической помощи, в том числе при получении 
документов, удостоверяющий личность, содействие при оформлении пособий и пенсий, 
путем сбора необходимых документов, оказание адвокатских услуг, представление 
интересов членов семьи, в том числе детей в государственных органах и учреждениях. 
Проблема невыплаты алиментов мужчинами, покинувшими семьи, также стоит остро. 
Порой мужчина дает жене развод (талок) по телефону, сам при этом не приезжает на 
Родину. В судебном порядке брак расторгается, однако вопросы алиментарных 
обязательств, в том числе его размера, остаются открытыми. В случаях, когда алименты 
устанавливаются в отсутствие мужчины, ввиду того, что муж не выплачивает эту сумму, 
порой возбуждаются уголовные дела и годами мужчины находятся в розыске. Однако 
материальная проблема жены и детей путем возбуждением уголовного дела и 
объявлением обязанного по алиментам в розыск не решается.  

Другой острой проблемой является детская беспризорность. В Семейный кодекс 
были внесены поправки, регламентирующие правовое положение детей трудовых 
мигрантов. Согласно этим дополнениям, несовершеннолетние дети, оставшиеся без 
должного присмотра, до возвращения родителей могут быть отправлены в 
специализированные детские учреждения. Таким образом впервые было признано 
существование проблемы детской беспризорности. Почти у 80% безнадзорных детей 
жив хотя бы один родитель, а во многих случаях оба, но, как правило, это трудовые 
мигранты. Некоторые из таких детей даже не владеют письмом. Именно дети трудовых 
мигрантов зачастую попадают на улицу, становясь кормильцами своих семей, 
попрошайками или беспризорниками. Доступ к мерам государственной поддержки по 
инициативе представительства МОМ в Таджикистане и в рамках проекта «Снижение 
негативных экономических и социальных последствий трудовой миграции путем 
улучшения системы защиты детей мигрантов, остающихся в Таджикистане» 
Министерство здравоохранения и социальной защиты населения РТ изучило этот 
вопрос и выявило, что, оставленные семьи трудящихся-мигрантов, в большинстве 
случаев находятся в уязвимомположении и нуждаются в социальной поддержке 
государства. Учитывая это, принято Постановление Правительство РТ, которым 
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указанная категория граждан включена в перечень уязвимых слоев населения, 
нуждающихся в социальной помощи. [4, С.89] 

В связи с тем, что размеры материальной помощи в настоящее время 
незначительны, по поручению Правительства Республики Таджикистан Министерством 
здравоохранения и социальной защиты населения республики готовится 
государственная программа адресной помощи для малообеспеченных семей, которой 
предусмотрено увеличение размеров материальной помощи и льгот для них.  

Однако в настоящее время предоставление соответствующих услуг по социальной 
поддержке семей с детьми, оставленных мигрантами, осуществляется в рамках 
«Порядка и объемов предоставления бесплатного социального обслуживания», 
утвержденного постановлением Правительства Республики Таджикистан № 724 от 13 
декабря 2012 года. Согласно указанного нормативного документа лица, являющиеся 
жертвами трудовой или сексуальной эксплуатации, беженцы и вынужденные 
переселенцы, а также жертвы торговли людьми и семьи трудовых мигрантов, 
оставивших своих жен или не оказывающие им помощь включены в Перечень 
социальных групп граждан Республики Таджикистан, находящихся в трудной 
жизненной ситуации и имеющие право на социальное обслуживание. Этим категориям 
граждан бесплатно оказываются: социально-бытовые услуги, социально-медицинские 
услуги, социально-психологические услуги, социально-педагогические услуги и 
социально-правовые услуги. Однако, до сих пор в Таджикистане необходимым 
условием для доступа граждан к получению социальных выплат, к образованию и 
медицинским услугам является регистрация по месту проживания. Однако все 
указанные документы выдаются по месту прописки. Без наличия прописки нельзя 
получить направление врача, и соответственно, доступ брошенных семей к услугам 
здравоохранения ограничивается, так как они по месту прописки зачастую не 
проживают. Подобные требования действуют также и в сфере образования. [6] 

Другая сторона негативности трудовой миграции это воздействия миграции на 
состоянии здоровья самих мигрантов. Подавляющее большинство мигрантов из-за 
своего нелегального положения не пользуются бесплатными медицинскими услугами. 
Для них система медицинского страхования не действует. Согласно данным Е. 
Тюрюкановой‟ директора Российского Центра миграционных исследований только 17 
% мигрантов имеют возможность получить оплаченный очередной отпуск и15 % - 
оплачиваемый больничный лист. Медицинскую страховку имеют лишь 24 % мигрантов. 
Кроме того, самыми распространенными нарушениями трудовых норм являются: 
чрезмерная продолжительность рабочего времени, повышенная интенсивность труда, 
плохие условия работы(холод, грязь и т.п.). [3.С.53] 

Данная ситуация объясняется очень высокий уровень заболеваний среди трудовых 
мигрантов, и в особенности, простудных заболеваний, болезней дыхательной путей и 
т.д. Вызывает глубокое сожаление, что в последние 5 лет от 400 до 600 людей гибнут во 
время миграции, и подавляющее количество смертей вызвано различного рода 
заболеваниями.  

Негативное влияние кризиса на социальное положение домохозяйств, для которых 
источником существования являются денежные переводы трудовых мигрантов наиболее 
ярко дает знать о себе, тогда, когда последние вынуждены вернуться на родину. Это 
происходит потому, что либо они подпадают под сокращении персонала, либо в 
течение многихмесяцев им не выплачивают заработную плату. С начала 2016 г. до 
конца 2017 г. такой тип возвращения мигрантов носил массовый характер. Их 
возвращение почти не сопровождается положительными изменениями в уровне доходов 
и потребления семей, поскольку на местах проживания семей вряд ли бывшие мигранты 
могут найти достойную работу. Исследования показывают, что подавляющее 
большинство возвратившихся мигрантов являются семейными(86,2 %). Это понятно, 
поскольку по причине кризиса семейные мужчины возвращаются к своим семьям чаще, 
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чем холостые, что связано с большей степенью ответственности, которую несут первые, 
по сравнению со вторыми. К тому же, потенциальные потери по поиску работы в 
кризисное время у холостых гораздо ниже, по сравнению с женатыми мужчинами.  
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НЕГАТИВНЫЕ ПОСЛЕДСТВИЯ ВНЕШНЕЙ ТРУДОВОЙ МИГРАЦИИ ДЛЯ 
СЕМЕЙ ТРУДОВЫХ МИГРАНТОВ 

В статье изучается одно из социальных явлений мирового масштаба внешняя 
трудовая миграция и такие последствия как социальные, психологические, морально-
этические и другие последствия внешней трудовой миграции на состояние семей. 
Автором описывается отрицательные последствия внешней трудовой миграции и еѐ 
воздействие на воспитание детей в семьях, развивающейся тенденции деградации 
человеческого капитала в Таджикистане, воздействия миграции на состоянии здоровья 
самих мигрантов и факторы привлекшие к этим последствиям. Анализируется и 
делаелается выводы относительно социальных, материальных и другим нужд, 
необходимости получении социальных пособий и пенсий, медицинской помощи семьям 
и детям, которые не заботятся со стороны мигрантов, государственные программы по 
социальной помощи слабой группе населения. 

Ключевые слова: внешняя трудовая миграция, рынок труда, государственные 
программы, мигрантская семья, последствия миграции, устойчивость семьи, женщины ‟ 
мигрантки, социальные группы, потребность семей, денежные переводы. 

 

ОЌИБАТЊОИ МАНФИИ МУЊОЉИРАТИ МЕЊНАТИИ БЕРУНА  
БАРОИ ОИЛАЊОИ МУЊОЉИРОНИ МЕЊНАТЇ 

Дар маќола муњољирати мењнатии беруна њамчун яке аз падидањои иљтимоии сатњи 
љањонї ва оќибатњои психологї, ахлоќї-этникї ва дигар таъсироти муњољирати 
мењнатии беруна ба вазъи оилањо мавриди омўзиш ќарор гирифтааст. Аз љониби 

http://www.ethnoinfo.ru/problemy-trudovoj-migracii-broshennye-semi
http://www.ethnoinfo.ru/problemy-trudovoj-migracii-broshennye-semi
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муаллиф оќибатњои манфии муњољирати мењнатии беруна, таъсири манфии он ба 
тарбияи кўдакон дар оила, завол ѐфтани сармояи инсонї, таъсири муњољират ба вазъи 
саломатии худи муњољирон ва омилњои таъсиррасон ба ин оќибатњо баѐн карда 
шудааст. Эњтиѐљот ва талаботњои моддї, иљтимої ва дигар эњтиѐљотњо, зарурати 
гирифтани ѐрии молиявї, љубронпулињои иљтимої ва нафаќапулињо, ѐрии тиббї ба 
оилањо ва кўдаконе, ки аз љониби муњољирон нигоњубин карда намешаванд ва 
барномањои давлатї оид ба ѐрии иљтимої ба гурўњњои заифи ањолї тањлил ва 
хулосабарорї карда шудаанд. 

Калидвожањо: муњољирати мењнатии беруна, бозори мењнат, барномањои давлатї, 
оилаи муњољир, оќибатњои муњољират, устувории оилањо, муњољирзанон, гурўњњои 
иљтимої, эњтиѐљоти оилањо, маблаѓњои интиќолї.  
 

NEGATIVE EFFECTS OF EXTERNAL LABOUR MIGRATION FOR THE 

FAMILIES OF MIGRANT WORKERS  

The article studies one of the global social phenomena of external labor migration and 
such consequences as the social, psychological, moral and ethical and other consequences of 
external labor migration on the condition of families. The author describes the negative 
consequences of external labor migration and its impact on the upbringing of children in 
families, the growing trend of degradation of human capital in Tajikistan, the impact of 
migration on the health status of migrants themselves and the factors that led to these 
consequences. The needs and requirements of families with children abandoned by migrants, 
such as those of a material, social and other nature, segments of the population, are analyzed 
and generalized. 

Key words: external labor migration, labor market, state programs, migrant family, 
consequences of migration, family stability, women migrants, social groups, the need of 
families, remittances. 
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Буҳрони молиявии муосир ба пайдо шудани самти наве дар фаъолияти 
аудиторӣ ‟ аудити нотавонии молиявии субъектҳои хоҷагидорӣ боис гардид. Ин самти 
аудит асосан дар баргузор намудани чорабиниҳо оид ба барқароркунии пардохттавонӣ 
ва устувории молиявии корхонаҳои дар вазъи молиявии буҳронӣ қарордошта зоҳир 
мегардад. Бо аҳамият ва нақши худ аудити нотавонии молиявиро метавон чун як 
ниҳоди мукаммали назорати молиявӣ дар муносибатҳои иқтисодии давраи буҳронӣ 
ҳамто намуд. Дар ин маврид ниҳоди аудити нотавонии молиявӣ чун як канорае баромад 
менамояд, ки берун аз он қатъ гардидани фаъолияти тиҷоратии корхонаи қарздор дар 
назар аст. 

mailto:safarova-muborak@mail.ru
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Нотавонии молиявии корхонаҳо дар шароити бозор ‟ ин як зуҳуроти маъмул 
аст. Бинобар ин, дар шароити иқтисодии нисбатан устувор нотавонии молиявии 

корхонаҳо хосияти маҳаллӣ дорад. Тибқи тасаввуроти ҳама мақбулнотавонии молиявӣ 
чун вазъи ногувор ва номатлуби муайяни корхона дар низоми равобити иқтисодӣ, ки бо 
сатҳи пардохтнотавонии корхона ба уҳдадориҳои худ алоқаманд аст, баррасӣ мешавад. 

Дар шароити буҳрони молиявӣ механизми нотавонии молиявӣ ҳамчун олоти 
гузариши моликият аз соҳибмулкон (менеҷмент)-и бесамара ба менеҷменти тавоно ва 
боистеъдод хизмат менамояд. Дар ин маврид эътироф бояд кард, ки низоми нотавонии 
молиявӣ дар иқтисодиѐти муосири Ҷумҳурии Тоҷикистон, мутаассифона, ҳоло чун 
усули бозории комили танзимкунандаи муҳити рақибона набуда, балки аксаран тарзи 
дигаркунии иҷбории сохтори соҳибмулконро ифода менамояд. 

Яке аз шаклҳои босамари таъсиррасонӣ ва танзими давлатӣ дар самти 
ноустувории молиявии корхонаҳо ин ҷалб намудани аудиторҳо ба ҳалли масъалаҳои 
ноустувории молиявӣ дар асоси бунѐд намудани пояҳои дахлдори қонунгузорӣ 

мебошад. Дар мамлакатҳои дорои иқтисоди бозории соҳибрушд давлат ташкилотҳои 
аудиториро барои ба ҷо овардани вазифаҳои алоҳидаи назорати молиявии давлатӣ 
ҷалб менамояд. Дар ин маврид мақомоти назорати молиявии давлатӣ ташкилотҳои 
аудиториро чун рақибони худ намешуморанд, балки онҳоро ба сифати кӯмакрасонҳо 
дар фаъолияти кории худ баррасӣ менамоянд. Шароити муосир такмили фаъолияти 
аудиториро тибқи равандҳои иқтисодӣ ва технологияҳои молиявии боз ҳам 
мураккабшаванда талаб менамоянд. Аз ин хотир, аҳамияти аввалиндараҷаро масъалаи 
баландбардории минбаъдаи тадбирҳои аудиторӣ дар асоси ҳамаҷониба татбиқ 
намудани стандартҳои аудит, нигаронкунии онҳо ба шароити воқеӣ ва хусусиятҳои 
фаъолияти мизоҷон, мустаҳкам кардани низоми назорати дохилии корхонаҳо касб 
менамояд. 

Ба ақидаи аксари муҳаққиқони соҳаҳои назорат ва таҳлили молиявӣ аудит дар 
шароити нотавонии молиявии субъектҳои хоҷагидорӣ чун раванди бонизоми ғункунӣ 
ва коркарди ахбор бо ѐрии усулҳои хоса барои баҳодиҳии сабабҳои пайдошавӣ, моҳият 
ва амиқии буҳрони молиявии корхона, таҳияи барномаи зиддибуҳронӣ, назорат ва 
баҳодиҳии самаранокии иҷрои он маънидод карда мешавад. 

Мақсади аудит изҳор намудани ақидаи мустақил оид ба саҳеҳӣ ва мутобиқати 
ҳисоботи молиявӣ ва дигар иттилооти марбут ба ҳисоботи молиявӣ ба талаботи 
стандартҳои байналмилалӣ ѐ стандартҳои миллии ҳисобдорӣ мебошад [1].  

Дар шароити нотавонии молиявии субъектҳои хоҷагидорӣ мақсад ва таъиноти 
аудит бояд каме дигар бошад. Бо баинобатгирии санадҳои қонунгузории Ҷумҳурии 
Тоҷикистон оид ба нотавонии молиявии субъектҳои хоҷагидорӣ мақсади асосии аудити 
фаъолияти молиявии корхонаи дар вазъи нотавонии молиявӣ қарордошта ин мусоидат 
намудан барои аз вазъи буҳронӣ баромадани субъекти хоҷагидорӣ мебошад. Вазифаҳои 

мушаххаси аудит вобаста аз марҳилаи воқеии рушди вазъи буҳронӣ ва қарорҳои 
идоракунии доир ба баромадан аз вай қабулнамуда муайян карда мешаванд. 

Дар марҳилаи расмиѐти мушоҳида вазифаи асосии санҷиши аудиторӣ дар 
ҷамъоварии шаҳодатҳои аудитории васфкунандаи вазъи молиявии ногувори корхона, 
инчунин асоснокии пешбурди дигар расмиѐти муфлисшавӣ ифода меѐбад. Ҳангоми ба 
ҷо овардани аудити корхонаи дар марҳилаи сиҳаткунии молиявӣ (санатсияи тосудӣ) 
қарордошта аудиторро зарур аст, ки чунин масъалаҳоро ҳал намояд: асоснок кардани 
пешбурди марҳилаи мазкур; муайян кардани муносибии чорабиниҳои дар нақшаи 
сиҳаткунии молиявӣ нишондодашуда; тасдиқ кардани мувофиқати амалҳои 
баҷомеовардаи идоракунанда оид ба аз буҳрон баровардани корхона бо чорабиниҳои 
гузаронидашаванда. Дар рафти марҳилаи идоракунии берунӣ (санатсияи судӣ) аудит 

дар муайян кардани асоснокӣ, муносибӣ ва мувофиқати қонунгузории Ҷумҳурии 
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Тоҷикистон ба нақшаи тадбирҳои идоракунандаи берунӣ ифода меѐбад. Дар марҳилаи 
истеҳсолоти озмунӣ санҷиши аудиторӣ бо мақсади тасдиқ намудани саҳеҳии маълумоти 

тавозуни барҳамдиҳии корхона ва мувофиқати тартиби нигориш ва инъикоскунии 
амалиѐти бо бунѐдсозии вай алоқаманд ба қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон 
гузаронида мешавад. Ноилгардии бомуваффақи мақсад ва вазифаҳои аудит ҳангоми 
мавҷудияти низоми ахбори дохилии босамара имкон дорад. 

Ба ғайр аз муайян кардани мақсади аудит инчунин муқаррар намудани пояҳои 
аудит муҳим аст. Пояњои (принсипҳои) аудит имкон медиҳанд, то маълумоти 
воқеъбинона, дуруст ва аниқ дар бораи объекти аудит муқаррар карда шавад, 
камбудиҳо дар пешбурди баҳисобгирии муҳосибӣ, тартибдиҳии ҳисоботи молиявӣ ва 
баҳисобгирии андозҳо ошкор карда шаванд, таҳлили вазъи молиявии субъекти 
хоҷагидорӣ ба ҷо оварда шуда, ба вай дар ташкили баҳисобгирии муҳосибӣ ва 
тартибдиҳии ҳисоботи молиявӣ кӯмак расонида шавад. Ба пояҳои асосии пешбурди 
фаъолияти аудиторӣ инҳо мансуб мебошанд: мустақилият (холисонагӣ) ва 
воқебинонагӣ ҳангоми гузаронидани санҷишҳо; махфигӣ, касбият, салоҳиятнокӣ ва 
бовиҷдонии аудитор; корбурди усулҳои омор ва таҳлили иқтисодӣ; истифодабарии 
технологияҳои нави ахборӣ; малакаҳои қабули қарорҳои идоракунии муносиб ва 
таъсирбахш дар асоси маълумоти санҷиши аудиторӣ; некбинӣ нисбат ба мизоҷ ва 
дастгирӣ кардани манфиатҳои он; масъулияти аудитор барои оқибатҳои тавсияҳо ва 
хулосаи худ аз натиҷаи санҷиши аудиторӣ; мусоидат кардан ба рушди обрӯ ва мартабаи 
касби аудитор. 

Чорабиниҳои дар рафти аудити корхонаи муфлис гузаронидашаванда, дар 
аксар ҳолатҳо аз амалияи пойдоршудаи аудит чандон фарқ намекунанд ва аз чунин 
амалҳо (расмиѐт) иборат мебошанд: банақшагирии аудит, муайян кардани сатҳи 
муҳимӣ ва хавф, гирифтани шаҳодатҳои аудиторӣ, ба ҷо овардани хостагирии 
маълумот, ҳуҷҷатнигории аудит, ҷамъбасткунии хулосаҳо аз натиҷаи аудит, бунѐдкунӣ 

ва ифода намудани ақида доир ба ҳисоботи молиявии субъекти хоҷагидорӣ. Дар ин 
маврид бояд қайд кард, ки методикаи аудит аз мавҷуд будан ѐ набудани аломатҳои 
нотавонии молиявии корхонаи аудитшаванда ягон вобастагие надорад. Хосияти 
пайдарпайии расмиѐти нотавонии молиявӣ тарзи муомилаи маҷмўонаро барои 
муайянкунии масъалаҳои аудити корхонаҳои нотавон ва усулҳои ҳалли онҳоро 
тавассути маҷмӯи хизматрасониҳои аудиторӣ пешбинӣ менамояд. Ҳангоми таҳия 
намудани технологияи аудити корхонаҳои дар вазъи буҳронӣ қарордошта бояд ба 
хусусиятҳои инфиродии амалҳои алоҳидаи нотавонии молиявӣ, ки ба талаботи ахбории 
истифодабарандагони ҳисоботи молиявии корхонаи қарздор таъсири муҳим 
мерасонанд, диққат дод.  

Санљиши аудиториро метавон ҳам то иљрои амалҳои нотавонии молиявӣ ба ҷо 
овард ва ҳам ҳамзамон бо гузаронидани чунин амалҳо. Дар марҳилаи сиҳатсозии 

тосудӣ гузаронидани аудите имкон дорад, ки мақсади он гирифтани шаҳодатҳо оид ба 
вайроншавии раводид оид ба беистии фаъолият мебошад. Бояд қайд кард, ки тавсияҳои 
байналмилалии аудит низоми аломатҳоеро муайян намудааст, ки онҳоро аудиторҳо чун 
маҳакҳо ҳангоми иҷро кардани уҳдадориҳои касбии худ дар ҳолатҳое истифода 
мебаранд, ки корбурди раводиди беистии фаъолиятро зери шубҳа мегузоранд.  

Аломатҳои ба пайдо шудани шубҳа оид ба иҷроиши раводиди мазкур 
боисшаванда ба се гурӯҳ ҷудо карда мешаванд: аломатҳои молиявӣ, аломатҳои 
истеҳсолӣ ва аломатҳои дигар. 

Ба аломатҳои молиявии ба пайдошавии шубҳа боисшаванда инҳо мансуб 
мебошанд [3]: 

- бузургии манфии дороиҳои соф ѐ иљро нашудани талаботҳои муқарраршуда 
нисбат ба дороиҳои соф; 
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- ҷалб намудани воситаҳои қарзие, ки муҳлати баргардониданашон наздик шуда 
истодааст, ҳангоми воқеан мавҷуд набудани пешомадҳои баргардонидан ѐ тамдид 

кардани муҳлати қарз, ѐ ин ки истифодабарии беасоси қарзҳои кӯтоҳмуҳлат барои 
маблағгузории дороиҳои дарозмуҳлат; 

- дигаркунии тарҳи пардохти молҳои таъминкунандагон ба шароити қарзи 
тиҷоратӣ ѐ мавқуфгузории пардохт нисбат ба ҳисобикуниҳо бо мурури таҳвили молҳо; 

- қодир набудан барои дар муҳлатҳои муносиб пардохт кардани қарздории 
кредиторӣ; 

- қодир набудан барои таъмин намудани маблағгузории рушди фаъолият ѐ 
баҷоории дигар сармоягузориҳои муҳим; 

- зарарҳои муҳим аз фаъолияти асосӣ ва дигарҳо. 
Аломатҳои истеҳсолии ба пайдо шудани шубҳа боисшаванда инҳо буда 

метавонанд [3]: 
- аз кор озод шудани кормандони идоракунии асосӣ бе ивазкунии муносиби 

онҳо; 
- аз даст додани бозори фурӯш, иҷозатнома ѐ таъминкунандаи асосӣ; 
- мушкилот бо сарватҳои меҳнатӣ ѐ норасогии воситаҳои истеҳсолии муҳим; 
- вобастагии муҳим аз иҷроиши бомуваффақият лоиҳаи мушаххас ва дигарҳо. 
Дигар омилҳои ба пайдо шудани шубҳа оид ба иҷрошавии раводиди беистии 

фаъолият боисшаванда инҳоанд:  
- риоя нагардидани талаботи қонунгузорӣ ва меъѐрӣ нисбат ба бунѐдшавии 

сармояи ойинномавии корхонаи аудитшаванда; 
- даъвоҳои судӣ бар зидди корхонаи аудитшаванда, ки дар раванди баррасӣ 

қарор доранд ва метавонанд ҳангоми бурди даъвогар бо қарори судие анҷом ѐбанд, ки 
барои корхонаи мазкур иҷронашаванда мебошанд ва дигарҳо. 

Банди 34 Стандартҳо барои аудити Ҷомеаи америкоии муҳосибони соҳибкасб аз 
аудитор баҳодиҳии эҳтимолияти муфлисшавии корхонаҳоро талаб менамояд. Агар 
корхона муфлис шавад ва дар ҳисоботи аудитор дар ин бора ягон хел қайд оид ба 
огоҳкунӣ нашуда бошад, пас аудитор метавонад ба ҷавобгарӣ кашида шавад. 

Қонунгузории Ҷумњурии Тоҷикистон дар ин бора чизеро пешбинӣ накардааст. 
Дар моддаи 76 Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон “Дар бораи муфлисшавӣ”, ки он ҷо сухан 
дар бораи молу мулки озмунии корхонаи муфлисшаванда меравад, оварда шудааст, ки 
бо мақсади дуруст ба роҳ мондани баҳисобгирии амволи қарздор, ки молу мулки 
озмуниро ташкил медиҳад, мудири озмунӣ ҳуқуқ дорад муҳосибон, аудиторҳо ва дигар 
мутахассисонро ҷалб намояд [2]. Дар ягон мавқеи дигари қонуни мазкур доир ба 
гузаронидани аудити корхонаи ба вазъи молиявии ногувор дучоргардида чизе оварда 
нашудааст. Ҳамзамон, дар таҳқиқотҳои илмӣ масъалаҳои гузаронидани санҷишҳои 
аудиторӣ дар доираи баҷоории расмиѐти муфлисшавӣ мавриди баррасии васеъ қарор 
гирифтааст. Дар асарҳои олимони ватанӣ Қ.Х. Барфиев, М.В. Калемуллоев, Р.С. 
Тоҳирова ва дигарон масъалаҳои гузаронидани таҳлили молиявии корхонаҳои 
муфлисшаванда мавриди баррасӣ қарор гирифтаанд. Вале таҳқиқотҳои илмӣ доир ба 
аудити корхонаҳои дар вазъи молиявии ногувор қарордошта дар асарҳои илмии 
муҳаққиқони ватанӣ ба назар намерасанд. 

Аз ин хотир, ҳангоми гузаронидани аудити корхонаи дар вазъи нотавонии 
молиявӣ қарордошта муқаррароти стандартҳои дохилии ташкилоти аудиторӣ аҳамияти 
муҳим доранд. Унсури ҷудонопазири низоми стандартҳои дохилии ташкилоти 
аудитории бо корхонаҳои муфлисшаванда сарукордошта стандартҳое мебошанд, ки 
методикаи ташкили санҷиши аудитории субъектҳои хоҷагидориро дар шароити 
муфлисшавии корхонаҳо дар бар мегиранд. Ин гуна стандартҳо дар фаъолияти амалии 
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аудиторҳо аҳамияти муҳим дошта, ба қадри назаррас ҳамҷояшавии ҷиҳатҳои назариявӣ 
ва амалии фаъолияти аудиториро инъикос менамоянд. 

Мақсади асосии стандарти дохилии ташкилоти аудиторӣ оид ба гузаронидани 
санҷиши аудиторӣ дар корхонаи муфлисшаванда ин муқаррар намудани таъминоти 
маҷмӯии методӣ, назариявӣ, ахборӣ ва ташкилии санҷиши аудиторӣ бо мақсади ба ҳама 
кормандони корхона фаҳмондани моҳияти санҷиши аудиторӣ мебошад. Таҳиясозии 
стандарт бояд ба тарзи рафтори бонизом асос ѐбад, ки он бояд пайдарҳамии нақшавӣ 
ва мантиқии иҷроиши маҷмӯи амалҳои боҳамалоқаманди зарурӣ ва басандаро аз диди 
боварии муносиб ва некбинии касбӣ ҷиҳати қабули қарорҳои идоракунии саривақтӣ ва 
асоснокгардида дар мавриди бунѐдсозии хулосаҳо аз натиҷаи санҷиши аудиторӣ дар 
корхонаи муфлисшаванда ифода намояд.  

 
Адабиѐт: 

1. Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон “Дар бораи фаъолияти аудиторӣ” аз 22 июли соли 
2013, № 993  

2. Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон “Дар бораи муфлисшавӣ” аз 8 декабри соли 2003, 
№ 46 

3. Тхагапсо Р.А. Сущность и значение аудита в условиях несостоятельности 
хозяйствующего субъекта / Р.А.Тхагапсо.- Аудит, №10 (202) - 2007., с.  

4. Глущенко А. В., Худякова А. С. Система обеспечения качества аудита / А.В. 
Глущенко, А. С. Худякова.- Международный бухгалтерский учет. 2011. № 6 (156), с. 21 

5. Панкова С. В. Сущность аудита и подходы к определению его качества /С. 
В.Панкова Вестник Оренбургского государственного университета. 2002. № 2, с. 137 

6. Смекалов П.В., Терехов A.A., Терехов М.А. Теория и практика аудита: учеб. 
Пособие/ П.В.Смекалов, A.A.Терехов, М.А.Терехов. СПб:СПбГАУ; АОЗТ «Балтийский 
аудит», 1995. - 320 с. 

7. Тоҳирова Р.С. Аудит. Китоби дарсӣ / Р.С.Тоҳирова. ‟ Душанбе: Ирфон, 2018. ‟ 
582 с. 

8. Фарҳанги тафсирии забони тоҷикӣ / иборат аз 2 ҷилд. Ҷилди 1 /Зери таҳрири С. 
Назарзода, А. Сангинов, С. Каримов, М. Ҳ. Султон. (нашри дувум). Душанбе, 2010. ‟ 
996 с. 

9. Фарҳанги тафсирии забони тоҷикӣ / иборат аз 2 ҷилд. Ҷилди 2 /Зери таҳрири С. 
Назарзода, А. Сангинов, С. Каримов, М.Ҳ. Султон. (нашри дувум). Душанбе, 2010. ‟ 
1095 с. 

ВАЗЪИ МОЛИЯВИИ АУДИТИ КОРХОНАЊО 

Дар маќолаи мазкур масъалаҳои ташкил ва гузаронидани аудити корхонаҳои 
дар вазъи молиявии буҳронӣ қарордошта баррасӣ мешаванд. Пояҳои қонунии 
пешбурди аудит дар шароити буҳрони молиявӣ таҳлил карда шудаанд. Вазифаҳои 

мушаххаси аудит вобаста аз марҳилаи воқеии рушди вазъи буҳронӣ ва қарорҳои 
идоракунии доир ба баромадан аз вай қабул намуда муайян карда мешаванд. Дар асоси 
омӯзиши санадҳои қонунгузорӣ ва адабиѐти соҳа хулоса бароварда шудааст, ки дар 
бунѐд кардан ва амалкунии боэътимоди пояҳо ва амалҳои назорати сифати 
хизматрасониҳои аудиторӣ нақши муҳимро роҳбарияти ташкилоти аудиторӣ мебозад. 
Вай бояд пояҳои асосгузор ва амалҳои назоратиро муайян кунад, вазифаҳои 
назоратиро ба кормандони мушаххаси ташкилот вогузор намояд. 

Калидвожаҳо: нотавонии молиявӣ, аудити нотавонии молиявӣ, буҳрони молиявӣ, 
стандартҳои аудит, ташкилоти аудиторӣ, назорати сифати аудит, назорати дохилии 
аудит, назорати берунии аудит, пояҳои назорати сифати аудит, амалҳои назорати 
сифати аудит, атестатсияи аудиторҳо. 
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АУДИТ ФИНАНСОВОГО СОСТОЯНИЯ ПРЕДПРИЯТИЙ 
В данной статье рассматривается проблема организации и проведения аудита 

предприятий в условиях кризиса. Правовая основа аудита была проанализирована в 
контексте финансового кризиса. Конкретные задачи аудита определяются фактической 
стадией развития кризиса и управленческими решениями по выходу. На основе 
изучения законодательных актов и специальной литературы по аудиту сделан вывод, 
что в формировании и в надежном функционировании принципов и процедур контроля 
качества аудиторских услуг ведущая роль отводится руководству аудиторской 
организации. Она должна определить и утвердить основополагающие принципы и 
контрольные процедуры, возложить контрольные функции на конкретных работников 
аудиторской организации. 

Ключевые слова: финансовая неустойчивость, аудит финансовой слабости, 
финансовый кризис, стандарты аудита, организация аудита, внутренний контроль 
аудита, внешний контроль аудита, принципы контроля качества аудита, процедуры 
контроля качества аудита, аттестация аудиторов. 
 

AUDIT OF THE FINANCIAL CONDITION OF THE ENTERPRISE 
The issues of organizing and conducting an audit of enterprises in crisis have been 

discussed. The legal basis for the audit has been analyzed in the context of the financial crisis. 
Specific objectives of the audit are determined by the actual stage of development of the crisis 
and management decisions on exit, It is noted that the internal audit system in business 
entities is formed in the interests of their owners and operates in accordance with the list of 
internal documents of the enterprise and on the basis of the legislation of the Republic of 
Tajikistan, internal audit standards and the requirements of the Code of Professional Ethics of 
Auditors. Internal audit quality control is carried out by the audit organization on its own. 
External audit quality control audit organizations and individual auditors are carried out by 
authorized state bodies and professional audit organizations. 

Key words:inancial fragility, financial weakness audit, financial crisis, audit standards, 
audit organization, external audit control, audit quality control principles, audit quality 
control procedures, certification of auditors. 
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ИМКОНИЯТЊОИ САРМОЯГУЗОРЇ ВА ТАЪСИРИ ОН БА РУШДИ 
ИКТИСОДИЁТИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН  

 
Шањнозаи Содиќ -унвонљўи ДДК ба номи А. Рўдакї 

 
Сиѐсати сармоягузорї ба сифати яке аз воситањои муњим, доимамалкунанда ва 

маќсадноки фаъолияти давлатї дар рушди соњањои иљтимої-иќтисодии он баромад 
мекунад. Сиѐсати мазкур мењвари тамоми соњањои сиѐсии давлатро ташкил медињад, 
яъне он асоси тамоми фаъолияти сиѐсї-давлатї (тамоми намудњои сиѐсати давлат), аз 
љумла: - иљтимої, иќтисодї, экологї ва ѓайра мебошад [1, с.27 ].  

Иќтисодї табииро муаллифон њамчун ќисми унсури масъалањои маблаѓгузорї 
барои рушди саноат баррасї мекунанд, аммо њар муаллиф онро аз нуќтаи категорияи 
иќтисодї ба таври гуногун тафсир мекунад. Масалан, иќтисодчии русиягї К.К. Миско 
дар ин маврид чунин ќайд кардааст: “Сармоягузорї ‟ ин воситањои пулї, сањмњои 
бонкї, њисса (аъзоњаќќї), сањмияњо, дигар коѓазњои ќиматнок, технологияњо, мошинњо, 
таљњизот, иљозатномањо (литсензияњо), аз он љумла, тамѓањои молї, кредитњо, њар гуна 
амвол ѐ њуќуќи молумулкї, арзишњои зењнї мебошад, ки ба объектњои фаъолияти 
соњибкорї ва дигар намудњои фаъолият бо маќсади ба даст овардани фоида (даромад) 
ва ноил гардидан ба самараи мусбии иљтимої сањмгузорї мегардад.” [2 с. 18 ] 

Сармоягузорї дар пешрафти њаѐти иќтисодии њар як давлат наќши муњимро 
мебозад. Яъне он имрўз њамчун нерўи пешбаранда дар рушди иќтисодиѐти давлат 
эътироф гардидааст, мегўяд В.П. Руденко дар китоби худ бо номи «Таснифи 
сармоягузорињо». 

Вобаста ба пешрафти љомеаи љањонї сиѐсати сармоягузории кишвар рушд ѐфта 
истодааст. Ислоњоти пай дар паи иќтисодиѐти Тољикистонро чунин тавсиф додан 
мумкин аст, ки он дар њолати бўњрони давомноки сармоягузорї ќарор дорад. Яке аз 
омилњои асосии бартараф кардани бўњрони мазкур ‟ ин љалби сармоягузории хориљї ба 
Тољикистон мебошад. [3, с. 102 ] 

Соњибистиќлол гаштани Љумҳурии Тољикистон имкон дод, ки кишвари мо 
ҳамчун узви комилҳуқуқи љомеаи башарї дар самти татбиқи ислоҳоти иқтисодї, 
сиѐсати фаъол баҳри беҳдошти сатҳи зисти аҳолї ва таъмини рушди босуботи соњањои 
мухталифи иқтисодиѐти мамлакат тавассути ҳамгироии бештар ба низоми иқтисодии 
љаҳонї чораҳои зарурї ва таъсирбахш андешад. Натиљаи ин тадбирњо буд, ки тўли 
солҳои охир ислоҳотҳои иқтисодї амалї гардида, дар бахши беҳтаргардонии фазои 

соҳибкорї ва сармоягузорї низ муваффаќиятњои назаррас ба даст омаданд. [4 с. 96 ] 
Дар Љумњурии Тољикистон барои ба роњ мондан ва танзими фаъолияти 

сармоягузорї Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи сармоягузорї, Ахбори 
Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон, №3, с.2007» ќабул гардидааст. Ќонуни мазкур 
муносибатњои вобаста ба сармоягузорї, асосњои њуќуќї, иќтисодии фаъолгардонї, 
њавасмандгардонї ва дастгирии давлатии сармоягузориро бо роњи пешнињоди низоми 
њуќуќии одилона, баробар ва кафолати њимояи њуќуќи сармоягузорон дар ќаламрави 
Љумњурии Тољикистон танзим менамояд. Маќсади асосии ќонуни номбаршуда ба 
иќтисодиѐти Љумњурии Тољикистон љалб кардан ва самарабахш истифода бурдани 
захирањои моддї ва молиявї, техника ва технологияи муосир, таљрибаи идоракунї, 
таъмини шароити мусоид барои фаъолияти сармоягузорї, инчунин шароити истифодаи 
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озод, шаффофият, соњибият ва ихтиѐрдории сармоягузорї, риояи меъѐрњои њуќуќи 
байналмилалї ва таљрибаи байналмилалии њамкории сармоягузорї мебошад.  

Дар вохўрї бо сармоягузорону саноатчиѐни мамлакат, ки санаи 14.10.2019 
баргузор гардида буд, Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон 
ќайд дошт, ки: “Љињати боз њам бењтар намудани фазои сармоягузорї ва соњибкорї 
Шўрои машваратї оид ба бењтар намудани фазои сармоягузорї дар сатњи олї таъсис 
дињем. Тавассути Шўрои машваратї имрўз соњибкорон ва сармоягузорон имконият 
доранд, ки таклифњои худро оид ба бењтар намудани фазои сармоягузорї ва пешбурди 
фаъолияти соњибкорї дар самтњои мухталифи иќтисодї мустаќиман ба роњбарияти 
олии мамлакат пешнињод намоянд”. Айни замон бо маќсади ривољи муколамаи давлат 
ва бахши хусусї дар сатњи минтаќавї шўроњои минтаќавї оид ба бењтар намудани 
фазои сармоягузорї ва соњибкорї дар ВМКБ, вилоятњои Хатлон ва Суѓд, водии Рашт, 
шањрњои Кўлоб, Истаравшан, Исфара, Панљакент ва ноњияи Фархор таъсис ѐфта ва 
фаъолият карда истодаанд.  

Таъсиси чунин Шўроњо дар минтаќањои дигари љумњурї низ дар назар дошта 
шудааст. Дар давоми фаъолияти пурсамари кумита ва њамкорї бо Шўро дар якчанд 
самтњои афзалиятнок ислоњот доир гардида, дар ин замина, як ќатор санадњои муњими 
меъѐрию њуќуќї ќабул гардиданд, ки барои бењтар намудани фазои сармоягузорї ва 
соњибкорї дар љумњурї такони љиддї бахшидаанд.  

Дар самти ислоњоти низоми андозбандї Кодекси андози Љумњурии Тољикистон 
дар тањрири нав тањия гардид, ки дар он номгўи андозњо аз 21 намуд то 10 намуд кам 
карда шуда, аз 1 январи соли 2017 ба 9 намуд баробар карда мешавад. Илова бар ин, 
шумораи эъломияњои андоз то 41 фоиз, шумораи њисоботњои андозї то 86 фоиз ва 
шумораи умумии пардохтњои андозї то 43 фоиз кам карда шуда, пешнињоди њисоботи 
андоз тариќи электронї ба роњ монда шудааст. Њамзамон, њиссаи харољотњои андозии 
корхона дар фоидаи бадастовардашуда ба таври назаррас кам гардид. Яъне, аз 86 фоиз 
то ба 68,3 фоиз (бо хориљ шудани андози њадди аќал -17,7 фоиз) ва аз 1 январи соли 2017 
то ба 35 фоиз (бо хориљ шудани андоз аз истифодабарандагони роњњои автомобилгард ‟
33,3 фоиз) баробар мешавад. Бояд ќайд кард, ки тибќи таљрибаи байналмилалї њиссаи 
харољотњои андозии корхона дар фоидаи бадастовардашуда дар њудуди 30-35% барои 
пешбурди соњибкорї мусоид њисобида мешавад. Боиси зикр аст, ки то имрўз Љумњурии 
Тољикистон бо 25 кишвари љањон Созишномањои оид ба роњ надодан ба андозбандии 
дукарата ва бо 18 давлат Созишномањо оид ба њавасмандгардонї ва њифзи мутаќобилаи 
сармоягузорињоро ба имзо расонидааст. 

Дар кишвар ќонунгузории амалкунанда номгўи зарурии кафолатњо, аз љумла 
вобаста ба њимояи моликияти хусусї, интиќоли озоди фоида ва дигар шаклњои 
даромад, дахолатнопазирии фаъолияти иќтисодї ва ѓайраро муќаррар намуда, барои 
сармоягузорони ватанию хориљї низоми ягонаро ташаккул додааст. Кодекси андози 
Љумњурии Тољикистон дар тањрири нав аз моњи январи соли 2013. Ќонунгузории 
Тољикистон низоми васеи кафолатњо ва имтиѐзњоро барои сармоягузорон пешбинї 
менамояд. Аз љумла;  

1.Ба сармоягузорон ва кормандони хориљї ҳуқуқи ба хориља интиқол додани 
маблағи даромади онҳо ва музди меҳнат бо асъори хориљї, ки ба таври қонунї аз 
сармоягузориҳо ва фаъолияти истеҳсолї ба даст омадааст, кафолат дода мешавад.  

2.Дар ҳолати ворид кардани тағйиру иловаҳо ба қонунгузории вобаста ба 
сармоягузорї дар Љумҳурии Тољикистон, сармоягузорон ба муҳлати то панљ сол аз рўзи 
интишори расмии тағйироту иловаҳо ҳуқуқи интихоби шароити барои онҳо 
мусоидтарро доранд.  

3.Сармоягузоре, ки дар ибтидо ба қаламрави Љумҳурии Тољикистон молу мулк 
ва иттилоотро дар шакли ҳуљљат ѐ дар шакли сабтҳои электронї ба сифати 
сармоягузорї ворид кардааст, ҳуқуқ дорад, ки бе мамоният (бе квотакунонї, 
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иљозатномадиҳї ва истифодаи тадбирҳои дигари танзими ғайритарифии фаъолияти 
савдои хориљї) молу мулк ва иттилооти мазкурро аз ҳудуди Љумҳурии Тољикистон 

баъди анљоми муҳлати сармоягузорї мутобиқи қонунгузории гумрукии Љумҳурии 
Тољикистон берун барад.  

4.Сармоягузор бо ихтиѐри худ фоидаи пас аз пардохти андозҳо бадастомадаро 
метавонад дар қаламрави Љумҳурии Тољикистон такроран сармоягузорї намояд.  

Бо маќсади омўзиш, тањлил ва такмили Кодекси андози Љумњурии Тољикистон, 
гурўњи кории доимоамалкунанда таъсис ѐфта, фаъолият дорад. Вобаста ба ин, таѓйиру 
иловањо ба Кодекси андози Љумњурии Тољикистон дар тањрири нав ва санадњои 
меъѐрию њуќуќие, ки дар асоси Кодекси андоз кабул гардидаанд, аз љумла Ќарори 
Њукумати Љумњурии Тољикистон «Дар бораи тасдиќи Ќоидањои андозбандии 
соњибкорони инфиродие, ки дар асоси патент ѐ шањодатнома фаъолият менамоянд», 
ќабул гардид, ки пурра ба дастгирии соњибкорон равона карда шудааст. Тибќи 
таѓйироту иловањои ќабулшуда, номгўйи фаъолиятњои соњибкорие, ки дар асоси патент 
амалї карда мешаванд, васеъ гардида, маблаѓи патент низ вобаста ба шакли фаъолияти 
соњибкорї то андозае паст карда шуд.“Сиѐсати дарњои кушода”-и Њукумати Љумњурии 
Тољикистон сабаб шудааст, ки давлатњои мухталифи шарик ба соњањои гуногун сармояи 
мустаќим ворид намоянд. Њамзамон, баъзе андозњо бекор карда шуда ба 
истењсолкунандагони гушти мурѓ, тухм ва хўроки чорво имтиѐзњо пешнињод гардиданд, 
ки ин тадбирњо барои рушди фаъолияти соњибкорї мусоидат хоњанд кард. 

Аз тарафи давлатњои хориљї ва ташкилотњои молиявии байналмиллалї ќарзњои 
имтиѐзнок ѐ грантњои барои рушди иќтисодиѐти Тољикистон маблаѓгузорї карда 
мешаванд, ки онро тавассути наќша тањлил карда мебароем, ки ба кадом риштаи 
иќтисодиѐт маблаѓгузорї шудааст. 

Таќсимоти  
Барномаи грантњо ва кўмаки техникї аз рўи соњањо дар солњои 2017-2018 

Соња 
Миќдори  

лоињањо 

Арзиши лоињањо 

 
Манбаъњои 

маблаѓгузорї 
 

(њаз. долл. 
ШМА ) 

% Њукуматї  Хориљї 

Идоракунии иќтисодиѐт  40 101827 16 1010 100817 

Кишоварзї 20 86837 13,5 1000 85837 

Обѐрї ва таъминоти дењот бо об 12 19474,3 3 1280 18194,3 

Таъминоти об ва системаи 
канализатсия 15 39167 6,1 2097,6 37069,4 

Энергетика  3 26500 4,1 0 26500 

Наќлиѐт 11 42420 6,6 0 42420 

Коммуникатсия 3 1979 0,3 0 1979 

Маориф 22 87224,8 13,6 3084 84140,8 

Нигањдории тандурустї  25 113 488,4 17,7 16235 97253,4 

Мењнат ва њифзи иљтимоии ањолї  12 32487 5,1 10 32477 

Муњити зист 12 47632 7,4 40 47592 

Рушди сектори хусусї  5 14145 2,2 0 14145 

Мултисектор ва дигар соњањо  23 28199,9 4,4 705 27494,9 
Њамагї аз рўи барномаи грантњо 
ва кўмаки техникї  203 641381,4 100 25461,6 615919,8 

Ҳисоб карда шуд, аз: минтақаҳои вилояти Хатлон// Ҳисоботи оморї. - Душанбе, АОПЉТ, 2018. - 

С.103-105.; Сохтмон дар Љумҳурии Тољикистон.// Ҳисоботи оморї. - Душанбе, АОПЉТ, 2018.- С.62-65. 

 
Чи тавре, ки дар наќша аѐн аст, њаљми маблаѓгузорї ва ѐ грантњои инфрасохтори 

маорифу тандурустї, муњити зист рушди сектори хусусию давлатї сол то сол дар 
љумњурии мо тараќќї ѐфта истодааст. Албатта ин метавонад ба рушди 
нишондињандањои маљмўи мањсулоти дохилии давлат таъсири хубе расонад.Дар 
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шароити имрўза, бо таќозои гузаштан ба муносибатњои иќтисодии бозорї, Љумњурии 
Тољикистон дар роњи љиддии ислоњоти иќтисодї ќарор дорад.Дар ин роњ љумњурии мо 
бо якчанд монеа ва душворињо дучор меояд, барои пешгирї ва бартараф намудани ин 
мушкилот пеш аз њама, муњайѐ сохтани шароит барои сармоягузории хориљї зарур аст. 
Таљрибаи љањонї нишон медињад, ки шумораи зиѐди давлатњо танњо ба туфайли 
истифода аз сармояи хориљї аз бўњрони шадиди иљтимої ва иќтисодї баромадаанд[5, 
с.84]. 

Пўшида нест, ки дар шароити имрўза дар Љумњурии Тољикистон дараљаи 
баланди касри буљет ва муфлисшавии шумораи зиѐди корхонањо ба назар мерасад. 
Мањз ба туфайли ин зарурияти љалбнамоии сармоягузории хориљї ба вуљуд омадааст. 
Љалбнамоии сармоягузории хориљї, пеш аз њама, бо маќсади азнавсозї ва таљдиди 
хољагии халќ ба роњ монда мешавад. Барои њамин љалбнамоии васеи сармояи хориљї 
яке аз масъалањои умумии дар сиѐсати иќтисоди хориљии кишварамон ба њисоб 
меравад. Дигаргунии намоѐни љараѐни љалби сармояи хориљї дар Љумњурии 
Тољикистон, инчунин дар дигар ќонуну санадњо инъикос ѐфтааст. 

Дар баробари ин метавон тањлил намуд, ки сармояи хориљї то чи андоза барои 
рушди иќтисодиѐти Тољикистон таъсири худро расонида метавонад. Воридоти сармояи 
мустаќими хориљї дар соли 2018 аз рўи минтаќањои љумњурї чунин аст, ба шањри 
Душанбе - 277,0 млн. долл. ИМА ѐ 88,6 фоиз, ВМКБ -23,4 млн. долл. ИМА ѐ 7,4 фоиз, 
вилояти Суѓд-11,0 млн. долл. ИМА ѐ 3,5 фоиз, ноњияњои тобеи љумњурї ‟ 1,2 млн. долл. 
ИМА ѐ 0,4 фоиз ва дар вилояти Хатлон дар ин давра сармояи мустаќими хориљї ворид 
нагардидааст.  

Дар диаграммаи поѐнї мо таќсимоти корхонањои дорои сармоягузории дар соли 
2017 баќайдгирифташударо дар миќѐси минтаќањои љумњурї пешнињод менамоем. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
Тавре аз диаграммаи овардашуда маълум мегардад, аз шумораи умумии 

корхонањои дар давраи њисоботї баќайдгирифташуда 90 адад дар ш. Душанбе, 15 адад 
дар вилояти Суѓд, 7 адад дар вилоятњои Хатлону Вилояти Мухтори Кўњистони 
Бадахшон ва 10 адад дар ноњияњои тобеи љумњурї рост меояд. Дар баробари ин 15 
адади корхонаи дорои сармоягузорињои хориљї аз нав ба ќайд гирифта шудаанд. 
Маблаѓи умумии фонди оинномавии корхонањои дорои сармоягузорињои хориљии 
баќайдгирифташуда дар ин давра 156,1 млн. сомониро ташкил дод, ки нисбат ба соли 
2017-ум 15,2 млн. сомонї кам мебошад. Сармоягузорї ин гузоштани маблаѓ ба 
объектњои фаъолияти соњибкорї бо маќсади ба даст овардани фоидаи муайян мебошад 
[6 с 91]. 

Дар охир метавон пешнињод намуд, ки барои рушди сармоягузорї дар 
Љумњурии Тољикистон њамаи шароитњо муњайѐ мебошанд. Давлат баробарњуќуќии 
сармоягузории хориљї ва сармоягузории ватаниро кафолат дода, дар муносибат бо 
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сармоягузорон вобаста ба мансубияти шањрвандї, миллї, забонї, љинсї, нажодї, 
эътиќоди динї, љои анљом додани фаъолияти иќтисодї, инчунин кишвари асли 
баромади сармоягузор ва сармоягузорї, ба хељ гуна поймолкунии њуќуќ роњ намедињад. 
Нињоят ќонунгузор дар санади мазкур имтиѐзњои сармоягузориро мушаххас муќаррар 
сохтааст, ки барои љалби сармоягузории хориљї ба Љумњурии Тољикистон басо муњим 
ва манфиатбахш мебошад. 

Имтиѐзњои сармоягузорї дар намудњои зерин дода мешаванд: 
имтиѐзњои андозбандї; 
имтиѐзњои гумрукї; 
додани грантњои аслии давлатї. 
Дар охир њаминро ќайд кунам, ки дар шароити имрўза, бо таќозои гузаштан ба 

муносибатњои иќтисодии бозорї, Љумњурии Тољикистон дар роњи љиддии ислоњоти 
иќтисодї ќарор доранд.Дар ин роњ љумњурии мо бо якчанд монеа ва душворињо дучор 
меояд, барои пешгирї ва бартараф намудани ин мушкилот пеш аз њама, муњайѐ сохтани 
шароит барои сармоягузории хориљї зарур аст. Таљрибаи љањонї нишон медињад, ки 
шумораи зиѐди давлатњо танњо ба туфайли истифода аз сармояи хориљї аз бўњрони 
шадиди иљтимої ва иќтисодї баромадаанд. 
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ИМКОНИЯТЊОИ САРМОЯГУЗОРЇ ВА ТАЪСИРИ ОН БА РУШДИ 

ИКТИСОДИЁТИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 
Дар маќолаи илмї бисѐр љанбањои сармоягузорї ва низоми андозситонї омўхта 

шуда, имтиѐзњо ва мушкилињо нишон дода, роњњои њалли бартаркунии онњо дар маќола 
нишон дода шуда аст. 

Њамчунин дар маќола ќайд шудааст, ки сармоягузорї ин гузоштани маблаѓ ба 
объектњои фаъолияти соњибкорї бо маќсади ба даст овардани фоидаи муайян мебошад. 
Дар охир метавон ќайд намуд, ки барои рушди сармоягузорї дар Љумњурии 
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Тољикистон њамаи шароитњо муњайѐ мебошад. Давлат баробарњуќуќии сармоягузории 
хориљї ва сармоягузории ватаниро кафолат дода, дар муносибат бо сармоягузорон 
вобаста ба мансубияти шањрвандї, миллї, забонї, љинсї, нажодї, эътиќоди динї, љои 
анљом додани фаъолияти иќтисодї, инчунин кишвари асли баромади сармоягузор ва 
сармоягузорї, ба њељ гуна поймолкунии њуќуќ роњ намедињад. Пўшида нест, ки дар 
шароити имрўза дар Љумњурии Тољикистон дараљаи баланди касри буљет ва 
муфлисшавии шумораи зиѐди корхонањо ба назар мерасад. Мањз ба туфайли ин 
зарурияти љалбнамоии сармоягузории хориљї ба вуљуд омадааст. Љалбнамоии 
сармоягузории хориљї, пеш аз њама, бо маќсади азнавсозї ва таљдиди хољагии халќ ба 
роњ монда мешавад. 

Калидвожањо: иќтисодиѐт, сармоягузорї, истехсолот, саноат, тараќќиѐт, пул, 
сиѐсат, савдо, сохтмон, кишоварзї, наќлиѐт, алоќа, бонк, ќарз, муомилот, тиљорат, 
раќобат, тањлил, содирот, дурнамо. 

 
ИНВЕСТИЦИОННЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ И ИХ ВЛИЯНИЕ НА 

ЭКОНОМИЧЕСКОЕ РАЗВИТИЕ РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 
В научной сфере многие аспекты инвестиционной и налоговой системы обучения 

показывают льготы и трудности, а также указания по их преимуществу в местах. 
В статье так же отмечается, что инвестирование-это вложение средств в объекты 

предпринимательской деятельности с целью получения определенной прибыли. В конце 
можно отметить что, для развития инвестиций в Республике Таджикистан существуют 
все необходимые условия. Государство гарантирует равноправие иностранных 
инвестиций и отечественных инвестиций и не допускает каких-либо нарушений в 
отношениях с инвесторами, связанных с гражданской, национальной принадлежностью, 
языком, преступлениями, расой, религиозным убеждением, местом осуществления 
экономической деятельности, а также со страной происхождения инвестора и 
инвестиций. Несмотря на то, что в нынешних условиях в Республике Таджикистан 
наблюдается высокая степень дефицита бюджета и банкротства большого числа 
предприятий. Именно благодаря этому возникла необходимость привлечения 
иностранных инвестиций.  

Привлечение иностранных инвестиций, в первую очередь, осуществляется с 
целью обновления и реконструкции сельского хозяйства. 

Ключовые слова: экономика, инвестиция, производство, промышленность, 
развитие, деньги, политика, торговля, строительство, сельское хозяйство, транспорт, 
связь, банк, кредит, оборот, бизнес, конкуренция, анализ, экспорт, перспективы. 

 
INVESTMENT OPPORTUNITIES AND THEIR IMPACT ON THE ECONOMIC 

DEVELOPMENT OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 
In the scientific sphere, many aspects of the investment and tax system of training show 

benefits and difficulties, as well as instructions on their advantage in the places. 
The article also notes that investing is investing in business objects for the purpose of 

obtaining a certain profit. At the end, we can note that all the necessary conditions exist for 
the development of investments in the Republic of Tajikistan. The State guarantees the 
equality of foreign investment and domestic investment and does not allow any irregularities 
in relations with investors related to citizenship, nationality, language, crime, race, religious 
belief, place of economic activity, as well as with the country of origin of the investor and 
investment. Despite the fact that in the current conditions in the Republic of Tajikistan there 
is a high degree of budget deficit and bankruptcy of a large number of enterprises. It was this 
that created the need to attract foreign investment. 

Foreign investment is primarily attracted for the purpose of agricultural renewal and 
reconstruction. 
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ИССЛЕДОВАНИЕ УСЛОВИЙ ЭФФЕКТИВНОГО РАЗВИТИЯ МАЛЫХ И 
СРЕДНИХ ФОРМ ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВА В АПК КУЛЯБСКОГО РЕГИОНА 

 
Доутова А.Р., Сафарова С.З. 

Кулябский государственный Университет имени А.Рудаки 
 

Проблема эффективности возникает естественным образом в связи с 
потребностью товаропроизводителя максимально экономить ресурсы при выпуске 
продукции. В условиях рыночной экономики, когда предпринимательская деятельность 
осуществляется на свой страх и риск, она приобретает первостепенное значение. По 
существу, эффективность производства выражает степень достижения основных целей, 
характерных для расширенного воспроизводства [5].  

Экономическая эффективность предприятия определяется путем сопоставления 
приобретенного результата (эффекта) с использованными для его получения ресурсами 
или затратами. Оценка только по затратам недостаточна, так как результат 
производства во многом зависит от всего объема ресурсов, вовлеченных в 
производственный процесс.В условиях перехода к рыночным условиям в экономике 
важную роль играют малые и средние предпринимательства. По нашему мнению, 
чтобы малые и средние предпринимательства в АПК эффективно развивались, 
необходимо, создать благоприятные социально-экономические условия со стороны 
государства. К ним в первую очередь относятся финансовые, технические, налоговые и 
др. условия. Так как, благодаря им, можно обеспечить, эффективное развитие 
предпринимательской деятельности. 

Для оценки условий эффективного развития малых и средних форм 
предпринимательства в отраслях АПК Кулябского региона необходимо знать их 
реальное состояние и проблемы. А это возможно при проведении качественного 
анализа особенностей развития данной категории предприятий, который определяет 
приоритетов их поддержке. 

Показатели, рассчитываемые на основе, независимых опросов субъектов малого 
и среднего предпринимательства, позволяют выявить и оценить спектр и масштаб 
основных проблем и препятствий на пути их развития, отследить и изучать вопросы, 
связанные с налогообложением, финансовым состоянием, имущественными 
проблемами и ряд других. 

С этой целью нами в середине 2019 году был проведен опрос некоторых 
руководителей малых и средних предприятий АПК Кулябского региона. 

Исследование проходилось методом количественного опроса. Было опрошено 60 
респондентов. Подавляющее большинство респондентов (93,3%) занимаются 
производством сельхозпродукции и 6,7%о - ее переработкой.  
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Рис. 1. Трудности в разрешительных процессах 

Хотя для регистрации и организации предпринимательской деятельности в 
нашей стране, приняты всевозможные меры, однако в процентном соотношении ответы 
на вопрос «Какие трудности Вы испытывали в разрешительных процедурах?» 31% 
респондентов пожаловались на длительном процессе регистрации (рис. 1).  

Кроме того, в процессе проведенного опроса был выявлен ряд факторов, 
препятствующих эффективному развитию предпринимательства в АПК в Кулябского 
региона и их адаптации к рыночным отношениям на селе. Высокий процент банковских 
кредитов, считается одним из основных факторов, сдерживающих развитие малого 
предпринимательства (29%). Нехватки финансовых средств, особенно личных 
сбережений и недоступности (труднодоступности) кредитных средств, по мнению 
респондентов, считается вторым фактором неразвитости малых и средних форм 
предпринимательства в АПК (24,7%). Другой фактор, по их мнению, является нехватка 
предпринимательского опыта большинство руководителей малых и средних 
предприятий, 23,7% опрошенных считают, что они испытывали затруднение в процессе 
свои деятельности из-за нехватки управленческого опыта ответы респондентов 
приведена в таблице 1. 

Таблица 1 
Факторы, влияющие на развитии малого и среднего предпринимательства в АПК 

Кулябского региона РТ 

№ Перечень факторов % ответов  

1 Отсутствие предпринимательского опыта; 23,7 

2 
Нехватки личных сбережений и недоступность 
кредитных средств; 

24,7 

3 Высокие проценты банковских кредитов; 28,7 
4 Высокие ставки налогов; 7,9 
5 Избыточные проверки государственных органов; 1,9 

6 
Другие факторы (нехватки техники и 
транспортных средств и др.пр) 

12,9 

 
По нашему мнению, организация и проведение семинаров, конференций, курсов, 

тренингов и иных информационно-образовательных программ по развитию 
предпринимательской деятельности среди отечественных предпринимателей, особенно 
в сельской местности, будут способствовать повышению потенциала квалификации 
предпринимателей. 

Общеизвестно, что для создания собственного бизнеса нужны финансовые 
средства. Так как большинство опрошенных были руководителей дехканских 
(фермерских) хозяйств, поэтому на вопрос «какие источники финансовых средств Вы 
использовали для создания предпринимательской деятельности?» большая часть из них 
(52%) ответили, что используют личные сбережения, 34% использовали в организации 
свою деятельность банковские кредиты, 10% помогли родственники и знакомые и 4% 
прочие источники (рис. 2). 
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Финансовая поддержка предпринимателей в АПК является одним из самых 
мощных инструментов для развития отрасли. 

 
Рис. 2. Источники финансирования в создании предпринимательской деятельности 
 Например, фермер (дехкан) на всех этапах работы на плантации нуждаются в 
средствах, а высокие процентные ставки по финансовым фондам и кредитам не 
позволяет широко пользоваться им. Так, ответы респондентов (60% опрошенных) 
свидетельствует, что сельскохозяйственные предприниматели испытывают 
необходимость в кредитных средствах (рис. 3). 

60%

40%

Ииспытываете ли Вы необходимость в кредитных средствах?

Да

Нет

 
Рис. 3 Необходимость кредитных средств для предпринимательской деятельности в АПК 
 
 На наш взгляд, совершенствование системы кредитно-финансовой поддержки 
малых и средних предприятий должно включать следующие конкретные меры:  

1. Принятия необходимых мер в соответствии с законодательством Республики 
Таджикистан по созданию совместного фонда микро-кредитования предпринимателям. 

2. Разработка конструктивных предложений по снижению процентных ставок 
по кредитам банков и других финансовых учреждений, которые предлагаются малым и 
средним предприятиям.  

3. Совершенствование механизма государственного финансирования в части 
нормы процента кредитов коммерческих банков, которые будут предлагаться для 
малых и средних предприятий.  

4. Разработка и представления эффективного механизма лизинга оборудования 
и технологий малым и средним предприятиям со стороны правительства. 

5. Рассмотреть возможность предоставления дополнительных налоговых льгот 
инвесторам, которые вкладывают финансовые средства в долгосрочные проекты или 
новые проекты субъектов малого и среднего бизнеса, включенных в перечень 
приоритетных видов деятельности, особенно в области инновационных технологий.  
 Административные барьеры со стороны контролирующих органов 
государственной власти является один из факторов, сдерживающих развитие малого и 
среднего предпринимательства в АПК.  
 Проведенный нами опрос по влиянию административных барьеров на развитие 
малых и средних форм предпринимательства (рис. 4) показал следующие 
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результаты:

 
 Рис. 4. Влияние административных барьеров на развитии предпринимательства 
 При опросе выявлено, что 39,3% респондентов считают, что все проверки 
проводятся в рамках закона. 19,7% предприниматели подчеркнули, что от неуместных 
проверок и контроли со стороны органов государственной власти нет никакой пользы. 
Из опрошенных 18% отметили, что проверки не проводятся, 6,5% - некомпетентные 
лица проводят проверки, 4,9% - норма проведения проверок не соблюдается (рис 4). 
 В современных условиях основными экономическими рычагами 
государственного регулирования являются, прежде всего, налоговое, которые включает 
- установление объектов и субъектов налогообложения, виды налогов и сборов, 
налоговые ставки и их дифференциация, налоговые льготы, сроки уплаты налогов, 
штрафные санкции за несвоевременную уплату налогов и др.  
 С 1 января 2013 года в Республике Таджикистан действует новый Налоговый 
кодекс. В связи с этим, нами во время проведения опроса было задано вопрос «Со 
вступлением новой редакции Налогового Кодекса как изменилась Ваша финансовая 
ситуация?». Половина предпринимателей (50%) ответили, что налоги сократились, но 
ставки налогов высокие, 23,3% предпринимателей жаловались на то, что их финансовое 
состояние стало хуже в связи с высокими ставками налогов, только 18,3% ответили 
удовлетворены (рис. 5).  

 Рис. 5. Влияние нового Налогового Кодекса на финансовое состояние малых и 
средних форм предпринимательства  
 В целом, налоговая система прошла три этапа своего развития, и введенная 
система налогообложения отражает определенный прогресс и содержит ряд 
положительных элементов по сравнению с предыдущим Налоговым кодексом. 
Действующая структура налогов стала оптимальной, сокращены некоторые виды 
налогов. Ключевыми изменениями явились: 

- отмена налога с розничных продаж,  
- постепенное упразднение к 2017 году налога с пользователей автомобильных 

дорог,  
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- введение единой декларации по подоходному налогу и социальному налогу,  
- а также упрощение процедуры налогообложения и отчетности, например, 

замена месячной отчетности на квартальную отчетность по некоторым видам налогов 
[1] 

В то же время, по мнению предпринимателей, действующая система 
налогообложения имеет большой потенциал для дальнейшего совершенствования, 
поскольку увеличение некоторых ставок и запутанность налогового 
администрирования некоторых из них отрицательно сказывается на 
предпринимательской деятельности.  

Можно быть уверенным в том, что активные шаги правительства по реформе 
системы налогообложения дадут положительные результаты и способствуют развитию 
и повышению эффективности малых и средних форм предпринимательства в АПК.  

Одним из важнейших показателей экономической эффективности деятельности 
малых и средних предприятий является рентабельность, которая характеризуется не 
только абсолютным размером полученного им чистого дохода, но также уровнем, или 
нормой рентабельности. При проведении опроса предпринимателям было задано 
вопрос относительно рентабельностью их деятельности.  

Из всего респондентов 58,3% ответили, что рентабельность их деятельности 
составляет 5-10%, одно треть предприниматели (30%) 10-15%, и остальные 20-25% (рис. 
6). 

Исследование показало, что подавляющая часть предпринимателей, 
рентабельность которых составляет 20-25%, являются дехканские (фермерские) 
хозяйства.  

 
Рис. 6. Уровень рентабельности малых и средних предприятий АПК в Кулябском 

регионе 
Таким образом, в процессе проведенного нами опроса были выявлены ряд 

факторов, препятствующих эффективному развитию предпринимательства в АПК и их 
адаптации к рыночным отношениям на селе: 

1. Административные факторы: длительность процесс регистрации, высокие 
ставки налогов, нестабильность налоговой и правовой политики, получения различных 
лицензий, разрешений, бюрократические барьеры, невнимательности государственных 
властей или органов регионального управления на предпринимательскую деятельность 
и т.д. 

2. Финансовые факторы: нехватка финансовых средств, высокие ставки по 
банковским кредитам, недоступность государственной помощи и т.д.  

3. Технические факторы: изношенность материально-технической базы, 
недостаток оборотных средств, нехватки техники и транспортных средств. 

4. Производственно-сбытовые факторы: низкие цены на сельскохозяйственную 
продукцию, неплатежеспособность оптового покупателя сельскохозяйственной 
продукции, отсутствие госзаказов и др.  

Республика Таджикистан входит в группу стран, которые отличаются своими 
экологически чистыми сельскохозяйственными продукциями. Сельскохозяйственная 
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продукция, выращиваемая в Таджикистане, должна отличаться своей дешевизной и 
высоким качеством, чтобы стать конкурентоспособной. Для этого нужно повсеместное 
развитие малых и средних предприятий по хранению и переработке сельхозпродукции, 
создание успешной законодательной базы и обеспечение материальными ресурсами в 
достаточном количестве.  

Исследование показало, что Кулябский регион обладает хорошими условиями 
для развития малого и среднего предпринимательства в АПК, но существующие 
проблемы (отсутствие опыта, высокие налоговые ставки, нехватки техники и 
транспорта, высокие проценты банковских кредитов, бюрократические барьеры и др.), 
не позволяют предпринимателям вполне использовать эти возможности. Для 
улучшения предпринимательского климата и совершенствования механизма 
господдержки малого и среднего предпринимательства в Кулябском регионе 
необходимо разработать региональные программы для поддержки развития 
предпринимательства, что позволит решить существующие проблемы, и может стать 
эффективным механизмом и движущим фактором развития региона страны. 
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ИССЛЕДОВАНИЕ УСЛОВИЙ ЭФФЕКТИВНОГО РАЗВИТИЯ МАЛЫХ И 
СРЕДНИХ ФОРМ ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВА В АПК КУЛЯБСКОГО РЕГИОНА 

В данной статье рассматривается эффективность развития малого и среднего 
предпринимательства в АПК Кулябского региона. Авторы подчеркивают, для того 
чтобы малые и средние предпринимательства в АПК эффективно развивались, 
необходимо, создать благоприятные социально-экономические условия со стороны 
государства. К ним в первую очередь относятся финансовые, технические, налоговые и 
другие условия. Выявлено некоторые пути повышения эффективности развития малого 
и среднего предпринимательства в АПК Кулябского региона. 

Ключевые слова: аграрный сектор, малое и среднее предпринимательство, 
предпринимательская деятельность, агропромышленный комплекс, эффективность. 
 

RESEARCH OF THE CONDITIONS OF EFFECTIVE DEVELOPMENT OF 
SMALL AND MEDIUM FORMS OF ENTREPRENEURSHIP IN THE 

AGRICULTURAL INDUSTRY OF KULОB REGION 
This article examines the effectiveness of development of small and medium-sized 

enterprises in the agro-industrial complex of the Kulob region. The author emphasizes that in 
order for small and medium enterprises in the agro-industrial complex to develop effectively, it 
is necessary to create favorable socio-economic conditions on the part of the state. These 
primarily include financial, technical, tax and other conditions. It identified some ways to 
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improve the efficiency of small and medium entrepreneurship in the agro-industrial complex 
of Kulob region. 

Key words: agrarian sector, small and medium-sized business, entrepreneurial activity, 
agro-industrial complex, effectiveness.  

 
БАРРАСИИ ШАРОИТЊОИ РУШДИ САМАРАНОКИ ШАКЛЊОИ 

СОЊИБКОРИИ ХУРД ВА МИЁНА ДАР КАС-И МИНТАЌАИ КЎЛОБ 
Дар ин маќола самаранокии рушди соњибкории хурд ва миѐна дар КАС- и 

минтаќаи Кўлоб дида баромада шудааст. Муаллифон ќайд мекунанд, ки барои он ки 
соњибкории хурд ва миѐна дар КАС самаранок рушд намоянд, бояд аз љониби давлату 
њукумат шароитњои хуби иљтимоиву иќтисодї фароњам оварда шавад. Пеш аз њама ба 
инњо дохил мешавад шароитњои молиявї, техникї, андозбандї ва ѓайрањо. Якчанд 
роњњои баландбардории самаранокии рушди соњибкории хурд ва миѐна дар КАС ‟ и 
минтаќаи Кўлоб нишон дода шудааст. 

Калидвожањо: соњаи аграрї, соњибкории хурд ва миѐна, фаъолияти соњибкорї, 
комплекси агросаноатї, самаранокї.  
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САЊМИ СОЊАИ БОЃПАРВАРЇ ДАР САМТИ РАСИДАН БА АМНИЯТИ 
ОЗУЌАВОРЇ ВА ТАШКИЛИ КОРХОНАЊОИ АГРОСАНОАТЇ 

 
Њасанова Ф.Ш., Шарипов С.К.  

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоҳи Рўдакї 
 

Боѓдорї ‟ яке аз соњањои калидии кишоварзии Тољикистон буда, рушди он ба 
афзоиши њаљми мањсулоти кишоварзї ва даромаднокии муассисањои кишоварзї оварда 
мерасонад. Дар љумњурї дар шаклњои гуногуни хољагидорї: себ, нок, шањкунг, олу, 
зардолу, чормаѓз, бодом, писта, ќулфинай, мармиљон, мевањои субтропикї (лимон), 
анор ва дигар дарахтони мевадињанда ва буттамевањоро парвариш мекунанд. 

Мевањо ‟ маводи ѓизоии ивазнашаванда буда, инсонро аз њаргуна беморї 
пешгирї намуда, хислати табобатї низ доранд. Хислатњои таљзиявї ва парњезии 
меваљот аксаран ба таркиби химиявии онњо ва ќабл аз њама ба ќанд (глюкоза, фруктоза, 
сахароза), кислотањои органикї ва витаминњои дар об њалшававнда (кислотањои 
аскарбинї) ва дигар пайвастагињои химиявї вобастагї доранд. 

М.Г.Попов дар соли 1935 навишта буд, ки Тољикистон яке аз маконњои 
ќадимтарини сукунати инсон ва кишоварзї буда, то рўзњои мо ин маќомро аз даст 
надодааст. Мављуд будани навъњои аљоиби зардолу, тут, ангур, чормаѓз, себ, анор ва 
дигар анвои меваљот гувоњи он мебошад [2, с.3]. 
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Ќаламрави Тољикистон бо анвои боду њаво ва хокњои худ ба таври њангуфт аз 
якдигар фарќ мекунанд. Барои мисол, ноњияњои наздикўњии вилояти Хатлон бо иќлими 
хуби худ барои рушди токпарварии лалмї ва дарахтони мевагии меваашон тухмидор 
хеле муносиб мебошад. 

Дар њар гуна шароит боѓоти саноатї ба наќша-њадафњои нигаронидашудаи 
мањсулот, ки аз навъњои гуногуни дарахтони меваашон њархела пухтарасанда иборат 
мебошанд, бояд љавобгў бошад.  

Њангоми парвариши мевањо афзалан мевагињои навъи тухмидор навъи дар 
зимистон пухта мерасидагиро мавриди истифода ќарор медињанд. Барои саноати 
консервабарорї васеъ намудани боѓоти нок ва мевагињои донакдор аз навъњои њархела 
пухта мерасидагї барои бештар расидани маводи хом зарур аст. Барои минтаќањои 
наздишањрї ва осоишгоњї афзоиши миќдори навъњои мевањои дар замонњои мухталиф 
пухта мерасидагї ба маќсад мувофиќ аст. Стратегияи нави сиѐсати агросаноатї ва 
тањияи механизмњои муассири амалисозии он ба он асоснок шудааст, ки маљмааи 
кишоварзии љумњурї дар њоли рушди системавї ќарор дорад. Њамон тавре ки маълум 
аст, бехатарии давлат аксаран аз сатњ ва сифати таъмини ањолї бо маводи озуќаворї 
вобаста аст. 

Дар шароити муосир муассисањои кишоварзї ба он манфиатдор нестанд, ки 
маблаѓњои худро ба рушди боѓдорї равона кунанд, чунки замони баргардиши он 
маблаѓњо хеле тўлонї мебошад. Аз ин рў, бидуни маблаѓгузорї аз њисоби буљаи давлат, 
боѓутокпарварї дар шароити феълии бозоргонї тараќќї нахоњад кард. Барои афзоиши 
истењсоли мањсулоти мевагию полезї љалби захирањои молиявї ва моддии корхонањои 
коркарди саноатї лозим аст, чунки онњо дар дараљаи аввал барои бунѐди пойгоњи 
маводи хоми худї манфиатдор мебошанд. Дар мувофиқа бо вазорату идораҳои дахлдор 
ба баррасии Ҳукумати Љумҳурии Тољикистон лоиҳаҳои ќарори Ҳукумати Љумҳурии 
Тољикистон “Дар бораи Нақшаи чорабиниҳои Ҳукумати Љумҳурии Тољикистон оид ба 

беҳтар намудани фазои сармоягузорї дар соҳаи кишоварзї ва рушди тиљорати аграрї 
барои солҳои 2018-2020” қабул гардид [3, с. 2]. 

Љиҳати татбиқи “Барномаи рушди соҳаи боғутокпарварї дар Љумҳурии 
Тољикистон барои солҳои 2016-2020” дар ин давра кишоварзони љумҳурї дар майдони 
2416 гектар боғу токзорҳои нав ва 2 гектар тутзор бунѐд намудаанд, ки аз майдони 
умумии боғу токзорҳои нав 2272 гектар боғ, 142 гектарро токзор ташкил медиҳад, ки 
2090 гектари он дар таллу теппаҳои бо намї таъмин бунѐд карда шудааст [3, с.7]. 

Дар шароити роњандозї шудани муносибатњои бозоргонї омўзиши равия ва 
ќонуниятњои рушди истењсолоти агросаноатї ба як омили объективї мубаддал 
гаштааст. Ин омил дар маљмўъ ба соњаи њаѐтан муњим, яъне кишоварзї, ки на танњо дар 
рушди иќтисоди кишвар, балки таъмини ањолї бо мањсулоти витаминдори ѓизої ва 
маводњои сохтмонї ва рушди инфрасохтори кишоварзї, хољагии оилавї ва амсоли ин 
муносибат дорад, наќши муњим мебозад. Аз ин љост, ки таъмини солонаи ањолии 
љумњурї ба мањсулоти сифатноки мевагї вазифаи муњимтарини хољагии халќ ва 
самтњои нави илми иќтисодиѐти аграрї ва амалияи хољагидорї мебошад. Дар ҳамаи 
шаклҳои хољагидорї истеҳсоли мева 325033 тонна, ангур 174985 тонна истеҳсол 
шудааст. Дар хољагиҳои деҳқонї ва љамоавї бошад, истеҳсоли мева 179175, ангур 88257 
тонна баробар аст [3, с.7]. Зарурати истеъмоли мевагињо њамасола меафзояд. Воридоти 
ѓайриќобили назорати мањсулоти боѓдории арзон ва бесифат дар баробари љумњурї 
масъалаи амнияти озуќавориро пеш гузошта, боиси васеъ шудани буњрон дар соњаи 
мањсулоти кишоварзї гашт. Таъмини мусовии бозор бо мањсулоти мевагї дар њамаи 
фаслњои сол танњо дар шароити хуби системаи мураттабшуда ва нигоњдории мевагињо 
дар шакли тару тоза ва ѐ консервашуда имкон дорад. Дар шароити истењсоли мевагї ва 
полезињо дар хољагињои хурди дењќонї (фермерї) ва хољагињои иљоравї ва ташкилотњо 
нигоњдории меваљот то як андоза иљро мешавад. 
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Дар 9 моҳи соли 2018 дар ҳамаи шаклҳои хољагидорї ҳаљми умумии маҳсулоти 
кишоварзї ба 17755,7 млн сомонї расонида шуд, ки нисбат ба ҳамин давраи соли 

гузашта ба андозаи 4,0 фоиз зиѐд гардида, суръати афзоиш дар соҳаҳои растанипарварї 
ва чорводорї мутаносибан 4,0 ва 3,7 фоизро ташкил медиҳад. 

Дар баробари таъминоти бозори истеъмолии кишвар бо маҳсулоти истеҳсоли 
ватанї тибқи маълумоти Хадамоти гумруки назди Ҳукумати Љумҳурии Тољикистон ба 
ҳолати 30.09.2018 аз љумҳурї ба хориљи кишвар дар маљмўъ 187175 тонна маҳсулоти 
кишоварзї, аз он 83114 тонна сабзавот, 15343 тонна меваљот, 16088 тонна меваи хушк, 
72327 тонна нахи пахта ва дигар намуди маҳсулоти кишоварзї, ҳамагї ба маблағи 
146869910 доллари ИМА содирот карда шуда аст, ки нисбат ба ҳамин давраи соли 
гузашта мутаносибан 58126 тонна ва 71410151 доллари ИМА зиѐд мебошад. 

Хуллас, дастгирї ва њимояи давлатии соњаи хољагии ќишлоќ дар солњои охир, 
болоравии истењсолот ба амал омад. Зиѐд шудани љамъоварии мањсулоти боѓу 
токпарварї дар муассисањои кишоварзї аз њисоби љамъоварии умумии мањсулот аз 
хољагињои ѐрирасони хусусии ањолї, ки дар мамлакат ба истењсолкунандагони асосии 
мањсулоти боѓутокпарварї мубаддал шудаанд. Сиѐсати агросаноатї ва тањияи 
механизмњои муассири амалисозии он ба он асоснок шуда аст, ки маљмўаи кишоварзии 
љумњурї дар њоли рушди системавї ќарор дорад. Бехатарии давлат аксаран аз сатњ ва 
сифати таъмини ањолї бо маводи озуќаворї вобаста аст. 
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САЊМИ СОЊАИ БОЃПАРВАРЇ ДАР САМТИ РАСИДАН БА АМНИЯТИ 
ОЗУЌАВОРЇ ВА ТАШКИЛИ КОРХОНАЊОИ АГРОСАНОАТЇ 

Дар маќола оид ба сањми соњаи боѓпарварї дар самти расидан ба амнияти 
озуќаворї тавассути ташкили корхонањои агросаноатї сухан меравад.  

Боѓпарварї яке аз самтњои афзалиятнок дар рушди соњаи аграрии кишвар ба 
њисоб рафта, бунѐди боғу токзорҳои нав ба таъсиси љойњои кории нав, ташкили 
корхонањои агросаноатї ва дар маљмўъ ба ноил гаштан ба стратегияи чоруми рушди 
миллии кишвар, саноаткунонии босуръати кишвар мусоидат менамояд.  

Муаллифон дар маќола стратегия ва барномањои давлатї, масъалаи рушди 
фаъолияти инноватсиониро, ки дар соњаи аграрї ва дар дигар соњањои фаъолияти 
соњибкорї метавонад самаранокии иќтисодиѐтро баланд бардорад, мавриди тањлил 
ќарор додаанд. 

Калидвожањо: кишоварзї, боѓпарварї, фазои сармоягузорї, хољагињои хурди 
дењконї, рушди тиљорати аграрї, саноаткунонї. 

 
РОЛЬ САДОВОДСТВА В ДОСТИЖЕНИИ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ 

БЕЗОПАСНОСТИ И СОЗДАНИИ АГРАРНЫХ ПРЕДПРИЯТИЙ 
В статье рассматривается роль развития садоводства в достижении 

продовольственной безопасности путѐм создания аграрных предприятий. 
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Садоводство является одним из эффективных направлений в развитии аграрной 
отрасли страны. Создание новых виноградных и фруктовых садов создает новые 
рабочие места, и в целом обеспечивает достижения четвертой стратегии национального 
развития страны, сопособствует быстрой индустриализацей страны.  

Авторами статьи анализируются государственные стратегии и программы, 
проблема развития инновационной деятельности, которые в аграрной отрасли и других 
отраслях предпринимательской деятельности способствуют повышению экономической 
эффективности. 
Ключевые слова: аграрный сектор, садоводство, инвестиционный климат, малые 
дехканские хозяйства, развитие аграрного бизнеса, индустриализация. 
 

THE ROLE OF GARDENING IN THE ACHIEVEMENT OF FOOD SECURITY AND 
THE ESTABLISHMENT OF AGRICULTURAL ENTERPRISES 

The article deals with the contribution of the growing gardens drought department to 
the food security sector through the establishment of the agro industrial enterprises.  

Growing garden is one of the most important directions in the development of the 
agricultural sector of the country and the construction of new gardens and vineyards promotes 
creation of new jobs, agro-industrial enterprises and, in general achieving the fourth National 
Development Strategy. 

Others in the article analyzed the strategy and government programs, the development 
of innovative development activities in the field of tourism and other sectors of business 
activity, which could boost economic efficiency. 

Keywords: Agricultural sector, growing gardener, small dekhkan farm, innovative 
climate, agricultural sectors of business. 
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САМТЊОИ АСОСИИ МУЊОЉИРАТИ МЕЊНАТИИ ШАЊРВАНДОНИ 

ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН ДАР ШАРОИТИ ЉАЊОНИШАВЇ 
 

Гулов Р., Расулов Р.  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Тамоюли бартариятдоштаи рушди муносибатњои иќтисодии байналхалќї 

љањонишавї ба њисоб рафта, яке аз ќисматњои он муњољирати байналхалќии ањолї 
мебошад. Равандњои муњољиратї бештар ба љанбањои иќтисодї, иљтимої ва фарњангии 
њаѐти ањолии иќтисодњои миллї таъсир мерасонанд, ки ба ин муносибатњо љалб 
гардидаанд. Тањти таъсири онњо таѓйиротњои интенсивии шароитњои иљтимої-
иќтисодии рушди љамъият баргузор гардида истодааст. Њамрадифгардии Тољикистон 
ба хољагии љањонї раванди воридшавии давлатро ба љараѐни байналхалќии муњољират 

mailto:Mehrob23052013@mail.ru
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фаъол гардонид. Дар давраи гузариши Љумњурии Тољикистон ба иќтисоди бозорї 
муњољирати мењнатї ба хориљи кишвар бо суръати баланд афзоиш ѐфт, ки ба он як 
ќатор омилњо дар сатњи миллї мусоидат намуданд, махсусан таѓйирѐбии сохтории 
иќтисодиѐт, бекорї, сатњи пасти зиндагии ањолї, талаботи ањолї оид ба даст овардани 
маблаѓ барои њаѐт ѐ шурўъ намудани тиљорати шахсї. Њамзамон, дар сатњи 
байналхалќї фаъолгардонии равандњои муњољиратї тањти таъсири љањонишавї ба миѐн 
омада, дар охири солњои 1990 дар мамлакатњои ИА ва Россия талабот аз рўйи ќувваи 
корї афзоиш ѐфт. Мунтазам муњољирати мењнатї хусусияти нисбатан бо кор 
таъминкунии давомнокро дар муќоиса бо сафари муваќќатї бо маќсади тиљорат касб 
намуд.  

Дар оѓози солњои 2000 шумораи шањрвандони Љумњурии Тољикистон, ки ба 
хориља сафар кардаанд, хеле зиѐд буд. Масалан, агар дар соли 2002 муњољират 76,3 њаз. 
нафарро ташкил дињад, аз соли 2003 оѓоз намуда, бо бењтаршавии шароитњои иљтимої-
иќтисодї дар мамлакат коњишѐбии назарраси шумораи муњољирон мушоњида гардида, 
дар соли 2005 шумораи онњо ду маротиба камтар гардид. Аз рўйи маълумоти 
тадќиќотњо, дар оѓози солњои 2000-ум сабабњои асосии муњољирати мењнатии ањолии 
Љумњурии Тољикистон ба хориљи он музди мењнати паст, бекорї, орзуи зуд маблаѓ ба 
даст овардан, орзуи бењтар намудани шароитњои њаѐт, шароитњои ќонеънашавандаи 
мењнат ва ѓайраро ташкил намуданд [1]. Љавонони маълумоти олидошта, ки 
донишгоњњоро дар дигар мамлакатњо хатм намудаанд, аз он ки дар рушди 
муваффаќияти онњо дар Тољикистон критерияњои объективї муќаррар нагардидааст, 
розї нестанд. Бештар дар шумораи критерияњои пешрафт аз рўйи зинањои фаъолият 
алоќањои хешутаборї ва мањаллї истифода карда мешаванд. 

Сабабњое, ки дар боло оварда шудаанд, пурра ба Тољикистон низ тааллуќ 
доранд.  

Гурўњи якуми сабабњо њамчун замина барои муњољирати мењнатии беруна 
баромад менамояд. Фаъолнокии муњољират аз бисѐр љињат аз он вобаста мебошад, ки 
то кадом андоза муњољирони нерўманд бо маълумоти зарурї таъмин мебошанд. 
Бечунучаро, онњо аз бисѐр љињат нисбат ба маълумотњои махсус дорои маълумотњои 
умумї мебошанд, ки ба гурўњњо ѐ шахсони алоњида тааллуќ доранд. 

Ќисмати зиѐди муњољирон ба мамлакати ресипиенти ќувваи корї бе ягон огоњии 
мушаххас барои соњиб гардидан ба кори дилписанд сафар менамоянд. Дар ин бора 
натиљаи пурсишњое шањодат медињанд, ки аз љониби сотсиологњои уралї анљом дода 
шудаанд. Мувофиќи яке аз тањќиќоти онњо, ќариб нисфи муњољирон (48%) ба назди 
хешу аќрабояшон омаданд, ки бештарашонро занњо ташкил медињанд. 30% 
пурсидашудагон ба назди шиносњояшон омада, 19% ба хости худашон омаданд, яъне ба 
њељ кас умед набаста, омадаанд. Сокинони мањаллї (ѓайритољикон) ба сифати 
сарчашмаи имконпазири дастгирї танњо 3%-ро ташкил медињанд. Маълумоти мазкур аз 
он шањодат медињад, ки ќисмати зиѐди муњољирон ба мамлакати ресипиент бе 
маълумоти дахлдори ба кор таъминкунї меоянд. 

Тањќиќотњое, ки ба наздикї дар Тољикистон анљом дода шудаанд, эњтиѐљоти 
баландро оид ба хизматрасонињои иттилоотї ва дигар хизматрасонињо нишон доданд. 
Њамин тавр, 76%-и занњо - муњољирони мењнатї, ќайд намуданд, ки ба дастгирии 
иттилоотї эњтиѐљ дошта, 80%-и респондентњо аз шумораи муњољирон ќайд намуданд, ки 
ба хизматрасонињо оид ба кортаъминкунї дар хориља эњтиѐљ доранд ва 74%-и онњо 
ишора намуданд, ки оид ба хизматрасонињои иттилоотї ва машваратњо аз рўйи 
масъалањои ќонунгузории мењнатї дар мамлакатњои ресипиент эњтиѐљ доранд. Оид ба 
сабабњои асосии муњољират пурсидашудагон љавобњои хеле љолиб доданд. Њамчун 
сабаби асосии ќабули чунин ќарор 51,7%-и пурсидашудагон ба камбизоатї, 46,7% ба 
мављуд набуди фаъолият, 0,8% дохил шудан ба муассисањои олии таълимї ишора 
намуда, 0,4%-и онњо бошанд, ироа намуданд, ки сабаби асосии сафар намудани онњо 
барои ба даст овардани даромад ва зарурияти баландбардории таљриба мебошад. 
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Чунин андеша меравад, ки посух ба савол оид ба сабабњои муњољират бо эътимод ба 
њисоб рафта, вазъияти воќеиро инъикос менамояд.  

Мувофиќи тањќиќотњо, мамлакатњое, ки ќувваи корї содир мекунанд, метавон аз 
рўйи сатњи иштироки давлатї дар њавасмандгардонии муњољирати захирањои мењнатї 
дар мувофиќа аз њаљми интиќоли асъории муњољирон ба се гурўњ људо намуд. Ба гурўњи 
якум мамлакатњое тааллуќ доранд, ки барои онњо содироти ќувваи корї моддаи асосии 
даромади асъорї (Австралия, Португалия, Италия, Иордания, Марокко, Филиппин) ба 
њисоб нарафта, давлат муњољиратро њавасмандгардонї наменамояд; ба гурўњи дуюм 
мамлакатњое тааллуќ доранд (Туркия, Њиндустон, Бангладеш), ки иќтисодиѐташон аз 
бисѐр љињат аз интиќоли пулии муњољирон вобаста буда, давлат теъдоди муњољиронро 
танзим месозад ва гурўњи сеюмро мамлакатњое ташкил медињанд, ки дар он љо содироти 
ќувваи корї ба моддаи муътадили даромад мубаддал гардидааст (Покистон, Яман). Аз 
ин рў, ин мамлакатњо аз муњољират хеле зиѐд вобаста буда, одатан, давлат муњољирати 
мењнатии муваќќатиро њавасманд мегардонад [6].  

Дар баробари ин, марбут донистани Љумњурии Тољикистон ба яке аз гурўњи 
муайяни гурўњбандии зикргардида хеле мушкил мебошад, чунки аз як тараф, даромадњо 
аз муњољирон бо ифодаи миќдорї ва бо фоиз нисбат ба ММД хеле назаррас буда, аз 
тарафи дигар, давлат муњољирони мењнатиро њавасманд намегардонад. Воситањое, ки 
ба иќтисодиѐти мамлакат ворид мегарданд, дар бисѐр ваќт ѓайрисамаранок истифода 
гардида (ба пасандознамої ва сармоягузорї дар натиљаи ноустувории иќтисодї ва 
сиѐсї равона намегарданд), ба иќтисодиѐти сиѐњ равона мегарданд [6]. Хусусияти хоси 
равандњои муњољиратї ба таври фавќуллода рух медињанд. Бисѐрии муњољирони 
мењнатие, ки дар мамлакатњои ќабулкунанда ќарор доранд, ѓайрирасмї мебошанд. 
Масалан, фоизи начандон зиѐди чунин ашхос дар Россия (56,2%) ва мамлакатњои Осиѐ 
(36,2%) ќарор доранд. Њол он ки мувофиќи маълумотњои охирини Вазорати мењнат, 
муњољират ва шуѓли ањолии Љумњурии Тољикистон коњишѐбии теъдоди муњољирони 
мењнатї ба Россия ба ќайд гирифта шуда буд. Аз рўйи маълумотњо, дар нимсолаи якум 
аз Тољикистон ба кор ба хориља 242,8 њазор нафар сафар намуданд, ки дар муќоиса бо 
нишондињандањои давраи љории соли 2016 21 нафар кам мебошад. 97,6% ба Россия 
сафаркардагон 237 њазор нафарро ташкил намуданд. Дар баробари ин, ба Тољикистон 
дар нимсолаи якум 160 њазор нафар баргаштанд. Дар баробари ин, аз сабаби он ки 
механизмњои њуќуќии танзими муњољирати мењнатї миѐни мамлакатњо вуљуд надорад, 
муњољирон аз Љумњурии Тољикистон дар хориља бо як ќатор мушкилот рў ба рў 
мегарданд. Баъди баргаштани муњољирон ба ватан, ки сабаби он метавонад анљомѐбии 
муњлати шартнома, аз кор хориљ намудан, орзуи ба оила њамроњ шудан, зарурияти 
даромад пайдо намудан дар хориља ва ѓайрањо бошанд, муњољирон ба мушкилоти 
љустуљўи кор рў ба рў мешаванд. Инчунин, танњо 50% тамоми муњољироне, ки ба 
Љумњурии Тољикистон баргаштанд, таљрибаи хориљї ба онњо кўмак расонид, то 
фаъолияти хубро пайдо намоянд [6]. 

 
Чи тавре ки аллакай ќайд гардид, натиљаи назарраси муњољирати байналхалќї 

барои дилхоњ мамлакат гирифтани интиќолњои пулї ба њисоб меравад. Барои 
Љумњурии Тољикистон интиќоли пулї сарчашмаи муњимми даромади хонавода ба 
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њисоб меравад, ки аъзоѐни онњо дар хориља фаъолият менамоянд. Интиќоли пулии 
муњољирон наќши пешсафро дар ташаккули Фонди воситањои њаѐтии ањолї, дар 
ноилгардии устувории макроиќтисодї ва молиявї дар мамлакат ишѓол менамоянд. Ба 
таври ѓайримустаќим оид ба ин метавон аз рўйи маълумотњои зерин хулосабарорї 
намуд. 

Дар соли 2017 шањрвандоне, ки дар хориљ аз Тољикистон фаъолият менамоянд, 
нисбат ба ММД 31,4%, дар Молдова 30,4%, дар Гурљистон 20,0%, дар Арманистон 
18,5%, дар Ўзбекистон 17,0%, дар Озарбойљон 9%, дар Украина 8,0%, дар Ќазоќистон 
6,5%, дар Туркманистон 34,0%-ро ташкил намуданд. 

Аз ин маълумотњо муайян мегардад, ки сатњи интиќоли пулии муњољирони 
мењнатї ба Тољикистон нисбат ба ММД аз сатњи дахлдори њамаи мамлакатњои дар 
боло ќайдгардида зиѐд мебошад. Мувофиќи маълумотњои Е.Тюрюканов ‟ директори 
маркази русии тањќиќотњои муњољиратї, танњо 17% муњољирон имкон доранд, ки 
рухсатии навбатии пардохтгардида ва 15%-и вараќаи пардохтгардидаи бемориро соњиб 
гарданд.  

Дар мувофиќа бо маълумотњои бадастомада 46,5% респондентњо музди мењнати 
то $500 дар моњ, 24,4% то $750, 11,5% то $1000 доро буданд, 1,0% муњољирони 
пурсидашуда музди мењнати аз $1000 ва зиѐдтар аз онро доштанд. Аз ин маълумотњо 
маълум мегардад, ки 82,4% муњољирони тољик дорои музди мењнати миѐна аз $350 то 
$1000 дар моњро доро буданд. Ин категорияи муњољирон ќисмати зиѐдеро ташкил 
медињанд, ки ба таври низомнок интиќолњои пулиро ба оилањои худ амалї 
мегардонанд. Воќеист, пешбинї созем, ки њаљми миѐнаи интиќолњои пулї аз даромади 
миѐнаи муњољирони мењнатї вобаста мебошад. Дар баробари ин, маблаѓи интиќолњо аз 
арзиши њаѐти охиринњо бартар мебошад, чунки арзиши иљораи манзил, хўрока, 
харољотњои наќлиѐтї ва ѓайра таъсири мустаќимро ба маблаѓе мерасонанд, ки барои 
интиќол ба оилањое, ки дар ватан ќарор доранд муќаррар гардидаанд. Тавассути ин 
гуногуннавъии муњољират даромадњои пулии оилањои муњољиратї ќариб ба 10 
маротиба афзоиш меѐбад. Мувофиќи тањќиќотњои Бонки љањонї 48% музди мењнати 
худро муњољирон ба оилањои худ равона месозанд. Заминае вуљуд дорад, то пешбинї 
намоем, ки ин фоиз афзоиш хоњад ѐфт, агар дар натиљаи анљомдињии созишнома миѐни 
мамлакатњо сатњи расмикунонии муњољирони мењнатии тољик ба Россия афзоиш 
меѐбад. Инчунин, буњрони молиявї аллакай тасњењњои худро ба суммаи миѐнаи 
интиќолњои пулї ворид сохт.  

Масъала оид ба њаљми моњонаи интиќоли пулии муњољирони мењнатї хеле муњим 
ба назар мерасад. Ин масъала дар мувофиќа бо њаљми интиќолњо ба таври пурра 
коркард гардид. Мувофиќи тањќиќоти мазкур 3,5% муњољирони пурсидашуда ба њисоби 
миѐна дар моњ ба оилањои худ то $50, 10,0% аз $50 то 100, 7,2% аз $100 то 150, 20,2% аз 
$150 то 200, 29,0% респондентњо аз $ 200 то 300, 23,1% аз $300 то 500, 5,9% аз $500 то 750, 
1,1% аз $750 равона сохтанд. Маълумотњо нишон медињанд, ки 72,3% муњољирони 
мењнатї ба оилањои худ њармоња аз $150 то $500 равона сохтанд. Дар умум мувофиќи 
њисобњои гузаронидашуда њаљми миѐнаи солонаи интиќоли пулї $1394 ташкил медињад. 

Њукумати Тољикистонро зарур аст, то ба трансфертњои муњољирони мењнатї 
таваљљўњи вижа зоњир намуда, ин љараѐнро њамчун алтернативаи ќарзњои хориљї аз 
назар гузаронад. Пеш аз њама, зарур аст, њар чи зудтар мањдудиятњоро дар соњаи бонкї 
(андози даромад аз пасандозњо, мањдудиятњо оид ба бекор намудани воситањои худї, 
ѓайриимкон будани ќабули асъорњо аз интиќолњои пулї аз хориља ва монанди инњо) 
таљдиди назар намоянд. Њамин тавр, равандњои иќтисодї дар Љумњурии Тољикистон, 
ки ба бозори љањонии мењнат ворид гардидаанд, ба таѓйирѐбии тарзи њаѐти мамлакат ва 
алоќањои он бо дигар мамлакатњо фаъолона таассурот зоњир менамоянд. Равандњои 
муњољиратї дар Љумњурии Тољикистон низ аз љониби вазъиятњои иќтисодї дар љањон ва 
таѓйиротњо дар бозори миллии мењнат ба таассурот мубтало мегарданд. Дар баробари 
ин, муњољирати хориљї дорои хусусиятњои муайян буда, бо як ќатор омилњо - миќдорї 
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ва сифат, алоќаманд мебошад, ки ба он таъсир мерасонанд. Ба омилњои миќдорї ММД 
ба сари ањолї, индекси нархњои истеъмолї, арзиши ќарзњои бонкњо, шумораи љойњои 
кории озод ва ѓайраро марбут дониста, ба он омилњои сифатиро низ дохил месозанд. 
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САМТЊОИ АСОСИИ МУЊОЉИРАТИ МЕЊНАТИИ ШАЊРВАНДОНИ 

ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН ДАР ШАРОИТИ ЉАЊОНИШАВЇ 
Тамоюли бартариятдоштаи рушди муносибатњои иќтисодии байналхалќї 

љањонишавї ба њисоб рафта, яке аз натиљаи он муњољирати байналхалќии ањолї 
мебошад. Равандњои муњољиратї бештар ба љанбањои иќтисодї, иљтимої ва фарњангии 
њаѐти ањолии иќтисодњои миллї таъсир мерасонанд, ки ба ин муносибатњо љалб 
гардидаанд. Тањти таъсири онњо таѓйиротњои интенсивии шароитњои иљтимої-
иќтисодии рушди љамъият баргузор гардида истодааст. Њамрадифгардии Тољикистон 
ба хољагии љањонї раванди воридшавии давлатро ба љараѐни байналхалќии муњољират 
фаъол гардонид. Дар давраи гузариши Љумњурии Тољикистон ба иќтисоди бозорї 
муњољирати мењнатї ба хориљи кишвар бо суръати баланд афзоиш ѐфт, ки ба он як 
ќатор омилњо махсусан таѓйирѐбии сохтории иќтисодиѐт, бекорї, сатњи пасти њаѐти 
ањолї, талаботи ањолї оиди ба даст овардани маблаѓ барои њаѐт ѐ шурўъ намудани 
тиљорати шахсї дар сатњи миллї мусоидат намуданд. Њамзамон, дар сатњи байналхалќї 
фаъолгардонии равандњои муњољиратї тањти таъсири љањонишавї ба миѐн омада, дар 
охири солњои 1990 дар мамлакатњои ИА ва Россия талабот аз рўйи ќувваи корї афзоиш 
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ѐфт. Мунтазам муњољирати мењнатї хусусияти нисбатан бо кор таъминкунии 
давомнокро дар муќоиса бо сафари муваќќатї ва бо маќсади тиљорат касб намуд. 

Калидвожањо: муњољирати мењнатї, љањонишавї, равандњои муњољират, ќувваи 
корї, хољагии љањонї, муносибатњои иќтисодии байналхалќї. 

 
ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ТРУДОВОЙ МИГРАЦИИ ГРАЖДАН 
РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН В УСЛОВИЯХ ГЛОБАЛИЗАЦИИ 

Доминирующей тенденцией развития международных экономических 
отношений является глобализация, и ее следствием является международная миграция 
населения. Миграционные процессы влияют на экономические аспекты, в том числе на 
социальную и культурную жизнь населения национальных экономик, которые 
вовлечены в эти отношения. Под их влиянием происходит интенсивная трансформация 
социально -экономических условий развития общества. Интеграция Таджикистана в 
мировое хозяйство интенсифицировала процесс включения государства в 
международный процесс миграции. Отмечается, что на этапе перехода Республики 
Таджикистан к рыночной экономике трудовая миграция за границу росла быстрыми 
темпами, чему способствовал ряд факторов на национальном уровне, а именно: 
структурная трансформация экономики, безработица, низкий уровень жизни населения, 
потребность людей зарабатывать деньги на жизнь или на открытие собственного 
бизнеса. В то же время, на международном уровне происходила интенсификация 
миграционных процессов под влиянием глобализации, а в конце 1990-х годов в странах 
ЕС и России рос спрос на рабочую силу. Постепенно трудовая миграция приобрела 
характер более длительного трудоустройства, по сравнению с временными поездками с 
целью торговли. 

Ключевые слова: трудовая миграция, глобализация, миграционный процесс, 
рабочая сила, мировое хозяйство, международные экономические отношения. 

 
MAIN DIRECTIONS OF LABOR MIGRATION OF CITIZENS OF THE  

RT ON THE CONDITIONS OF GLOBALIZATION 
The dominant trend in the development of international economic relations is 

globalization and, as a consequence, international migration of the population. Migration 
processes are affecting more and more aspects of the economic, social and cultural life of the 
population of national economies that are involved in these relations. Under their influence, 
an intensive transformation of the socio-economic conditions for the development of society 
takes place. The integration of Tajikistan into the world economy has intensified the process 
of including the state in the international migration process. At the stage of the transition of 
the Republic of Tajikistan to a market economy, labor migration abroad grew rapidly, which 
was facilitated by a number of factors at the national level, namely: structural transformation 
of the economy, unemployment, low living standards of the population, peoples need to earn 
money for a living or to start their own business. At the same time, at the international level, 
there was an intensification of migration processes under the influence of globalization, and in 
the late 1990s, the demand for labor increased in the EU and Russia. Gradually, labor 
migration has taken on the character of longer employment compared to temporary travel for 
the purpose of trade. 

Key words: labor peace, globalization, migration processes, labor, world economy, 
international economic relations. 
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АСОСЊОИ БАЗАВИИ НАЗАРИЯИ ЌАРЗ ВА ЗАХИРАЊОИ ЌАРЗЇ 

 
Ахмедова М., Ќурбонов Љ. 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњ Рўдакї 
 

Дар Паѐми Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон ба Маљлиси Олии Љумњурии 
Тољикистон омадааст, ки «низоми бонкї дар таъмин кардани рушди иљтимоиву 
иќтисодии кишвар, бахусус, пешрафти соњањои воќеии иќтисодиѐт, баланд бардоштани 
иќтидори содиротии кишвар, таъсиси љойњои кории нав ва васеъ намудани манбаъњои 
иловагии даромади буљети давлатї наќши муњим мебозад» [1].  

Аз ин лињоз, ислоњоти минбаъдаи низоми ќарзи бонкї дар самти истифодабарии 
самарабахши захирањои ќарзї дар иќтисодиѐти кишвар, институтњои нав оид ба 
пешнињод, истифода ва баргардонидани захирањои ќарзї, ки натанњо низоми молиявии 
љумњуриро муътадил мегардонад, балки њамоњангии манфиатњои иќтисодии 
ќарздињандагон ва ќарзгирандагонро таъмин менамояд. 

Вазифаи ислоњоти минбаъдаи низоми ќарзї фањмиши асосњои назариявии 
захирањои ќарзї ва ќарзро баланд мебардорад. Бо вуљуди он ки доир ба масъалањои 
ќарзї ва захирањои ќарзї шумораи зиѐди асарњои нашршуда мављуданд, аммо «то ба 
њол асарњои иќтисодии муосир, ки моњияти иќтисодии ќарз ва захирањои ќарзиро пурра 
инъикос намояд, мављуд нест» [2].  

Бояд ќайд кард, ки назарияи ќарзњо бо тањаввулоти назарияи пул алоќамандии 
зич дорад. Тибќи гуфтањои як ќатор олимон [4], то охири асри XIX тањлили иќтисодї аз 
ѓоя ѐ консепсияи бетарафии пул дар иќтисодиѐт бартарият дошт (ба сифати усули 
методологї). Бо ин равиш, пул њамчун љузъи нишон додани маљмўи молњои љисмонї ва 
њамчун миѐнарав дар љараѐни мубодила дида мешуд. Ба аќидаи Шумпетер эътирофи 
бетарафї аз пул асосан ба лањзањои субъективї вобаста буд: њама гуна фикру 
мулоњизањо «боиси норозигии мардум ва инчунин, ба талаботи маънавї пурра љавобгў 
набуд» [2]. 

Аммо, тањаввулоти њисоббаробаркунињои пулї ва рушди амалияи бонкї (дар 
ибтидои асри 20) тадриљан тадќиќотчиѐнро маљбур сохт, ки бетарафии пулро тарк 
кунанд ва бисѐр иќтисоддонон ба монанди К.Викселл, И.Фишер ва дигарон эътироф 
карданд, ки љанбањои њаѐтии пул дар иќтисодиѐт муњим аст. Ин муаллифон ба раванди 
«ташкили пул» ва захирањои ќарзї аз љониби низоми бонкї ва инчунин, муносибатњои 
вобаста ба ташаккул ва таќсими ин маблаѓњо таваљљўњ кардаанд.  

Таъсисдињандагони назарияи табиии ќарз - А. Смит ва Д. Рикардо мебошанд. 
Онњо љонибдори назарияи рушди озоди иќтисодиѐт буданд ва њама гуна мудохиларо ба 
иќтисодиѐт аз љониби давлат ѐ дигар ќуввањо сарфи назар карданд. Аз ин рў, 
муќаррароти назарияи мазкур аз он иборат аст, ки фоизњои ќарзї (нархи захирањои 
кредитї) аз љониби иштирокчиѐни муносибатњои ќарзї мувофиќи манфиатњои озоди 
иќтисодї муќаррар карда мешаванд. Ба ибораи дигар, онро бояд «дасти ноаѐн»-и бозор 
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танзим кунад на ќувваи беруна. А.Смит дар давраи худ принсипњои назариявии 
ќарздињиро ба иќтисодиѐт дар шакли зайл пешнињод карда буд: 

- ќарзњо бояд танњо ба истењсолкунандагони мустаќим дода шаванд, махсусан 
бавоситаи векселњои воќеї ва дигар уњдадорињои ќарзї; 

- ќарзњо дар шакли пулњои коѓазї дар заминаи ивазкунии пулњои металлї 
баррасї карда шуданд, аммо ба андозаи ќатъї мањдуд (таносуби миќдори пулњои дар 
бонк мављудбуда) дода шуданд; 

- фоизи ќарз бояд аз љониби бозори озоди раќобат (њамбастагии талабот ва 
пешнињоди захирањо) ба танзим дароварда шавад. 

Бо боварї гуфтан мумкин аст, ки А.Смит яке аз аввалинњоест, ки наќши пулро на 
танњо њамчун воситаи гардиш, балки њамчун манбаъ ѐ захира, воситаи ѓанисозї ќайд 
кардааст. Аз ин рў, њар як шахс бо рафтори оќилона кўшиш менамояд, ки захирањоро 
дар ихтиѐри худ, аз љумла пул барои ќонеъ кардани ниѐзњои худ дар оянда истифода 
барад. 

Тавре ки дар боло ќайд гардид, принсипњои ќарздињї ба иќтисодиѐт аз њаљми 
пешнињоди ќарз, ки барои эњтиѐљоти махсуси тиљорат дода шудааст, бармеояд. Умуман, 
А. Смит бо назардошти табиати иќтисодии ќарз, раванди ќарздињиро низ баррасї 
намудааст. Дар ин раванд, тибќи назарияи Смит пешнињоди ќарзњо танњо бояд барои 
молњои воќеї (дороињо: тилло, нуќра ва амволи ѓайриманќул) ба хотири пўшонидани 
пардохтњои љорї равона гардад. Минбаъд аз љониби институтњои махсуси молиявї 
(бонкњо) вараќањои ќарзї таъсис дода шуд ва дар љараѐни тањаввулоти молиявї он 
номи векселро гирифтааст. Яъне, намуди ќарзи бонкї, ки бонкњо ба дорандагони 
сармоя пешнињод мекунанд.  

Назарияи сармоявии ќарз аз љониби иќтисодчї ва молиячии шотландї Љ. Лон ва 
иќтисодчии англис Г. Маклеод тањия гардидааст. Чи тавре ки баъзе муаллифони ѓарбї 
таъкид карданд, асри гузашта - «асри таваррум номгузорї шуда, олимонро ба назарияи 
муосир љалб мекунад» [5]. Љон Лон умедвор буд, ки пулњои коѓазї ва ќарзї асоси 
пешрафти иќтисодиѐт мебошанд. Њамон як назария (албатта, дар шакли нав) сиѐсати 
зиддибуњронии љомеаи муосири буржуазиро дар бар мегирад. Аксарияти маќолањои 
Љон Лон доир ба масъалањои назариявї ва амалии таъсиси бонкњои давлатї ва 
тиљоратї, инчунин, ташкили низоми ќарзии дастрас барои иќтисодиѐт алоќаманд 
мебошад. Онњо, наќши муњими ќарзро дар рушди иќтисоди бозаргонї дарк намуда, 
иброз доштанд, ки ба рушди устувори иќтисодї тавассути ташкили захирањои арзони 
ќарзї ноил шудан мумкин аст. Аз ин рў, вай сиѐсати тавсеаи ќарзро ба бонкњо дар 
шакли пулњои коѓазї пешнињод намуд. Љон Ло навиштааст, ки «тиљорати дохилї ин 
шуѓли одамон ва мубодилаи молњо тиљорати дохилї аз пул вобаста аст. Њаљми бештари 
пул ба одамон шуѓли бештарро меорад» [5]. 

Инчунин, ў наќши захираи ќарзї ва истифодаи онњоро њамчун роњи бењтарини 
афзоиши њаљми пул дар иќтисодиѐт таъкид кардааст. 

Аммо, вай эњтимолияти муфлис шудани бонкњоро њангоми аз њад зиѐд пешнињод 
кардани ќарзњои бебаркаш ва беназорат мондани онњо ба иќтисодиѐт пешбинї 
накардааст. Барои он ки вай мафњуми ќарз, пул ва сармояро бо њам омехта намуда, 
боварї дошт, ки зиѐдшавии ќарзи бонкї ба таври худкор (автоматї) ба афзоиши 
сармоя оварда мерасонад, яъне захирањои моддї ва боигарии воќеии нав ба вуљуд 
меоянд. 

Дар асоси тањлили танќидии назарияи ќарзии Љ. Ло назарияи сармоявии ќарз бо 
табиати иќтисодии пуррааш дар асарњои бонкири олмонї А. Ган ва иќтисоддонњои 
англис Љ.М. Кейнс ва Р. Хоутрї, иќтисодчии амрикої Э. Хансен оварда шудааст.  

Муаллифони мазкур як ќатор муќарраротњоро, ба монандї наќши 
роњбарикунандаи бонк дар иќтисодиѐт ва амалиѐти фаъоли онњо, ќарзи бонкї 
тавлидкунандаи пасандозњо, ки њамаи ин манбаи асосии сармоявии бонк ба њисоб 
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рафта, њамчун омили васеъкунандаи такрористењсолї ва рушди иќтисодї мебошанд, 
пешбинї намуданд. 

Барои такмил додани назарияи ќарз ва захирањои ќарзї, мо тањлили мухтасари 
мањсулоти бонкиро дар Љумњурии Тољикистон дида мебароем. Таљрибаи муосири 
ташаккули захирањои ќарзї, манбаи асосии сармояи бонкї мебошад, ки дар муомилот 
шаклњои гуногуни сармояро дар иќтисодиѐт ба миѐн меорад. Айни замон, ќарз њамчун 
мањсулоти бонкї амал мекунад, ки ба назарияи сармоявии ќарз асос ѐфтааст. Тавре ки 
дар боло ќайд карда шуд, захирањои ќарзии муосир њамчун сармояи ќарзї аз захирањои 
муваќќатии наќд, ки дар љараѐни гардиш озод мешаванд, ба њаракати ММД хидмат 
мекунанд. Бояд ќайд кард, ки маблаѓњои муваќќатан озод ин сармоя набуда, балки 
захирањоеанд, ки барои таъмини воситањои асосї ва гирифтани фоида бароварда 
шудаанд, муњим мебошад. Соли 2018 њаљми манбаъњои асосии захирањои ќарзї дар 
љумњурї 16690,1 млн. сомониро ташкил дода, нисбат ба соли 2012 1,9 маротиба афзоиш 
ѐфтааст (ниг. ба љадвали 1). Чи ќадаре ки воситањои пулї дар бонкњо љамъ карда 
шаванд, њамон ќадар имконияти бонкњои тиљоратї барои пешнињоди ќарз зиѐдтар 
мешавад.  

Арзиши мањсулоти зарурї - даромади мењнатї, инчунин манбаи сармоявии ќарз 
аст, аммо андозаи он пурра аз низоми мављудаи таќсимоти иљтимої дар кишвар 
вобаста аст. Дар соли 2018 даромад ва харољотњои пулии ањолї, аз љумла пасандозњои 
онњо 2 маротиба зиѐд гардид. 

Љадвали 1. Манбаъњои асосии дохилии захирањои ќарзии Љумњуриии Тољикистон 
(бо млн.сомонї) 

Нишондињандањо 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 
2018-
2012 

Љамъи андўхт 8783,6 10024,7 11930,5 13973,1 16952,1 11637,4 1169,1 1,9 

Даромади пули 
ањолї 

20161,2 22346,7 14196,5 25569,8 31373,0 37247,5 41083,9 2,0 

Харољотњои пулї 
ва пасандозхои 
ањолї 

22409,6 27202,1 33570,1 34968,0 36711,7 38443,06 42346,4 1,9 

Њамаи маблаѓњои 
фоида ва зарари 
корхона 

587,4 -157,5 -271,4 -1736,3 -510,9 -161,7 1170,3 3,0 

Сарчашма: Омори солонаи Љумњурии Тољикистон. Душанбе, 2019 

 
Чи тавре ки дар боло ќайд карда шуд, пасандозњои ањолї манбаи асосии сармояи 

ќарзї мебошанд. Чунки шахсони воќеї ѐ њуќуќї сармояи худро барои истифодаи 
муваќќатї ба дигар субъектњои хољагидорї мегузаронанд, ки арзиши субъективии 
пулро баланд арзѐбї мекунанд. Ин муносибатњо тавассути миѐнаравњои молиявї -
бонкњои тиљоратї, ташкилотњои ќарзї ба амал бароварда мешаванд. Чи тавре ки аз 
маълумотњои љадвали 2 дар Љумњурии Тољикистон дида мешавад, пасандозњои умумї 
дар давраи солњои 2012-2018 аз 4927,2 то 9723,8 миллион сомонї ѐ 1,9 маротиба зиѐд 
шуд. Афзоиши пасандозњои шахсони њуќуќї назар ба пасандозњои шахсони воќеї 
назаррас буда, аз 1989,8 то 5104,6 млн. сомонї ѐ 2,6 маротиба афзудааст. Шахсони 
воќеї, яъне ањолї њангоми зиѐд шудани иттилооти носањењ дар шароити рушди 
муносибатњои бозорї ва мураккаби бањодињии арзиши пул, фоизи пасандози бонкї 
њамчун арзиши субъективии пул ќабул карда шуд ва ин нишондињандаи огоњона 
бештар маќбул дониста мешавад. Фоизи пасандозњо бо давраи тањлилї бо пули миллї 
дар давраи тањлилшаванда ба њисоби миѐна 9,57%-ро ташкил дод. 
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Пасандозњои шахсони воќеї низ тамоюли афзоишї доранд, яъне аз 2937,4 то 
4619,2 млн. сомонї ѐ 1,6 маротиба афзудаанд. Бештари мизољони бонкї фоизњои 
амонатиро барои худ маќбул мешуморанд. Меъѐри фоизи ќарзњо дар давраи 
тањлилшаванда ба њисоби миѐна 26,03% ва меъѐри миѐнаи пасандозњо 16,46%-ро ташкил 
дод. Аз ин љо бармеояд, ки дигар субъектњои хољагидорї, ки арзиши субъективии пулро 
баланд арзѐбї мекунанд, хоњиш доранд, ки пул ѐ сармояи ќарзгирандаро бо фоизњо ѐ 
нархњои баландтар харидорї кунанд. Њамин тавр, љараѐни даромад аз истифодаи ин 
хидмат айни замон талаботи онњоро ќонеъ мекунад. Аммо, таљрибаи љумњурї нишон 
медињад, ки тамаркуз ба пасандозњои ањолї њамчун манбаи асосии сармояи ќарзї њанўз 
номумкин аст. Њамин тавр, аксарияти ањолии љумњурї ва истеъмолкунандагон мавќеи 
бартаридошта доранд. 

Њамин тариќ, назарияи ќарз мављудияти меъѐри фоизиро дар назар дорад, ки 
маънои пардохт аз љониби ќарзгиранда барои истифодаи муваќќатии ин сармояро 
дорад ва андозаи он бо гардиши умумии пул, андозаи ташкилоти ќарзї ва вазъи бозор 
муайян карда мешавад. 
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АСОСЊОИ БАЗАВИИ НАЗАРИЯИ ЌАРЗ ВА ЗАХИРАЊОИ ЌАРЗЇ 
Дар маќола тањлил ва бањодињии захирањои ќарзї ва пешнињоди онњо аз љониби 

бонкњои тиљоратї оварда шудааст. Дар баробари ин, љараѐни љалб ва истифодаи 
захирањои бонкї баррасї карда шуд. Агар ба таърихи афкори иќтисодї назар афканем, 
пас ду самти асосии назариявии ќарзро људо кардан мумкин аст: назарияи табиї ва 
сармоявии ќарз. Аз нуќтаи назари илмї метавон ќайд кард, ки бонкњои тиљоратї дар 
Љумњурии Тољикистон аз давраи соњибистиќлолї ва таѓйирѐбии сохтори иќтисодиѐт 
(гузариш ба иќтисоди бозорї) низоми ташаккулѐфта њисобида мешаванд, зеро бонкњо 
дар ин давраи нисбатан ќобили муќоисавї тамоми марњилањои њаѐти иќтисодии 
ташкилотњои тиљоратї, аз ќабили таъсис ва рушди гуногуншаклї, фоидаи барзиѐд ва 
муфлисшавиро аз сар гузаронидаанд.  

Як роњи њалли ин масъала аз он иборат аст, ки ислоњоти минбаъдаи низоми 
замонавии ќарздињї дар самти фароњам овардани шароит барои истифодаи 
самарабахши захирањои ќарзї дар иќтисодиѐти кишвар, муассисањои нав оид ба 
пешнињод, истифода ва баргардонидани захирањои ќарзї, ки на танњо низоми молиявии 
љумњуриро муътадил мегардонад, балки њамоњангии манфиатњои иќтисодии 
ќарздињандагон ва ќарзгирандагонро таъмин менамояд. Бо вуљуди он ки доир ба 
масъалањои ќарзї ва захирањои ќарзї шумораи зиѐди асарњои нашршуда мављуданд, 
аммо то ба њол асарњои иќтисодии муосир, ки моњияти иќтисодии ќарз ва захирањои 
ќарзиро пурра инъикос намояд, мављуд нест. 

Калидвожањо: ќарз, захирањои ќарзї, бонкњо, низоми бонкї, фаъолияти бонкї, 
сармоя, бозори ќарзї, фоиз, рушди иќтисодї, бонки тиљоратї, ќарзи бонкї, гардиши 
пул, сармоягузорї. 

 
БАЗОВЫЕ ОСНОВЫ ТЕОРИИ КРЕДИТА И КРЕДИТНЫХ РЕСУРСОВ 
В статье представлен анализ и оценка кредитных ресурсов и их предложение 

коммерческими банками. Наряду с этим, рассмотрен также процесс привлечения и 
использования банковских ресурсов. Если заглянут в историю экономической мысли, 
тогда можно выделить два основных направления теоретического обоснования кредита: 
натуралистическая и капиталотворческая теория кредита. С научной точки зрения, 
можно отметить, что коммерческие банки в Республике Таджикистан в периода 
независимости и преобразования структуры экономики (перехода к рыночной 
экономике) считаются сформированной системой, поскольку банки в этот сравнительно 
большой сопоставимый период прошли все этапы экономической жизни коммерческих 
организаций, таких как создание, скачкообразное развитие, излишняя прибыль и 
банкротство. Один из путей решения этой проблемы дальнейшее реформирование 
современной системы кредитования в направлении создания условий для эффективного 
использования кредитных ресурсов в экономике страны, новых институтов 
предоставления, использования и возврата кредитных ресурсов, которые позволяют не 
только стабилизировать финансовую систему республики, но и обеспечивают 
гармонизацию экономических интересов как кредиторов, так и заемщиков. Поскольку, 
несмотря на то, что по вопросам кредита и кредитных ресурсов существует огромное 
количество опубликованных работ, но до настоящего времени нет каких ‟ нибудь 
законченных очерков, раскрывающих генезис познания кредита, денег и банков, 
отсутствует необходимая систематизация взглядов об их эволюции. 

Ключевые слова: кредит, кредитные ресурсы, банки, банковская система, 
банковская деятельность, капитал, рынок кредитных ресурсов, процент, экономический 
рост, коммерческий банк, банковский кредит, движение денег, инвестиции. 

 
BASIC FOUNDATIONS OF CREDIT THEORY AND CREDIT RESOURCES 
The article presents the analysis and assessment of credit resources and their supply by 

commercial banks. In addition, the process of attracting and using banking resources has also 
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been considered. If the history of economic thought is looked at, then it is possible to highlight 
two main directions of theoretical justification of credit: naturalist ic and capitalized theory of 
credit. From a scientific point of view, it can be noted that commercial banks in the Republic 
of Tajikistan from the period of independence and transformation of the structure of the 
economy (transition to a market economy) are considered to be a formed system, as banks in 
this relatively large comparable period have passed all stages of economic life of commercial 
organizations, such as creation, hopping development, excessive profit and bankruptcy. One 
way to solve this problem is to further reform the modern credit system in the direction of 
creating conditions for the effective use of credit resources in the economy of the country, new 
institutions for the provision, use and return of credit resources, which allow not only to 
stabilize the financial system of the Republic, but also to harmonize the economic interests of 
both creditors and borrowers. For, despite the fact that there are a huge number of published 
works on credit and credit resources, but to date there are no complete essays revealing genesis 
knowledge of credit, money and banks, there is no necessary systematization of views about 
their evolution. 

Key words: credit, credit resources, banks, banking system, bank activity, capital, 
market of credit resources, percent, economic growth, commercial bank, bank credit, 
movement of money, investments. 
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МЕХАНИЗМИ МАБЛАЃГУЗОРЇ АЗ ЊИСОБИ БУЉЕТИ МАЊАЛИИ  
ШАЊРИ КЎЛОБ БА МУАССИСАЊОИ ТОМАКТАБЇ  

 
Султонова Н., Назаров Ш.  

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњ Рўдакї 
 

Муассисаҳои томактабӣ яке аз сохторҳои асосии соҳаи маориф ба шумор рафта, 
дар сайқал додани зеҳни кўдакони синни томактабї аҳамияти калон дорад. Тибқи 
банди якуми моддаи 23 -Қонуни Ҷумњурии Тољикистон дар бораи таълиму тарбияи 
томактабї: «Фаъолияти муассисаи таълимии томактабии давлатї аз њисоби маблаѓи 
буљети давлатї ва муассисаи таълимии томактабии ѓайридавлатї аз њисоби муассис 
(муассисон), инчунин сарчашмањои дигаре, ки ќонунгузории Љумњурии Тољикистон 
манъ накардааст, маблаѓгузорї мешавад»[8]. 

Гуфтан ба маврид аст, ки дар њоли њозир муассисањои томактабї ба ду гурўњ 
људо мешаванд: муассисањои томактабии давлатї ва муассисањои томактабии хусусї. 
Тарзи шакли идоракунї ва механизми маблаѓгузории онњо аз якдигар фарќ мекунанд. 
Муассисањои томактабии давлатї аз њисоби буљети сатњи мањаллї маблаѓгузори карда 
мешаванд ва муассисањои томактабии хусусї бошанд, аз њисоби маблаѓњои волидайн. 
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Дар муассисањои томактабии давлатї як миќдор маблаѓ аз њисоби волидайн људо карда 
мешавад, аммо миќдори маблаѓгузорї аз њисоби волидайн дар муассисањои хусусї 
зиѐдтар аст. 

Муассисањои хусусии томактабї дар муќоиса бо муассисањои томактабии 
давлатї якчанд бартариятњо доранд ва бо ин бартариятњояшон метавонанд дар љалби 
бештари кўдакон сањм бигиранд. Пеш аз њама дар муассисањои хусусї навбат барои 
ќабул кардани кўдакон вуљуд надорад ва дилхоњ волидайни дорои имконияти молиявї 
ва пардохтпазирї метавонад кўдакашро ба ин муассисањо биѐрад [7, с.38-42]. 

Дар баробари бартариятњо камбудии аслии муассисањои хусусии томактабї ин 
арзиши баланди таълиму тарбия мебошад. Дар бештари мавридњо бинобар мављуд 
набудани механизми паст кардани арзиш муассисањои хусусии томактабї имконияти 
љалби бештари кўдаконро аз даст медињанд, зеро ки харољоти асосии онњо меафзояд ва 
дар маљмўъ ѓайр аз баланд намудани арзиши таълиму тарбия барои онњо варианти 
дигаре намемонад[10]. 

Механизми маблаѓгузории муассисањои хусусии томактабї дар Љумњурии 
Тољикистон нисбат ба муассисањои давлатї хело содда мебошад. Харљномаи даромад 
ва харољот, ки онро муассис тасдиќ мекунад, ифодагари буљети муассиса ба њисоб 
меравад. Сарчашмаи асосии даромади муассисањои хусусии томактабї ин пардохти 
арзиши таълиму тарбия аз љониби волидон мебошад. Ќонунгузории Љумњурии 
Тољикистон ва њуљљатњои таъсисии муассисањои хусусии томактабї гирифтани 
даромадро аз дигар сарчашмањо мањдуд намекунанд. 

Тањлили харљномањои муассисањои томактабии давлатї ва хусусї нишон 
медињад, ки муассисањои хусусии томактабї на танњо бо маќоми њуќуќиашон, балки бо 
сиѐсати молиявиашон аз муассисањои давлатї фарќ мекунанд. 

Њангоми мусоњиба бештари мудирони муассисањои томактабии хусусї сарфи 
бештари маблаѓњоро барои таъмини хўрока яке аз роњњои љалби бештари кўдакон ба 
муассисањои хусусї арзѐбї намуданд ва онро њамчун механизми хуби раќобатпазирї 
маънидод менамоянд. Њарчанд ки фарќият дар њиссаи харољоти коммуналї ва харољоти 
хољагї хело ночиз аст, муассисањои хусусии томактабї ќариб се маротиба бештар 
маблаѓњои худро барои пардохти дигар харољот сарф менамоянд. Ба чунин намуди 
харољот пеш аз њама андозњои гуногун (андоз аз арзиши иловашуда-18%, андози 
содакардашуда 6%, андоз аз истифодабарандагони роњњои автомобилгард, иљораи бино 
ва даромади муассисон дохил мешаванд. Бояд ќайд намуд, ки андоз аз арзиши 
иловашударо танњо муассисањое, пардохт менамоянд, ки гардиши солонаи 
молиявиашон аз 500 њазор сомонї зиѐд аст[4]. 

Муассисањои хусусии томактабї мувофиќи нишондињандањои миѐнаи 
параметрњои тартиб додани буљет аз муассисањои давлатї фарќ мекунанд. Чї тавре, ки 
аз маълумотњои љадвали 5 бармеояд, муассисањои давлатии томактабї аз рўи андоза ва 
шумораи кўдакон дар гурўњ аз муассисањои хусусии томактабї дар сатњи болотар 
меистанд. Агар дар муассисањои давлатї шумораи миѐнаи кўдакон 161 нафар ва 
шумораи миѐнаи кўдакон дар гурўњ 26 нафарро ташкил дињад, пас ин нишондињандањо 
барои муассисањои хусусї мувофиќан 155 ва 24 нафарро ташкил медињад [6, с.25-26]. Бо 
дарназардошти нишондињандањои таносуби кўдакон ба воњидњои корї ва њаљми музди 
мењнат муассисањои хусусї дар сатњи болотар меистанд. Дар ин муассисањо ба як 
воњиди корї 9,3 кўдак рост меояд ва њаљми музди мењнати кормандони муассисањои 
томактабї ќариб ду баробар аз њаљми музди мењнати кормандони муассисањои 
томактабии давлатї зиѐдтар аст. Аз ин љо чунин хулоса бармеояд, ки муассисањои 
томактабии хусусї имкон доранд воњидњои кориро кам намуда, музди мењнатро зиѐд 
намоянд ва ин яке аз бартариятњои хоси муассисањои хусусии томактабї ба њисоб 
меравад. 
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Аз сабаби оне, ки мавзўи маќолаи мо вобаста ба механизми маблаѓгузории 
муассисањои томактабии шањри Кўлоб аст мо мехоњем вазъи кунунии маблаѓгузориро 
аз њисоби буљети мањалии шањр тањлил кунем. 

Дар шаҳри Кӯлоб дар ҳоли ҳозир 10-муассисаҳои томактабӣ фаьолият доранд, 
ки аз он 8 тоаш давлатӣ ва 2- тоаш хусусӣ мебошанд. (Нигаред ба инфографикаи 1). 

Маблағгузорӣ аз ҳисоби буҷети маҳалӣ ба муассисаҳои томактабии давлатӣ дар 
шаҳри Кӯлоб ҳамасола ҷудо карда мешавад, аммо тибқи хулосаи таҳлилгарони масоили 
иқтисодӣ ин маблағҳо барои самаранокии кори онҳо басандагӣ намекунад. Аз њамин 
лињоз, тибќи муќаррароти тарафайн байни волидайн ва муассисаи таълимї барои 
моњонапулї созиш карда мешавад[1]. 

Тавре маълум аст, муассисањои томактабии 
давлатї аз њисоби буљети мањалии шањру ноњияњо 
маблаѓузорї карда мешаванд. Он маблаѓњое, ки аз 
љониби буљети мањал људо мешаванд, ба гуфтаи 
тањлилгарон хело ночиз буда, мушкилоти асосии ин 
муассисањоро бартараф карда наметавонанд. 

Муассисањои томактабии хусусї нисбат ба 
муассисањои томактабии давлатї шароити тањсил 
ва будубошашон хубтар аст, чунки маблаѓњои 
моњонаи онњо нисбати муассисањои томактабии давлатї гаронтар аст. 

Аз маьлумотњои омории шањри Кўлоб бармеояд, ки њамасола ба соњаи маорифи 
шањр аз њисоби буљети мањалї маблаѓњои зиѐд људо мешаванд, аммо миќдори ками 
онњо ба муассисањои томактабї таќсим карда мешаванд.  

Ба ғайр аз он маблағҳое,ки аз ҳисоби буҷети маҳалӣ ба муассисаҳои томактабии 
шаҳр ҷудо карда мешавад боз маблағҳои моҳона волидайни кўдакон пардохт мекунанд. 
Ба замми ин боз мушоҳида карда мешавад, ки дар муассисаҳои томактабї мушкилоти 
молиявӣ дида мешавад. Пардохти моҳонапулї дар муассисаҳо томактабии давлатӣ 60-
75 сомонӣ ва хусусӣ бошад, 150-200 -сомониро ташкил медиҳад.  

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Диаграмаи №1 Вазъи маблаѓгузорї аз њисоби буљети мањалии ш. Кўлоб ба муассисањои томактабї 
 

Тавре маьлум аст маблағгузорӣ аз ҳисоби буҷет ба муассисаҳои томактабии 
давлатӣ дар шаҳри Кӯлоб тибқи лоиҳаи буҷет барои соли 2018 чунин сурат мегирад.  

Љадвали №1 
Маблаѓгузории ба муассисањои томактабии шањри Кўлоб тибќи лоиња барои соли 2018 

Номгўй  
Шумораи 

тарбиятгирандагон 

Маблағи хўрока 
барои як нафар 

дар як рӯз 

Шумораи 

рўзҳо дар 
як сол 

Маблағи 
хўрока барои 

як сол 

Буҷети 

умумӣ 
 
 

Кудакистони 
№1(хусусї) 

270 1,6 240 103680 554088 

Кўдакистони №2 200 1,6 240 76800 420354 
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Кўдакистони №3 295 1,6 240 113280 601848 

Кўдакистони №4 100 1,6 240 38400 229308 

Кўдакистони №5 50 1,6 240 19200 133785 

Кўдакистони №6 50 1,6 240 19200 133785 

Кўдакистони 
№7(хусусї) 

207 1,6 240 79488 433728 

Кўдакистон №11 173 1,6 240 66432 368772 

Сарчашма: Вазорати маориф ва илми Ҷумҳурии Тоҷикистон 
 

Дар муассисањои томактабии шањри Кўлоб мушкилоти зиѐде дар самти људо 
намудани маблаѓњои пулї аз њисоби буљети мањалии шањр мављуд аст. Ба ин мушкилот 
дохил шуда метавонад: мушкилоти молиявии муассисањои томактабии шањр, љавобгў 
набудан ба талаботи замон дар муассисањои томактабї, норасоии воситањои молиявї 
биноњои муассисањо № 1, 4, 5 ва монади инњо[5, с.20].  

Тањлили нишондињандањои мутлаќи харљномаи муассисањои тањсилоти 
томактабї нишон медињанд, ки муассисањои хусусии томактабї нисбат ба муассисањои 
давлатї, барои як нафар кўдак маблаѓи бештар сарф менамоянд .  

Аз маълумотњои љадвали 1 бармеояд, ки муассисањои хусусии томактабї ду 
маротиба бештар нисбати муассисањои давлатї барои як нафар кўдак маблаѓ сарф 
менамоянд. Агар муассисањои хусусї соли 2018 барои як нафар кўдак 3330 сомонї сарф 
намоянд, муассисаи давлатї њамагї 1626 сомонї сарф мекунад. Азбаски фонди музди 
мењнати муассисањои давлатї аз њисоби зиѐд будани воњидњои корї нисбати 
муассисањои хусусї бештар аст, бинобар њамин сарфи музди мењнат барои як кўдак дар 
муассисањои давлатї нисбати муассисањои хусусї зиѐд аст (1042 сомонї дар 
муассисањои давлатї ва 853 сомонї дар муассисањои хусусї). 

Бањри самаранок ва сифатнок татбиќ намудани сиѐсати молиявї дар самти 
маблаѓгузорї ба соњаи маориф хусусан муассисањои томактабї дар сатњи мањал 
вазифањои зеринро ба анљом расонидан лозим аст: 

 - бењтар намудани дастрасї (махсусан кўдакон аз оилањои камбизоат ва табаќањои 
осебпазири ањолї) ба маълумоти томактабї; 

-барќарор намудани инфрасохтори муассисањои томактабї бо гармї ва 
њољатхонањои алоњида барои писарон ва духтарон тавассути маблаѓњои буљетї мањалї;  

- харидорї кардани китобњои зарурї аз њисоби моњонапулии кўдакон;  
Љињати бењтар намудани механизми маблаѓгузории муассисањои томактабї аз 

нигоњи мо иљрои чунин корњо ба манфиати кор мебошад: 
1.Љорї намудани субсидияњои давлатї ба муассисањои хусусии тањсилоти 

томактабї барои пўшонидани як ќисмати харољоти онњо. Ин навъи субсидияњо 
метавонанд боиси паст шудани харољоти соњибкорон ва арзиши (нархи) гирифтани 
таълиму тарбия дар чунин муассисањо гарданд. Паст шудани нарх дар навбати худ 
имкон медињад, бештари кўдакони синни томактабї ба таълиму тарбия љалб карда 
шаванд. Истифодаи чунин механизми молиявї имкон медињад кўдакони аз оилањои 
камбизоат ва дењоти дурдаст ба барномањои тањсилоти томактабї дар муассисањои 
хусусї фаро гирифта шаванд. 

2. Тањияи механизми пешнињоди ќарзњои бонкї ба сектори хусусии тањсилоти 
томактабї. Ќарзњоро бонкњои тиљоратї пешнињод менамоянду шарти асосии 
пешнињоди ќарзњо ин ба гарав мондани моликият мебошад. Муассисони муассисањои 
хусусї имконияти ба гарав мондани муассисањоро надоранд, бинобар њамин ба чунин 
сарчашмаи маблаѓгузор мисли ќарзњои бонки дастрасї надоранд. Аз њамин љињат, 
зарурияти тањия ва љорї намудани механизми гирифтани ќарзњои дарозмуддат барои 
рушди муассисањои хусусии томактабї вуљуд дорад ва њалли ин масъала бе иштироку 
кафолати давлат ѓайриимкон аст. 
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3. Содда намудани низоми андозбандї ва баќайдгирии муассисањои хурди хусусии 
томактабї. Ба рўйхати соњибкорони инфиродї дохил намудани муассисањои хусусии 
томактабие, ки ба таълиму тарбияи то 60 нафар кўдак машѓуланд ѐ ин ки гардиши 
молиашон дар як сол камтар аз 500 њазорро ташкил медињад. Дар ин замина ба номгўи 
фаъолиятњое, ки тибќи патент андозбандї карда мешаванд, ворид намудани фаъолияти 
муассисањои хурди хусусии томактабї ќобили ќабул аст. Ин механизм соњибкоронеро, 
ки аз ташкили муассисаи томактабї њамчун бизнес истифода менамоянд њавасманд 
месозад ва њама мушкилоти субъективию бюрократиеро, ки дар самти андозситонї љой 
доранд бартараф намуда, андозсупорї ва баќайдгирии муассисањои хусусии 
томактабиро осон менамояд. 

Дар натиљаи маблаѓгузории бештар аз њисоби буљети мањалї ва имтиѐзњо додан ба 
соњибкорон барои сохтан ва ба истифода додани муассисањои томактабии хусусї 
миќдори ин муассисањо бештар шуда, талаботи ањолиро таьмин мекунанд. Барои ин 
бояд давлат роњњои бештари љалб намудани сармоягузориро барои соњибкорон муњайѐ 
созад. Дар натиҷаи имтиѐзҳо додан ба соҳибкорони ватанию хориҷї онҳо имкон 
доранд, ки миқдори зиѐди муассисаҳои томактабӣ сохта ба ин васила ҳам ба буҷети 
маҳал ва ҳам ба буҷети давлатӣ мусоидат кунанд.  
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МЕХАНИЗМИ МАБЛАЃГУЗОРЇ АЗ ЊИСОБИ БУЉЕТИ МАЊАЛИИ  

ШАЊРИ КЎЛОБ БА МУАССИСАЊОИ ТОМАКТАБЇ  
Дар маќола тањќиќот оид ба љанбањои назариявии фаъолияти муассисањои 

томактабии хусусї ва давлатї, фарќияти идоракунии онњо, бењбудї ва камбудињо дар 
самти идоракунихои он мавриди тањќиќ ќарор дода шудааст. Муаллиф зарурияти 
мавзўи мазкурро дарк намуда иброз медорад, ки механизми маблаѓгузории муассисањои 
томактабї дар Љумњурии Тољикистон яке аз масъалањои мубрам ба шумор меравад. 
Бисѐр ваќт ба назар мерасад, ки дар самти љойдошта мушкилоти молиявї љой доранд ва 
аз ин сабаб дар механизми маблаѓгузорї монеањо пайдо мешаванд. Харљномаи даромад 
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ва харољот, ки онро муассис тасдиќ мекунад ифодагари буљети муассиса ба њисоб 
меравад. Сарчашмаи асосии даромади муассисањои хусусии томактабї ин пардохти 
арзиши таълиму тарбия аз љониби волидон мебошад. Ќонунгузории Љумњурии 
Тољикистон ва њуљљатњои таъсисии муассисањои хусусии томактабї гирифтани 
даромадро аз дигар сарчашмањо мањдуд намекунанд. 

Њамзамон дар маќола муаллиф љињатњои амалии корро ба назар гирифта 
механизми маблаѓгузориро аз њисоби буљети мањалии шањри Кўлоб ба муассисањои 
томактабї тањлил намудааст. Зимни тањлил аз оморњои даќиќ ва сањењи Раѐсати молияи 
шањри Кўлоб, шуъбаи маорифи шањри Кўлоб истифода карда онро тариќи 
диаграммањо, инфографика ва љадвалњо нишон дода аст. Дар хотимаи маќола аз 
љониби муаллиф мушкилоти маблаѓгузорї ба муассисањои томактабии шањри Кўлоб 
дарѐфт гардида, барои бењтар шудани кори соња пешнињодњои зарурї ироа шудааст. 

Калидвожањо: маблаѓгузорї, муассисањои томактабї, муассисањои хусусї, 
буљети мањалї, муассисањои томактабии давлатї, механизми маблаѓгузорї. 

 
МЕХАНИЗМ ФИНАНСИРОВАНИЯ ЗА СЧЕТ МЕСТНЫХ БЮДЖЕТНЫХ 

СРЕДСТВ ГОРОДА КУЛЯБА ДОШКОЛЬНЫМ УЧЕРЕЖДЕНИЯМ 
В статье исследуются теоретические аспекты деятельности частных и 

государственных дошкольных учреждений, различия в их управлении, а также 
преимущества и недостатки его управления. Автор осознает необходимость данной 
темы и признает, что механизм финансирование дошкольных учреждений в Республике 
Таджикистан является одним из важных проблем. Часто кажется, что в текущем 
направлении существуют финансовые ограничения, которые могут вызвать 
ограничения в механизме финансирования. Бюджет учреждения представляет собой 
отчет о доходах, который утверждается учредителем. Основным источником дохода для 
частных дошкольных учреждений являются расходы на образование и обучение, 
предоставляемые родителями. Законодательство Республики Таджикистан и 
учредительные документы частных дошкольных учреждений не ограничивают доходы 
из других источников.  

В то же время автор анализирует механизм финансирования дошкольных 
учреждений из местного бюджета города Куляба с учетом практических аспектов 
работы. В анализе используются точные и неточные статистические данные 
Департамента финансов города Куляба, Департамента образования города Куляба, они 
показаны в диаграммах, инфографике и в таблицах. В конце статьи автором 
обнаружены проблемы с финансированием дошкольных учреждений в городе Кулябе и 
высказаны соответствующие предложения по улучшению работы сектора. 

Ключевые слова: финансирование, дошкольные учреждения, частные 
учреждения, местный бюджет, государственные дошкольные учреждения, механизм 
финансирования.  
 
FUNDING MECHANISM FOR THE ACCOUNT OF THE LOCAL BUDGET MOF THE 

CITY OF KULABA FOR PRE-SCHOOL EDUCATION 
The theoretical aspects of sciences shows the activities of private and public preschool 

institutions are difference in management as well as in the advantages and disadvantages of its 
management. The author assumed the need of this study and recognized the importance of 
preschool institutions’ financing in the republic of Tajikistan. It is often assumed that there are 
financial constraints in the current direction that may cause restrictions in the financing 
mechanism. The institution’s budget is an income statement approved by the founder. The 
main source of income for private preschool institutions is the cost of education and training 
provided by parents.  

The legislation of the Republic of Tajikistan and the constituent documents of private 
preschool institutions do not limit income from other sources At the same time, the author has 
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analyzed the financing mechanism for preschool institutions from the local budget of the city 
of Kulob, taking into account the practical aspects of the work. The the primary and 
secondary data that has been used in this analysis received from the Department of Finance 
and the Department of Education of Kulob city illustrated in diagrams, graphs and tables. 

Key words: financing, preschool institutions, private institutions, local budget, state 
preschool institutions, financing mechanism. 
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НАЌШ ВА АЊАМИЯТИ ФАЪОЛИЯТИ СОЊИБКОРЇ  ДАР РУШДИ  
ИЌТИСОДИ МИЛЛЇ 

 
Иброњимзода О.Ю.  

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Муњимтарин омил барои соњибкорони Тољикистон, ин вазъияте мебошад, ки дар 
он зарурияти капитализатсияи фоида ба иќтисодиѐти миллї њамчун шарти зарурии 
рушди иќтисодї аст. Муайянкунии соњибкор њамчун субъекти хољагидорї, ки ба уњдаи 
худ њамаи намудњои таваккалро, ки дар љараѐни баамаловарии фаъолияти соњибкорї, 
ва пеш аз њама аз номуайянии оянда пайдо мешаванд, мегирад, масъалаи актуалї 
мебошад [3, с. 54]. 

Бо мақсади фароҳам овардани заминаи мусоиди меъѐрии ҳуқуқӣ ва ба танзим 
даровардани фаъолияти соњибкорї ва сармоягузорї лоиҳаи санади меъѐрии ҳуқуқӣ 
тибқи тартиби муқарраргардида таҳия ва пешниҳод карда шуданд, ки ќарори Њукумати 
Љумњурии Тољикистон мавриди амал қарор дода шуданд: 

- қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 28 апрели соли 2018 №227 “Дар 
бораи Нақшаи чорабиниҳо оид ба амалисозии марҳилаи сеюми Барномаи дастгирии 
давлатии соҳибкорӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон барои солҳои 2012 - 2020” [6]. 

Тањлилњо нишон меињанд, ки бинобар маълумоти Агентии омори назди 
Президенти Љумњурии Тољикистон тариќи «Равзанаи ягона» то 1 ноябри соли 2018 дар 
љумњурї 314 379 адад субъекти соњибкорї фаъолияткунанда ба ќайд гирифта шудааст, 
ки ин нишондод дар муќоиса ба дањ моњи соли 2017-ум 15 818 адад ва ѐ 5,3 фоиз зиѐд 
мебошад. 

Аз ин, соњибкорони инфиродї 283 074 адад дар миќѐси љумњурї ба ќайд гирифта 
шудаанд, ки ин раќам нисбат ба њамин давраи соли 2017 15 896 адад ва ѐ 5,9 фоиз зиѐд 
гардидааст.(нигаред ба диаграммаи №1) 
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Диаграммаи 1.  
Шумораи соњибкорони инфиродї фаъолияткунанда ба њолати 1.11.2018 дар муќоиса бо 

1.11.2017 

 
Сарчашма: Сомонаи интернетии Кумитаи давлатии сармоягузорї ва идораи 

амволи Љумњурии Тољикистон: http://gki.tj/ 
Аз раќамњои диаграмма маълум мешавад, ки соли 2018 нисбат ба соли 2017 

соњибкороне, ки тибќи: 
Патент ‟ 101570 нафар, ки нисбат ба њамин давраи соли 2017 6637 нафар ва ѐ 7 

фоиз зиѐд шудааст, ки 35,6 фоизи теъдоди умумии субъектњои соњибкориро ташкил 
мекунад; 

Шањодатнома - 33472 нафар, ки нисбат ба њамин давраи соли 2017 1196 нафар ва 
ѐ 3,6 фоиз зиѐд шудааст, ки 11,8 фоизи теъдоди умумии субъектњои соњибкориро ташкил 
мекунад; 

Хољагињои дењќонї - 148052 адад, ки нисбат ба њамин давраи соли 2017 8083 адад 
ва ѐ 5,16 фоиз зиѐд шудааст, ки 52,6 фоизи теъдоди умумии субъектњои соњибкориро 
ташкил мекунад. 

Ќобили тазаккур аст, ки то 1 ноябри соли 2018 дар миќѐси љумњурї 20045 
субъекти соњибкорї барњам дода шуданд. Аз шумораи умумии субъектњои соњибкории 
барњамдодашуда 873 ададро шахсони њуќуќї ташкил додаанд, ки ин нишондод нисбат 
ба њамин давраи соли 2017 490 адад ва ѐ 35,9 фоиз кам мебошад. 

Инчунин, аз шумораи умумии субъектњои соњибкории барњамдодашуда 19172 
ададро соњибкорони инфиродї ташкил медињанд, ки дар муќоиса нисбат ба њамин 
давраи соли 2017 2867 адад ва ѐ 13,0 фоиз кам шудааст. Сабабњои асосии барњамдињии 
субъектњои фаъолияти соњибкорї агар аз як тараф паст будани дониши молиявии 
соњибкорон ва малакаи кории онњо бошад, аз дигар тараф фишор овардани баъзе 
маќомотњои дахлдор ба монанди Кумитаи андоз, Хадамоти гумрук мебошад. Онњо дар 
баъзан маврид санљишњои беасоси худро мегузаронанд ва соњибкоронро аз он 
имтиѐзњое, ки њукумати кишвар ба онњо додааст бенасиб мегардонанд. Ин ба он оварда 
мерасонад, ки соњибкор ба муфлисшавї дучор шуда, фаъолияти худро ќатъ мекунад. 

Дар ин давра 3 адад соњибкори инфиродї аз нав ба ќайд гирифта шуда, 32150 
адад соњибкори инфиродї ба фаъолият оѓоз намуданд, ки ин нишондод нисбат ба 
њамин давраи соли 2017 244 адад ва ѐ 0,8 фоиз зиѐд мебошад. 

Дар натиља дар миќѐси мамлакат миќдори субъектњои соњибкорони инфиродии 
фаъолияткунанда аз њисоби субъектњои соњибкории навтаъсисѐфта то 1 ноябри соли 
2018 13078 ададро ташкил медињад, ки ин нишондод нисбат ба њамин давраи соли 2017 
3392 адад ва ѐ 35,0 фоиз зиѐд гардидааст.  

 
 
 
 

http://gki.tj/
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Диаграммаи 2.  
Шумораи соњибкорони инфиродии таъсисѐфта, азнавбаќайдгирифташуда ва 

барњамдодашуда ба њолати 1 ноябри солњои 2018 ва 2017 

 
Сарчашма: Агентии омор, маълумоти “Равзанаи ягона”-и Кумитаи андози 

назди Њукумати Љумњурии Тољикистон ва Фењрасти ягонаи давлатии маќомоти андози 
љумњурї 

Њамин тариќ, аз тањлилњои ташаккулѐбии вазъи соњибкории хурд маълум 
мегардад, ки дар кишвар мушкилињое љой доранд, ки ба тамоюли рушди иќтисодию 
иљтимоии кишвар таъсири манфї мерасонанд [4, с.18].  

Инњо: 
 раќобатпазир набудани мањсулоти дохилї нисбат ба мањсулоти воридотї; 
 пурра ќонеъ нагардидани талаботи ањолии кишвар аз љињати мањсулоти 

озуќаворї, сўзишворї ва энергетикї; 
 зиѐд шудани барњамдињии фаъолияти соњибкорони инфиродї нисбат ба 

фаъолияткунанда дар кишвар; 
 коњиш ѐфтани сатњи маблаѓѓузорї аз њисоби њамаи манбањои сармоядињї дар 

минтаќањо ва њиссаи он дар љумњурї.  
 дар мањсулоти содирот бартарият доштани захирањои ашѐи хом; 
 кам шудани молњои содиротї ба љуз аз нерўи барќ ва боќї мондани тавозуни 

тиљоратї дар ќисмати воридоти молу хизматњо; 
 системаи такмилнаѐфтаи пулию ќарзї; 
 нарасидани мутахассисони касбї ва модерн дар соњањои гуногуни 

иќтисодиѐт; 
 сатњи пасти татбиќи нављорисозии техника ва технологияи муосир дар 

минтаќа ва ѓайра. 
Бо маќсади ташкили дурнамои иќтисодї, таъмини амнияти иќтисодї ва 

бартараф кардани мушкилињои љойдошта дар комплекси агросаноатї иљрои корњои 
зеринро муњим арзѐбї менамоем: 

 тавсеа додани дастрасї ва сањм дар таъмини фаровони махсулоти озуќа, 
сифат ва бехатарии он дар асоси гузариш ба дараљаи баланди индустриализатсия ва 
рушди босуботи пешгирикунандаи бахши аграрї, дар асоси љорї намудани 
технологияњои инноватсионї ва аз љињати экологї бехатар; 

 баланд бардоштани самаранокии истифодаи захирањои замину об ва инсонї 
дар асоси бењтар намудани њолати мелиоративии заминњои кишоварзї ва таъмини 
шуѓли пурмањсул барои ањолии дењот; 

 таљдид ва барќарор намудани инфрасохтори обѐрї ва љорї кардани 
технологияи обѐрии муосири сарфакунандаи нерўи барќ.[6] 

Чунин мулоњиза, ки соњибкории хурд дар ташаккул ва рушди муносибатњои 
бозорї наќши хоса дорад, тасдиќи гуфтањои болост. 
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НАЌШ ВА АЊАМИЯТИ ФАЪОЛИЯТИ СОЊИБКОРЇ ДАР  
РУШДИ ИЌТИСОДИ МИЛЛЇ 

Дар маќолаи мазкур љанбањои назариявї ва амалии рушди соњибкории хурд ва 
наќши онњо дар рушди устувории иќтисоди миллї мавриди тањлилу баррасї ќарор 
гирифтааст. Муаллиф кўшиш намудааст, ки мафњум ва моњияти иќтисодии соњибкории 
хурдро шарњ дињад. Таљрибаи мамолики хориљро оид ба фаъолияти соњибкории хурд ва 
теъдоди кормандони онњо инчунин фаъолияти молиявии онњоро нисбат ба фаъолияти 
соњибкории хурд дар Тољикистон ќиѐс кардааст. 

Њамзамон, тањлилњо рољеъ ба фаъолияти соњибкории хурд, барњамдињї ва 
азнавташкилкунии соњибкории хурд, фаъолияти соњибкории хурд тариќи патент, 
шањодатнома, хољагињои дењќонї тадќиќ кардааст.  

Дар хотима мушкилоти асосии фаъолияти соњибкории хурд аз љониби муаллиф 
дарѐфт карда шуда, барои бењтарсозии онњо пешнињодњо мушаххас кардааст. 

Калидвожа: иќтисодиѐти бозоргонї, соњибкорї, иќтисоди миллї, истењсолот, 
соњибкории истењсолї. 

 
РОЛЬ И ЗНАЧЕНИЕ ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В 

РАЗВИТИИ НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКИ 
В данной статье, рассматриваются теоретические и практические основы 

развития малого предпринимательства и его роль в устойчивом развитии национальной 
экономики. Автор старается определить подробное значение малого 
предпринимательства. В статье сравнивается практика зарубежных стран в области 
деятельности малого предпринимательства и количества функционирующих в этой 
области человеческих ресурсов, а также их финансовая деятельность с деятельностью 
малого предпринимательства в Таджикистане. 

Одновременно проводил анализ деятельности малого предпринимательства, 
реорганизация и организация малого предпринимательства, деятельность малого 
предпринимательства посредством патента, свидетельства, дехканские хозяйства и др. 

В заключении статьи были определены основные проблемы малого 
предпринимательства и предложены пути их устранения и улучшения. 

Ключевые слова: рыночная экономика, предпринимательство, национальная 
экономика, производство, производственное предпринимательство. 
  

THE ROLE AND IMPORTANCE OF ENTREPRENEURSHIP IN THE 
DEVELOPMENT OF THE NATIONAL ECONOMY 

In this article it is noted about the theoretical and practical basics of development of 
small business and its role in sustainable development of national economy. The author tries 
to define detailed value of small business. The practice of foreign countries in sphere of 
activity of small business and quantity of the human resources functioning in this area and 
also their financial activity to activity of small business in Tajikistan is compared in the article. 

http://gki.tj./
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At the same time it was carried out the analysis of activity of small business, reorganization 
and the organization of small business, activity of small business by means of the patent, the 
certificate, Dehkan’s farms etc.  

In the conclusion of article it is offered that there were definition main problems of 
small business and ways of their elimination and improvement. 

Keywords: market economy, entrepreneurship, national economy, production, 
production entrepreneurship. 
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ТАКМИЛИ  МЕХАНИЗМИ ИДОРАКУНИИ МУНОҚИШАҲОИ  

ИҶТИМОИВУ МЕҲНАТӢ ДАР ТАШКИЛОТ (ДАР АСОСИ МАВОДИ ШИРКАТҲОИ 

ТЕЛЕКОММУНИКАТСИОНИИ ҶУМҲУРИИ ТОҶИКИСТОН) 

 

Расулова Л. Н., Собиров П., Холов Р. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А.Рўдакї  

 
 Рушди  технологияҳои иттилоотӣ ва таъсири афзуншавандаи онҳо ба муносибатҳои 

байнишахсии кормандони ташкилоти гуногун тасаввуротро оид ба механизмҳои ҳалли 

зиддият ва муноқишаҳои меҳнатӣ дар низоми танзимкунии  муносибатҳои иҷтимоиву 

меҳнатӣ ба таври куллӣ тағйир дод. Болоравии  сатҳи мубодилаи телекоммуникатсионӣ 

муаррифгари марҳилаи муосири тараққиѐти инсоният мебошад.  

Дар баробари ин, муносибатҳои байнишахсӣ, ҳамчун соҳаи асосии пайдошавии  

муноқишаҳои меҳнатӣ, ба таври тамоман пешгӯинашаванда рушд меѐбад. Беш аз ҳама чунин 

муносибатҳо дар соҳаи телекоммуникатсионӣ тезутунд аст, ки дар он ҳаҷми истифодабарии 

технологияҳои иттилоотӣ нисбат ба соҳаҳои дигар хеле бориз аст.  

 Бояд тазаккур дод, ки ба вуҷуд овардани алоқаҳои дурдасти виртуалӣ ба инсоният 

имконияти ба таври дигар ташкил додани фаъолиятро фароҳам оварда, талаботи 

афзуншавандаро ба хизматрасониҳои телекоммуникатсионӣ тақозо менамояд. Низоми 

миллии телекоммуникатсионӣ ҳамчун яке аз соҳаҳои рушдѐбандаи иқтисоди миллӣ дар 

таъсисдиҳии ҷомеаи солими телекоммуникатсионӣ, инчунин дар рафти воридшавӣ ба ҷомеаи 

ҷаҳонӣ нақши муҳим мебозад.       

Бинобар ин, самаранокии истифодабарии захираҳои телекоммуникатсионӣ аз ихчамии 

ташкили равандҳои тиҷоратӣ оид ба пешниҳоди хизматрасониҳои  сатҳи байналмилалӣ бо 

нархҳои дастрас, муваффақиятнокии татбиқи сиѐсати хизматрасонии босифат ба мизоҷон ва  

таъминсозии некӯаҳволии онҳо вобастагӣ дорад, самаранокии механизмҳои идоракунии 

кормандони ширкатҳои телекоммуникатсионӣ сахт марбут аст. 

 Вобаста аз ин мушкилоти танзимкунии муносибатҳои иҷтимоиву меҳнатӣ дар соҳаи 

мазкур дар баробари пайдошавии шаклҳои қаблан номаълуми зиддият ва муноқишаҳо 

аҳамияти хоссаеро касб мекунанд.   

Дар фаъолияти ташкилот шароит пайдошавии зиддияти манфиатҳо торафт зиѐдтар 

мешаванд. Бо инобати ин, пайдо кардани сарчашмаҳои пайдошавии  муноқиша, тавонистани 
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идоракунии ҷараѐни он ва ҳалкунии он ҷузъи ҷудонашавандаи соҳибкасбии роҳбар аст[2, 

с.24].  

Зикр бояд кард, ки муноқишаҳо дар натиҷаи муоширати одамон, таъсири мутақобилаи 

онҳо дар сатҳҳои фаъолияти касбӣ ва ҷамъиятӣ ба вуҷуд меоянд. Аммо то ҳол дар адабиѐти 

илмӣ таърифи қабулгардидаи мафҳуми муноқишаҳо вуҷуд надорад. Олимон паҳлуҳои 

алоҳидаи ин ҳодисаи бисѐрҷанбаро баррасӣ мекунанд, аз он ҷумла, табиати онро шарҳу эзоҳ 

медиҳанд, методикаҳои гуногуни пешгирӣ ѐ суст кардани онро коркард мекунанд, решаҳои 

(сабабҳои) ба миѐн омаданашро ҷустуҷӯ мекунанд, барои идора кардани муноқишаҳо кӯшиш 

карда, таъсири онҳоро ба фаъолияти ташкилот ѐ рушди  коллектив баррасӣ мекунанд ва ғ.  

Натиҷаи позитивии муноқиша ҳал гардидани мушкилоти пайдошуда бо роҳе мебошад, 

ки аксарияти аъзои коллектив онро ҷонибдорӣ мекунанд, дар натиҷаи ин ҳисси худшиносии 

кормандон қавитар гашта, зиддияти байнишахсӣ камтар ва сатҳи муташаккиливу 

якдигарфаҳмӣ болотар меравад.  

Муноқишаро аз нуқтаҳои назари гуногун чунин баррасӣ менамоянд: 

- таърифи когнитивӣ, ки ба ҷузъи зеҳнӣ такя мекунад, яъне муноқиша – ин бархӯрди ду 

ақидаи муқобил аст, ки ҳар кадоми он ҳуқуқи мустақил ва дуруст буданро талаб мекунад;  

- таърифи интерактивӣ, ки диққати асосиро ба хусусияти таъсири мутақобила дар 

марҳилаҳои гуногуни муноқиша медиҳад, яъне ҳамчун раванди рушдѐбии  таъсири 

мутақобилаи субъектҳо аз зиддият то муошират баҳо медиҳад; 

- таърифи рефлексивӣ, ки ба таҳлили ҳамаи ҷузъҳои вазъияти низоъ асос меѐбад, яъне 

муноқиша – ин ҳолате мебошад, ки дар он имконияти боз ҳам амиқтар тадқиқ кардани 

объект (муҳит) мавҷуд аст, пас аз ин ба тадқиқи шаклҳои фикрронӣ  ва аниқсозии он, ки чаро 

ақидаҳо дар бораи далелҳо ва мушкилот воқеан фарқ мекунанд, оғоз меѐбад.  

Муноқиша ҳолатест, ки дар он бархӯрди типҳои гуногуни фикрронӣ, манфиатҳо, 

самтгирии арзишҳо дар хусуси захираҳои маҳдуде, ки ки дар ҳолати сатҳи муайяни 

тахассусӣ ва маданӣ бояд тақсим карда шаванд, тақсимоти масъулият ва муошират дар байни 

гурӯҳҳои одамон (коллективҳои меҳнатӣ, шуъбаҳо, зерсохторҳо, ҷузъу томҳо ва ғ.)[4; 123с.]. 

Бояд зикр кард, ки субъектҳои муносибатҳои иҷтимоиву меҳнатӣ фардҳо ва гурӯҳҳои 

иҷтимоӣ мебошанд, мавзӯи муносибатҳои иҷтимоиву меҳнатӣ бошад бо мақсадҳое муайян 

карда мешавад, ки ба ноил гардидани онҳо одамон дар марҳилаҳои гуногуни фаъолияти худ 

кӯшиш мекунанд. Таърифи мазкурро тавсеа дода, қолаби идоракунии муноқишаҳои 

иҷтимоиву меҳнатиро дар ташкилот (расми 1) ба таври зерин тасвир намудан мумкин аст. 
Таҳқиқотњо нишон медиҳанд, ки муноқишаҳо оқибати танзимкунии фаъолияти 

меҳнатии кормандон мебошанд (ҳуқуқ ва уҳдадориҳои функсионалии онҳо, шаклдиҳии 

низоми идоракунӣ, гирифтани бонусҳо барои иҷрои кори бомуваффақият ва ғ.). Онҳо 

инчунин метавонанд ҳангоми ҳал намудани мушкилоте ба вуҷуд оянд, ки раванди истеҳсолӣ 

– муайянкунии андозаи бастаҳои иҷтимоӣ, ба кӯдакистон додани фарзандон, ташкили 

фароғати кормандон  ва ғайраро халалдор накунанд. 
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Таҳлили таснифоти пешниҳодшуда барои эътироф кардани чунин далел ҳуқуқ 

медиҳад, ки байни намудҳои  муноқишаҳои ташкилотӣ сарҳади аниқ вуҷуд надорад, 
гузашта аз ин, ҳангоми ба миѐн омадани шароити муайян як намуди муноқиша ба 
намуди дигар мегузарад. Ин бо мавҷудияти ҳатмии унсури эҳсосии муноқиша вобаста 
аст. Аммо барои ҳалли бомуваффақияти муноқиша ва бартараф сохтани сабабҳои ба 
вуҷуд омадани он маҳорату малакаи сари вақт ҷудо кардани мавҷудияти чунин 
намудҳои муноқиша лозим аст.  

Мавриди зикр аст, ки барои ширкатҳои мобилии Тоҷикистон истифодаи 
муносибати объективӣ дар алоқамандӣ бо муносибати функсионалӣ аҳамияти хосса 
дорад, зеро ширкатҳои мобилї дар ҳамаи минтақаҳои ҷумҳуриамон кор мекунанд, ки 
ин сохтори ташкилии онҳоро аз ҳисоби таъсис додани намояндагиҳои минтақавӣ хеле 
душвор мегардонад. Тавре амалия нишон медиҳад, вуҷуд доштани чунин намояндагиҳо 
дар сохтори идоракунии шаклҳо қобилияти муноқишавиро баланд мебардорад, зеро 
ҳар як намояндагии минтақавӣ ‟ ширкат дар бунѐди худ ҳамаи мушкилоти барои 
ташкилоти асоси хосбударо дорост. Бештар аз он, дар як қатор ҳолатҳо ба ин боз 
мушкилоти махсуси минтақавӣ низ зам мешавад. 

Маълум мегардад, ки дар ин марҳила вазифаҳои ҳалталаби асосии соҳаи 
телекоммуникатсионӣ чунинанд: 

 муайян кардани намудҳои хизматрасониҳо ва маҳсулоти аз тарафи ширкатҳои 
телекоммуникатсионӣ ба бозор пешниҳодшаванда; 

 муайян кардани технологияи барои рушд ва такмилдиҳии бозори алоқаи кандуӣ 
зарурӣ;  

 муайян кардани сегменти бозори истифодабарандагони намудҳои 
пешниҳодшавандаи хизматрасониҳои телекоммуникатсионӣ  (ҷинс, синну сол, сатҳи 
даромад ва ғ.). 
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Њалли вазифаҳои номбаршуда на танҳо аз маҳдудияти захираҳои инсонӣ ва 
технологӣ, пулию молӣ, балки инчунин аз заҳматҳои иштироккунандагони муҳити 

телекоммуникатсионӣ дар қисмати ҷустуҷӯи шаклҳо ва усулҳои нави фаъолият дар 
бозори хизматрасониҳои пешниҳодшаванда вобастагии сахт дорад.  

Ба  мутахассисони оид ба кор бо кормандон барои бодиққат пайгирӣ кардани 
вазъияти муноқишавӣ ва пешгирӣ кардани инкишофѐбии онҳо тавсияњо дода мешавад, 
ки имкон медиҳанд, агар муноқиша ба ҳар сурат ба вуҷуд ояд, тибқи ин тавсияҳо 
мутахассисон метавонанд барои ҳалли онҳо чораандешӣ намоянд ва ҳатто чораҳои 
қатъӣ бинанд. Барои ин: 

7. Вуҷуд доштани муноқишаро эътироф кардан лозим; 
8. Тарафҳои ихтилофдоштаро бояд муайян кард; 
9. Доираи масъалаҳои ба мавзӯи муноқиша дохилшаванда бояд аниқ карда шавад. 

Ҳанӯз дар ҳамин марҳила аллакай мавқеъҳои тарафҳо муайян гашта, нуқтаҳои 
ихтилофоти калонтарин ва нуқтаҳои наздикшавии тарафҳо мушаххас гардонида 
мешаванд; 

10. Гунаҳои (вариантҳои) ҳалли муноқишаро бояд коркард намуд. Ҳатто тарафҳои 
муқобил дар муноқиша якчанд гунаи ҳалр бо дарназардошти оқибатҳои барои ҳар як 
тараф имконпазир пешкаш месозанд; 

11. Бояд роҳи ҳалли мувофиқа кардашуда, ки дар шакли хаттӣ ба расмият 
дароварда мешавад, дарѐфт карда шавад; 

12. Роҳи ҳалли дарѐфтшуда бояд ҳатман дар амалия татбиқ гардад. Агар ҳалли 
мушкилот танҳо дар коғаз монда бошаду вазъият дигаргун нашуда бошад, ин 
метавонад ба муноқишаҳои боз ҳам шадидтар ва давомноктар оварда расонад. 

Фарҳанги ташкилотӣ имрӯз ба талаботи торафт эҳсосшаванда барои ширкати 
амлкунанда аст, зеро дар шароити  имрӯза тағйирот дар муҳити берунии ташкилот аз 
навбаҳодиҳии арзишҳои корпоративӣ ва умуман фарҳангро тақозо мекунад. Рақобат 

дар бозор ва тағйироти берунӣ нақш ва аҳамияти фарҳанги ташкилотиро боз ҳам 
возеҳтар нишон медиҳанд, ки ин барои, бо вуҷуди он ки ин матлаб ба назар пуртазод 
менамояд, суботнокии ташкилот ва мутобиқшавии он ба олами атроф мусоидат 
мекунад. Ҳамчунин фарҳанги ташкилот барои паст кардани ихтилофоти коллектив 
аҳамияти калон дорад. Масалан, кормандони арзишҳои фарҳангии ташкилотро 
дастгирикунанда ба омилҳои иҷтимоиву психологии манфӣ, ки дар рафти кори якҷоят 
ва муоширати онҳо ба амал меянд, камтар моил ҳастанд. Бо инобати ин матлаб, дар 
раванди рушдѐбии фарҳанги ташкилот роҳбарият ба пастшавии сатҳи  қобилияти 
муноқишавӣ дар коллектив мусоидат менамояд[6; с.232].  
 Ҳамин тариқ, баланд бардоштани фарҳанги ташкилотӣ ба паст кардани қобилияти 
муноқишавӣ дар ширкатҳои телекоммуникатсионии Ҷумҳурии Тоҷикистон мусоидат 
мекунад, вобаста аз ин, дар боби мазкури рисола диққати асосӣ ба фарҳанги 

ташкилотии ширкатҳо дода шудааст. Ҳам механизми танзимкунии дохилии 
муноқишаҳои ташкилотӣ ва ҳам тағйирѐбии муҳити дохиливу беруниии ташкилот ба аз 
нав баҳо додан ба арзишҳои корпоративӣ ва умуман фарҳанг оварда мерасонад. Ҳамаи 
ин омилҳо имкон медиҳанд, ки фарҳанги ташкилотӣ дар ширкатҳо баррасӣ гардида, 
самтҳои асосии таъсири он ба устувории иҷтимоиву психологӣ дар коллектив муқаррар 
карда шаванд. 
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ТАКМИЛИ  МЕХАНИЗМИ ИДОРАКУНИИ  МУНОҚИШАҲОИ ИҶТИМОИВУ 

МЕҲНАТӢ ДАР ТАШКИЛОТ (ДАР АСОСИ МАВОДИ ШИРКАТҲОИ 

ТЕЛЕКОММУНИКАТСИОНИИ ҶУМҲУРИИ ТОҶИКИСТОН)” 

 Маќолаи мазкур такмилдиҳии механизми идоракунии муносибатҳои 
иҷтоиву меҳнатӣ ва коркарди таклифҳо оид ба паст кардани сатҳи қобилияти 
муноқишавӣ дар соҳаи телекоммуникатсионӣ дар бар гирифтааст. Инчунин дар маќола 
сохтори қобилияти муноқишавӣ ва зарурати гузаронидани аз нав сохторбандӣ кардан 
дар ширкатҳои мобилии Тоҷикистон ошкор карда шуда, дар асоси стратегияи барои 
зинаҳои гуногуни ташкилотии ширкатҳои мазкур коркардшуда, методикаи ташхиси 
сохтори ташкилии идоракунии ширкат, ки бо воридсозии маҳсулоти 
телекоммуникатсионӣ ва хизматрасониҳо дар бозори  алоқаи мобилӣ оид ба пасттар 
кардани қобилияти муноқишавӣ дар коллективҳои ширкати мазкур машғуланд, 
пешниҳод гардидааст.  

Калидвожањо: муноќиша, ташкилот, муносибатњои мењнатї, идоракунї, 
фарњанги ташкилотї, сохтори ташкилї, ширкатњои мобилї. 
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 «СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ МЕХАНИЗМА УПРАВЛЕНИЯ СОЦИАЛЬНО-
ТРУДОВЫМИ КОНФЛИКТАМИ В ОРГАНИЗАЦИЯХ» (НА МАТЕРИАЛАХ 

ТЕЛЕКОММУНИКАЦИОННЫХ КОМПАНИЙ РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН) 
Данная статья посвящена совершенствованию механизма управления социально-

трудовыми отношениями и разработки предложений по снижению уровня 
конфликтогенности в телекоммуникационной сфере. А также, автор рассматривать 
новый механизм совершенствования организационной структуры управления 
мобильными компаниями, обусловленный требованиями переориентации 
национальной экономики на инновационный путь развития, соответствующий 
развитию социально-трудовых отношений, а также обосновывает пути повышения 
организационной культуры как способ разрешения внутриорганизационных 
конфликтов в мобильных компаниях Республики Таджикистан. 
 Ключевые слова: конфликт, организация, социально-трудовые отношения, 
управление, организационная культура, организанционная структура, мобильные 
компании. 

 
"IMPROVEMENT OF THE SOCIAL AND LABOR CONFLICTS MANAGING 

MECHANISM IN THE ORGANIZATIONS" (ON THE MATERIALS OF 
TELECOMMUNICATION COMPANIES OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN) 

 In his article, the author considers a new mechanism for improving the 
organizational structure of the management of mobile companies, which is conditioned by the 
requirements of reorienting the national economy to an innovative development path 
corresponding to the development of social and labour relations, and also justifies ways to 
improve organizational culture as a way to resolve intra-organizational conflicts in mobile 
companies of the Republic of Tajikistan. 

Key words: conflict, organization, social and labor relations, management, 
organizational culture, organizational structure, mobile companies. 
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ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ ЛИЗИНГА В  
СОВРЕМЕННОЙ ЭКОНОМИКЕ 

 
Зиѐев З.М. ассистент кафедры финансов Таджикского  

государственного финансово-экономического университета  
 

За последние несколько десятилетия происходить серьезные изменения на 
международных рынках капитала, финансовых продуктов, которые предоставляли 
крупные финансовые институты и банки, умноженных с целью привлечения инвесторов 
и удовлетворения потребностей арендаторов. Крупные финансовые институты 
расширили свою деятельность, предлагая новые услуги и продукты. Лизинг был одним 
из тех новых механизмов, которые банки предлагали, чтобы помочь предприятиям 
обновить или купить оборудование, такое как недвижимость, машины, 
профессиональные транспортные средства и т. д. Лизинговая деятельность ‟ вид 
инвестиционной деятельности по приобретению имущества и передачи его в лизинг 
физическим или юридическим лицам за определенную плату, на определенный срок и 
на определенных, обусловленных договором, с правом выкупа имущества 
лизингополучателем. 

Лизинг как альтернативный источник финансирования был возрожден в 1952 
году в США. В 1960-х годах он интенсивно развивалось в Европе, Японии, затем 
Канаде, а с середины 1970-х годов распространилась на развивающиеся страны. К 1994 
году лизинг был учрежден более чем в 80 странах, причем в последние годы 
значительный рост составил независимые финансовые компании всех размеров. 

Несмотря на существование лизинга на протяжении тысячелетий, в 
экономической литературе до сих пор не достигнуто однозначного понимания это 
сущности и форм проявления.   

Единственное общее определение, существующее для аренды, на европейском 
уровне, это то, которое предусмотрено международным стандартом бухгалтерского 
учета для аренды где аренда определяется как «соглашение, посредством которого 
арендодатель передает арендатору в обмен на платеж или серию платежи, право 
использовать актив в течение согласованного периода времени». 

Лизинг - это международный термин, который используется для описания 
передачи права использования основного средства от арендодателя к арендатору за 
определенный платеж в течение определенного количества лет в форме аренды. 
Арендодатель является владельцем актива, арендованного по договору, в то время как 
лизингополучатель является лицом, которое арендует актив у арендодателя и 
юридически ограничено в отношении арендодателя для соблюдения конкретных 
обязательств, определенных в договоре лизинга и в законодательстве. 

Предметом лизинга может быть мобильный или недвижимость, или две формы 
вместе взятые. В конце периода лизинга лизингодателю предоставляется право купить 
актив или возобновить аренду на определенный период времени. Стоит отметить, что 
покупка актива может быть осуществлена до конца срока аренды, если это согласовано 
в первоначальном договоре. 

Срок аренды должен быть конкретным и не может быть согласован на срок 
менее 3 лет для портативных активов, 5 лет для воздушных судов и 10 лет для 
недвижимости. 

Стороны имеют право по своему усмотрению отменить договор аренды до 
истечения 
время, которое было согласовано, учитывая, что возникли определенные причины. 

Объектами финансирования в условиях лизинговых отношений является бизнес 
оборудование, Промышленное оборудование, Бизнес недвижимость, транспортные 
средства. Следующие объекты не финансируется за счет финансового лизинга.   лодки-
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плавучие средства, земельные участки, расходные материалы, работа, техническое 
обслуживание, услуги, предоставляемые 

На практике используется такие виды лизинга, как оперативный лизинг, обратная 
аренда (лизбек), вендор лизинг и кредитный лизинг. Ниже даѐм их подробную 
характеристику.  

Оперативный лизинг: в операционной аренде срок намного короче, чем полный 
экономический срок службы актива. Арендатор не полностью обременен всеми 
рисками, связанными с инвестициями, и не несет ответственности за финансирование 
его полной стоимости, но также не получает всех выгод, которые получены от актива.  

Лизинговые платежи производятся только после установки, наладки и пуска 
оборудования, следовательно, их можно осуществлять из средств, поступающих от 
реализации проекта. 

Продажа и обратная аренда (обратная аренда): Лизбэк - это форма договора 
аренды, при которой владелец актива продает его другой стороне, обычно финансовой 
организации или лизинговой компании, и затем немедленно заключает договор аренды 
актива у покупателя на определенный период времени. Продавец, потеряв право 
собственности на актив, сохраняет за собой право использовать его в течение 
согласованного срока аренды.  

Основная характеристика обратной аренды заключается в том, что это ссуда 
арендатору, обеспеченная активом. Фактическая продажа не осуществляется. 
Арендатор продолжает признавать первоначальный актив за вычетом амортизации, а 
выручка от продажи зачисляется на счет обязательств по финансовой аренде. 
Впоследствии арендные платежи рассматриваются как обычно они разделяются между 
интересом и принципом. 

Вендор лизинг: лизинг как альтернативный источник финансирования 
поставщика полностью или частично заменяет лизинговую компанию, поскольку он 
может отвечать за подписание контрактов и сбор арендной платы. В зависимости от 
сделки продавец также может собирать лизинговые платежи и передавать их 
финансовой организации, или клиент может напрямую заплатить финансовой 
компании. Проверка кредитоспособности клиента и оперативного управления обычно 
осуществляется финансовой компанией. Лизинг поставщиков помогает стимулировать 
продажи продавцов, а также создает более прочные отношения между поставщиком и 
клиентом. Порядок учета арендатора и лизингодателя зависит от классификации 
лизинга, если это финансовый или операционный лизинг. 

Кредитный лизинг: в этой форме аренды арендодатель занимает сумму 
финансирования, необходимую для покупки актива. В отличие от других видов аренды, 
в которых участвуют две стороны (лизингодатель и лизингополучатель), в лизинговом 
лизинге есть другая сторона. Третья сторона выполняет роль кредитора, который 
помогает в финансировании, необходимом для приобретения актива, который будет 
сдан в аренду. Арендодатель выполняет ту же роль, что и в предыдущих упомянутых 
видах аренды. Ссуда обеспечена закладной по активу так же как юридическому 
переводу арендного договора и платежей. Кроме того, арендодатель может 
гарантировать отдел. В некоторых условиях аренды арендатор выдает векселя, 
гарантированные арендодателем. Эта гарантия снижает риск, которым подвергаются 
покупатели векселей (заемщики), что снижает стоимость заимствования. 

Лизинг представляет собой альтернативный и гибкий способ финансирования 
предпринимательской деятельности по сравнению с традиционными способами 
среднесрочных банковских кредитов. Таким образом, лизинг представляет собой 
механизм, который дает бизнесу возможность приобретать, комплектовать, обновлять 
или расширять производственное оборудование, избегая использования капитала 
компании. 
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Лизинг как форма финансирования имеет преимущества как для лизингодателя, 
лизингополучателя, так и для национальной экономики. Арендатор финансируется за 
счет общей суммы инвестиций лизинговой компании без необходимости выплаты и 
участия лизингодателя. Процедуры бывают быстрыми и простыми, в то время как 
налоговые и другие мотивы, которых инвестор смог достичь с помощью различных 
законов развития, не подвергаются опасности. Лизинг не требует дополнительных 
гарантий, таких как ипотека или примечания. Что касается графика платежей, то он 
представляется очень гибким, что очень важно, особенно для предприятий, которые 
представляют сезонность в денежных потоках. Очень важным аспектом для компании 
является налоговый вычет общей суммы аренды, которая комбинируется с более 
коротким сроком действия контракта из срока полезного использования оборудования. 
Кроме того, бизнес защищен от технологического износа. 

Лизинговые отношения в Таджикистане ‟ это новый феномен.  Начиная с 2008 
года до сегодняшнего дня успешно развивается лизинг, между тем на законодательном 
уровне закрепление этого финансового инструмента произошло еще в начале 90-х гг: 
ХХ в. Следует отметит, что закон Республики Таджикистан об аренде было принята 6 
декабря 1990. И в статье 33-го охватывает вес сектор аренда и арендных отношение в 
системе рыночных отношении. Боле того начиная от организационной правовой 
основы, сфера и объекты аренды арендодатели и аренда получатели, договорные 
отношение собственность при аренде и их принципах пользования оплата труда при 
аренде. и. т. д.      

На наш взгляд лизинг‟ это финансовый инструмент, в котором полноценно 
содержит содержание аренды и кредита. Закон Республики Таджикистан о финансовой 
аренде (лизинг) принята Маджлиси Милли от 7 апреля 2003 г который имеет в статье 
26-го полностью охватывает истоки и дефиниции понятия лизинга. Договор лизинга 
это ‟ лизинговой деятельности и услуга его работы, предметы, субъекты, суть лизинга 
форма и содержание договора и его всех правовых аспектах, и рисках в договоре 
лизинга и форм оплаты фиксируемый платежей в лизингах и их отношении.   

 
ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ ЛИЗИНГА В  

СОВРЕМЕННОЙ ЭКОНОМИКЕ 
 

Необходимость лизинга в системе рыночных отношении можно рассматривать 
как особый вид инвестиционной деятельности новых рыночных субъектов, его 
применение в их деятельности можно повысить уровень производства. В Республике 
Таджикистан на сегодняшний день функционируют 14 лизинговых субъектов, из них 5 
субъектов являются лизинговыми фирмами, которые непосредственно осуществляют 
только лизинговые сделки. Остальные 9 субъектов, это банки, которые предоставляют 
кредит для лизингополучателей. Здесь главный элемент в принципе получения лизинга 
или кредита, является уровень процентной ставки. 

Ключевые слова: лизинг, инвестиционная деятельность, оборудование, 
финансовая аренда, национальная экономика. 

 
THEORETICAL ASPECTS OF LEAZING IN MODERN ECONOMICS 

In the system of market relations the need for can be considered as a special type of 

investment activity of new market entities, and its application in the activities of market 
entities can increase the level of production. Currently, there are 14 leazing entities operating 
in the Republic of Tajikistan, and 5 of them are leazing firms that directly carry out only 
leasing transactions. The other 9 entities are banks that provide credit to lessees. The main 
element of lease or loan obtaining principle is the level of rate interest. 

Key words: leazing, investment activity, equipment, finance leaze, national economy. 
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АСПЕКТИ НАЗАРИЯВИИ ЛИЗИНГЇ ДАР ИЌТИСОДИЁТИ МУОСИР 

 
Зарурати лизинг дар низоми муносибатҳои бозаргонї метавонад ҳамчун як 

намуди махсуси фаъолияти сармоягузории субъектҳои нави бозорї баррасӣ карда 
шавад, истифодаи он дар фаъолияти онҳо метавонад сатҳи маҳсулотро афзоиш диҳад. 
Имрӯз дар Ҷумҳурии Тоҷикистон 14 адад корхонањои лизингї фаъолият менамояд, ки 
аз онҳо 5 корхона ширкатҳои лизингӣ мебошанд, ки танҳо амалиѐти лизингиро 
мустақиман анҷом медиҳанд. 9 ташкилоти он бонкҳое мебошанд, ки њам ба додани 
ќарзњои бонки ва њам ба фаъолияти лизингї машѓуланд. 

Калидвожањо: лизинг, фаъолияти сармоягузорӣ, таҷҳизот, лизинги молиявӣ, 
иқтисодиѐти миллӣ. 
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ИЛМЊОИ ГУМАНИТАРЇ- ГУМАНИТАРНЫЕ НАУКИ 
 

СИСТЕМАИ ФОНЕТИКИИ ЗАБОНИ АНГЛИСИИ ДАВРАИ 
АСРИМИЁНАГЇ 

 
Мањсудинов Р., 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Ба ќавли забоншинос В.Д. Аракин имлои забони англисии давраи асримиѐнагї бо 
хусусияти аз њад зиѐд ноустувор будан, номуназзамї ва рангорангиаш фарќ мекард. 
Албатта, агар мављудияти шумораи зиѐди шевањои мањаллиро, ки бо онњо асарњои 
гуногун эљод гардидаанд ва мављуд набудани меъѐри умумизабонии њатмиро ба назар 
гирем, ин њама возењ аст. [1, с.250] 

Ба њар њол сарфи назар аз мављудияти гуногунрангии усулњои навишти калимањо, 
ќайд намудани баъзе таѓйиротњои муњим, ки ба имлои забони англисї аз љониби 
хаттотони нормандї ворид кунонида шудаанд ва то ба замони мо омада расидаанд 
мумкин аст.  

Оид ба хусусиятњои фонетикии забони англисии даврони асримиѐнагї 
Смирнитский А.И. низ тањќиќотњои амиќ пеш бурдааст. Ба гуфтаи ў «…забони 
англисии асримиѐнагї аз англисии давраи ќадим бо чунин хусусиятњои худ фарќ 
мекунад: вобастагии зиѐди дарозї ва кўтоњии садонокњои заданок аз мавќеи онњо дар 
калима; бартараф шудани дифтонгњои ќадима ва шумораи зиѐди фонемањои нав; 
мувофиќ омадани садонокњои гуногуни безада хусусан дар овози тахфифшуда, ки 
одатан бо е ишора мегардид; рўи кор омадани њамсадоњои пешизабонии шавшувдор ба 
љои њамсадоњои комї; системаи комилан вайронгаштаи флексия, ки ташаккули 
шаклњои аналитикиро боз њам осонтар мегардонид… » [2, с.147] 

Дар тўли давраи асримиѐнагии забони англисї дар соњаи сохтори фонетикии 
забон таѓйиротњои назаррас ба амал омаданд. Ќисмате аз онњо ба категорияњои томи 
овозњо асар гузоштанд, ќисмати дигараш бошад, ба баъзе садонок ва њамсадоњо таъсир 
расониданд. Яке аз зуњуротњои муњими фонетикии ин давра тахфифи садонокњои 
бељаранг мебошад. 

Дар маљмўъ дар системаи фонетикаи забони англисии асримиѐнагї таѓйиротњои 
зайл ба миѐн омадаанд: 

1. дифтонгњои англисии ќадимаи навъи ea, дифтонгњои дорои элементи дуюми 
кушода аз миѐн рафтанд; 

2. дифтонгњои нави навъи ei, дифтонгњои дорои элементи дуюми баста ба миѐн 
омаданд. 

3. принсипи нави алоќамандии миќдори садонокњо аз шароитњои фонетикї дар 
калима рўи кор омад; дарозї ва кўтоњии садонокњо ањамияти фонологии худро аз даст 
доданд; 

4. аксарияти садонокњо дароз ва кўтоњ гардиданд; 
5. монофтонгшавии дифтонгњои ќадимаи забони англисї; 
6. њамсадоњои љарангдори роѓии [v] ва [z] фонемањои мустаќил гардиданд; 
7. аффрикатњои бељаранг ва љарангдор пайдо шуданд. 
Системаи овозњои садоноки асрњои 13-14 муќарраршуда, заминаи ташаккули 

системаи овозњои садоноки забони англисии муосир ба шумор меравад. [3, с.231]. 
Забоншиноси дигари англис Элли Гелберден гузариши садонок ва њамсадоњои 

забони англисиро дар давраи асримиѐнагї дар шакли љадвалњои зиѐде чунин тасвир 
намудааст: 

Љадвали 1. Таѓйирот дар талаффузи овозњо њангоми гузариш аз давраи ќадим ба 
асримиѐнагї. 
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Љадвали 2. Таѓйирот дар овози g/ʒ. 

 
Љадвали 3.Азбайнравии тадриљии овози [w]. 

 
Љадвали 4. Таѓйирот дар овозњои димоѓї ва њалќї. 

 
 
Љадвали 5. Овозњои њамсадои давраи асримиѐнагї. 4 

 
Љадвали 6. Овозњои садоноки давраи асримиѐнагї. 
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Муњимтарин таѓйиротњо дар таркиби овозии забони англисии асримиѐнагї 

Давраи асримиѐнагї шартан ба санаи фатњи нормандињо (1066) то охири асри 14 
рост меояд. Дар ин давраи таърихї дар таркиби сохтори фонетикии забони англисї 
таѓйиротњои куллї ба миѐн омадаанд. Мањз дар њамин давра забони англисї хусусияти 
хос касб намуда, минбаъд ин хусусиятњо заминаи ташаккули ояндаи забонро ташкил 
доданд [4, с.247]. 

Дар натиљаи истилои нормандињо дар тўли якуним аср забони англисї ѐдгорињои 
хаттии бадеї надошт, зеро тамоми адабиѐтњо бо забони фаронсавї - забони 
истилогарон нашру таълиф мешуданд. 

Давраи ављи тараќќиѐт ва шукуфоии адабиѐт ва хати забони англисї ба асрњои 13-
14 рост меояд. Мањз аз он давра ѐдгорињои зиѐде то ба мо омада расидаанд, ки барои 
омўзиши давраи асримиѐнагии забони англисї заминаи мусоид фароњам меоранд. 

Омўзиши таѓйиротњои баамаломадаро аз садонокњои забони англисї дар даврони 
асримиѐнагї шуруъ менамоем. Барои тасаввуроти комил пайдо кардан оид ба овозњои 
садоноки ин давра Андросова М. А. љадвали зайлро тартиб додааст: [5, с.167]. 

 

Монофтонгњо 

Кўтоњ Дароз 

Дифтонгњо 
Пеши 
забонї 

Паси 
забонї 

Пеши 
забонї 

Паси 
забонї 

Бардошти боло i (y) u i: (y:) u: Iu 

Бардошти миѐна 
E o 

e: 
є: 

o: 

 :פ
ei eu oi ou 

Бардошти поѐн  a  a: ai au 

  
Забоншиноси дигари рус Зензеров В.Н., ки дар омўзиши таърихи забони англисї 

сањм гузоштааст, таѓйиротњои ба амаломадаи даврони асримиѐнагии забони англисиро 
хеле мухтасар ва фањмо шарњ додааст. Бино ба ќавли Зензеров В.Н., дар ин давраи 
таърихї таѓйиротњои зайл ба вуљуд омадаанд: 

1. Пайдоиши овозњои шавшувдор ва аффрикатњо аз фонемањои мулоими зич: 
  OE [sk'] fisc > ME [ʃ] fish; 
  OE [k'] cild > ME [ʧ] child; 
  OE [g'] eсʒ > ME [ʤ] ecge (egge) > edge. 

2.Фонемашавии овозњои љарангдори роѓии [v], [z], [ð], ки пештар намунањои 
овозњои бељаранги роѓии [f], [s], [θ] буданд: 

ОЕ [f/v] drīfan > ME driven [v]; 
OE [s/z] rīsan > ME risen [z]; 
OE [θ/ð] feðer > ME fether [ð]. 
3. Садонокшавии њамсадоњо. Њамин тариќ, пас аз садонокњои ќатори ќафо [γ] ба 

[u] ва њамсадои комишудаи [γ'] ба [ı] табдил меѐбад : 
OE ʒ [γ] bōʒа > ME [u] bowe [ou]; 
OE ʒ [γ'] mæʒ > ME [ı] may [aı]. 
Таѓйирот дар системаи њамсадоњо дар имло низ инъикос ѐфтааст. Дар охири 

калима хаттотон ба хотири зебоии он одатан њарфи u ва i-ро бо њарфњои w ва y иваз 
менамуданд: nou > now; dai > day. 
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Барои ифодаи овозњои англисї њарфњо ва ѐ диграфњо аз забони фаронсавї 
истифода мешуданд: 

OE sc [sk'] ‟ scip > ME sh ‟ ship; 
OE c [k'] ‟ cild > ME ch ‟ child; 
OE c [k] ‟ folc > ME k ‟ folk; 
OE cʒ ʒ [g'] ‟ brycʒe > ME dg ‟ bridge; 
OE þ [θ, ð] ‟ þæt > ME th ‟ that; 
OE f [v] ‟ heofon > ME v ‟ heven; 
OE h [χ, χ'] ‟ niht > ME gh ‟ night; 
OE ʒ ʒ [g] ‟ ʒod > ME g ‟ god. 
Ба забони англисї њарфњои z [zed], c [se:], k [ka:], g[ʤe:], j [ʒa:] ворид гардиданд, ки 

аллакай дар иќтибосоти фаронсавї мављуд буданд. [6;122]. 
Садонокшавии ʒ пас аз i ѐ u ба дарозшавии онњо оварда мерасонид: 
ОЕ tiʒеl ['tıjəl] > ME tilе [ti:l]; 

OE fuʒol ['fuγəl] > ME fowl [fu:l], foule. 
Таѓйиротњои ба амал омадаро дар имлои забони ин давра метавон дар иштиѐќи 

ифодаи овоз бо истифодаи диграфњо аз љониби хаттотон шарњ дод. Садонокњои дарози 
[е:], [ε:], [о:], [ɔ:] бо дучанд намудани њарф ифода мегардиданд: feet [fe:t], eek [ε:k],book 
[bo:k], boot [bɔ:t]. 

Дарозшавї ва кўтоњшавии садонокњо. Дар оѓози даврони асримиѐнагии забони 
англисї дар соњаи сохтори фонетикии калима принсипи нав рўи кор меояд: миќдори 
(дарозї ва кўтоњї) садонок аз шароити фонетикї вобастагї пайдо мекунад. Ин принсип 
дар якчанд навъњои конкретї намудор мешавад. 

Пеш аз ду њамсадо омадани садоноки дароз ва дар њиљои кушода омадани 
садоноки кўтоњ ѓайриимкон мегардад. Пайдоиши чунин принсипи вобастагии миќдори 
садонок аз шароитњои ињотакунандаи барои забони англисии ќадима бегона, эњтимол 
натиљаи ягон љунбиш дар тафсири тамоми калима њамчун бутуни фонетикї бошад.  

Кўтоњшавии садонокњо. Њамаи садонокњои дарозе, ки пас аз онњо ду њамсадо 
меомад, ба кўтоњшавї дучор мегардиданд. Масалан:  

cēpte > kepte; 
fēdde > fedde; 
wīsdōm > wisdom. 
Аз лињози ин љараѐн пайвастагии овозњои аз њад зиѐди дароз аз байн мераванд. 
Танњо он садонокњое шакли дарози худро нигоњ доштанд, ки пеш аз гурўњи 

њамсадоњои дарозкунандаи nb, mb, lb меомаданд. Масалан: bīnden ‟ бастан, wēnde- 
замони гузаштаи «фикр кардан», hērde ‟ замони гузаштаи «шунидан». 

Садонокњои дароз дарозиашонро пеш аз гурўњи чунин садонокњое, пурра ба њиљои 
минбаъда мансубанд њифз шудааст, хусусан пеш аз пайвастагии њарфњои st. Масалан 
дар калимањои māsta-бузургтарин, læsta-хурдтарин, ēasten-дар шарќ ва ѓайра. Аз чунин 
шаклњо дарозї метавонист ба шаклњое, ки st дар охири калима меояд гузаронида 
шавад: māst, læst, ēst. Аз љониби дигар дар калимањои brēost > brest, fўst > fist, dūst > 
dust садонок кўтоњ гардид, яъне бар шаклњои бе охирчаспак дастболо гардид. [7, с.88] 

Садоноки дароз инчунин пеш аз як њамсадо дар калимањои сетаркиба кўтоњ 
талаффуз мешавад. Масалан: lāferce > laferce > larke, hāliʒdæʒ > haliday , sūþerne > 
sutherne. 

Дарозшавии садонокњо. Дар асри 13 садонокњо дар њиљои кушода дароз талаффуз 
мешуданд. Ин равиш ба таври куллї сохтори вазнї-фонетикии забонро таѓйир дод ва 
барои ташаккули минбаъдаи садонокњо заминаи хуб фароњам овард. Ин дарозшавї ба 
садонокњои кўтоњи a, e, o асар гузошт. Он њанўз дар асри 12 аз шевањои шимолї шуруъ 
намуда то асри 13 тамоми манотиќи Англияро фаро гирифт. Садонокњои дарози ō ва ē, 

ки дар натиљаи ин дарозшавї ба миѐн омадаанд, кушода буда, њамин тариќ ē аз e бо ē аз 
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æ ва ēa мувофиќат мекарду ō аз o бо ō аз ā. Њамчун намунаи ин дарозшавї метавонанд 
мисолњои зерин хизмат расонанд: [8, с.94]. 

caru > cāre  nama > nāme 
talu > tale stelan > stēlen  
macian > māken speken > spēcan 
hopian > hōpen  smocian > smōke 
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СИСТЕМАИ ФОНЕТИКИИ ЗАБОНИ АНГЛИСИИ ДАВРАИ АСРИМИЁНАГЇ 

Дар маќолаи мазкур давраи асримиѐнагии фонетикаи забони англисї тањќиќ 
шудааст. Дар натиљаи истилои нормандињо дар тўли якуним аср забони англисї 
ѐдгорињои хаттии бадеї надошт, зеро тамоми адабиѐтњо бо забони фаронсавї - забони 
истилогарон нашру таълиф мешуданд ва ин омил боиси таѓйиротњои минбаъдаи 
фонетикаи забони мазкур гардид.  
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Давраи ављи тараќќиѐт ва шукуфоии адабиѐт ва хати забони англисї ба асрњои 13-
14 рост меояд. Мањз аз он давра ѐдгорињои зиѐде то ба мо омада расидаанд, ки барои 
омўзиши давраи асримиѐнагии забони англисї заминаи мусоид фароњам меоранд, аммо 
бар хилофи ин њам дар фонетикаи забони англисии давраи асримиѐнагї таъсири забони 
фаронсавї нишонрас мемонад.  

Дар маљмўъ дар ин давраи таърихї дифтонгњои англисии ќадимаи навъи ea, 
дифтонгњои дорои элементи дуюми кушода аз миѐн рафтанд, дифтонгњои нави навъи 
“ei” дифтонгњои дорои элементи дуюми баста ба миѐн омаданд, принсипи нави 
алоќамандии миќдори садонокњо аз шароитњои фонетикї дар калима рўи кор омад; 
дарозї ва кўтоњии садонокњо ањамияти фонологии худро аз даст доданд, аксарияти 
садонокњо дароз ва кўтоњ гардиданд, монофтонгшавии дифтонгњои ќадимаи забони 
англисї ба амал меояд, њамсадоњои љарангдори роѓии [v] ва [z] фонемањои мустаќил 
гардиданд ва аффрикатњои бељаранг ва љарангдор пайдо шуданд. 

Калидвожањо: Системаи синтаксисии давраи асримиѐнагї, генетивї, шарњ додан, 
тањќиќотї, аъзоњои љумла, шевањои мухталиф, системаи феълњои ќавї, системаи 
феълњои заиф, унификатсия. 

 
СРЕДНЕВЕКОВАЯ АНГЛИЙСКАЯ ФОНЕТИЧЕСКАЯ СИСТЕМА 

В данной статье исследуется средневековая фонетическая система английского 
языка. В результате нормандского нашествия в течение полторы веков английский язык 
не имел письменных памятников, потому что вся литература издавалась и печаталась на 
французском языке- на языке захватчиков и это послужило фонетическими 
изменениями происходящими в данном языке.  

Пик развития и процветания литературы и письменности английского языка 
приходится на 13-14 ввека. Именно с этого времени до нас дошли очень много 
памятников, которые положили основу изучения средневекого английского языка, но 
несмотя на это оставался значительным влияние французского языка.  

В целом, в этот исторический период древние английские дифтонги типа ea, 
имеющиеся тип дифтонгов второго открытого элемента вышли из употребления, 
появились дифтонги типы “ei” дифтонги с вторым закрытм элементом, сработал новый 
принцип количественной связи гласных в фонетических условиях; долгота и краткость 
гласных потеряли свое фонологическое значение, почти все гласные стали долгими и 
краткими, появился монодифтонгизация дифтонгов древнего английского языка, 
звонкие согласные [v] ва [z] стали самостоятельными фонемами и появились глухие и 
звонкие африкаты.  

Ключевые слова: Синтаксическая система средневековья, генетический, 
комментировать, исследовательский, члены предложения, противоречивые диалекты, 
система устойчивых глаголов, система слабых глаголов, унификация. 

 
MEDIEVAL ENGLISH PHONETIC SYSTEM 

This article has been researched in the early years of the English language and folklore of 
English. As a result of the unwritten terminals, the English language did not have any literary 
monuments, because all the literature was published in French, the language of the Ottoman 
language, and this phenomenon became a further subject of the folklore of this language. 

The first phase of the development and literacy of English language and literacy dates is 
13-14 centuries. Since then many monuments have come to us, which provide an enabling 
environment for the study of the English language centuries, but in contrast, the French-
language influence of the English-language period of the early Roman period remains 
unchanged. 

Generally, in this history period English new old diphthongs “ea” as they had open 
elements but new diphthong “ei” came as a closed element after that the new principal forms 
of vowels as a phonetic system: short and long vowels cannot be used as phonology. And a 



 108  

 
 

number of short and long vowels decreased a short. Later old English monophtongoise were 
in usage and nosal voiceless consonants “v” and “z” used as independently and voiced, 
voiceless affricates appeared. 

Keyword: Periodicals, genetics, exploitation, periodicals, investigations, members, 
different variations, power systems, minority systems, unification. 
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ТАЊЛИЛИ ЛЕКСИКЇ - ГРАММАТИКИИ ЗАРФ ДАР ЗАБОНЊОИ 

ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 
 

Саидова Нилуфар 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Аз рўи тадќиќотњои забоншиносон истифодаи зарф дар забонњои гуногун хеле 

монанд аст. Зарфњои забонњои тољикиву англисї њам аз фарќият дида бештар монандї 
доранд. Зарфњо њамчун њиссаи мустаќили нутќ тадриљан дар асоси калимањои 
мустаќилмаъно, пеш аз њама исм ва сифат ташаккул ѐфтаанд. 

Дар њарду забон шумораи зарфњои содда зиѐд нестанд ва барои зиѐд шудани 
зарфњо калимасозї наќши муњим бозидааст. Манбаи асосии зиѐд шудани зарфњо ва 
ѓанї гардидани таркиби онњо дар забони тољикї, пеш аз њама фонди луѓавии забони 
тољикї мебошад. Яъне дар заминаи њиссањои номии нутќ ва асосњои феълї калимањои 
нав - зарфњо ташаккул меѐбанд. Аз дигар забонњо одатан зарфњо иќтибос намешаванд. 
Вале дар забони тољикї зарфњои забони арабї вомехўранд (минбаъд, комилан, 
мухтасаран ва ѓайра). 

Зарф дар забонњои тољикиву англисї њиссаи мустаќили нутќ буда, њолат, тарз, 
ваќту њангом, мањаллу макон, сабабу маќсади амалро шарњу эзоњ медињад. Дигар карда 
гўем, зарф аломати амали предмет ва сифату њолати онро мефањмонад. Ин њиссаи нутќ 
ба саволњои кай?, чї тарз?, чї тавр?, куљо?, чї ќадар?, чї навъ?, чї хел? ва ѓайрањо 
љавоб мешавад. Зарфњоро мувофиќи маънои умумиашон дар забони тољикию англисї 
ба ду гурўњи калон људо мекунанд: зарфњои аломат ва зарфњои њолат. 

Зарфњои аломат, ки бештар бо феъл алоќаманданд маънои хосият, сифат, усули 
амал, миќдор ва вазъияти амалро ба воситаи суффиксњои - она, -ан, -ї, -ѐна, -нокї, -акї, 
-вор ва ѓайра ифода мекунанд. Дар забони англисї бошад асосан бо суффикси - Iу 
ифода меѐбанд. Дигар суффиксњои зарфсози забони англисї хеле кам кор фармуда 
мешаванд - in, -wise, -ward ва -ways. 

Масалан дар забони тољикї: 
хушњолона, хоксорона, ќашшоќона, хомўшона, махфиѐна, маѓрурона, 

дилпурона, бародарвор, озодона, оромона, бепарвоѐна, дўстона, бошуурона, 
бесаброна, эњтиѐткорона, далерона, фаќирона, љиддиѐна, чолокона, танбалона, 
бодиќќатона, бетоќатона, берањмона, бењавасона ва ѓaйpa. 

Дар забони англисї: calmly, clearly, bravely, correctly, serenely, badly, quickly; 
slowly, happily, orally, indeed, usually, clearly, bravely, correctly, busily, easily, weekly, 
hourly, partly, imploringly, hesitatingly. 
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Зарфњои њолат бошад замон, макон, шароит, сабаб ва дигар њолатњоро ифода 
мекунад. 

Масалан дар забони тољикї: баъд, беваќт, дур, наздик, одатан, баногоњ ва 
ѓайра. 

Дар забони англисї: then, late, far, near, usually, suddenly. 
Аз рўи маъно дар њарду забон зарфи замон, макон, маќсад, сабаб ва ѓайрањо 

дида мешаванд. 
Зарф ба феъл, сифат ва зарф тобеъ мешавад. Он мисли сифат аломатро 

мефањмонад ва дорои категорияи дараља мебошад. Вале зарф аз сифат бо чанд 
хусусияти худ фарќ мекунад - аломати аломат ва аломати амалро мефањмонад ва 
шароити воќеъ гардидани амалу аломатро нишон медињад. 

Мисол: 

• Савор наздиктар рафта ќарор гирифт (С. Улуѓзода, ќисмати шоир). 

• Пѐтр берун баромада ба ѓарб, ба офтоби рафта истода нигоњ карда монд. (Р. 
Љалил, Шўроб). 

• Аз купрук аввал ту гузару аз чойхона дуртар истода, ба ман мунтазир шав,- 
дањон ба гўши Акбар бурд Пѐтр (Р. Љалил, Шўроб). 

 
Зарф дар забони тољикї аз дигар њиссањои мустаќили нутќ сохта мешавад: исм-

бодиќќат, ѓолибона, сифат- тез-тез, дилпурона, шумора-якчанд, дубора, дунафарї, 
љонишин-њаматарафа, ягон-ягон, феъл-торафт, умрбод, рафта-рафта ва ѓайра. 

Акнун, ин на одам мешавад ва на мулло, рафта- рафта ин хар мешавад. 
Ба ин сабаб ман њар рўз якчанд бор ба пеши вай, ки ўро амакбобо мегуфтем, 

мерафтам. 
Дар забони англисї бошад, зарф одатан баъд аз феъл ѐ пеш аз сифат меояд. 

Мисол: тез давидан- to run quickly, барваќт омадан-to come early, бењад хушбахт - 
extremely happy. 

Одатан зарф дар забони тољикї пеш аз феъл љойгир мешавад, аз ин лињоз, онњо 
бандаки изофї ва бандакњои феълии шахсї ќабул намекунанд. 

Олими шинохтаи тољик И. Исмоилов зарфњои забони тољикиро аз љињати 
пайдоишашон ба ду гурўњ људо кардааст: зарфњои аслї аз ќабили зуд, акнун, њамеша, 
њаргиз ва ѓ. 

Падарам маро фармуд, ки зуд Усто амакро љеѓ зада биѐрам. 
-Њозир сабр кун… аммо њамеша ба гурехтан тайѐр бош. 
Ба гурўњи дуюм зарфњое дохил мешаванд, ки аз рўи вазъият ѐ шакли 

њозираашон чї тавр ташкил ѐфтан ва аз кадом њиссаи нутќ ба зарф гузаштанашонро 
эзоњ додан мумкин аст. 

И. Исмоилов ин гурўњро нисбатан калон шуморида дар навбати худ ба ду 
зергурўњ људо кардааст:1) бе аломатњои морфологї 2) бо аломатњои морфологї 

Ба гурўњи якум як ќатор калимањое, ки ба њиссањои гуногуни нутќ тааллуќ 
доранд ва ба вазифаи зарф меоянд аз ќабили сифатњои аслии нав, хуб, сахт, тез, исмњои 
ифодакунандаи мафњумњои макону сўй аз ќабили пеш, ќафо, аќиб, боло, поѐн, берун, 
љонишинњои чанд, кай, куљо дохил мешаванд, ки дар баробари вазифаи аслии худ амали 
зарфро низ иљро мекунанд. Калимањои номбаршуда аз љињати маъно ‟ ифодаи аломати 
амал ѐ вазъияти ба амал омадани он бо зарф умумият доранд, бинобар он ба вазифаи 
зарф омада тавонистани онњо њодисаи нав набуда, маъмулии забон аст. Аз як њиссаи 
нутќ ба дигар њиссаи нутќ гузаштани калимањоро илмї забоншиносї њодисаи ќонунї 
мешуморад. Агар чунин намебуд истилоњоти субстантиватсия, адвербализатсия, 
вербализатсия ба вуљуд намеомаданд. 
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Калимањои ба дигар њиссањои нутќ мансуббуда, дар мавриди њамчун зарф 
истифода бурдан, ба зарфњои аслї њаммаъно ва њамвазифа мегарданд: тез-зуд, нав-
акнун, сахт-бисѐр ва ѓ. 

Ба гурўњи дуюм зарфњои миќдоран зиѐде, ки аз њиссањои гуногуни нутќ бо 
њамроњ кардани пешвандњо сохта шудаанд, дохил мешаванд:нохост, беист, бародарвор 
ва ѓ. 

Зарф метавонад тавассути њодисаи зарфшавї ѐ адвербализатсия сохта шавад. 
Адвербализатсия ин гузариши дигар њиссањои нутќ ба гурўњи зарфњо мебошад. 

Дар раванди адвербализатсия, зарф бе иловаи аффиксњо сохта мешавад. 
Мисол: 
She speaks French beautifully (феъл). 
It was a funny story (сифат). 
He spoke very loudly (зарф). 
Гузариши грамматикї ба се намуд људо мешавад: синтаксисї, морфологї ва 

функсионалї. Њамаи ин мафњумњо маънои умумї доранд, ки онро њамчун раванди 
таѓироти сохт ва маънои калимањо маънидод кардан мумкин аст. Раванди зарфшавї 
(адвербализатсия)- ин намуди гузариши амалие, функсионалие мебошад, ки пайдоиши 
таърихї калимањое, ки ба дигар њиссањои нутќ тааллуќ доштанд ва истеъмоли онњо дар 
матни муайян равшан зоњир мегардад. Вай метавонад њамчун усули тараќќиѐти мавќеи 
муайни лексикї- грамматикї сохти забони тољикї хизмат кунад. Баъзан намуди зарфњо 
дар љумла ба вазифаи њол меоянд, дар натиља мафњумњои адвербалї мегиранд ва дар 
нутќ истифода мешаванд. 

Дар забонњои муќоисашаванда зарфшавии исмњо, ки фасли сол ваќтро ифода 
мекунанд, дар он сурат ба вуќуъ меоянд, ки бо сифат муайян карда шудани он аз байн 
рафта, муайян кардани феъл ба миѐн меояд. Яъне зарфшавии исмњо дар натиљаи гум 
кардани муносибатњои айниву зењнии исм ва соњиб шудани он барои ифодаи 
муносибати њолї амалї мегардад. Дар забони англисї инчунин зарфшавї бо роњи људо 
кардани шаклњои синтаксисии падежњо ба воситаи исмњо сохта мешаванд: nights- 
шабона. 

Аз дигар њиссањои нутќ ба зарф гузаштани калимањо хеле инкишоф ѐфта 
истодааст. Калимањои сахт, рост, зӯр, тозасифатанд ва аломати предметро нишон 
медињанд. Вале ин калимањо дар матн маънї, ва хусусияти грамматикии худро тағийр 
дода ва ѐ маънои маљозї гирифта дар љумла бештар ба вазифаи њол меоянд. Онњо дар 
ин маврид на аломати предметро, балки аломати амал ѐ аломати аломатро нишон дода, 
њамчун зарфи тарз ѐ дараља воќеъ мешаванд. Ба маънои маљозї омадани ин калимањо 
чи дар нутќи гуфтугӯ ва чи дар забони адабї хеле фаровон аст: Аммо ӯ сахт манъ кард 
(Айнї). Вай як зайл тапар-тапар карда рост ба болои мо парида меомад (Улуғзода). 
Худат њам тоза одам будї. (Амонов). Усмон-Полвон њам ба мардикорї рафта, дар 
љўйковї зӯр каланд задааст (Амонов). ...љароњаташро пок карда, бо рўмоли худаш сахт 
бастам (Икромї). Рамазонбобо њам тоза ба љон расонданд (Дењотї). 

Агар сифат бо пасванди ly ба охир расад мо аз фразаи inaway, ки тарзи амалро 
ифода мекунад истифода мебарем. 

Silly-He behaved in a silly way.  
Friendly-She spoke in a friendly way. 
Микдори ками зарфњои тарзи амал мисли сифат мебошанд. 
They all wоrked hard. 
She usually arrives late. 
I have been driving. 
Эзох:hardly ва latelyмаънохои гуногун доранд. 
He could hardly walk=it was difficult for him to walk 
I haven’t seen John lately =I haven’t seen Gohn recently. 
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Мо зуд-зуд иборањоро бо калимаи «like» њамчун зарфи тарзи амал истифода 
мебарем. 

She slept like a baby. 
He ran like a rabbit. 
Аммо баъзан иборањои зарфї њастаанд, ки баъд аз феъли пайвасткунанда 

истифода намешаванд. Ба љои онњо сифат гузошта мешавад. 
Мисол; they looked happily happy. 
That bread smells deliciously delicious. 
Одатан зарфњои тарзи амали забони англисї баъд аз феъл меоянд 
He swims well =баъд аз феъли асосї 
He plays the flute beautifully-баъд аз пуркунанда.  
Эзох: набояд зарфи тарзи амалро дар байни феъл ва пуркунанда гузошт. 
Мисол: 
I opened wide the door. (нодуруст) 
I opened the door wide. ( дуруст) 
Агар пеш аз пуркунанда пешояндњои at, towards оянд зарф метавонад ѐ пеш аз 

пешоянд ѐ ин ки баъди пуркунанда ояд. 
Мисол. 

 The child ran happily towards his mother. 

 The child ran towards his mother happily. 
Дар баъзан њикояњо, асарњои бадеии забони англисї шумо метавонед зарфи 

тарзи амалро дар аввали љумлањо бинед. 

 Slowly carefully she opened the box. 
Зарфи тарзи амал њамаваќт баъд аз феъли монда меояд. Ин гуна феълњо 

пуркунандаи бавосита ќабул намекунанд. 
Хулоса, тањлили зарф дар ду забони бегона нишон медињад, ки категорияњои 

грамматикии дар боло ќайдшуда њам дар забони англисї баробар таќсим шудаанд. 
Лекин дар он ќариб њамаи хусусиятњои морфологии забон дида мешаванд. Хусусияти 
асосии грамматикии зарф дар он аст, ки он њиссаи таѓийрнопазири мустаќили нутќ 
мебошад. Калимањое, ки ба зарфшавї дучор шудаанд, бе таѓйироти шакл, хусусиятњои 
морфологии њодисаи зарфро ќабул кардаанд. 

Дар натиљаи тањлили муќоисавии зарфњои ду забон хусусиятњои хоссаи забонњои 
тољикиву англисї ба монанди аломатњои морфологї, вазифаи синтаксисї, сохтори 
таркибии ин њиссаи нутќ ва навъњои маъноии он ќисман муайян карда шуд. 

Љињатњои умумие, ки барои зарфњои аксари забонњо хос аст дида баромада 
шуданд - њиссаи мустаъќилмаъно будани зарф. дараљаи ќиѐсї доштани он, надоштани 
шумораи љамъ ва ѓайра. 

Мо дар рафти тањлил муайян намудем, ки зарфњо дар забонњои муќоисашаванда 
аз ду навъ иборатанд: зарфњои аломат ва зарфњои њолат. Ин навъи зарфњо дар навбати 
худ ба гурўњњои маъної људо мешаванд. 

Зарфњои аломат хусусият, сифат, тарзи амал ва зоњиршавии аломатро ифода 
мекунанд. Ин навъи зарф дар забони тољикї бо суффиксњои - она, - ан, - й, - нокї, - вор 
ва дар забони англисї бо суффикси Iу сохта мешаванд. ором ‟ оромона calm - calmly 
баланд ‟ баландона loud - loudly 
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ТАЊЛИЛИ ЛЕКСИКЇ - ГРАММАТИКИИ ЗАРФ ДАР ЗАБОНЊОИ  

ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 
Маќола ба баррасии масъалаи раванди зарфшавї дар забонњои тољикї ва 

англисї ихтисос ѐфтааст. Муаллиф кўшиш кардааст, ки яке аз воситањои фаъоли ѓаної 
луѓавї ин раванди адвербализатсия - гузариши њиссањои дигари нутќ ба гурўњи 
зарфњоро нишон дињад. Зикр мешавад, ки адвербализатсия - гузаришест, ки хосияти 
гуногун дорад. Муаллиф ќайд мекунад, ки дар раванди адвербализатсия воњидњои нутќ 
ба гурўњи зарф гузашта, шакли омонимї мегиранд. Тањлили зарф дар ду забони бегона 
нишон медињад, ки категорияњои грамматикие, ки дар маќола нишон дода шудаанд њам 
дар забони тољикї ва њам дар забони англисї баробар таќсим шудаанд. 

Калидвожањо: типология, њиссањои нутќ, зарф, гузариш, адвербализатсия, 
категория, грамматика, лексика, омоним, њиссањои нутќ. 
 

ЛЕКСИКО- ГРАММАТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ НАРЕЧИЙ В  
ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

Статья посвящена процессу адвербиализации в таджикском и английском языках. 
Автор старалась показать, что один из активных словарных средств это процесс 
перехода слов из других частей речи в группу наречий. Высказано мнение, что 
адвербиализация - переход, имеет различные признаки. Автор подчеркивает, что при 
адвербиализации отдельные языковые единицы переходят в наречия и приобретают 
формы омонимов. Анализ наречий в двух разных языках показывает, что 
грамматические категории, которые указанны в статье, как в таджикском языке, так и в 
английском языке распределены одинаково. 
Ключевые слова: типология, части речи, наречие, переход, адвербиализация, 
грамматика, категория, лексика, типология, части речи.  

 
LEXICO- GRAMMATICAL ANALYZE OF ADVERB IN TAJIK  

AND ENGLISH LANGUAGES 
The article deals with the process of adverbalization in Tajik and English languages. 

The author points out that one of active ways of replenishment of adverbial lexicon is the 
process of adverbalization - transition of words from other parts of speech into group of 
adverbs. Adverbalization - the transition characterized by a variety and version. At the 
process of adverbalization words of separate parts of speech pass into groups of adverbs and 
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take their lexical and grammatical homonyms of initial forms and words. The analyzing of the 
adverbs in two different languages shows that, the grammatical categories which are shown by 
the author are shared equally. 

Keywords: typology, parts of speech, adverb, transfer, adverbalization,grammar, lexical, 
parts of speech. 
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ХУСУСИЯТЊОИ СОХТОРИ ЊИССАЊОИ НУТЌ ДАР 
ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 

 
Љураќулов Б.Р. 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Дар грамматика мафњуми предмет хеле васеъ буда, аз мафњуми физикии он 
комилан фарќ дорад. Дар физика дар тањти мафњуми предмет танњо мављудиѐти 
њаќиќати реалї, аз ќабили об, замин, офтоб, дарахт ва ѓайраро мефањманд. Њол он ки 
дар грамматика на танњо калимањои номбурда, балки њамаи он калимањое, ки ба саволи 
кї? кињо? чї? чињо? љавоб мешаванд, чун предмет маънидод карда мешаванд. Масалан, 
дар њаќиќати реалии калимаи «рави» маънои умумии исмњо ва гурўњњои семантикї-
грамматикии онњо дар њарду забон, англисї ва тољикї ќариб як аст. Дар њарду забон 
исмњо аз рўи маънои лексикї-семантикиашон ба ду гурўњ: ба исмњои конкрет номи 
предметњо ва чизњои њаќиќати реалї ва абстракт људо мешаванд. Дар њарду забон 
калима-исмњое мављуданд, ки номи предметњои номављуд, - ѓайриреалиро ифода 
мекунанд, ки бо бисѐр хусусиятњои грамматикиашон ба гурўњи якуми исмњо-ба гурўњи 
исмњои конкрет дохил мешаванд. чунончї, калимањои дев, љин, ва ѓ. [1, с.100]. 

Исмњои конкрет дар њарду забон, англисї ва тољикї ядрои исмро ташкил намуда, 
аз рўи хусусиятњои грамматикї ва мављудияти категорияњои грамматикї аз исмњои 
абстракт фарќ карда меистанд. Масалан, категорияњои асосии исм ‟ шумора ва 
категорияи муайяни- номуайянї пеш аз њама ба исмњои конкрет хос буда, дар исмњои 
абстракт аз рўи зарурат ба ќонуни аналогия зуњур меѐбанд. Њиссаи мазкури нутќ дар 
њарду забон аз нуќтаи назари вазифањои синтаксисиаш низ бо њам мувофиќат мекунанд. 
Дар њарду забон исм хеле серистеъмол буда, ба вазифаи гуногуни синтаксисї мубтадо, 
хабари таркибии номї, пуркунанда, муайянкунанда, њол омада метавонад. Вале 
вазифаи асосии исм дар њарду забон, ба монанди дигар забонњо пеш аз њама мубтадо ва 
пуркунанда шуда омадани он мебошад. Муттасил истеъмол шудани исм ба вазифаи 
мубтадо ва пуркунанда, чунон, ки А.И.Смирнитский ќайд мекунад: ба характери 
предметии маънои категориявии ин гурўњи калимањо вобаста аст. Дар њаќиќат мубтадо 
нисбат ба њамаи аъзоњои чумла мустаќилияти комил дошта, маркази онро ташкил 
мекунад ва аз ин рў табиист, ки вазифаи мубтадо мањз ба калимањо хос аст, ки 
предметро ифода мекунад: агар предмет набошад, на љараѐн ва на сифати он вуљуд 
дошта метавонад: мањз предмет дорои мустаќилияти баркамол аст, ки онро вазифаи 
мубтадо талаб мекунад. Исм аз рўи алоќаи калимањо ва муносибати синтаксисї дорои 
чунин хусусият аст: вай њангоми дар вазифаи мубтадо омаданаш бо феъл њам дар шакли 
тасрифї ва њам дар шакли ѓайритасрифиаш алоќаманд мегардад. Исм айнан њамин тавр 
бевосита ба сифат алоќаманд мегардад ва ин маълум аст: сифат аломати предмет аст ва 
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бе предмет вуљуд дошта наметавонад. Дар њарду забон сифат ба исм тобеъ мегардад, 
вале дар бобати воситањои грамматикї алоќаи исму сифат дар байни забонњои 
муќоисашаванда фарќияте дида мешавад: дар забони англисї алоќаи грамматикии исму 
сифат дар заминаи маънои лексикї-семантикї ва љои онњо дар љумла зуњур меѐбад: дар 
ин забон воситањои материалии грамматикї алоќаи исму сифат вуљуд надоранд. Дар 
забони тољикї алоќаи исму сифат тавассути воситањои грамматикї анљом ѐфта, дар ду 
шакл-дар шакли изофа (бештар) ва ѓайриизофа (камтар) зуњур меѐбад.  

Яке аз хусусиятњои барљастаи исм он аст, ки вай бо пешоянду пасояндњо дар 
њарду забон, бо артиклњо дар забони англисї ва бо аломати номуайянї-ишоратии ‟е 
(дар забони тољикї) омада характери субстантивї-предметии худро зоњир мегардонад. 
Ин хусусият ба дараљае ба исм характернок аст, ки њар гуна калимањое, ки бо ин 
воситањои грамматикї омадаанд, одатан чун исм ба назар мерасанд. [2, с.62].  

Исм дар њарду забони муќоисашаванда, ба гурўњи забонњои аналитикї дохил 
мешаванд, аз љињати шакл ва хусусиятњои морфологї бой нест. Аз нуќтаи назари 
морфология исм дар ин забонњо дорои категорияњои шумора, муайянї - номуайянї (дар 
њарду забон), категорияи шахс ва ѓайришахс, исмњои љинс ва хос, конкрет ва абстракт 
мебошанд, ки дар поѐн дар хусуси њар якеашон маълумот хоњем дод. Танњо ќайд кардан 
љоиз аст, ки категорияњои номбурда мањз аз он љињат категорияњои морфологї 
шуморида мешаванд, ки њар якеашон воситањои махсуси морфологї-грамматикї дошта 
бо дигар исмњо ва дар муносибати њамдигари зиддияти (мухолифат) грамматикиро 
ташкил мекунанд. Масалан, исмњои забони тољикї шабе ва хонањо ба туфайли аломати 
номуайянї-ишоратии ‟е ва суффикси љамъбандии ‟хоњам аз љињати маънои грамматикї 
ва њам аз љињати шакл аз калимањои шаб ва хона фарќ мекунанд ва бо онњо дар 
муносибати мутаќобил меистанд. Гурўњи дигари исмњо низ, масалан, исмњои шахс ва 
ѓайришахс, љинс ва хос, конкрет ва абстракт, ки аз њам на танњо аз љињати маъно, балки 
аз љињати таѓйироти шаклї-морфологї, мављудият ва истеъмоли воситањои грамматикї 
ва ифодаѐбии категорияњои грамматикї фарќ карда, зиддияти (мухолифат) ба худ хоси 
грамматикиро ташкил мекунад. Категорияи падеж танњо ба забони англисї хос буда, 
дар ду шакл- дар шакли умумї ва нисбї-соњибї (Common Case and Possessive Case) 
зоњир мегардад, ки дар забони тољикї бо роњњо ва воситањои махсуси грамматикї ва 
баъзан бо роњи луѓавї ифода меѐбад. Категорияи љинсият дар њарду забон аз нуќтаи 
назари морфологї категорияи ташаккулнаѐфта шуморида мешавад. Категорияи мазкур 
дар њарду забон, пеш аз њама бо роњи лексикї-семантикї, ќисман бо роњи синтаксисї 
дар забони англисї ва баъзан бо роњи иќтибосї дар забони тољикї ифода мегардад. [3, 
с.119] 

Категорияњои грамматикии исм дар забонњои тољикї ва англисї 
Категорияи шумора дар њарду забон яке аз категорияњои марказии исм буда, дар 

ду категорияи дохилии он љамъ ва танњо зоњир мегардад. Категорияи мазкур, пеш аз 
њама ба предметњои шуморидашаванда (об, гандум, гармї, хунукї, далерї, муњаббат, 
њаѐт ва ѓайра) аз рўи зарурат ва аналогия ба вуљуд омадааст ва дар ин гурўњи исмњо 
хусусияти ба худ хосеро њам ба худ пайдо кардааст. Пас мављудияти категорияи шумора 
дар њарду забон мањз ба мављудияти предметњои шуморидашаванда вобаста буда, 
барои ба ифодаи миќдори онњо ‟ яке ва ѐ зиѐда аз он будани онњо, хизмат мекунад. Аз 
ин љињат, њарду забони муќоисашаванда умумияти устувори типологї доранд. Вале аз 
љињати тарзи ташаккулѐбии категорияи шумора, мављудияти воситањои грамматикї ва 
дараљаи истеъмолшавии ин ѐ он воситањои грамматикї дар байни забонњои 
муќоисашаванда фарќият дида мешаванд.  

Одатан дар грамматикањои њар ду забон ду категорияи дохилии шумора дар исм, 
љамъ ва танњо ќайд мекунанд, ки ин бешубња асосан ва моњиятан дуруст аст. Вале 
категорияи мазкур на танњо дар муносибати њамдигарии забонњои муќоисашаванда, 
балки дар њар кадоми онњо гурўњи хусусиятњои махсусеро зоњир намуда, аз доираи 
муќаррарии мафњуми љамъ ва танњо берун мебарояд. Масалан, дар њарду забон исмњое 
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мављуданд, ки шаклан љамъ, вале аз љињати маъно як чизи бутун шуморидашавандаро 
ифода мекунанд ва аз ин рў, агар чунин исмњо мубтадо шуда оянд, хабарашон дар 
шакли танњо меистанд. Калимаи англисии news навигарї калимањои тољикии 
Њафтдодарон, Роњи кањкашон, Чилдухтарон ва ѓайра бо вуљуди суффикси љамъ 
доштанашон, ба маънои танњо фањмида мешаванд. [4;121].  

Дар забони англисї исмњое мављуданд, ки онњо шаклан танњо, вале мазмунан 
мафњуми љамъро ифода мекунанд, аз ин рў, њангоми ба вазифаи мубтадо омадани чунин 
исмњо хабар мувофиќи мазмуни умумии љумла метавонад дар шакли љамъ истад. Ба ин 
гурўњи исмњо калимањои family-оила, government-давлат, team-команда, committee-
комитет, board, crew-команда, audience-тамошобин ва дигарњо дохил мешаванд. 
Мувофиќи терминологияи грамматикањои забони англисї, ин гурўњи калимањо вобаста 
ба маънои љумла метавонанд, ки ифодакунандаи noun of the multitude гардад. Масалан, 
дар љумлаи:“His family is small” Оилаи вай хурд аст калимаи family оила мафњуми 
ягонагиро доро мебошад. Вале агар калимањои his family бо калимањои the members of 
his family аъзоѐни оилаи вай иваз шавад, маънои љумла / The members of the family are 
small Аъзоѐни оилаи вай бисѐр нест» дигар мешавад.  

Яке аз хусусиятњои фарќкунандаи забонњои англисию тољикї дар масъалаи 
мазкур иборат аз он аст, ки суффиксњои љамъбандии забони тољикї махсусан суффикси 
‟њо бо исмњо омада, хусусияти таъкидкунї пайдо мекунад ва гуфтани он, ки чунин 
исмњо дар шакли љамъ омадаанд, нодуруст аст. Масалан калимањои дил ва љигар дар 
љумлањои «дилњоям ба зад, љигарњоям хун шуд» суффикси љамъбандии ‟њо ‟ро ќабул 
карда бошанд њам, маънои љамъро ифода накардаанд: онњо танњо аз њад зиѐд шудани 
амалиѐтро таъкид кардаанд.  

Дар забони тољикї ифодањои типии солњои сол, асрњои аср мављуданд, ки ин типи 
ифодањо дар забони англисї мављуд нестанд. Дар ин тариќа ифодањо суффиксњои 
љамъбанди мафњуми «бисѐрї» -ро ифода мекунад, вале ба вазифаи муќаррариаш 
наомадааст. Вай њангоми такроршавии исмњо (сол ва аср) омада дар муддати муайяну 
дурудароз њамчун љараѐн давом доштани амалиѐтро ифода мекунад.  

Дар забони тољикї исмњои шумориданашаванда, масалан исмњои хос ва баъзе 
исмњои љинс (об, гандум) суффикси љамъро ќабул карда метавонанд, ки тобишњоро 
ифода мекунанд. Масалан, агар топонимњо суффикси љамъбандии ‟њо ‟ро ќабул 
кунанд, на мафњуми љамъ, балки мафњуми «тахминан фалон љой» -ро ифода мекунанд. 
[5, с.161]. 

Нињоят њаминро бояд ќайд кард, ки забонњои муќоисашаванда аз нуќтаи назари 
миќдори суффиксњои љамъбандї аз њам фарќ мекунанд. Дар забони тољикї ду суффикси 
љамъбандии исм (-њо, -он) ва вариантњои он (-гон, -вон, -ѐн), инчунин суффиксњои 
љамъбандии иќтибосии арабї: -от (-вот, -љот): наботот, ташкилот, меваљот, сабзавот ва 
ѓайра, суффиксњои -айн: тарафайн, ќавсайн, зулфайн ва ѓ. мављуданд. Дар забони 
англисї асосан як суффикси љамъбанди -/е/ s мављуд аст.  

Дар њарду забонњои муќоисашаванда суффиксњои љамъбандї ба њодисаи 
лексикализатсия (луѓатшавї) дучор шуда ќисми таркибї ва људонашавандаи калимаро 
ташкил кардаанд.  

Исмњои забони англисї дар шакли холис одатан танњо дар луѓатњо дода 
мешаванд, вале дар забони муќаррарї њам дар нутќи хаттї ва њам дар нутќи дањонї 
беэзоњдињанда истеъмол намеѐбанд.  

Исм дар њарду забонњои муќоисашаванда аз рўи шумора таѓйир меѐбад. Исм дар 
забонњои муќоисашаванда ба яке аз њиссањои нутќи асосї ва мустаќил дохил мешавад. 
Категорияи шумора дар ин забонњо яке аз аломатњои асосии морфологии исм ба шумор 
меравад. Дуруст ќайд карданд, ки категорияи шумораро дар забони англисї, исм дар 
асоси дигар њиссањои нутќ људо мекунад.  



 116  

 
 

Дар забони тољикї категорияи шумора аломати асосии грамматикї мебошад, ки 
исмро аз сифат фарќ мекунонад. Шумораи танњо дар исмњо дар њарду забон 
нишондињандаи сифр мебошад: китоб –book. 

Дар забони тољикї нишондињандаи шумораи љамъи исмњо суффиксњои ‟њо, -он, 
(-гон, -вон), дар забони англисї бошад - -s, -es мебошанд. Масалан, китобњо ‟ books. 

Дар забони англисї баъзе калимањои дигар низ, ки пасванди љамъбандии (e)s 
доранд, масалан, a silver scissors, a deserted barracks; works ба маънои «завод»; a chemical 
works маънои танњоро ифода карда, њангоми ба вазифаи мубтадо омадани чунин исмњо 
хабар, мувофиќи мазмуни умумии љумла, метавонад дар шакли љамъ истад. Ба ин 
гурўњи исмњо калимањои family-оила, government-давлат, team-даста, committee-кумита, 
board, crew-команда (бањрї), audience ‟тамошобин ва дигар дохил мешаванд. 
Мувофиќи терминологияи грамматикаи забони англисї ин гурўњи калимањо вобаста ба 
маънои љумла метавонад, ки ифодакунандаи noun of multitude гардад. Масалан, дар 
љумлаи His family is small. «Оилаи вай хурд аст» калимаи «family» «оила» мафњуми 
ягонагиро доро мебошад. Вале агар калимањои His family бо калимањои the members of 
his family аъзоѐни оилаи вай иваз шавад, маънои љумла the members of his family are 
small ‟«Аъзоѐни оилаи вай бисѐр нест» дигар мешавад. Дар љумлаи мазкур сифати 
предикативи ба њар як аъзои оила дахл дошта, инкишофи онро акс мекунад. Аз тарафи 
дигар, дар љумлаи His family are good speakers калимаи family мафњуми љамъ дорад. Ба 
њар њол гуфтан мумкин нест, ки калимаи family дар шакли љамъ меистад. Вале ќисме аз 
ин тариќа калимањо берун аз контекст њам мафњуми љамъро ифода карда метавонанд. 
Масалан, калимањои clergy «рўњонї», police-политсия» дар љумлањои зерин: “The clergy 
were against the government”; “The police have searched the house” на танњо чун nouns of 
multitude, балки бо шумора омада (twenty clergy) бист нафар рўњониѐн, twenty policemen 
бист нафар коркунони политсия мафњуми љамъро ифода мекунанд. Калимањои flock 
«ѓалла», swarm «туда» низ айнан вобаста ба љумла мафњуми љамъро ифода мекунанд. [6, 
с.119].  

Ќисме аз ин гуна калимањо масалан, калимањои people «халќ» ба ду калима: 1) 
people «халќ», «миллат» ва 2) people «одамон» дар шакли танњо man «одам» табдил 
ѐфтаанд. Калимањои cattle, ger, poultry низ ба калимаи болої аз ин љињат шабоњат 
доранд.  

Ба ин тариќ, агар хусусиятњои зикрѐфтаи забони англисиро ба забони тољикї 
муќоиса кунем, маълум мешавад, ки аз ин љињат дар байни забонњои муќоисашаванда 
фарќият ва дар айни замон умумият њам дида мешавад. Масалан дар љумлањои зерини 
забони тољикї: «Китоб фурўхта шуда истодааст», «Ман аз бозор себ харидам», 
калимањои китоб, себ дар шакли танњо омадаанд. Вале аз мазмуни умумии љумлањо 
маълум мегардад, ки гап дар бораи китобњо ва себњо рафта истодааст, яъне ин калима-
исмњо мафњуми љамъ доранд. Дар чунин типи љумлањо њатто калимаи њама, ки 
ифодакунандаи мафњуми љамъ аст, истеъмол шавад њам, хабар дар шакли танњо меояд: 
«Китоб њама фурўхта шуд». Дар љумлањои типи «Дарахт шикаст» калимаи дарахтро 
њам ба маънои љамъ ва њам ба маънои танњо фањмидан мумкин аст.  

Дар забони тољикї ифодањои типи «солњои сол», «асрњои аср» мављуданд, ки ин 
типи ифодањо суффикси љамъбанди мафњуми «бисѐрї» -ро ифода мекунад, вале ба 
вазифаи муќаррариаш наомадааст. Вай њангоми такроршавии исмњои «сол ва аср» 
омада, дар муддати муайяну дурудароз њамчун љараѐн давом доштани амалиѐтро ифода 
мекунад.  

Дар мавридњои дигар, масалан њангоми истеъмолѐбї бо исмњои ифодакунандаи 
номи рўзњои њафта: рўзњои истироњат, рўзњои душанбе, сешанбе ва ѓайра суффикси 
љамъбандии ‟њо, аз як тараф, дар њамоно як рўз (рўзи душанбе, сешанбе ва ѓайра) 
такроршавии амалро ба маънои «њар рўзи душанбе, сешанбе» ва ѓайра ифода мекунад. 
Аз тарафи дигар, дар худи њамин иборањо вобаста ба маънои умумии љумла ва контекст 
мафњуми тахминро ифода мекунад. Љумлањои зерин муќоиса карда шаванд: Карим 
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рўзњои истироњат (ба маънои њар рўзи истироњат) бо падараш ба ќишлоќ мерафт; 
Ањмад таъин кард, ки рўзњои душанбе як ба наздаш равед.  

Мафњуми тахмин дар ифодањои «соатњои шаш» ва амсоли онњо бештар равшан 
мегардад. [7, с.121].  

Дар њар ду забони муќоисашаванда њодисаи дар шакли љамъ омадани исм-
мубтадо ва дар шакли танњо омадани хабар низ мушоњида карда мешавад, вале фарќият 
низ дида мешавад. Масалан, дар њар ду забон исми таркибии the United States ‟Иѐлоти 
Муттањидаи Амрико дар шакли љамъ меистад.  

Дар забони англисї калимањои twelve month «сол», fortnight «ду њафта», sinnight 
«њафта», a two-members sentence; a three-year-old child ва амсоли онњо шаклан танњо, 
вале ба љои шакли љамъ кор фармуда мешаванд, ки ин гуна њодиса дар забони тољикї 
нест. Баръакс дар забони тољикї исмњои љомеъ аз ќабили «мардум, гала» ва дигарњо 
мављуданд, ки дар забони англисї ин гуна калимањо миќдоран каманд. Калимањои 
зикрѐфтаи забони тољикї: мардум, гала дар шакли танњо мафњуми љамъро ифода 
мекунанд. Масалан, Мардум љамъ шуд; Гала баргашт.  

Вале, баъзан ин гуна исмњо суффикси љамъро низ ќабул мекунанд: «Мардумони 
бохирад андар њар замон», Гирд карданду гиромї доштанд».  

Баъзан дар њар ду забон исм дар шакли љамъ меистад, вале на мафњуми љамъ, 
балки ба маъноњои дигар кор фармуда мешавад. Масалан, дар иборањои забони 
англисї the blue heavens «осмони кабуд» the waters of Atlantic «обњои Укѐнуси 
Атлантик»; калимањои heavens «осмон» ва waters «об» суффикси љамъро ќабул 
кардаанд, вале дар чунин њолат танњо «беохир» будан дар масофаи зиѐд мављуд будани 
heavens and waters-ро ифода кардааст. Дар забони тољикї исмњои шумориданашаванда, 
масалан исмњои хос ва баъзе исмњои љинс (об, гандум, равѓан) суффикси љамъро ќабул 
карда метавонанд, ки тобишњои гуногунро ифода мекунанд.  

Суффикси -њо бо номњои ќарамонњои асар ва фамилияњо низ истеъмол меѐбад: 
Одина-Одинањо, Ќодиров-Ќодировњо. Чунон ки маълум аст, дар мисоли якум суффикси 
‟њо на Одинањои бисѐре, балки одамони аз љињати вазъияти љамъиятиашон ба Одина 
монанд будагињо»-ро ифода мекунад. Дар мисоли дуюм Ќодиров-Ќодировњо суффикси 
‟њо ба як оила мансуб будани одамонро ифода кардааст. Истеъмоли суффикси ‟он бо 
номњои таърихї: Сомонї-сомониѐн, Ѓазнавї-ѓазнавиѐн ва ѓайрањо низ айнан њамин 
мафњумро ифода кардааст. Ин гуна хусусияти истифодабарии суффиксњои љамъбандї 
ба забони англисї низ хос аст.  

Баъзе хусусиятњои дигари фарќкунандаи забонњои муќоисашаванда дар масъалаи 
мазкур иборат аз зер аст. 

Дар забони англисї шумораи љамъ дар исмњои сода аз шумораи љамъ дар исмњои 
мураккаб фарќ мекунад. Дар калимањои мураккаб суффикси љамъбандї одатан ба 
компоненти дуюм меояд:  
Watch-maker-watch-makers, boy-friend-boy-friends. 

Вале дар бисѐр калимањои мураккаби забони англисї суффикси љамъбандї бо 
компоненти якум низ меояд, ки чунин хусусият ба забони тољикї хос нест: mother-in-
law, mothers-in-law, passer-by-passers-by, man-of-war-men-of-war ва г.  

Дар забони англисї њангоми бо фамилия омадани номи мансаб ду тарзи ифодаи 
категорияи љамъ дида мешавад, ки аз нуќтаи назари услубї аз њамдигар фарќ карда 
меистанд. Дар забони адабї суффиксњои љамъбандї бо номи мансаб, њол он ки дар 
забони гуфтугўї ба фамилияњо меояд: the Misses Smith- Miss Smith. 

Дар забони англисї баъзе исмњои танњо дар шакли љамъ кор фармуда мешаванд, 
ба ин гурўњ исмњое дохил мешаванд, ки љуфти предметњоро ифода мекунанд. Масалан, 
spectacles «айнакчашм», pincers tongs «ќайчї» trousers «шим» ва ѓайра.  

Калимањои goods «мол», embers «хокистар», dregs «борон», valuables «љавоњирот» 
низ ба ин гурўњ дохил мешаванд. 
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Баъзе исмњои абстракт дар забони англисї танњо дар шумораи танњо меистанд, 
њол он ки ин гуна калимањо дар забони тољикї њам дар шакли танњо ва њам дар шакли 
љамъ кор фармуда мешаванд. Масалан, knowledge дониш, донишњо, strength ќувва, 
ќуввањо.  

Баъзе исмњо бо вуљуди он ки суффикси љамъбандии ‟s доранд, ба маънои танњо 
кор фармуда мешаванд ва аз ин рў, феъл-хабар њам дар шакли танњо меистад. Ба ин 
гурўњ калимањои news «навигарї, навигарињо», a works «завод, заводњо», a barracks 
«казарма-казармањо», mathematics «математика», physics «физика», phonetics 
«фонетика» ва ѓайрањо дохил мешаванд. [8, с.152]. 

Дар забони адабии њозираи англисї дар баъзе исмњо шаклњои архаистии 
шумораи љамъ бо роњи илова кардани анљомаи en ва баъзан бо дигар шудани 
садонокњои дохили реша нигоњ дошта шудааст, ки чунин њодиса дар забони тољикї 
мушоњида карда намешавад.  

Шумораи танњо   Шумораи љамъ 
man  мард      men  мардњо 
woman зан      women занњо 
tooth дандон     teeth  дандонњо 
child кўдак     children бачањо (гон) 
mouse муш     mice  мушњо 

Дар њар ду забони муќоисашаванда шаклњои љамъи исмњои иќтибосї мављуданд. 
Ин гуна калимањо ба забони англисї аз забони лотинї ва юнонї ва баъзан итолиѐвї, 
аммо ба забони тољикї аз забони арабї дохил шудаанд.  

Шумораи танњо   Шумораи љамъ 
basis  базис    bases 
thesis  тезис     theses 
analysis анализ   analyses 
crisis  кризис     crises 
ax(e)  табар    axes 
antenna  антенна     antennae 
phenomenon њодиса   phenomena 
Шумораи танњо    Шумораи љамъ 
фан     фунун 
шоир     шуаро 
шеър     ашъор 
воќеа     ваќоеъ 

Вале бояд ќайд кард, ки шаклњои љамъи исмњои зикрѐфта ба њолати њозираи 
забони тољикї хос нестанд. Бинобар ин шакли љамъи ин гуна исмњо ба воситаи 
суффиксњои љамъбандии тољикї ‟њо, -он сурат мегирад: шеър-шеърњо, шоир-шоирон, 
фан-фанњо ва ѓайра. Аз тарафи дигар, ќисме аз ин гуна калимањои шакли оддии арабї 
дар забони имрўза ба њодисаи лексикализатсия дучор шуда, аз љињати маънои луѓавї-
семантикї аз њамдигар дур рафтаанд ва ба калимањои нав табдил ѐфтаанд. Масалан, 
калимаи арабии «аъзо» шакли љамъи «узв»-и арабї буда, њоло маънои дигар дорад. [9, 
с.78].  

Дар забони тољикї дар байни исмњои шахс ва ѓайришахс на танњо аз љињати 
маъно, балки аз љињати ќабул кардан ва накардани суффиксњои љамъбандї фарќият 
дида мешавад, ки хусусияти мазкур ба забони англисї хос нест. Масалан, дар забони 
тољикї агар исмњои ѓайришахс бо шумораи миќдорї ва нумератив оянд, суффикси 
љамъбандиро ќабул намекунанд: дањ сар гўсфанд, дањ дона ќалам, дањ бех дарахт ва 
ѓайра. Аммо исмњои шахс дар чунин њолат мувофиќи дили гўянда ѐ нависанда 
метавонанд дар њар ду шакл (дар шакли танњо ва љамъ) оянд: дањ нафар колхозчї ва дањ 
нафар колхозчиѐн мувозї истифода бурда мешаванд.  
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Дар забони тољикї баъзе шуморањо, масалан шуморањои дањ, сад, њазор 
суффикси љамъбандиро ќабул мекунанд, ки хусусияти таъкидкуниро пайдо мекунанд. 
Дар айни замон исмњое, ки бо ин шуморањо омадаанд, суффикси љамъбандиро ќабул 
мекунанд: «Ин гуна табрик ва талабњо аз дањњо хонањо бо якборагї мебаромаданд», 
«Дар ин муддат садњо колхоз ва совхозњо ташкил шуданд». 

Њангоми чида шудани исмњо ду њолатро мебинем. Якум ин ки дар чунин маврид 
одатан суффикси љамъбандиро танњо исми охирин ќабул мекунад: Бузу бузѓола, гову 
гўсола ва гўсфандон аз чаро баргаштанд (Айнї).  

Вале ба маќсади он ки миќдори предмет таъкид карда шавад, њар яке аз исмњои 
чидашуда суффикси љамъбандиро ќабул мекунанд: Боѓњо, бўстонњо, нињолзорњо ва 
дарахтзорњо њар яке аз дигаре бењтар ва хубтар расида, чашмони бинандаро дар њайрат 
меандохтанд. (Айнї).  

Нињоят њаминро бояд ќайд кард, ки забонњои муќоисашаванда аз нуќтаи назари 
миќдори суффиксњои љамъбандї, аз њам фарќ мекунанд. Дар забони тољикї ду 
суффикси љамъбандии исм (-њо, -он) ва вариантњои он (-гон, -вон, -ѐн), инчунин 
суффиксњои љамъбандии иќтибосии арабї: -от, (-вот, -љот): наботот, ташкилот, меваљот, 
сабзавот ва ѓайра, суффикси ‟айн: тарафайн, ќавсайн, зулфайн ва ѓайра мављуданд. Дар 
забони англисї асосан як суффикси љамъбанди ‟(e)s мављуд аст. Суффикси љамъбандии 
англисии ‟еn, чунон ки ќайд карда шуд, камистеъмол аст. Суффиксњои љамъбандии 
тољикї (-њо, -он) аз љињати дараљаи истеъмолиашон низ фарќиятеро зоњир мекунанд.  
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ХУСУСИЯТЊОИ СОТОРИ ЊИССАЊОИ НУТЌ ДАР ЗАБОНЊОИ  
ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 

Дар маќолаи мазкур доираи хусусиятњои морфологии њиссањои нутќ дар 
забонњои тољикї ва англисї мавриди тањќиќ ќарор гирифтааст. Бояд ишора намуд, ки 
исм дар њарду забони муќоисашаванда, ки ба гурўњи забонњои аналитикї дохил 
мешаванд, аз љињати шакл ва хусусиятњои морфологї бой нест. Аз нуќтаи назари 
морфология исм дар ин забонњо дорои категорияњои шумора, муайянї - номуайянї (дар 
њарду забон), категорияи шахс ва ѓайришахс, исмњои љинс ва хос, конкрет ва абстракт 
мебошанд, ки дар маќола дар хусуси њар якеашон маълумот хоњем дод. Танњо ќайд 
кардан љоиз аст, ки категорияњои номбурда мањз аз он љињат категорияњои морфологї 
шуморида мешаванд, ки њар якеашон воситањои махсуси морфологї - грамматикї 
дошта бо дигар исмњо ва дар муносибати њамдигари зиддияти (мухолифат) 
грамматикиро ташкил мекунанд. 

Инчунин, дар маќола мушоњида намудем, ки доир ба омўзиши њиссањои нутќ дар 
забонњои тољикї ва англисї дар як ќатор асарњои илмии забоншиносон маълумот дода 
шудааст. Чунонки аз зимни омўзиши њиссањои нутќ дида баромадем, доираи 
истеъмолашон васеътар аст. Ба ѓайр аз ин, дар рафти омўзиши њиссањои нутќ муайян 
шудааст, ки њиссањои нутќ вазифаи махсуси худро дорад, ки дар англисишиносии ѓарб 
ба таснифи њиссањои нутќ муносибати гуногун зоњир карда шудааст.  

Калидвожањо: предмет, мушоњида намудан, забони муќоисашаванда, 
морфология, забонњои аналитикї, лексика, семантикї, лексикология, грамматика. 

 
ОСОБЕННОСТИ РЕЧЕВОЙ СТРУКТУРЫ В ТАДЖИКСКОМ  

И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 
В данной статье исследуется морфологические особенности частей речи в 

таджикском и английском языках.Необходимо отметить, что существительное в обеих 
сопоставляемых языках, которые относятся к аналитическим языкам не богаты своей 
формой и морфологическими признаками. С морфологической точки зрения 
существительное в этих языках имеют категорию числа, одушевленности и 
неодушевленности, конкретности и отвлеченности, собственности и нарицательности о 
которых в статье дается сведения. Необходимо отметить, что названные 
морфологические категории можно считать, каждый из которых имеют свои 
морфологические особенности и во взаимосвязи друг с другом приобретают 
грамматические противоречия.  

В статье также наблюдаем, что относительно изучения частей речи в таджикском 
и английском языках изданы научные труды ученых ‟языковедов. В ходе изучения 
частей речи выяснилось, что каждая часть речи выполняет свои задачи, круг их 
использования ширится. Кроме того в процессе изучения частей речи выяснилось, что 
западные знатоки английской грамматики имеют различное мнение по классификации 
частей речи.  

Калидвожањо: субъект, наблюдать, сопоставляемые языки, морфология, 
аналитические языки, лексика, семантика, грамматика, лексикология. 

. 
THE MAIN FEATURES OF SPEECH STRUCTURE IN  

TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 
In the article the speech is going on about morphological characteristic parts of speech 

in Tajik and English languages. It should said that the noun in the comperative languages may 
include in goup of analitic languages that it is not rich by the morphological characteristics. 
From the pint of morphology the noun has the category of numerals, definite, indefinite in 
both languages but we give information in the article about the category of person and 
imperson, proper noun, common noun, concreate and abstract noun. It should be noted that 
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this category is consider as morphology that both have the special category of morphology ‟ 
grammar with other nouns and in the relation they can make the grammatical category. 

As we noticed, in the article some novels of linguistics gave information about the 
learning of parts of speech in English and Tajik languages. As far as by the learning parst of 
speech we analyzed about the wider of usage. Inspite of this during the research of parts of 
speech it is noticed that parts of speech has its main characteristic features in the west English 
that it is analysed by the different way. 
Keywords: subject, analyse, comperative language, morphology, analitic languages, lexic, 
semantic, grammar, lexicology. 
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ПОНЯТИЕ СЕМАНТИЧЕСКАЯ КАТЕГОРИЯ ИНТЕНСИВНОСТИ  

И ЕЕ ЯЗЫКОВОЕ ВЫРАЖЕНИЕ 
 

Гуламадшоев Ш.Ш. к.ф.н.,  
Кулябский государственный университет имени А. Рудаки 

 
Начиная с древнейших времен и вплоть до наших дней, философские категории 

рассматриваются в лингвистике как семантические. 
Впервые учение о категориях было систематично изложено в трактате 

Аристотеля «Категории», обобщившем попытки предшествующей философской мысли 
выделить наиболее общие понятия о мире и способах его познания. Составленная 
Аристотелем таблица включала такие категории, как сущность (субстанция), 
количество, качество, отношение (соотнесение), место, время, положение, состояние 
(обладание), действие и страдание (претерпевание). 

По мнению философа, с помощью категорий люди характеризовали разные, 
наиболее общие свойства своего бытия, и эти характеристики получали определенное 
отражение в языке в виде тех или иных классов слов и словосочетаний. Более того, 
данные характеристики фиксировались в языке сквозь призму человеческого 
миропонимания, то есть с позиций антропоцентризма. Такие важнейшие категории, как 
время, пространство, количество (включая интенсивность и ее проявление в параметрах 
меры и степени) осмысливались человеком с точки зрения своего бытия и получали в 
языке выражение в антропоморфных по сути языковых единицах и явлениях. Причем, 
антропоцентризм, как отмечают Р.Х.Хайруллина, Э.М.Созинова в работе 
«Антропоцентризм языка и его выражение во фразеологии» характеризует все уровни 
языковой системы ‟ лексику, фразеологию, словообразование, грамматику [1,с.114-117]. 
Таковы, например, названия качеств (добрый, злой, веселый, стойкий и др.), отрезков 
времени (само слово время, а также различные его единицы: год, месяц, сутки, день, 
ночь, минута и др.), устойчивые обороты, дающие образную интерпретацию времени, 
пространства, количества (в мгновение ока, рукой подать, по горло и др.). 

В процессе исторического развития предметной деятельности, социальной 
жизни, культуры и познания происходит развитие категориальных структур мышления, 
изменяются место и роль отдельных категорий. Развитие научного знания привело к 
вычленению фундаментальных понятий, которые приобретают категориальный смысл, 
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поскольку они выполняют по отношению к конкретным областям знания функцию, 
сходную с категориями философии. Существуют категории, присущие многим наукам 
(так называемые общенаучные ‟ например, информация, самоорганизация, симметрия) 
или определяющие предмет конкретной науки. Этот научно-категориальный аппарат 
имеет свою специфику и не совпадает с системой философских категорий, хотя и 
неразрывно связан с ней. Выявление основных элементов категориального аппарата 
конкретной науки позволяет раскрыть логику ее развития, закономерного 
преобразования строя ее понятий. В категориальной форме конденсируется опыт не 
только познания, но и практической деятельности людей, их культуры. Категории 
практики и культуры (труд, собственность, богатство, традиция, право и т.п.) ‟ формы 
освоения и осмысления мира человеческой жизнедеятельности ‟ входят в понятийный 
арсенал наук социально-гуманитарного цикла. Будучи своего рода квинтэссенцией 
человеческой практики и мышления, категории выражают фундаментальные уровни 
понимания человеком природы, общества, самого себя, являются важнейшими 
элементами мировоззрения людей. К таковым относится и категория интенсивности. 

С философской точки зрения, интенсивность ‟ это категория меры, 
выражающая диалектическое единство качественных и количественных характеристик 
объекта. Качество любого объекта органически связано с определенным количеством. 
В рамках данной меры количественные характеристики могут меняться за счет 
изменения числа, размеров, порядка, связи элементов, скорости движения, степени 
развития и т.д. Мера указывает предел, за которым изменение количества влечет за 
собой изменение качества и наоборот. Переход количественных изменений в 
качественные вскрывает наиболее общий механизм развития. Закон перехода 
количественных изменений в качественные носит объективный и всеобщий характер. 
Его содержание раскрывается с помощью всех категорий диалектики и прежде всего 
категорий качества, количества, меры и диалектического скачка. Любое количественное 
изменение выступает как изменение элементов системы. Степень различия между 
старым и новым качеством зависит от количественных изменений в рассматриваемом 
объекте. «…Качественные изменения ‟ точно определенным для каждого отдельного 
случая способом ‟ могут происходить лишь путем количественного прибавления либо 
количественного убавления материи или движения (так называемой энергии)» [2, с.25]. 
Появление нового качества по существу означает появление предмета с новыми 
закономерностями и мерой, в которой заложена уже иная количественная 
определенность. При этом глубина качественных изменений может быть различной: она 
может ограничиваться уровнем данной формы движения, а может выходить за его 
пределы. 

Так, уже со времен Аристотеля устанавливается двоякий подход к категории 
интенсивности: с одной стороны, она рассматривается как наиболее общая, 
универсальная категория, с другой ‟ мы встречаемся с узким пониманием этой 
категории, при котором в действительности ей соответствует определенное понятие, а в 
языке ‟ количественная мера оценки качества, мера экспликативности, характеристика 
содержательности коммуникации. 

Общение между людьми осуществляется благодаря знанию значений языковых 
единиц, которые являются основной категорией семантики. К семантическим 
категориям относятся единицы плана содержания, обладающие языковой, а не 
логической либо психологической сущностью. Они имеют конкретную языковую 
реализацию, т.е. воплощены в конкретных языковых средствах. Языковые средства 
выражения семантических категорий (их внешняя форма проявления) довольно 
разнообразны: одни семантические категории выражаются как лексически, так и 
грамматически, другие ‟ только лексически; одни из них реализуются в словах разных 
частей речи, другие ‟ только в словах одной части речи и т. д. Например, семантическая 
категория темпоральности представлена в русском языке как грамматическими 
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формами категории времени, так и лексическими средствами (в том числе 
словообразовательными), а семантическая категория каузативности ‟ главным 
образом, лексическими средствами. Известно также, что в одних языках одна и та же 
семантическая категория может выражаться грамматически (морфологически), а в 
других ‟ лексически. Например, семантическая категория определенности/ 
неопределенности во многих европейских языках выражается с помощью артиклей, а в 
русском языке ‟ лексически и синтаксически. 

Семантические категории характеризуются и тем, что могут «обрастать» 
дополнительным смысловым содержанием, т.е. различными коннотациями, 
соотнесенными с образным мышлением, и освещать особенности культурно-
исторического развития народа, его многовековую речевую практику. Вместе с тем в 
реальной речевой практике часто встречаются факты использования наименований 
одного и того же признака, различающиеся по степени интенсивности. Независимо от 
способа выражения качества язык может передавать количественные различия качества 
‟ его градации в аспекте интенсивности. 

Интенсивность ‟ это качество, которое можно образно передать 
прилагательными «напряженный», «усиленный». От вопросов типа «Какова 
интенсивность процесса?» приходим к тому, что интенсивностью целесообразно 
именовать меру той или иной силы. 

Одной из первых отечественных работ о семантической категории 
интенсивности является исследование Е.Н. Сергеевой, в котором последовательно 
разграничиваются объективное и аффективное сравнения, подробно анализируется 
тенденция к гиперболизации интенсивности признака как выражения определенного 
настроения, субъективного отношения к высказываемому. Е.Н. Сергеева отмечает, что 
«…элатив не может принадлежать грамматической категории степеней сравнения, он 
относится к другой категории, категории интенсивности, с которой элатив вполне 
созвучен семантически» [3, с.122]. Автором вводится также понятие «нормы» 
интенсивности признака, без которой невозможно говорить о категории интенсивности. 

«Категория интенсивности, ‟ пишет Е.И. Шейгал, ‟ обозначая приближенную 
количественную оценку качества, является частным проявлением категории количества, 
а именно той ее стороны, которая характеризуется как недискретное (неопределенное) 
количество…» [4, с. 17]. 

Глубокое исследование категории интенсивности в области лексики 
представлено в работе Н.А. Лукьяновой «Экспрессивная лексика разговорного 
употребления (проблемы семантики)». Н.А. Лукьянова интенсивностью называет 
«микрозначение, связанное с качественно-количественной характеристикой 
обозначаемого словом явления, иначе говоря, отражающее меру явления» [5, с. 87], и 
причисляет интенсивность к одному из компонентов экспрессивности. По мнению 
автора, интенсивность экспрессива проявляется в его потенциальной способности 
актуализировать представление субъекта о высокой степени меры реального явления 
или признака, присущего предмету как его свойство или приписываемого ему, т.е. 
способность экспрессивного знака выразить качественно-количественную 
характеристику референта, которая выделяет его из класса одноименных референтов. В 
экспрессивном слове интенсивность входит в коннотативную семантику. Мера явления 
получает значимость коннотативной семы в тех случаях, когда она отражается через 
призму восприятия ее субъектом, соотносится с его эмоциональным отношением и 
оценкой воспринимаемого им явления. Следовательно, интенсивность как 
семантический признак не есть свойство, присущее только экспрессивам. Этот признак 
имеют и многие собственно номинативные слова. Н.А. Лукьянова отмечает, что 
интенсивность как семантический феномен связывается не с любой количественной 
квалификацией явления, а только с такой, которая демонстрирует отклонение от 
«нормальной меры», т.е. от зоны нормативности, и вследствие этого воспринимается 
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говорящими иначе, чем обычное, соответствующее некоторой норме, или мере, явление. 
На семантическом уровне интенсивность можно представить как инвариантную сему, 
обобщающую ряд аллосем. Ее «чистым» метаязыковым выражением служит наречие 
«очень». Аллосемы на лексическом уровне выступают как семантические признаки, 
представляющие собой варианты семы «очень», различающие степени интенсивности. 
Они отражают разные степени меры явления на экстралингвистическом уровне. 
Вербально выразить степени без называния самого явления очень трудно, это можно 
сделать только с помощью повторения наречия «очень»: «очень», «очень-очень», 
«очень-очень-очень». 

Сама «интенсивность» довольно легко обнаруживается и на уровне интуиции. 
Объективацией этой семы служат различные метаслова и метасловосочетания: 
«сильно», «с силой», «очень сильно», «излишне», «не знающий меры», «неумеренный», 
«чрезмерный», «крайне», «крайний в своем проявлении», «в самой высокой степени», 
«слишком», «большой силы напряжения», «чрезвычайно» и.т.п. 

Референциальная семантика категории интенсивности включает, во-первых, 
наименование признаков, свойств и качеств предметов, явлений и событий. Предметы, 
их свойства, качества и признаки различаются количественными характеристиками, и 
интенсивность как ономасиологическая категория называет объективную 
количественную определенность того или иного признака. Если интенсивность по своей 
сути призвана отражать разную (большую или меньшую) проявленность признака, то за 
точку отсчета обычно принимается показатель нормы (центральная колонка примеров), 
предопределяющий два других показателя ‟ меньше нормы (левая колонка) и больше 
нормы (правая колонка): 

Ползти ‟ идти ‟ мчаться 
Недозрелый ‟ зрелый ‟ перезрелый 
Домик ‟ дом ‟ домина 
В композиционном плане категория интенсивности представляет собой 

трехчастную (тернарную) структуру: она имеет центральный член, сигнализирующий 
понятие нормы, и два противочлена ‟ «меньше нормы» и «больше нормы». В общем 
виде референциальная семантика категории интенсивности отражает те онтологические 
сущности, которые позволяют охватить «все стороны, связи и опосредования» [6, с. 25-
26] изучаемых предметов. В этом сущность категории интенсивности как 
общегносеологической категории. 

Таким образом, понятие интенсивности как семантической категории языка, 
трактуемое в качестве измерителя выраженности признака, соотносится с понятием 
количества, качества и градуальности и проявляется на всех уровнях языка ‟ от фонемы 
до сложного синтаксического целого. Реализация категории интенсивности 
представлена фонетической, морфологической, лексико-семантической и 
синтаксической парадигматикой. 
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МАФҲУМИ МАЪНОИ КАЛИМАИ ИНТЕНСИВӢ ВА ТАҲЛИЛИ  

ОН ДАР ИЛМИ ЗАБОНШИНОСӢ 
Дар мақолаи мазкур муаллиф хусусиятҳои сермаъногии интенсивиро дар илми 

забоншиносӣ баррасӣ намудааст. Аз ин нуқтаи назар интенсивӣ, ҳамчун категорияи 
семантикӣ ва ифодаи калимаҳое, ки онҳоро аз нигоҳи забоншиносӣ шиддат меноманд 
дар забон баррасӣ мекунанд. Аз нуқтаи назари фалсафӣ шиддати категорияи ченакест, 
ки ягонагии диалектикии хусусиятҳои сифатӣ ва миқдории ашѐро ифода мекунад. Ин 
ченак ҳудудеро нишон медиҳад, ки аз он тағйири миқдор метавонад ба сифат ва баръакс 
оварда шавад. Гузариши тағйироти миқдорӣ ба сифатҳои механизми умумии рушдро 
нишон медиҳад. Ин категория, ки воқеияти воқеиро инъикос мекунад, дар забон 
ифодаҳоро пайдо мекунад. 

Дар илми забоншиносӣ, он як ченаки миқдории арзѐбии сифат, ченаки фошсозӣ, 
характери мундариҷаи иртибот мебошад. Категорияи шиддат аз рӯи парадигмаи 
фонетикӣ, морфологӣ, лексико-семантикӣ амалӣ карда мешавад. Дар сатҳи семантикӣ, 
шиддатнокиро метавон ҳамчун сементи ғайривариант нишон дод, ки як қатор 
аллосемаҳоро ҷамъбаст кард.  

Калидвожаҳо: шиддатнокӣ, ченкунӣ, тадриҷӣ, арзѐбии сифат, экспликатсия. 
 

ПОНЯТИЕ СЕМАНТИЧЕСКАЯ КАТЕГОРИЯ ИНТЕНСИВНОСТИ  
И ЕЕ ЯЗЫКОВОЕ ВЫРАЖЕНИЕ 

В данной статье автор рассматривает особенности интенсивной полисемии в 
языкознании. С этой точки зрения интенсивность, как семантическая категория слов, с 
точки зрения языкознания называется интенсивностью в языке. С философской точки 
зрения, интенсивность ‟ это категория меры, выражающая диалектическое единство 
качественных и количественных характеристик объекта. Мера указывает предел, за 
которым изменение количества влечет за собой изменение качества и наоборот. 
Переход количественных изменений в качественные вскрывает наиболее общий 
механизм развития. Эта категория, отражая реальную действительность, находит свое 
выражение и в языке. В языке ‟ это количественная мера оценки качества, мера 
экспликативности, характеристика содержательности коммуникации. Категория 
интенсивности реализуется фонетической, морфологической, лексико-семантической 
парадигматикой. На семантическом уровне интенсивность можно представить как 
инвариантную сему, обобщающую ряд аллосем. 

Ключевые слова: интенсивность, мера, градуальность, оценка качества, 
экспликативность. 

 
CONCEPT OF THE SEMANTIC CATEGORY OF INTENSITY THE METHODS 

OF ITS EXPRESSION IN THE LANGUAGE 
This article discloses the intensity as a semantic category and its expression in the 

language. From a philosophical point of view, intensity ‟is the category of measure, which 
expresses the dialectical unity of the qualitative and quantitative characteristics of an object. 
Measure indicates the limit, beyond which a change in the quantity entails a quality change 
and vice versa. The passage of quantitative changes into the qualitative reveals the most 
general common mechanism of development. This category, reflecting genuine reality, finds its 
expression, also, in the language. In the language there is the quantitative measure for the 
estimation of quality, the measure of explicativeness, the characteristic of the meaningfulness 
of communication. The category of intensity is realized through phonetic, morphological, 
lexical-semantic paradymatics. At the semantic level intensity can be represented as an 
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invariant seme, that generalizes a number of allosemes. The adverb “very”serves as its “pure” 
meta-language expression. 

 Кeywords: intensity, measure, graduality, the estimation of quality, explicatively. 
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ТЕРМИНЫ РОДСТВА И ЛИЧНЫХ ИМЕН В ШУГНАНСКОМ ЯЗЫКЕ 

 
Гуламадшоев Ш.Ш. к.ф.н.,  

Кулябский государственный университет имени А. Рудаки 
 

В отношении ирано-славянских, ирано-арабских, ирано-тюркских языковых 
контактов, в том числе антропонимов, можно заключить следующее: арабизмы и 
иранизмы из Среднего и Ближнего Востока до Монгольского завоевания могли 
проникнуть на Древнюю Русь преимущественно через посредство персидскою и в 
первую очередь таджикского, а позже и тюркских языков. Определенную роль в 
обогащении славянских языков иранскими и арабскими элементами сыграли языки и 
народы Закавказья. 

Распространению среди тюркских языков Средней Азии и Казахстана арабских, 
персидских слов и антропонимов способствовал таджикский язык в силу 
территориальной близости его носителей с тюркоязычными народами, а также и тот 
факт, что таджикский вариант персидского языка в силу своей древней письменной 
традиции и географической близости был доступным представителям тюркских языков 
Средней Азии и Казахстана. 

Обнародование арабских, персидских и тюркских антропонимических элементов 
среди носителей памирских языков могло осуществиться также посредством собственно 
таджикского языка - основного средства межпамирского общения. Лишь 
незначительная часть антропонимов тюркского происхождения могла проникнуть в 
среду памирских языков непосредственно из собственно тюркских языков через 
киргизское и узбекское посредство. 

В Бадахшане и в Шугнане в частности, как и во всем мире, распространена 
традиция назвать людей соответственно названиями растений, фруктов, имена 
выражающие время, времен года, имена или герои художественной литературы, имена 
поэтов и писателей и другие. Родители для красоты и звучности имен своих детей 
называли их названиями цветов. 
Sadbarg (буква, роза) Lolā (буква, тюльпан), Rayhōn (буква, базилик), Yasmin (буква, 
жасмин), Sebargā (буква, трилистник, клевер), Rayhongul (буква, цветок базилика), 
Rayhonbegim (буква, зелѐного цвета),  

Названия фруктов: 
 Seb (буква, яблоко), Sebxotun Olu (буква, слива), Olučā (буква, алыча), Šaftolu 

((буква, персик), Zardolu (буква, абрикос), Anōr (буква, гранат), Anorsiltẙn. Anĵir (буква, 
бот) и другие. 

Имена, выражающие время. 
Обычно соответственно названия дней недели называют детей мужского пола. 

Может быть, это связанно с днем рождения ребенка. Подобные имена относятся только 
к мужским именам. 
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Dušanbē (буква, понедельник), Sešanbē (буква, вторник), Čoršanbē (буква, среда), 
Payšanbē (буква, четверг), Ĵumā (буква, пятница), Šanbē (буква, суббота),  

С названиями времен года. 
Bahōr (буква, весна). Обычно этим именем нарекают как детей мужского, так и 

женского пола. 
Sabzbahōr (буква, зелѐновесений), Bahorgul (буква, весна цветок), Gulbahōr 

(буква, цветок весна), Šobahōr (буква, весна шах), Tobistōn (буква, лето), Xazōn (буква, 
осень). 

Имена данные согласно историческим именам или героям художественной 
литературы: 

Rustam, Rustambēk, Rustamšō (буква, герой), Suhrōb, Surobšō (буква, очертания, 
вид), Xusraw, Xusrawbēk, Xusrawšō (буква, цари титул некоторых сасанидских царей), 
Parwiz (буква, приветливый, приятный), Taxminā (буква, предположение) Ysuf, Ysufbēk, 
Ysufšō (буква, красивый), Laylī (буква, ночной ), Maĵnun, Maĵnunbēk, Maĵnunšō (буква, 

безумно влюблѐнный), Širin, Širinbēk, Širingul, Širinšō (буква, вкусный),  
Имена, нареченные соответственно именам поэтов и писателей:  
Firdaws (буква, райский сад), Nosir, Nosirbēk, Nosiralī, Nosiršō, (буква, помощник), 

Xusraw, Xusrawbēk, Xusrawšō (буква, царь), Ansōri (буква, прозаик), Ĵomī (буква, 
твердый, крепкий ), Sadī (буква, счастливый), Hōfiz (буква, певец), Dōniš (буква, 
мудрость), Lōiq (буква, соответствующий), Ĵalōliddin (буква, величественный), Balxī 
(буква, область в Афганистан), Imōm, Imomyōr, Imomyorbēk, Imomšō, Imum (буква, 
имам, духовный глава мусульман, у шиитов, духовное лицо руководящее молением в 
мечети). 

Ряд имен данные согласно названиям горных минералов и ископаемых, обычно 
это собственные женские имена: 

Lalbegim, Lalmō (буква, рубин), Nuqrabegim, Nuqrā, (буква, серебро), Marworī 
(буква, жемчуг, жемчужина). 

Существуют ряд собственных имен, которыми нарекают, как мужчин так и 
женщин и только при добавлении мужского или женского окончания можно различать 
их половую принадлежность. В таком случае эквиваленты становятся парными:  

    Nawrūz 
 
мужские имена  женские имена  
Nawrūzbēk    Nawrūzbegim 
Nawrūzšō  Nawrūzmō 
Nawrūzalī  Nawrūzgul 
Nawrūzmamad   Nawrūzā 
Guldastašō  Guldastamō 

Watanšō  Watangul 
Gulšō  Gulmō 
Salimšō   Salimā 
Niyōzalī   Niyōzamō   
Zarifbēk   Zarifmō 
Šarif   Šarifmō 
    Aziz 
 
мужские имена    женские имена  
Azizbēk   Azizbegim 
Azizšō   Azizmō 
Azizmamad  Azizā 
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   Said 
Saidšō    Saidmō 

Saidbēk    Saidbegim 
Saidnazar    Saidā 
В некоторых именах их эквиваленты меняются местами: 
 Мужские 
Mamadšō   Šōmamad 
Šōdawlat   Dawlatšō 
Alimamad   Mamadalī   
Alinazār  Nasaralī 
Gulšō  Šōgul 
Beknazār    Nazarbēk 
  Женские  
Begimō    Mobegim 

Dawlatmō    Modawlāt 
Dawlatbāxt   Baxtdawlāt 
Dawlatgul    Guldawlat 

Имена, образованные в местных языках, сегодня как архаистические 
антропонимы мало употребляемые. Такие имена появились в языке разными 
способами:  

1) Лексические единицы местных языков становятся базой таких 
антропонимов. Такой вид наречения именами не являются общепринятыми. Лексемы, 
которые становятся базой, с точки зрения семантики применяются на практике.  

Čušč (ak) čušč «ҷав» - (букв, овѐс). 
Xōĵ (ak) xōĵ «майда, хурд» - (букв, маленький, малой). 
Rӡusč (ak) rӡusč «гурехт» -(букв, убежавший). 

Rušt (ak) rušt «сурх»- (букв, красный). 
2) Некоторые из этих имен сегодня с точки зрения значений трудно излагаемы. 

Появление этих имен в языке зависело от некоторых факторов. С одной стороны они 
открыты для этимологического изучения, а с другой стороны, обозначая ласковые 
значения для имен детей развивались на базе основных имен и как говор ребѐнка 
перетерпели изменения.  

Bildōš, Bunārs, Manĵāl, Kahak, Čitxẙn, Rawčay. 
1) Другая группа имен ‟ это сокращенные названия регионов страны и дни 

недели, которые достаточно распространены в исследуемом ареали обитания.  
Duš (Dušanbē) (букв, понедельник), Payš (Payšanbē) (букв, четверг), Ĵum (Ĵumā) 

(букв, пятница), Sab (Sabzalī) (букв, зелѐного цвета), Zāl (Azāl) (букв, извечность), 
Dalāš (Dawlatšō) (букв, государства). 

2) Сокращенные имена с добавлением суффикса‟ en. Этот суффикс сегодня в 
шугнанском языке обозначает множественное число.  

Nōz (en) мужское имя, Šukp (en) мужское имя, Sawz(en) женское имя, Asl (en) 
женское имя, Bax (en) женское имя [1, с. 87]..  

3) Некоторые имен с добавлением суффикса ‟ ak в шугнанском и рушанском 
языках являются признаком обозначения ласки и младшего ребенка, в составе имен 
этот суффикс дает имени оттенок ласкового обращения. Bax (ak) ‟ женское имя, Kaxč 
(ak) ‟ женское имя, Rušt (ak) ‟ мужское имя. 

Собрав антропонимы Шугнанского языка, прежде всего мы анализировали их с 
точки зрения грамматической структуры. По грамматической структуре мы 
квалифицировали их по следующим группам:  

1. Простые антропонимы  
2. Производные антропонимы 
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3. Сложные антропонимы 
4. Составные антропонимы [2, с. 55]. 
Простые антропонимы состоят из одного корня. Их называем корневыми 

антропонимами. В состав простых антропонимов таджикского языка входят: 
Простые антропонимы:     
Said, (букв, благоприятные), Salim (букв, простодушный), Sōlim (букв, 

здоровый). Azamāt (букв, величие, величественность), Rasul (букв, посланник), Qōsim 
(букв, делящий, разделяющий), Ĵōwid (букв, вечный), Mubōriz (букв, борец), Kārim(букв, 
великодушный). 

Необходимо подчеркнуть, что слово «Бадахшон» (Бадахшан) исторически 
является наверно сложным словом. 
Balx ‟ мужское имя, Шугнанский район, к. Поршинев 
Delōx ‟ мужское имя, Шугнанский район, к. Ванқала 
Yerẙn - мужское имя, Шугнанский район, к. Патхур 
Madinā ‟ женское имя. (распространѐнный)  
Maysarā - женское имя. (распространѐнный)  
Pasōr - женское имя, мужское имя, Шугнанский район, к. Вер 
Pōmir - мужское имя, Шугнанский район, к. Бачор 
Tabrēz - мужское имя, Шугнанский район, к. Буне 
Xatlōn ‟ мужское имя, Шугнанский район, к. Мун 
Xutān ‟ женское имя, Шугнанский район 
Šerōz ‟ мужское имя, Шугнанский район, к . Зовор 
Производные антропонимы кроме корневого слово имеют также и имя образующие 
окончания: 
Окончания ‟šō (šōh). Они являются историческими персидско-таджикскими 
окончаниями, которые употребляются также в форме - шаҳ и в словаре комментируется 
таким образом: Šōh//šāh. Падишах, султан, владелец трона и короны. (Толковый 
словарь таджикского языка, стр. 599). Используются с корневыми словами и образует 
сложные антропонимы. 
Окончание ‟ šō: Azizšō, (букв, дорогой), Gulšō (букв, цветы), Boğšō (букв, шах сад), 
Karamšō (букв, великодушие), Dawlatšō (букв, государство), Salimšō (букв, здравый). 
Окончание ‟ a: В основном окончание ‟a считается исконно женским именем 
образующим окончанием. Это иранское окончание, перешедшее затем в таджикский 
язык и при добавлении к мужским именам, образует женское имя: 
Например: 
Azizmā, Azizm+ā,  
Saidā, Said+ā,  
Halim, Halim+ā. 

Karim, Karim+ā. 
Aziz 
Dawlāt 
Gul 
Said    bēk 
Šo   
Nazār  
Окончание ‟mō:  

Это окончание производное от окончания -mōh «māh» и имеет следующее 
толкование: 

Ближайший спутник земли, который кружит вокруг нее и отражает свет солнца. 
В переносном значении обозначает красоту. Может по этой причине при составлении 
имѐн вошел в обиход [3, с. 18-19].  



 130  

 
 

окончание‟мо является женским имя образующим окончанием: 
Azizmō Aziz+mō  

Saidmō   Said+mō   
Gulmō   Gul+ mō 
Azatmō Azat+mō 
Šarifmō Šarif+mō 
Farištamō  Farišta+mō  
 Окончание ‟begim: 
Окончание‟begim является женским имяобразующим окончанием, который вошел в 
шугнанский язык из турецкого языка: 
Gulbegim  Gul+begim 
Mōbegim  Mō+begim 
Safarbegim Safar+begim  
Azizbegim  Aziz+begim 
Šōbegim  Šō+begim  
Окончание ‟či. В шугнанской группе языков суффикс ‟či означает место и является мало 
употребляемым. Например, xoẍdarači, alayči и т.д. 
 Alayči - Alay+či -, мужское имя, Рушанский район, Бартанг.  
Окончание ‟i. 
Darwōzi ‟ Darwōz+i, мужское имя, Шугнанский район. Суффикс ‟i обозначает 
принадлежность к месту.  
Darmōraxti ‟ Darmōrax+ti мужское имя, Шугнанский район, к. Чарсем.  
Xōrazmi- Xōrazm+i ‟ мужское имя, Шугнанский район, к. Ривак 
Xurosōni- Xurosōn+i мужское имя, Шугнанский район   
Окончание ‟ (a) yā. 
Amrumiyā ‟ Am+rum+i+yā‟ мужское имя, Шугнанский район  

Rumiyā ‟ Rum+i+yā ‟ женское имя, город Хорог 
Pomirā-Pomir+ā ‟ женское имя, Шугнанский район 
Rūšonā ‟ Rūšon+ā ‟ женское имя, Шугнанский район, к. Патхур 
Окончание ‟ ak. 
Wanĵāk ‟ Wanĵ+āk ‟ мужское имя, город Хорог. суффикс ‟ak означает ласковое 
обращение и младшего по возрасту человек.  
Čarϑemāk ‟ Čarϑem+āk ‟ мужское имя, Шугнанский район, к. Чарсем 
Pasōrak‟ Pasōr+ak ‟ мужское и женское имя, Шугнанский район, к. Вер  
Окончание ‟iĵ (-eĵ). 
Sangliĵ ‟ Sangl+iĵ-мужское имя, Шугнанский район, к. Манем 
Xarağeĵ ‟ Xarağ+eĵ ‟ мужское имя, город Хорог 
Xizeĵ- Xiz+eĵ - мужское имя, Шугнанский район, к. Рожак  

Xufīĵ- Xuf+īĵ - мужское имя, Basidiĵ- Basid+iĵ - мужское имя, Xuĵandīĵ Xuĵand+īĵ - мужское 
имя, Ğundiĵ- Ğund+iĵ - мужское имя. 
Окончание ‟ik.  
Šiğnik ‟ Šiğn+ik ‟ женское имя, город Хорог 
Misrk ‟Misr+ik ‟ женское имя, Шугнанский район, к. Поршинев Сложные антропонимы 

Сложные антропонимы шугнанского языка ‟ это те антропонимы, которые 
образуются от 2-3 или более основ. Имена, в которых вторым компонентом является 
слово nazar. 
Saidnazar Said+nazar, Oğōnazar, Oğō+nazar, Sultẙnnazar Sultẙn+nazar, Mamadnazar 
Mamad+nazar, Mawlōnazar Mawlō+nazar, Alinazar Ali+nazar, Xudōnazar Xudō+nazar.  

Имена, в которых вторым компонентом является слово sultẙn. 
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Nazarsultẙn Nazar+sultẙn, Karimsultẙn Karim+sultẙn, Šōsultẙn Šō+sultẙn, Mamadsultẙn 
Mamad+sultẙn 

Имена, в которых вторым компонентом является слово Alī. 
Nazaralī Nazar+alī, Safaralī Safar+alī , Qadamalī Qadam+alī 
Mamadalī Mamad+alī 
Šeralī Šer+alī. 

Имена, в которых вторым компонентом является слово Muhammad. 
Sultẙnmuhammad Sultẙn+Muhammad, Alimuhammad Ali+Muhammad, Gulmuhammad 
Gul+muhammad, Xolmuhammad Xol+Muhammad. 

Имена, в которых вторым компонентом является слово murōd. 
Gulmurōd Gul+murōd, Alimurōd Ali+murōd, Saidmurōd Said+murōd, Muhammadmurōd 
Muhammad+murōd. 

Имена, в которых вторым компонентом является слово Hasan или Huseyn. 
Gulhasan   Gul+hasan 
Saidhasan Said+hasan  
Muhammadhasan  Muhammad+hasan 
Rahmathusayn  Rahmat+husayn  
Xōĵahusayn  Xōĵa+husayn 
Saidhusayn  Said+husayn 

Имена, в которых вторым компонентом является слово Xuδō. 
Nazarxuδō Nazar+xuδō 
Šukurxuδō Šukur+xuδō 
Rahimxuδō Rahim+xuδō 
Dodixuδō  Dodi+xuδō 
С окончаниями ‟šō. (šōh): 
Arabšō ‟ Arab+šō -  мужское имя, Шугнанский район, к. Чарсем  

Yerẙnšō - Yerẙn+šō - мужское имя, Шугнанский район, к. Чарсем  
Langaršō- Langar+šō ‟ мужское имя (распространенный)  
Xorazmšō ‟ Xorazm+šō ‟ мужское имя, Шугнанский язык, к. Чарсем 
Окончание ‟ gul.  
Waniĵigul ‟ Wanĵ+i+gul ‟ женское имя, Шугнанский район, к. Чарсем 
Misrigul ‟ Misr+i+gul - женское имя (распространенный) 
Činigul- Čini+gul- женское имя (распространенный) 
Rūšōngul ‟ Rūšōn+gul ‟ женское имя, город Хорог 
Окончания ‟ mō. (mōh)  
Kobulmō- Kobul+mō - женское имя, Шугнанский район к.Чарсем.  
Misrnamō ‟ Misr+namō - женское имя, Шугнанский район, к. Мун  
С разными окончаниями  
Balxiyōr- Balx+i+yōr - мужское имя, Шугнанский район, к. Шитам.  
Gulyaman Gul+yaman ‟ женское имя (распространенный)  
Dušanbē ‟ мужское имя (распространенный) 
Moyišuğnōn- Mo+yi+šuğnōn ‟ женское имя, город Хорог 
Rimbēk ‟ Rim+bēk ‟ мужское имя, Рошткалинский район, к. Бидизи боло 
Sayidynẙn Sayid+ynẙn‟ мужское имя, город Хорог 
Sayidεrẙn Sayid+εrẙn ‟ мужское имя, город Хорог 
Sarōgul ‟ Sarō+gul ‟ женское имя 
Xutansiltẙn- Xutan+siltẙn-‟ женское имя, Шугнанский район, к. Чарсем 
Šoidarwōz ‟ Šo+i+darwōz ‟ мужское имя, город Хорог. 
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С целью обеспечения практической значимости исследования наряду с фиксацией 
шугнанского произношения каждого имени параллельно дается его приближенное 
таджикское и русское написание.  
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ИСТИЛОЊОТИ ХЕШОВАНДЇ ВА НОМЊОИ ШАХСЇ  
ДАР ЗАБОНИ ШУЃНОНЇ 

Маќолаи мазкур дар хусуси тањлил намудани истилоњоти номшиносї дар забони 
шуѓнонї баррасї гардидааст. Дар бораи пайдоиши антропонимњои Осиѐи Миѐна, аз 
ќабили забонњои туркї, ќазоқї, арабӣ, форсӣ ва аз дигар сарчашмањо дар забони 
шуѓнонї пайдо гардиданд, тањлил ва пажўњиш ѐфтанд. Муаллиф қайд кардааст, ки 
таблиғи унсурҳои антропонимњои арабӣ, форсӣ ва туркӣ дар миѐни забонҳои помирӣ 
низ тавассути худи забони тоҷикї ба воситаи муошират дар забони шуѓнонї ба миѐн 
омадаанд. 

Калидвожаҳо: тақсимот, форсӣ, арабӣ, туркӣ, антропонимҳо, ифодаҳо, растаниҳо, 
меваҳо, таърихӣ. 

 
ТЕРМИНЫ РОДСТВА И ЛИЧНЫХ ИМЕН В ШУГНАНСКОМ ЯЗЫКЕ 

Данная статья посвящена проблеме терминов родства и личных имен в 
шугнанском языке. В данной статье анализируется и исследуется появление 
антропонимов Средней Азии, в том числе из тюркских, казакских, арабских, персидских 
языках и других источников, появившихся в шугнанском языке. Автор отмечает, что 
распространение арабских, персидских и тюркских антропонимов среди памирских 
языков появились посредством самого таджикского языка и общения на шугнанском 
языке. 

Ключевые слова: распространение, персидский, арабский, тюркский, 
антропонимы, выражающий, растение, фрукты, исторические.  

 
THE CORRECTION RELATIONSHIP AND PERSONAL NAMES  

IN SHUGNONI LANGUAGE 
This article deals with the issue of terms of kinship and personal names in Shugnan in the 

language. This article analyzes and explores the emergence of Central Asian anthroponyms, 
including from Turkic, Kazak, Arabic, Persian languages and other sources that appeared in 
the Shugnan language. The author notes that the dissemination of Arabic, Persian and Turkic 
anthroponyms among the Pamir languages appeared through the Tajik language itself and 
communication in the Shugnan language. 

KEY WORDS: wide, persian, arab, turkish, anthroponomy, expression, plant, fruit, 
history.  
  



 133  

 
 

Сведения об авторе: Гуламадшоев Шокиршо Шерзодшоевич.,- кандидат 
филологических наук, старший преподователь кафедры иностранных языков Кулябского 
государственного университета имени А. Рудаки Тел: (+992) 988-38-21-88.  

The information about the auther: Gulamadshoev Shokirsho Sherzodshoevich.,- candidate 
of philologycal science.,-senior lecturer of the department of  foreign languages. Tel: (+992) 
988-38-21-88.  
 

 
СОПОСТАВИТЕЛЬНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ИМЕН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ  

В РУССКОМ И ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКАХ 
 

Курбонова Сафармо Асадуллоевна 
ассистентка общеуниверситетской кафедры русского языка КГУ им. А. Рудаки 

 
Русский язык ‟ один из самых богатых и развитых языков мира. Это язык 

великого русского народа, носителя и творца замечательных духовных ценностей, 
всемирно известных произведений искусства и литературы. На протяжении всей 
многовековой истории народа язык всегда был формой выражения русской 
национальной культуры и национального самосознания. 

Русскому языку свойственно необыкновенное богатство словарного состава, 
пластичность грамматических форм и значений, разнообразие стилистических средств. 

Слов в языке много, и все они имеют свои значения. В морфологии все слова 
распределяются по группам (классам), которые называются частями речи. Одна из 
самостоятельных частей речи ‟ имя прилагательное. 

Каждый предмет имеет признаки, в которых проявляется его особенность. Для 
названия признаков предметов в языке есть специальные слова. Это прилагательные. 
Они помогают нам выделить нужный предмет из многих одинаковых предметов. 
Например, нам нужен карандаш, и вы говорите товарищу «Дай карандаш». ‟ «Какой?» 
- «Красный». Так с помощью прилагательного выделяется один предмет из нескольких 
однотипных. 

Морфологические признаки прилагательного - род, число, падеж. Оно 
изменяется по родам, числам и падежам. Называя признаки предметов, прилагательные 
обслуживают, поясняют существительные. Поэтому и морфологические признаки 
прилагательного помогают ему теснее связываться с существительными, т. е. 
уподобляются им в форме рода, числа и падежа. Имя прилагательное ‟ очень гибкое 
слово: оно может приспособиться к любому существительному. 

Синтаксические признаки прилагательных ‟ в предложении прилагательные 
бывают определениями или сказуемыми и согласуются с существительными в роде, 
числе и падеже. 

Чтобы раскрыть значение самостоятельной части речи ‟ имени прилагательного, 
следует более углубиться в изучение: лексико-грамматических разрядов, степени 
сравнения прилагательных, типы склонения и употребление прилагательных в 
современных текстах.  

К именам прилагательным относят разряд слов, которые обозначают признаки 
предмета и имеют зависящие от существительного (называющего этот предмет) формы 
рода, числа, падежа: «красный шар», «бревенчатая изба», «летнее утро». В предложении 
имена прилагательные являются либо определениями: «Как хорошо тогда мне 
вспомнить знакомый пруд и хриплый звон ольхи», либо именной частью составного 
именного сказуемого: «Мы были высоки, русоволосы. Вы в книжках прочитаете, как 
миф, о людях, что ушли, не долюбив, не докурив последней папиросы». 

Прилагательные в таджикском языке бывают определениями и сказуемыми: гули 
сурх, дарвозаи оњанин- определения; њавои гарм, кўчаи васеъ ‟сказуемые. Некоторые 
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прилагательные выступают и в качестве обстоятельств: хуб мехонад ‟ хорошо учиться, 
баланд гап мезанад ‟ громко говорит.  

Имена прилагательные в таджикском языке не изменяются; себи сурх ‟красное 
яблоко, лолаи кўњї ‟ горный тюльпан. 

В сочетаниях имени существительного с прилагательным суффиксы 
множественного числа принимает только имя существительное, а прилагательное 
остаѐтся без изменений: себњои сурх ‟красные яблоки, лолањои кўњї ‟горные тюльпаны. 

Связь имени прилагательного с существительным в таджикском языке 
выражается при помощи изафета или же путѐм примыкания: кишвари азиз, азиз 
кишвар, зебо ватан, ватани зебо. [6, с. 44] К примеру обратите внимания на два отрывка, 
слова, отсутствующие в первом отрывке, придают образность второму отрывку. 
 
Море смеялось. Под дуновением   Море смеялось. Под дуновением зной - 
ветра оно вздрагивало и,     ного ветра оно вздрагивало и, покры -  
покрываясь рябью,     ваясь мелкой рябью, ослепительно  
отражавшей солнце                                              ярко отражавшей солнце, улыбалось  
улыбалось небу.      голубому небу тысячами серебряных улыбок. 
  

Имена прилагательные придают языку красочность, делают речь образнее, 
выразительнее. 

В научном языке от имѐн прилагательных часто зависит смысл определения, 
поэтому пропуск или замена прилагательных недопустимы.  

Имена прилагательные в таджикском языке по значению делятся на две группы: 
качественные (себи ширин, кўчаи васеъ, осмони кабуд, хонаи равшан) и относительные ( 
либоси бачагона, мурги хонагї, мўзаи чармин, сањрои колхозї).  

Относительные прилагательные в отличие от качественных прилагательных 
обозначают признак предмета не прямо, а через отношение к различным явлениям: к 
предмету (деревянный - чўбин, морской -бањрї, шерстяной - пашмин) и т. д. 

Простые качественные прилагательные сочетаются только с суффиксами ‟ ї, - 
она, -а, -ак, -ина: сафедї белизна (сафед- белый), маѓрурона гордый: горделиво (маѓрур 
гордый), сафеда белок, пудра (сафед белый), сиѐњак головня (сиѐњ черный), сурхина 
красноватый (сурх красный). Сложносоставные (типа хушњол довольный), глагольные 
композиты, закрепившиеся в значении прилагательных (тип хоболуд сонный) и 
сложнопрефиксальные с префиксами бо-, ба-, бе-, но-, а также сложносуффиксальные с 
суффиксами ‟ин и ‟манд сочетаются с суффиксами ‟ї, -она: хушњолї довольство, 
хушњолона довольно, довольный (хушњол довольный), хушбахтї счастье, хушбахтона 
счастливо, счастливый (хушбахт счастливый), хоболудї сонливость, хоболудона сонно; 
сонный (хоболуд сонный), дилсўзї забота, дилсўзона сочувственно, сочувственный 
(дилсўз жалостливый), босаводї грамотность, босаводона грамотно; грамотный 
(босавод грамотный), боодобї вежливость, боадабона вежливо; вежливый (боодоб 
вежливый), бесабрї нетерпеливость, бесаброна нетерпеливо; нетерпеливый (бесабр 
нетерпеливый), ноинсофї несправедливость, ноинсофона несправедливо; 
несправедливый (ноинсоф несправедливый), шармгинї стыдливость, шармгинона 
стыдливо; стыдливый (шармгин стыдливый), ѓайратмандї энергичность, 
ѓайратмандона энергично; энергичный (ѓайратманд энергичный). 

Следует отметить, что суффикс ‟она чаще сочетается со сложными, нежели с 
простыми качественными прилагательными[2,с. 37-39]. 

Стоит отметить, что относительные прилагательные употребляются в 
переносном значении, они приобретают значение качественных: золотое кольцо ‟ 
золотое время; деревянный стол ‟ деревянный голос; мирный договор ‟ мирные 
отношения; бархатные шторы ‟ бархатный голос. 
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В зависимости от значения и грамматических свойств прилагательные в русском 
языке делят обычно на три разряда: 

1. Относительные; 
2. Притяжательные;  
3. Качественные [5, с. 189].  
Относительные прилагательные называют такой признак, который 

количественно не меняется и выражается опосредованно, через отношение к чему-либо: 
материалу («льняная рубашка», «кирпичная стена»; времени («утренний спектакль», 
«вчерашний день»); действию («спальный вагон», «копировальная бумага», 
«курительная комната»); месту («арбатский переулок», «северный олень»); предмету 
(«столовое серебро», «вишневая косточка»); явлению («застойный период», «арендный 
подряд») и т.д. Каждое относительное прилагательное может быть заменено 
синонимичной ему конструкцией со словом, от которого прилагательное образовано 
(«льняная рубашка» - «рубашка из льна», «арбатские переулки» - «переулки Арбата»). 

Общность значения всех относительных прилагательных в том, что они 
называют постоянные признаки предметов и явлений. 

Универсальными являются относительные прилагательные кўњї горный, хонагї 
домашний, комнатный, шикорчї охотничий, даштї степной, полевой, дикий, давлатї 
государственный, сементї цементный, ќоѓазї бумажный, хунї кровяной, тиллої 
золотой, китобї книжный, бозорї базарный, асрї относящийся к данному веку, 
мактабї школьный, пешинї полуденный, њафтагї недельный, тобистонї летний, 
тирамоњї осенний, фикрї умственный, тарбиявї воспитательный. 

 Производные прилагательные этого типа могут субстантироваться, обозначая 
лицо и употребляясь обычно во множественном числе: мактабиѐн школьники, хонагињо 
домашние, члены семьи, атрофиѐн окружающие люди, лашкарї войсковой, военный; 
воин [2, с. 39]. 

Относительные прилагательные чўбин деревянный, нуќрагин серебряный, 
шишагин стеклянный, карамин капустный, из капусты, абрешимин шелковый, из шелка, 
пахтагин хлопчатобумажный, пашмин шерстяной, хиштин кирпичный, пўстибаррагин 
барашковый, из барашкового меха. 

В некотрых случаях прилагательные в результате переносного употребления 
приобретают также значение качественного прилагательного: сангин каменный; 
твердый, тяжелый, оњанин железный (из железа); железный (прочный, надежный, 
несгибаемый), пўлодин стальной (из стали); стальной (непоколебимный, прочный 
несгибаемый). 

Прилагательные имсола относящийся к этому году, имрўза сегодняшний, дирўза 
вчерашний, имшаба относяшийся к сегодняшнему вечеру или ночи, њаррўза 
ежедневный, њарсоата ежечасный, њарсола ежегодный, њаршаба ежевечерный, њармоња 
ежемесячный, нимрўзина полдневный, полуденный, фардоина завтрашний, порсолина 
прошлогодний, дусоатина двухчасовой, шабина ночной, вечерний, пешина прежний 
указывают отнесенность по признаку времени. 

Встречаются прилагательные, которые главным образом характерны для 
разговорной речи (северо-западные области) бозорангї находящийся на базаре, 
районангї находящийся в районе, мактабангї находящийся при школе, болонгї верхний, 
находящийся на верху, берунангї наружный, находящийся снаружи, дарунангї 
внутренний, находящийся внутри, инљангї здешний, местный, тагикосангї находящийся 
под миской, исфарангї исфаринский. 

Притяжательные прилагательные- это группа прилагательных, обозначающих 
принадлежность лицу или животному (они образуются с суффиксами ‟ин-, -ын-, -ов-, -
ев-, -иj-, которые присоединяются к существительному, обозначающему данное лицо, 
данное животное): «мамин подарок тўњфаи модар», «подружкин рассказ њикояи 
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дугона», «отцово наследство мероси падар»; «лисья нора лонаи рўбоњ», «собачий лай 
аккоси саг» [6, с. 16-17]. 

В отличии от качественных и относительных прилагательных, которые не 
обладают какими-либо особыми общими для всех слов каждого из разрядов 
стилистическими свойствами, притягательные прилагательные стилистически 
отмечены. Так, употребление прилагательных, которые образованы с суффиксами ‟ов-, 
-ев-, -ин-, -ын- и обозначают принадлежность либо лицу, либо животному, ограниченно 
в современном литературном языке. Большинство из них имеет разговорный характер: 
материн, дедов, сестрин, отцов и пр. Поэтому в современной речи из прилагательных 
этой группы в основном употребляются те, которые образованы либо от разговорных 
слов, либо от существительных, имеющих характер неофициальности: мамин азони 
модар, папин азони падар, дядин азони таѓо(амак), Петин азони Петя, Валин азони 
Валя, Сашин азони Саша. Остальные же заменяются либо прилагательными с 
суффиксами ‟ск-, -овск-, -инск-: отцовский падарї, материнский модарї, либо 
(значительно чаще) сочетанием существительных с родительным принадлежности: 
«квартира сестры хонаи хоњарам», «книга деда китоби бобоям».  

В устойчивых выражениях, географических наименованиях (которым вообще 
свойственно сохранять непродуктивные в современном языке формы) притяжательные 
прилагательные с суффиксами ‟ов-, -ев-, -ин-, -ын- встречаются достаточно часто: 
«крокодиловы слезы ашки тимсоњ, тимсоњ ашк», «ахиллесова пята доѓњои ахиллес», 
«Баренцево море бањри Баренс, Баренс бањр». Их содержат и некоторые 
терминологические наименования: «евклидова геометрия геометрияи евклидї», 
«кесарево сечение љарроњии ќайсарї» 

Притяжательные прилагательные являются и такие фамилии, как Иванов 
(Иванов сын), Петров, Сидоров и пр. 

Прилагательные с суффиксом ‟иj, указывающие на принадлежность животному, 
стилистически не отмечены и поэтому ничем не ограничены в своем употреблении. 

Качественные имена прилагательные служат прямыми наименованиями таких 
признаков, которые воспринимаются нами непосредственно, как природные свойства 
данного предмета или явления. Семантическое своеобразие качественных 
прилагательных состоит в том, что они способны обозначать признаки двоякого рода:  
1) признаки, объективно присущие данному предмету, независимо от отношения к ним 
со стороны говорящего (высокий дом хонаи баланд, глубокий колодец чоњи чуќур, 
старый человек одами пир, твердый камень санги сахт, черная земля замини сиѐњ)  
 2) признаки, не только объективно присущие данному предмету, но и отражающие 
своим наименованием качественную оценку данного признака со стороны говорящего в 
различных коннотативных аспектах (скверная погода њавои бад, отважный поступок 
рафтори шуљоатмандона, позорное бегство фирори шармандавор, подозрительный 
шорох хишир-хишири шубњанок).  

С учетом содержательной стороны признаков в составе качественных 
прилагательных могут быть выделены различные тематические группы: 

1. Признаки цвета и цветные оттенки: синий кабуд, нилобї, красный сурх, голубой 
кабуд, осмонї, желтый зард, зеленый сабз, фиолетовый бунафш, оранжевый норанљї, 
зарди сурхтоб, черный сиѐњ, белый сафед, светлый равшан, серый хокистариранг, 
красно-синий сурхо -кабуд, светло-зеленый сабзи равшан; 

2. Признаки пространства и места: далекий дур, близкий наздик, длинный дароз, 
короткий кўтоњ, высокий баланд, низкий паст, широкий васеъ, узкий танг; 

3. Нравственно-интеллектуальные признаки человека: умный боаќл, глупый 
беаќл, добрый нек, злой бад, бадќањр, смелый нотарс, храбрый љасур, мужественный 
далер, отважный шердил, трусливый тарсончак, робкий буздил, правдивый ростќавл, 
лживый дуруѓчї; 
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4.Признаки эмоционального состояния человека: радостный хурсанд, веселый 
шўх, добрый нек, грустный ѓамгин, печальный андўњгин, тоскливый ѓамангез, мрачный 
тира, торик; 

5. Признаки качества: отличный олї, отменный олиљаноб, прекрасный бисѐр 
хушрў,зебо, хороший хуб, приличный боадабона, удовлетворительный ќаноатбахш, 
плохой бад, скверный разил, негодный ношоям и другие признаки. 

Качественные прилагательные характеризуются определенными семантическими, 
словообразовательными и морфологическими особенностями. Эти особенности состоят 
в том, что качественные прилагательные: 
1.Имеют полные и краткие формы: молодой мужчина ‟ мужчина молод, молодая 
женщина ‟ женщина молода, молодое поколение ‟ поколение молодо, молодые люди ‟ 
люди молоды.  

В таджикском языке прилагательные на полные и краткие не разделяются. 
Неоформленность имени влечет за собой слабую расчлененность частей речи. 

При классификации часто возникает трудность в плане четкого определения той или 
иной именной части речи. Так, по значению выделяется ряд несомненных 
прилагательных: зард желтый, кабуд голубой, њалим добродушный, асил настоящий, 
мустањкам крепкий, салќин прохладный, хушбўй ароматный и т. д. 

Однако целый ряд слов может сочетать в себе субстантивное и адъективное 
значения: љавон юный (адъективное); юноша (субстантивное), мўйсафед седоволосый 
(адъективное); старик (субстантивное), пир старый (адъективное); дурўѓ лживый, 
ложный (адъективное); ложь (субстантивное), хато ошибочный (адъективное); ошибка 
(субстантивное) и пр [ 5:92]. 

Нередки случаи тройного значения ‟ субстантивного, адъективного, 
адвербиального: аввал начало(субстантивное); начальный (адъективное); сначала 
(адвербиальное), берун внешняя часть (субстантивное), внешний (адъективное), вне 
(адвербиальное). Это свойство таджикского имени затрудняет разграничение именных 
частей речи, и специалисты ‟ таджиковеды не пришли поэтому поводу к единому 
мнению.  

Литература: 
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ТАВСИФИ МУЌОИСАВИИ СИФАТ ДАР ЗАБОНИ РУСЇ ВА ТОЉИКЇ 
  

Муаллиф дар маќолаи мазкур дар бораи хусусиятњои морфологї, синтаксисии 
сифат афкори аќида кардааст. Сифат хусусияти предметњоро ифода карда барои шарњ 
додани исм хизмат мекунад. Сифат ‟ бисѐр калимаи фасењ буда, худро ба дилхоњ исм 
мувофиќ гардонида метавонад. Яке аз хусусиятњои синтаксиии сифат он аст, ки дар 
љумла сифат муайянкунанда ѐ хабар шуда меояд ва бо исм мувофиќа мешавад.  

Муаллиф мисолњо аз забони тољикї меоварад, ки дар онњо сифат ба њайси 
муайянкунанда, хабар ва њол шуда омадаанд.  

Муаллиф мутмаин аст, ки сифатњо ба нутќ фасоњату хушрангї бахшида онро 
возењтар мекунанд. Дар забони илмї бисѐр ваќт аз сифатњо маънои муайянкунанда 
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вобаста аст, бинобар ин партофта гузаштани он ва ѐ ивази он ѓайриимкон аст. Дар ин 
асно сифатњои нисбї универсалї мебошанд. Муњиммияти онњо дар он аст, ки онњо 
хусусиятњои доимии предмет ва њодисаро ифода мекунанд.  

Муаллиф дар маќола кўшиш кардааст бо мисолњо исбот кунад, ки дар баъзан 
мавридњо сифатњо дар натиљаи истифодаи маънои маљозиашон маънои сифатњои 
аслиро мегиранд ки хоси нутќи гуфтугўи мебошанд. Дар тафовут аз сифатњои аслї ва 
нисбї, ки хусусиятњои умумро доро нестанд сифатњои соњибї аз рўи хусусиятњои услуби 
нишон дода шудаанд. Дар забони тољикї сифатњо ба сифатњои пурра ва сифатњои кўтоњ 
људо намешаванд.  

Хулоса, маќола бисѐр пурмазмун ва сариваќтист, чунки бисѐрињо њангоми 
муќоисаи дараљањои сифатњои забони русї ва тољикї мушкилї мекашанд.  

Калидвожањо: нутќ, сифат, хусусият, калима, муайянкунанда, хабар, забон, 
маъно, натиља, мундариља. 

 
СОПОСТАВИТЕЛЬНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ИМЕН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ В 

РУССКОМ И ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКАХ 
В данной статье автор рассуждает о морфологических, синтаксических признаках 

имен прилагательных. Называя признаки предметов, прилагательные обслуживают, 
поясняют существительные. Имя прилагательное ‟ очень гибкое слово, который может 
приспособиться к любому существительному. Синтаксическими признаками 
прилагательных является то, что в предложении прилагательные бывают 
определениями или сказуемыми и согласуются с существительными. 

Автор приводит примеры, где прилагательные таджикского языка бывают 
определениями, сказуемыми, а также выступают в качестве обстоятельств, приводит 
примеры суффиксального образования прилагательного в русском и таджикском 
языках.  

Автор убежден, что имена прилагательные придают языку красочность, делают 
речь образнее, выразительнее. В научном языке от имѐн прилагательных часто зависит 
смысл определения, поэтому пропуск или замена прилагательных недопустимы.  

Автор в своей статье попыталась доказать примерами, что в некоторых случаях 
прилагательные в результате переносного употребления приобретают также значение 
качественного прилагательного, встречаются прилагательные, которые главным 
образом характерны для разговорной речи. В отличии от качественных и 
относительных прилагательных, которые не обладают какими-либо особыми общими 
для всех слов каждого из разрядов стилистическими свойствами, притяжательные 
прилагательные стилистически отмечены. 

В целом статья очень содержательная и своевременная, так как многие 
затрудняются при сопоставительной характеристике имен прилагательных в русском и 
таджикском языках. 

Ключевые слова: речь, имя прилагательное, признак, слово, определение, 
сказуемое, язык, смысл, результат, содержание. 

 
COMPARATIVE CHARACTERISTICS OF ADJECTIVES  

IN RUSSIAN AND TAJIK LANGUAGES 
In this article, the author discusses morphological, and syntactic characteristics of 

adjectives. Naming attributes of objects, adjectives serve to explain the nouns. Adjective ‟ very 
flexible word that can adapt to any noun. Syntactic characteristics of adjectives is that 
adjectives in the sentence are the predicate definitions or and agree with nouns. 

The author cites examples where adjectives of the Tajik language, there are definitions, 
predicate, and act as circumstances gives examples suffixal formation of the adjective in 
russian and tajik languages.  
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The author is convinced that the adjectives give the language beauty, make the speech 
figurative, more expressive. In the scientific language of adjectives often depends on the 
meaning of the definition, so skip or replace the invalid adjectives.  

The author in his article has tried to prove by examples that in some cases adjectives in 
the result of the metaphorical use also acquire the value of qualitative adjective, adjectives 
occur, which are mainly characteristic of the colloquial speech. In contrast to the qualitative 
and relative adjectives, which do not possess any special is common to all words of each level 
stylistic properties, possessive adjectives are stylistically marked. 

Overall the article is very informative and timely, as many have difficulty with the 
comparative characteristics of adjectives in russian and тajik languages. 

Keywords: speech, adjective, sign, word, definition, verb, language, meaning, the result, 
the contents. 
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МОДЕЛИРОВАНИЕ ОБУЧЕНИЯ УСТНОЙ НАУЧНОЙ 

МОНОЛОГИЧЕСКОЙ РЕЧИ 
 

Файзуллоева Ф. М. 
Кулябский государственный университет им. А. Рудаки 

 
При создании системы упражнений устной научной речи следует учитывать этап 

становления умения говорить и слушать. Поскольку репродуктивные виды речевой 
деятельности не могут, развиты без опоры на рецептивные виды, упражнения для 
обучения слушанию должны дополнять упражнения в говорении.  

В основе порождения монологического выказывания лежат психологические 
процессы, в связи, с чем система упражнений должна отражать основные этапы и 
особенности формирования речевых умений и навыков.  

Исходя из того, что организация учебного процесса проходит на основе текста по 
специальности мы выделяем предтекстовые, текстовые и послетекстовые задания. 
Предтекстовые и текстовые упражнения направлены на введение, семантизацию, 
активизацию в речи слов, словосочетаний и типовых конструкций, что должно 
облегчить понимание текста. Основная цель указанных типов упражнений ‟ 
дальнейшие поиски эффективных методов и приемов организации системы работы над 
текстами в плане понимания, запоминания и активизации элементарных 
коммуникативных элементов текста и выработка умений и навыков его пересказа. 
Данные упражнения вырабатывают у студентов умения самостоятельно составлять 
устные тексты. 

Правильное решение вопроса о систематизации упражнений зависит от 
соотношения отдельных видов упражнений, т. е. должна быть сбалансированность 
отдельных упражнений по объему, порядку и последовательности их выполнения. 
Систему упражнений нельзя рассматривать вне вопроса о моделях занятий и 
моделировании учебной деятельности. 

Под моделированием обучения устной монологической речи понимается 
организация комплекса упражнений на основе специального текста, и сущностью 
языковых умений и навыков как автоматизированных ассоциаций между языковой 
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формой и содержанием текста, с учетом реального бюджета времени, в котором 
происходит обучение. Моделирование учебных занятий представляет собой важнейший 
резерв повышения их качества, так как оно позволяет придать им системность и 
упорядочить упражнения разных типов.  

Уровень подготовки студентов неязыковых вузов характеризуется к началу 
работы над специальными текстами слабым овладением словарным минимумом, мы 
предлагаем в модель занятия включить на начальном этапе языковые упражнения. В 
традиционной методике обучения русскому языку студентов национальных групп мы 
использовали поэтапную методику введения нового грамматического и лексического 
материала, его закрепления, а затем и активизации.  

Работа с терминологической лексикой, не ограничивается только ее 
семантизацией. Основная задача ‟ закрепить терминологическую лексику в речи 
студентов. Среди языковых упражнений следует выделить тренировочные упражнения, 
которые направлены на развитие навыков употребления термина, его использования в 
репродуктивной и самостоятельной речи студентов; данные упражнения помогают 
осознать значение вводимого термина, развивают внимание обучаемых к научному 
тексту, насыщенному терминологией, способствуют закреплению грамматических 
конструкций.  

Следующий вид языковых упражнений - трансформационные упражнения, 
которые предполагают не только многократное повторение термина, его окружение, но 
и попытку совершить какие-либо вариативные действия с заданной единицей, как 
правило, по образцу.  

Языковые упражнения могут предварять текст, так и следовать им. Лексические 
упражнения мы рекомендуем в предтекстовые, так как они обеспечивают правильное 
прочтение и понимание текста с первого раза. 

Приведем примеры некоторых видов задания для чтения текста: 
-Прочитайте текст. Найдите в нем ответ на вопрос, поставленный в заглавии; 
-Прочитайте текст, сформулируйте его основную мысль; 
-Прочитайте текст по абзацам, определите, о чем говорится в каждом абзаце, 

сформулируйте вопрос к содержанию каждого абзаца и запишите его; 
-Прочитайте текст. Выделите в каждом абзаце предложения, содержащие главную и 

детализирующую информацию. 
-Прочитайте текст. Скажите» что нового вы узнали из текста; 
-Прочитайте текст. Скажите, как выражается в заголовке основная тема (можете ли 

высказать, о чем этот текст, прочитав заголовок) 
-Прочитайте текст. Охарактеризуйте его логико-смысловую структуру. Скажите, о 

чем говорится во введении и в заключении. 
-Прочитайте текст. Выделите положения, излагаемы в основной части текста, и 

примеры, иллюстрирующие эти положения. 
Эти упражнения направлены на работу с одним текстом. Мы предлагаем также 

упражнения на основе нескольких текстов, объединенных одной темой. 
Умение продуцировать научную монологическую речь предполагает овладение 

конструкциями, характерными для научного стиля речи, наряду с работой над 
терминами и терминологическими словосочетаниями. В данном случае мы 
использовали следующие виды упражнений: 

1. Выявление в тексте конструкций, типичных для научного стиля речи. 
2. Составление предложений, содержащих конструкции, наиболее типичные для 

научного стиля речи, составление предложений по образцам. 
3. Трансформация предложений. 
Характерной чертой научного стиля речи является, как мы отмечали выше, 

усложненность простых предложений однородными членами, причастными и 
деепричастными оборотами, вводными и вставными конструкциями. Поэтому 
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необходимо обращать внимание на эти конструкции. Студенты, прежде всего, должны 
уметь выделить данные конструкции среди других.  

Затруднения вызывает у студентов такие грамматические темы, как деепричастие и 
причастие. Предлагаются следующие виды упражнений: 

1. В тексте найдите предложения с деепричастными оборотами. Определите их 
значение. 

2. Найдите одиночные причастия и причастные обороты. Укажите глагол, от 
которого образовано причастие, определите залог, форму времени причастия. 

3. Выделите причастные обороты и те существительные, к которым они 
относятся. От этих существительных поставьте вопросы к причастным оборотам. 

4. Выпишите предложения с причастными оборотами. Замените причастные 
обороты придаточными предложениями со словом «который». 

5. Замените деепричастные обороты придаточными предложениями. 
Упражнения на трансформацию предложений играют большую роль: они 

приучают выражать одну и ту же мысль различными средствами, выбирать ту форму, 
которая характерна для данного случая. 

4. Найдите в тексте предложения, составленные по моделям: что-что, что 
называют чем. 

При анализе работ студентов, а также опираясь на многолетний опыт практической 
работы, мы пришли у выводу, что одной из трудностей построения связной речи 
является для студентов-таджиков структурное ее оформление и логически 
последовательное соединение предложений; речь студентов характеризуется 
однообразием в выборе средств и типов межфразовой связи. В связи с этим особое 
внимание студентов ‟ таджиков должно быть направлено на:  

- связь предложений текста и сложным синтаксическим целым посредством 
синонимов; 

Практика показывает, что для формирования данного умения студентам следует 
предложить анализ «негативного» текста: 

1.Прочитайте текст. Как соединяются предложения текста 
2.Сколько раз в тексте встречаются повторы существительных для соединения 

предложений. 
3.В тексте подчеркните повторяющееся существительное. 
4. Найдите в тексте существительные, связывающие предложения; 
5.Составьте два предложения, связав их при помощи существительного.  

Для формирования умения связывать предложение при помощи глагольного 
времени, мы предлагаем следующие упражнения: 

1. Найдите в тексте глаголы. Задайте к ним вопросы. 
2. Укажите глаголами, какого вида и времени связываются предложения. 
3. Исправьте текст, поставив все глаголы в форме прошедшего времени. 
- использование местоимения как средство цепной и параллельной связи; 
В процессе обучения местоимениям учитель должен подвести студентов к мысли, что 

основная функция местоимений - предупреждать навязчивый повтор знаменательных 
слов, делать речь более емкой, сжатой. 

Предлагаем следующие виды упражнений: 
1.Прочитать текст, определить его тему и основную мысль. Выделить в нем место-
имения. 
2.Выделить местоимение, связывающее два рядом стоящих предложения в тексте, 
доказать целесообразность его использования; 
3.Заменить в тексте повторяющиеся существительные местоимением-заместителем; 
4.Перескажите текст, употребляя местоимения-заместители. Проследить за смысловой и 
грамматической связью между местоимениями и замещаемыми словами. Какую роль 
играют местоимения-заместители в осуществлении цепной связи в тексте? 
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При выработке данного умения особое внимание уделяется наречиям времени в роли 
обстоятельств. Наречия в таких случаях ставится в начале предложения: 
1.Прочитайте текст, найдите наречия.  
2. Определите место наречий в предложении. 
3. Вставьте в текст пропущенные наречия. 
- использование сочинительных союзов в качестве средств связи предложений, 
концовок текста и сложных синтаксических целых; 

При формировании данного умения внимание учащихся обращается на 
многообразное выражение связей при помощи союзов, которые идут от слова к слову, 
от одной части сложного предложения к другой, наконец, от одного законченного 
предложения к другому, в связи, с чем текст воспринимается как единое целое. 

Предлагаем следующие виды упражнений: 
1. Прочитайте текст. Определите, для чего в данном тексте используются 

выделенные союзы. 
2. В предложения найдите союзы, связывающие предложения. 
3.Вставьте в текст пропущенные союзы. 
4.Допишите предложения. 

- использование порядка слов для связи предложений в тексте; 
Для выработки данного умения работа начинается с повторения цепного и 

параллельного способа соединения предложений, предлагаются следующие виды 
заданий: 

1.Прочитайте текст, найдите в каждом последующем предложении «известное». 
2.Из данных слов составьте предложения, так, чтобы их можно было объединить в 

текст. 
3. Формами глаголов, какого вида и времени связываются предложения в тексте. 
4.Что еще кроме глаголов соединяет предложения. 
- использование вводных слов в качестве средств связи. 
Как мы отметили выше, вводные слова и предложения выражают логическую 

последовательность и точность научного изложения, т.е. выражают логические 
отношения между частями высказывания, чаще всего они стоят в начале предложения. 
Но некоторые вводные слова и конструкции стоят внутри предложения.  

Для развития данных умений могут служить следующие задания 
1. В тексте найдите вводные слова. 
2. Определите синтаксическую функцию вводных слов в отдельном предложении и 

в целом тексте 
Найдите те части текста, в которых: 
I) высказаны определенные теоретические положения; 2) даны иллюстрации; 3) даны 

выводы. 
3.  Какой характер носит иллюстрация: дана только ссылка на факты или 

приводится их описание. 
4. Перескажите текст, используя вводные слова. 
Важнейшим этапом в процессе овладения речевым механизмом  

является порождение монологического высказывания. В данном случае предлагаются 
речевые упражнения. В методической литературе различают: подготовленная речь и 
неподготовленная речь. 

При подготовленной речи учащийся знает, какое речевое действие, по какой теме 
и на каком языковом материале он может сделать через определенный отрезок времени. 

Неподготовленная речь характеризуется наличием временного отрыва речевого 
действия от изучаемого учебного материала. Речевое действие является в этом случае 
спонтанной реакцией на какой-либо (речевой и неречевой) стимул. Стимул, 
предъявляемый студенту впервые в данной ситуации общения, создает условия 
неподготовленной речевой реакции. Естественно, что в данном случае речевое действие 



 143  

 
 

опирается на предыдущую работу по формированию умений и навыков. Однако эта 
опора не осознается во время речевого действия и не планируется до этого. 
Неподготовленная речь не является заданной речью. Неподготовленная речь, в 
основном, носит творческий характер. Это выражается в том, что в неподготовленной 
речи известный студентам языковой и содержательный материал служит основой для 
порождения или понимания новых высказываний, не встречавшихся в их речевом 
опыте. 

Речевые упражнения направлены на развитие речевых навыков и умений на основе 
владения необходимыми языковыми средствами. В целях развития необходимых 
речевых навыков и умений предлагаем следующие виды упражнений: 

1.Речевые упражнения, требующие анализа готового текста. В данный вид 
упражнений входят задания аналитико-синтетического характера обучающие умениями 
и навыкам смыслового анализа текста. Это такие виды заданий, как: 
-Прочитайте текст, разделите его на смысловые части; 
-Обратите внимание, как осуществляется связь между абзацами: а) выделите основную 
информацию 1-го абзаца; б) укажите, о чем идет речь во 2-м абзаце; 3) о чем сообщается 
в 3-м абзаце.  
 - Определите основную мысль текста; 
-Составьте вопросы к выделенным предложениям; 
-Составьте вопросы к абзацам; 
-Прочитайте 1- 4 абзацы текста. Скажите, употребление каких связующих средств 
характерно для этого фрагмента: а) повторы, б) видовременные формы глагола, в) 
обстоятельственные конструкции. Определите, какой тип изложения представлен; 
- Выделите синонимы в абзаце; 
-Проанализируйте абзацы. Докажите, что это абзац заключающий. 
-Составьте план текста в вопросительной форме. 
- Сформулируйте тему прочитанного текста 
-Сформулируйте тему текста на основе заголовка. 

Как известно, в научных текстах абзац, как правило, обусловлен потребностью 
смыслового выделения. Поэтому работу над текстом целесообразно проводить на 
абзацах Предложение, стоящее в его начале, обычно и выражает главную мысль абзаца, 
последующие предложения углубляют и расширяют ее. Выделение информативных 
центров в смысловых частях текста, составление к ним вопросов, или задание типа 
«Озаглавьте каждую смысловую часть» учат студентов составлению различных видов 
планов (в виде вопросов) в назывной и тезисной форме. Составление плана помогает 
глубже осмыслить прочитанный текст, выработать умение разделить текст на 
логические части, определяя в них главную мысль. Конечно, составление назывного и 
тезисного планов представляет для студентов национальных групп определенные 
трудности, так как они должны уметь обобщать и сокращать предложения. В этой связи 
для составления этих видов планов необходимо дать образец. 

Это упражнения типа: 
1. Сравните два варианта плана. Проанализируйте грамматический 
состав предложений в назывной форме. 
2. Сопоставьте назывной и тезисный план текста. Обратите внимание на различие в 
формулировках пунктов тезисного и назывного планов. 

 Сравнивая два плана в содержательном и грамматическом аспектах, студенты 
приступают самостоятельно к составлению аналогичных планов. 

3.Речевые упражнения, вырабатывающие у студентов создавать свой текст. В эту 
группу входят: а) упражнения, обучающие умению трансформации текста б) 
упражнения, направленные на выработку умений логически и последовательно излагать 
текст, выделяя главную, дополняющую и иллюстрирующую информацию; в) 
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упражнения, направленные на развитие умений составления аннотаций, рецензии, 
реферата. Этому служат такие задания 

- Составьте краткий конспект текста. 
-Выпишите основную информацию, опустив иллюстративную. 
-Составьте сокращенный вариант текста, опустив в нем предложения и часть 

предложений, не несущих основную информацию. 
-Разделите текст на смысловые части. Найдите и запишите в каждой части 

предложения несущие основную информацию. 
-Выделите основную информацию текстов путем тезирования. 
-Напишите часть текста, в которой излагается основной тезис. Сформулируйте 

тезис, используя выражения: 
в начале текста излагается положение, согласно которому. Основной тезис текста 

сводится к следующему... 
-Составьте аннотацию на учебник по вашей специальности. В аннотации отразите 

структуру книги. 
Конспектирование и тезирование текста предполагает развитие умения отличать 

главное от второстепенного, сформулировать материал в сжатых и точных выражениях.  
Данные упражнения проводятся параллельно с анализом текста, где выделяются 

смысловые части текста и главная информация в них. Эти задания вырабатывают у 
студентов умения формулировать материал в сжатых и точных выражениях, выделять 
главное, 

- Прочитайте текст, выделите главную информацию текста; 
- Прочитайте текст, найдите предложения, в которых автор прибегает к 

цитированию. 
-Перескажите текст, используя цитаты для точной передачи мысли автора с 

иллюстративной целью. При пересказе используйте сделанные вами выписки. 
- Из текста выделите второстепенную информацию  
-Перескажите текст, опуская предложения, не несущие основной информации; 
-Перескажите кратко текст, путем исключения избыточной (а также дополняющей) 

информации; 
-Составьте аннотацию текста, используя следующие конструкции: текст (название) 

посвящен, в тексте ставятся, рассматриваются, поднимаются вопросы, в тексте 
доказывается важность вопроса о..., анализируется… 

-Составьте аннотацию, употребив выражения: начав с определения, используя 
определение, автор затем переходит к изложению, автор заканчивает утверждением, в 
конце автор утверждает. 

-Прочитайте текст. Составьте аннотацию. Назовите в ней тему текста, проблему, 
рассматриваемую в нем, отразите его композицию, используйте конструкции, 
характерные для оформления аннотации; 

-Составьте резюме к текстам, используя слова и словосочетания: статья посвящена 
рассмотрению вопроса о том..., в ней говорится, рассматривается, указывается, 
обращается внимание, подчеркивается, анализируется, делается вывод. 

-Прочитайте план реферата. Разверните ваш план в тезисный и на основе 
прочитанных текстов напишите реферат  

-Составьте вопросы к тексту; 
-Найдите в тексте предложения, в которых сформулирована главная мысль текста; 
-Составьте план текста для пересказа содержания текста; 
-Выделите в тексте главную, дополнительную и избыточную информацию; 
-Прочитайте текст и план в тексту. Выпишите опорные слова, необходимые для 

раскрытия плана; 
-Перескажите текст по составленному плану; 
-Подготовьте сообщение на тему; 
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-Составьте рассказ о событиях (фактах) двух-трех тематически соотнесенных 
текстов в логической последовательности. 

Итогом работы над текстом является его пересказ и получение информации для 
самостоятельного высказывания. 

Таким образом, главной задачей обучения профессионально-направленной 
монологической речи студентов-таджиков является расширение языковой и речевой 
базы, обеспечивающие формирование речевой компетенции в соответствии с 
коммуникативными потребностями студентов. Последовательная подача системы 
предложенных типов упражнений в процессе обучения способствует повышению 
эффективности занятий по развитию и совершенствованию монологической речи. 

Работа по развитию русской монологической речи на материале специальных 
текстов должна быть организована таким образом, чтобы студенты приобретали 
необходимые речевые умения, владение которыми, в конечном счете, позволит им 
строить собственные монологические высказывания на профессиональные темы. 
Однако следует отметить, что эффективность любого высказывания зависит не только 
от того, насколько правильно говорящий употребляет лексические и грамматические 
средства, но и прежде всего от того, сумел ли он донести до слушающих основную 
мысль высказывания, изложить имеющееся содержание в правильной логической 
последовательности, объединить отдельные мысли в единый связный текст, правильно 
выбирая для этого необходимые средства связи синтаксические, лексические, 
морфологические.  
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МОДЕЛИРОВАНИЕ ОБУЧЕНИЯ УСТНОЙ НАУЧНОЙ  

МОНОЛОГИЧЕСКОЙ РЕЧИ 
Правильное решение вопроса о систематизации упражнений зависит от 

соотношения отдельных видов упражнений. По мнению автора должна быть 
сбалансированность отдельных упражнений по объему, порядку и последовательности 
их выполнения. Систему упражнений нельзя рассматривать вне вопроса о моделях 
занятий и моделировании учебной деятельности. 

Под моделированием обучения устной монологической речи понимается 
организация комплекса упражнений на основе специального текста, и сущностью 
языковых умений и навыков как автоматизированных ассоциаций между языковой 
формой и содержанием текста, с учетом реального бюджета времени, в котором 
происходит обучение. Моделирование учебных занятий представляет собой важнейший 
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резерв повышения их качества, так как оно позволяет придать им системность и 
упорядочить упражнения разных типов.  

Уровень подготовки студентов неязыковых факультетов характеризуется к 
началу работы над специальными текстами слабым овладением словарным 
минимумом, автор предлагает в модель занятия включить на начальном этапе языковые 
упражнения.  

Автор уверен, что в традиционной методике обучения русскому языку студентов 
национальных групп необходимо использовать поэтапную методику введения нового 
грамматического и лексического материала, его закрепление, а затем и активизацию. 

Ключевые слова: Модель, упражнение, монологическая речь, резерв, типы, 
обучение, деятельность, использование, выполнение 
 

МОДЕЛКУНОНИИ ТАЪЛИМИ НУТЌИ МОНОЛОГИИ ШИФОЊЇ ИЛМЇ 
Њалли дурусти масъала оид ба мураттабсозии машќњо аз таносуби намудњои 

људогонаи машќњо вобастагї дорад. Ба аќидаи муаллиф мувозинаи машќњои алоњида аз 
рўи њаљм, тартиб ва пайдарњамии иљроиши онњо бояд бошад. Тартиби машќњоро 
набояд бидуни масъалаи модули дарс ва модулсозии фаъолияти таълимї бањо дод.  

Зери мафњуми модулсозии таълими нутќи шифоњии монологї ташкили 
комплекси машќњоро дар асоси матнњои махсус ва моњияти мањорати забонї ва 
малакаи автоматикунонии ассотсиатсияи байни шаклњои забонї ва мазмуни матн, бо 
назардошти буљаи реалии ваќт, ки дар он таълим мегузарад фањмидан даркор. 
Модулкунонии дарсњои таълимї манбаи муњими баландбардории сифати вай мебошад, 
чунки вай тартиб ва низоми намудњои гуногуни машќњоро имкон медињад.  

Дараљаи тайѐрии донишљўѐни факултетњои ѓайризабонї дар ибтидои кор аз рўи 
матнњои тахассуси суст, заиф бо донистани миќдори нињоят ками луѓат тавсиф 
мешавад, муаллиф пешнињод менамояд, ки дар модули дарс дар марњилаи аввал 
машќњои забонї дохил карда шаванд.  

Муаллиф мутмаин аст, ки дар методикаи анъанавии таълими забони русии 
донишљўѐни гурўњњои миллї аз методикаи марњилавии љори кардани маводњои лексикї 
ва грамматикї, мустањкамкунї, баъдан фаъолгардонии вай истифода бурдан зарур аст. 

Калидвожањо: Модул, машќ, нутќи монологї, захира, намудњо, таълим, 
фаъолият, истифодабарї, иљроиш 

 
MODELING OF TEACHING OF ORAL SCIENTIFIC MONOLOGICAL SPEECH 

The correct solution to the systematization of exercises depends on the ratio of 
individual types of exercises. According to the author, there should be a balance of individual 
exercises in terms of volume, order and sequence of their implementation. The system of 
exercises cannot be considered outside the question of models of classes and modeling of 
educational activities. 

By modeling the teaching of oral monologic speech, we mean the organization of a set 
of exercises based on a special text, and the essence of language skills as automated 
associations between the linguistic form and the content of the text, taking into account the 
real budget of the time in which the training takes place. Modeling of training sessions is an 
important reserve for improving their quality, since it allows you to give them a systematic 
and streamline exercises of different types. 

The level of training of students of non-linguistic faculties is characterized by the 
beginning of work on special texts with a weak mastery of the vocabulary minimum, the 
author suggests that language exercises be included in the model of the lesson at the initial 
stage. 

The author is sure that in the traditional methodology of teaching Russian to students 
of national groups, it is necessary to use a phased methodology for introducing new 
grammatical and lexical material, consolidating it, and then activating it. 
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ТИПИЧНЫЕ ОРФОГРАФИЧЕСКИЕ ОШИБКИ  
СТУДЕНТОВ – ФИЛОЛОГОВ НАЦИОНАЛЬНЫХ ГРУПП 

 
Асоева К.А. к.ф.н., доцент КГУ имени А. Рудаки 

 
Орфография в вузе ‟ один из важнейших разделов курса русского языка; среди 

языковых умений и навыков студентов орфографические умения и навыки играют 
важную роль. Орфография изучается на первом курсе, во вторых и третьих курсах ‟ 
повторяется, обобщается. Материал по орфографии выделен в вузе как отдельный 
самостоятельный раздел, и изучается с материалом по грамматике, фонетике, 
словообразованию, и опирается на него. 

Орфография в вузе служит связующим звеном знаний студентов по всем разделам 
курса русского языка: фонетике, составу слова и словообразованию, графике, 
морфологии и синтаксису, лексике. Для студентов первого курса важнейшими являются 
такие орфографические темы, как: правописание безударных гласных в корне слова, в 
приставках, суффиксах, окончаниях; правописание согласных ‟ звонких и глухих, 
непроизносимых, удвоенных, чередование гласных в корне слова; употребление 
заглавных букв; перенос слов; слитно-раздельные и дефисные написания и др. Именно 
при изучении этих тем студенты допускают наибольшее количество орфографических 
ошибок. Орфографические ошибки ‟ это один из видов ошибок по русскому языку. Эти 
ошибки могут быть самыми разнообразными и природа их тоже различна.  

Итак, орфографические ошибки делятся на следующие типы: собственно 
орфографические, фонетико-орфографические и грамматико-орфографические. Теперь 
более подробно об этих типах. 

Собственно орфографические ошибки ‟ это такое написание слова, при котором 
нарушается установившаяся традиция правописания слов без нарушения 
орфоэпических и грамматических норм, законов языка. К собственно орфографическим 
ошибкам относятся: 

Нарушение правил написания гласных и мягкого знака после шипящих и Ц: 
шырокий (широкий), жыр (жир), ещо(ещѐ), делаеш (делаешь), ходиш (ходишь), учиш 
(учишь), сирк (цирк).  

Искажение написания значащих частей слова, а именно: основы, корня, 
приставки, суффикса и окончания: пригаваривать (приговаривать), деректор 
(директор), песталет (пистолет), варота (ворота), глоза (глаза). 

Неправильное написание начальной формы слова: адютант (адъютант), 
шеснадцать(шестнадцать), одинадцать (одиннадцать), трицатое (тринадцатое) и 
т.д. 

Неправильный перенос слов: пос-тупить (по-ступить), соз-нание (со-знание), у-
лица (ули-ца), по-дносить (под-носить); 

mailto:ffmadohir@mail.ru
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Причиной появления ошибок этой группы в письменной речи студентов следует 
считать незнание морфемной и словообразовательной структуры перечисленных слов. 

Нарушение правил о слитном, полу слитном и раздельном написании слов: кним 
(к ним), гдето (где-то), немог (не мог), ктото (кто-то), чтото (что-то), 
потомушто(потому что), порусски (по-русски), и т.д. Здесь совершенно очевидно 
незнание студентами правил слитного и дефисного написания слов. 

Неправильное написание сложных слов, особенно соединительных гласных: 
параход (пароход), сталетие (столетие), пешоход (пешеход), верталѐт (вертолѐт), 
небасвод (небосвод), самалѐт (самолѐт), газапровод (газопровод), баснаписец 
(баснописец), дальнабойшик (дальнобойщик), краважатный (кровожадный), звералов 
(зверолов), зверабой (зверобой), микрарайон (микрорйон), телиграмма(телеграмма), 
матострелковая (мотострелковая), машинастроительный (машиностроительный) и др. 

Ошибки в написании строчных и прописных букв: наша родина, Такие ошибки 
реже встречаются по сравнению с другими группами. 

Фонетико-орфографические ошибки характеризуются тем, что написание того 
или иного слова противоречит не только орфографическим правилам, но и 
орфоэпическим нормам. 

К фонетико-орфографическим ошибкам относятся несколько их разновидностей: 
Отражение на письме национальных особенностей произношения русских звуков: 

а) ошибки, связанные с неправильным произношением согласных и гласных звуков: 
прыкрыть (прикрыть), зимный (зимний), прыбыл (прибыл); б) ошибки, вызванные 
неправильным произношением согласных звуков: просба (просьба), менше (меньше), 
возми (возьми), болшой (большой), маленкий (маленький), варене (варенье),зделать 
(сделать); 

Отражение на письме произносительных особенностей южнорусских диалектов: 
береть (берет), знають (знают). 

Грамматико-орфографические ошибки ‟ это такие образования форм или 
построения словосочетаний и предложений, которые противоречат грамматическим 
законам языка. Иногда грамматико-орфографические ошибки называют языковыми. 
Они подразделяются на грамматико-морфологические и грамматико-синтаксические. 

Грамматико-орфографические ошибки называются грамматико-
морфологическими тогда, когда нарушение норм литературного языка связано с 
изменением и образованием формы слова: «у дороге (у дороги), к деревни (к деревне), 
птицыферма (птицеферма), нечитал (не читал), неготов (не готов). 

К грамматико-морфологическим ошибкам относятся: 
Употребление неправильных форм именительного падежа множественного 

числа: ухи, шофера, трактора. 
Искажение форм родительного падежа множественного числа существительных: 

У спортсмен не было времени.; В зале не было зрителев. 
Образование форм множественного числа от существительных, не имеющих 

форм множественного числа: Он упал без сознаний.; Учитель обращал вниманий на 
людей. 

Употребление одного рода вместо другого: Гвоздь была большая.; У орла была 
крыла; Его не была дома. 

Образование формы единственного числа от существительных, имеющих только 
форму множественного числа: Ножница моя пропала. Он не носит такой брюк. 

Использование неправильных форм причастий: Местами видны черные земли, 
освободившие от снега. 

Употребление неправильных форм деепричастий: Возвращая домой, мы заехали к 
товарищу. 

Неправильные формы предлога в сочетании со знаменательными словами: К мне 
подошѐл товарищ, с мной не разговаривает. 
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Грамматико-орфографические ошибки считаются грамматико-синтаксическими, 
если они появились вследствие нарушения грамматических правил построения 
свободных словосочетаний и предложений. К этой категории ошибок относятся: 

Неправильное согласование слов: Каждый из них должны были собрать 
металлолом; смертельный усталость. 

Нарушение законов управления слов: Скоро позвонили у меня; Сколько время 
осталось? 

Неправильное управление вида глагола: Антону всѐ время стало хуже 
(становилось); Я решил покупать (купить) себе собаку. 

Несоответствие деепричастного оборота основной части предложения или 
неуместное его употребление в предложении: Возвращаясь из школы, начался дождь; Я 
поехал купить собаку, долго думая. 

Несоответствие союзов с содержанием предложения: Татьяна бьет собаку, 
потому что она не спала. 

Наблюдения на занятиях, анализ студенческих работ, изучение классификации 
ошибок позволяют сделать вывод, что студенты наиболее часто допускают 
орфографические ошибки на следующие темы. 

Жи, ши (например: ершы, пружына,) 
Ча, ща (например: рощя, трещят…) 
Чу, щу (например: хлопочют, блещют…) 
Ударные и безударные гласные (польцы, сталы…) 
Парные звонкие и глухие согласные (зделать, дуп, колхос,). 
А также прочие ошибки: пропуски букв, искажение, дописывание лишней гласной. 

1) Правописание звонких и глухих согласных на конце слов (сапок (сапог), 
галстуг (галстук), зуп (зуб), грип (гриб), голуп (голубь). 

2) Правописание безударных гласных, не проверяемых ударением (польто, 
помедоры…) 

3) Правописание непроизносимых согласных (радосный (радостный), сонце 
(солнце), здраствуй (здравствуй), чесный (честный), позно(поздно), грусный 
(грустный),  

4) Не с глаголами (негорит, неидет, непишет, нерадуется, неговорит, 
непишет…). 

5) Правописание гласных и согласных в корне слова: принисет (принесет), 
отцвитает (отцветает), алея (аллея). 

6) Изменение имѐн прилагательных по падежам: утренния (утренняя). 
7) Правописание безударных личных окончаний глаголов (колят дрова, 

шепчит, светет…) 
8) Также допускаются ошибки в словах с непроверяемыми написаниями (кавер, 

издавно…), часто встречается слитное написание, пропуски букв, замены букв. 
В результате анализа было также выявлено, что очень часто у студентов 

встречаются ошибки на замены согласных букв. 
Часто встречались ошибки на смешение звонких и глухих согласных: «пегали» 

(бегали), «боймал» (поймал), «на луку» (на лугу) и др. 
Недостаточное различение твердых и мягких фонем появилось в следующих 

ошибках: «кастѐрь» (костер), «прижки» )прыжки), «мохь» (мох) писаль (писал), 
танцеваль (танцевал), читаль(читал) и т.п. 

Появление в письменной речи студентов орфографических ошибок ‟ 
закономерное явление процесса обучения. Они возникают в силу объективных и 
субъективных причин. 

Объективными причинами являются: 
- незнание орфографической нормы к моменту письменной работы; 
- оперирование лексикой, которой учащиеся пользуются в основном в устной речи; 



 150  

 
 

- влияние орфографии родного языка на русский; 
-наличие в словарях с той или иной орфограммой трудных случаев в применении 

орфографических правил. 
Довольно часто, анализируя ошибки, допущенные студентами в диктантах, 

преподаватель обнаруживает «прочие» ошибки: лишний мягкий знак, лишняя буква, 
пропуск букв и т.д. Наблюдения показывают, что в русской речи студентов 
национальных групп наиболее распространенными являются типы ошибок: 

Ошибки, связанные с расхождениями в фонетической системе русского и родного 
языков. Обусловленные артикуляционными навыками родного языка ошибки в 
произношении русских звуков отражаются на письме: 
 «Косьтя»(Костя) 

Ошибки, допущенные под влиянием произношения:«акно (окно), уражай 
(урожай), калыбель (колыбель), сабака (собака), млыши (малыши)». 

Ошибки, незнанием орфографических и грамматических правил, морфемного 
состава и т.д. 

 Известно, что легче ошибку предупредить, труднее еѐ исправить. Чтобы легче было 
предупредить ошибки, преподавателю надо знать слова, в которых допускают ошибки. 
Для этого надо внимательнее прислушиваться к тому, как говорят студенты. 

 Таким образом, систематическое попутное повторение изученного, своевременное 
предупреждение ошибок ‟ всѐ это способствует тому, что студенты хорошо запоминают 
написание трудных слов и хорошо справляются с ними в контрольных диктантах. А 
добиваться грамотного письма ‟ это основная задача преподавателя.  
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ТИПИЧНЫЕ ОРФОГРАФИЧЕСКИЕ ОШИБКИ СТУДЕНТОВ – ФИЛОЛОГОВ 

НАЦИОНАЛЬНЫХ ГРУПП 
В данной статье рассматривается проблема допущения типичных 

орфографических ошибок со стороны студентов- филологов вузов Республики 
Таджикистан  

Автор статьи отмечает, что орфография в вузе служит связующим звеном знаний 
студентов по всем разделам курса русского языка: фонетике, составу слова и 
словообразованию, графике, морфологии и синтаксису, лексике. 

По мнению автора статьи, часто допускаемые ошибки со стороны студентов это 
ошибки, связанные с расхождениями в фонетической системе русского и родного 
языков и обусловленные артикуляционными навыками родного языка ошибки в 
произношении русских звуков отражаются на письме. 
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Автор считает, что основная задача преподавателя русского языка состоит в том, 
чтобы в установленных сроках в процессе обучения добиваться граммотного письма. 
При этом систематическое попутное повторение изученного, своевременное 
предупреждение ошибок способствует тому, что студенты хорошо запоминают 
написание трудных слов и хорошо справляются с ними. 

Ключевые слова: орфография, ошибки, задача, процесс обучения, причина, 
систематическое повторение, письменная работа.  

 
ХАТОГИҲОИ МАЪМУЛИИ ИМЛОИИ ДОНИШҶЎЁНИ РАВИЯҲОИ 

ФИЛОЛОГИИ ГУРЎҲҲОИ МИЛЛЇ 
Дар ин мақола хатогиҳои имлої аз ҷониби донишҷӯѐни факултаҳои филологии 

донишгоҳҳои Ҷумҳурии Тоҷикистон баррасї карда мешаванд. 
Муаллифи мақола қайд мекунад, ки имло дар донишгоҳ ҳамчун пайванди асосї 

барои донишҷўѐн ҷиҳати аз худ кардани ҳама бахшҳои курси забони русї, аз ҷумла 
фонетика, таркиби калима, сарфу нахв ва лексика мебошад: 

Ба гуфтаи муаллифи мақола, хатоҳои аз ҷониби донишҷўѐн зуд-зуд содиршуда 
марбут ба номутобиқатии системаи фонетикии забонҳои русї ва модарї мебошанд ва 
ин хатоҳо дар талаффузи садоҳои русї, ки бо надонистани меъѐрҳои артикулии забони 
модарї ба вуҷуд омадаанд, ба вуҷуд меоянд. 

Аз ин рў, муаллиф чунин мешуморад, ки вазифаи асосии омўзгори забони русї 
дар он аст, ки дар доираи вақти муқаррарнамудаи раванди таълим ба даст овардани 
натиҷаи забондонї зарур аст. Ҳамзамон, аз худ кардан ва огонидани саривақтии хатоҳо 
ба донишҷӯѐн имкон медиҳад, ки дар навиштани калимаҳои душвор ва имло муваффақ 
гарданд.  

Калидвожаҳо: имло, хатогиҳо, вазифа, раванди таълим, сабаб, такрори 
систематикӣ, кори хаттӣ. 

  
TYPICAL ORTHOGRAPHIC ERRORS OF STUDENTS - PHILOLOGISTS  

OF NATIONAL GROUPS 
This article discusses the problem of making typical spelling mistakes on the part of 

student-philologists of universities of the Republic of Tajikistan 
The author of the article notes that spelling at the university serves as a link in the 

knowledge of students in all sections of the Russian language course: phonetics, word 
composition and word formation, graphics, morphology and syntax, vocabulary. 

According to the author of the article, the mistakes made by students on a frequent 
basis are errors related to discrepancies in the phonetic system of the Russian and native 
languages and due to articulation skills of the native language, errors in the pronunciation of 
Russian sounds are reflected in the letter. 

Hence, the author believes that the main task of the teacher of the Russian language is 
that in the established time frame the learning process to achieve a competent letter.  

Keywords: spelling, mistakes, task, learning process, reason, systematic repetition, 
written work.  
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НАЌШИ ТАРТИБОТИ КОНСТИТУТСИОНЇ ВА ИНСТИТУТЊОИ ДЕМОКРАТЇ 
ДАР МУСТАЊКАМ НАМУДАНИ РЕЖИМИ ДЕМОКРАТЇ 

 
Назарзода Пиралӣ Сафар, н.и.с., дотсент 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 
Ташаккул, бунѐд ва мустањкам намудани режими сиѐсии демократї дар кишвар 

ба љињати моњият раванди воќеӣ ба шумор рафта, ба талаботи зарурии ҷомеаи 
демократии мо тољикон мубаддал гаштааст. Вобаста ба ин дар илми муосири 
сиѐсатшиносї таҳлилу тањқиқи масъалаҳои режими сиѐсӣ дар шароити Тоҷикистон 
аҳамияти калони назариявӣ ва амалиро касб менамояд. 

Мутобиќ ба назари омўзиш ва таҳќиќотњои дар бахши илми љомеашиносї ба 
сомон расонидаи олимон ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки масъалаи режими 
сиѐсӣ, ки хело мураккаб ва гуногунљабња мебошад, дар шароити Тоҷикистони мустақил 

дар сатњи зарурї тањлил карда нашудааст. Омӯзиш, тањлил, хулосагирии амиќ ва рафти 
тадқиқоти мавзўи мазкур нишон медиҳад, ки бунѐд ва ташаккули режими сиѐсии 
демократї дар Тоҷикистон нахуст дар шароити душвори давраи ҷанги шаҳрвандӣ, 
бесуботї ва ављи бӯҳрони шадиди иҷтимоӣ-сиѐсӣ дар њаѐти љомеа,ба вуҷуд омадани ҳар 
гуна низоъҳо ва дигар падидаҳои номатлуб оғоз мегардад, ки барои рушди режими 
сиѐсӣ дар давлати тозаистиќлоли мо монеањои зиѐд эљод менамуданд. Мусаллам аст, ки 
дар чунин шароити душвор метавонад барои пойдорї, рушд, инкишоф ва мустањкам 
намудани режими сиѐсии демократї дар Тољикистони соњибистиќлол як ќатор омилњо 
таъсири амиќи худро расонанд ва яке аз чунин омилњо љорї намудани тартиботи 
конститутсионї ва мустањкам намудани институтњои демократї дар кишвар ба шумор 
меравад.  

Ба вуљуд омадани давлати демократї барои љумњурињои собиќ шўравии 
соњибистиќлол дар дањсолаи охири асри гузашта падидаи нав ва объективии инкишофи 
љамъият ба шумор мерафт. Дар ин давлатњои тозаистиќлоли пасошўравї раванди 
ташаккули режими сиѐсии демократї бо роњњои гуногун сурат гирифт. Бисѐре аз ин 
љумњурињо дар марњалаи гузариш тавонистанд аз буњронњои шадиди фарогир худро 
эмин нигоњ доранд ва дар муносибатњои иљтимої-сиѐсї суботу осудагии љомеаро 
таъмин намоянд [1.]  

Љумњурии Тољикистон ба ин раванд аз роњи мушкил ворид гардид, зеро дар 
марњалаи аввали давраи гузариш дар мамлакат буњрони шадиди иќтисодї, сиѐсї ва 
иљтимої ба вуљуд омад, ки оќибат ба сар задани љанги шањрвандї ва боло гирифтани 
зуњуроти манфии ба пешрафти љомеа халалпазир оварда расонид. Дар натиља, раванди 
муътадили инкишофи љамъият дар роњи бунѐди давлати демократї вайрон гардида, 
миллати тољикро ба мушкилоти зиѐди дигар рў ба рў гардонид [2. с-57.] 

Ќайд кардан ба маврид аст, ки омўзиши раванди демократикунонии љомеаи 
тољик дар марњалаи гузариш масъалаи мураккаб буда, он дар як ќатор асарњои илмии 
олимон ва сиѐсатшиносони тољик то андозае мавриди тањлили илмї ќарор гирифтаанд 
[3]. Таърихи навини инкишофи Тољикистон нишон медињад, ки раванди гузариш аз 
режими авторитарї ба режими демократї, марњала ва ваќти муайянро дарбар мегирад. 
Дар давлатњои гуногуни љањон ин раванд, вобаста ба сабаб ва зуњуроти махсуси худ 
фарќ менамояд. Чунончї, барои аксари давлатњои Аврупо ва Осиѐ ин раванд марњалаи 
баъдиљангї ва њаракатњои озодихоњї ва ѐ давраи бунѐди давлати мустаќил буд [4.с-28.].  

Демократия, њамчун идеали сохтори љамъиятї, дорои хусусияти пай дар пай иваз 
намудани унсурњои кўњна, ба унсурњои наву пешќадамро дорад. Дар баробари ин вай 
арзишњои муайяни дигари озодї, баробарї, истиќлолият ва дигарњоро дар кори давлат 
ва љомеа роњандозї менамояд, ки вобаста ба он аксари давлатњои љањон арзишњои онро 
меписанданд ва ин роњи тараќќиѐтро пеш мегиранд. Тољикистон баъди ба даст 
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овардани истиќлолияти сиѐсї роњи инкишофи демократияро пеш гирифт ва дар 
заминаи он нахустин дигаргунсозињои демократї дар кишвар ба вуљуд омад. Халќи 
тољик дар заминаи ин бедории сиѐсї ва ављи тафаккури миллї дар марњалаи кўтоњи 
таърих ќадами ќатъї дар роњи бунѐди давлати демократї гузошт [5.с-69.]. 

Таљрибаи таърихї нишон медињад, ки баъди ба даст овардани истиќлолияти 
сиѐсї дар Тољикистон љанги шањрвандї оѓоз ѐфт. Ин љанг ба сифати фољиаи нангини 
миллат мамлакатро ба вартаи фољиабори бўњрони сиѐсї, иќтисодї ва маънавї расонда, 
хатари аз байн рафтани давлату миллати тољикро пеш овард [6.с-21.]. Имкониятњои 
дохилї ва берунии давлат дар мавриди амалї гардонидан ва роњандозї намудани 
принсипњои давлати демократї мањдуд мегардад. Вобаста ба ин, вазифаи муњими 
давлат ва њукумат, дар он давраи вазнин њифзи арзишњои бадастовардаи демократї ва 
мустањкам намудани режими сиѐсии демократї ба шумор мерафт. Дар чунин шароит 
давлати љавони тољиконро зарурият пеш омад, ки дар солњои аввали соњибистиќлолии 
кишвар, танњо як ќатор ќонунњоеро ќабул намояд, ки тартиботи конститутсионї ва 
институтњои нав ташаккулѐфтаи демократиро њифз намояд. Њамзамон, раванди 
бавуљудої ва ташаккули режими сиѐсии демократї, дар заминаи ќонуният ва 
принсипњои тартиботи њуќуќї амалї мегардад. Њамин буд, ки новобаста аз 
мушкилотњои њаѐти љамъиятї-сиѐсї, дар давраи солњои 1992-1993 як ќатор ќонунњои 
дахлдор ќабул мегарданд. Ин њама ќонунњо ва фармонњои ќабулгардида, дар солњои 
аввали демократикунонии љомеа, пурра хусусияти конститутсионї доштанд. Аз љумла, 
Ќонунњо: «Дар бораи прокуратура» аз 30.04. с.1992; «Дар бораи шакли идораи 
президентї» аз 30.04. с.1992;«Дар бораи ворид намудани таѓйиротњо ба иттињодияњои 
љамъиятї дар Љумњурии Тољикистон» аз 30.04. с.1992; «Дар бораи ворид намудани 
таѓйирот ва иловањо ба Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон» аз 30.04. с.1992;«Дар 
бораи матбуот ва дигар воситањои ахбори умум» аз 30.04. с.1992; [7]. Фармонњои Шўрои 
Олии Љумњурии Тољикистон: «Дар бораи љорї намудани вазъияти фавќулодда» аз 
28.01. с.1993;«Дар бораи тадбирњои бењтар намудани њифзи сарњади давлатии Љумњурии 
Тољикистон» аз 18.02. с.1993; «Дар бораи авфи умум» аз 1.03. с.1993 ва ѓайра ба ќатори 
онњо дохил мебошанд [8]. 

Бояд ишора кард, ки дар маљмўъ, ин ќонунњо ва фармонњои ќабулгардида наќши 
муњимро бањри љорї намудани тартиботи њуќуќї ва конститутсионї дар мамлакат иљро 
намуданд. Дар ин марњала барои Тољикистон, чун дигар љумњурињои собиќ шўравї, 
зарурият пеш омад, дар шароити тезутундшавии масъалањои љањонишавї, вазифањои 
нисбатан муњими њифз, мустањкамкунї, муттањидї ва ягонагии љомеаро њал намояд. 
Дар он давраи њассоси таърихї барои бунѐд ва мустањкам намудани режими сиѐсии 
демократї дар Љумњурии Тољикистон, њалли самараноки чунин масъалањо зарур 
буданд: 

а) идома додани муттањидии миллат, мустањкамкунии ягонагї, таќсимнопазирии 
њудудї ва пурзўр намудани иќтидори соњибистиќлолї, башардўстї, њуќуќбунѐдї, 
дунявї ва демократии давлат;  

б) дар асоси ягонагии миллат, муњаббат ба Ватан, забон, илм, адабиѐт, андеша ва 
ифтихори миллї, тарбия намудани љавонон дар руњияи идеяи олии соњибистиќлолии 
миллии Тољикистон;  

в) муттањид намудани њамаи њизбњо, ташкилотњои сиѐсї ва љамъиятї дар зери 
парчами Ватан, идеяи вањдати миллї, бунѐдкорї ва гулгулшукуфии Тољикистон;  

г) њифзи боигарињои моддї ва маънавии оммаи халќ, эњтирому ќадршиносии 
шахсиятњое, ки барои муттањидии миллат, ташаккули эњсоси худшиносї ва ифтихори 
миллї сањми худро гузоштаанд;  

д) муборизаи беамон ва босамар бурдан бар зидди торољгарони моликияти 
давлатї ва хусусї, нашъамандї, экстремизми миллї ва сиѐсї, бунѐдгарої 
(фундаментализми)-и динї, терроризми байналмилалї ва дигар зуњуроти зидди сохти 
конститутсионии Тољикистон; 
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е) тарбияи њамаи шањрвандони кишвар дар руњияи боэњтиромона муносибат 
намудан ба таърихи миллат ва боигарии маънавии он, роњ надодан ба пайдоиши 
ќуввањои сиѐсие, ки барои тафаккури таърихии созандагии љавонон, њисси масъулияти 
онњоро барои имрўз ва ояндаи кишвар монеањо эљод менамоянд; 

ж) њамаљониба омўхтани зуњуроти манфие, ки вазъияти иљтимої ‟ сиѐсии љомеаи 
демократиро халалдор менамоянд ва роњандозии тадбирњои љиддї дар мавриди 
ташаккули режими демократии кишвар. 

Вобаста ба тезу тунд гардидани вазъияти сиѐсии кишвар ва мушкилоти марњалаи 
гузариш ба вуљуд омадани арзишњои демократї ва мустањкам намудани режими 
демократї дар марњалаи аввал ба сустї ва дараљаи таљриба, бо баъзе аз хатогињо 
ташаккул меѐфт. Дар робита бо ин, вазифаи аз њама муњими њукумат дар ин давра ба он 
равона гардида буд, ки дастовардњои соњибистиќлолии кишварро бояд њифз намуд. 
Барои ин принсипњои ќонуният, ки бо меъѐрњои њуќуќ ва тартибот асоснок гардидаанд 
њамаљониба мусоидат менамуданд [9.с-45.]. Ин нуктаро бояд таъкид намуд, ки барои 
ташаккули режими демократї дар њар давлат омилњои гуногун мусоидат намудааст ва 
яке аз ин омилњо дигаргунсозињои демократии системаи сиѐсии љомеа мебошад. Ба 
аќидаи муњаќќиќон, самтњои нисбатан муњими демократикунонии љомеа, дар асоси 
тартиботи конститутсионї, аз инњо иборат аст: 

- љалб намудани шањрвандон ба кори идоракунии љомеа ва давлат; 
- ба вуљуд овардани шароит бањри ташаббуси одамони алоњида, маќомотњои 

њокимияти намояндагї, ташкилотњои љамъиятї, коллективњои мењнатї, инкишофи 
худидоракунии љомеа; 

- инкишофи озодонаи њар миллат ва халќият, мустањкам намудани њамкорињои 
судманд ва баробарии халќњо; 

- мунтазам мустањкам намудани ќонуният ва тартиботи њуќуќї; 
- инкишофи озодандешии сиѐсї; 
- мунтазам ба њисобгирии афкори љамъиятї, дар муњокима ва њалли корњои 

давлатї ва љамъиятї; 
- такмили системаи интихобот [10.с-70]. 
Тањлили моњият ва мундариљаи дигаргунсозињои демократї дар Тољикистон 

нишон медињад, ки халќи мо дар ибтидои марњалаи сохтмони љомеаи демократї амиќ 
дарк намуд, ки дар назди давлати љавони мо чї гуна масъалањои муњим ва мушкил 
ќарор доранд ва иљрои онњо ба иродаи њамаи ањолии кишвар, дастгирии давлатњои 
пешќадами љањон, ќотеона бо роњи инкишофи демократия пеш рафтан, бунѐди давлати 
воќеан њам демократї, њуќуќбунѐд, дунявї ва мустањкам намудани режими сиѐсии 
демократї вобастагии зич дорад. Натиљагирињои тадќиќотњои анљомгирифта ва 
бардошти хулосаи амиќ аз он шањодат медињад, ки раванди бавуљудоии режими 
демократї дар Тољикистон ба иљрои як ќатор талаботњо заминагузорї мегардад, ки 
муњимтаринашон инњоянд: 

- муътадил гардонидани вазъияти иљтимої ва сиѐсии кишвар; 
-барњам додани дилхоњ мухолифат ва шаклњои гуногуни низоъњо ва ихтилофњо; 
- инкишофи иќтисодиѐти кишвар; 
- дараљаи инкишофи ќонунгузорї; 
- амалисозии тартиботи њуќуќии конститутсионї; 
- мустањкам намудани институтњои демократї;  
- мустањкам намудани таъсири маќомотњои њифзи њуќуќи њокимият; 
- инкишофи иќтидори маънавию фарњангии љомеа; 
- инкишофи љомеаи шањрвандї; 
- мусоидат бо меъѐрњо, њуќуќњо, ќоидањои байналмилалї ва иљрои уњдадорињои 

байналмилалї ва ѓайрањо. 
Муњимтарин бозѐфт ва дастоварди мо тољикон баъд аз истиќлолияти сиѐсї ин 

дар шароити нињоят душвор ва њассоси давраи аввали љанги шањрвандї даъват ва 
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баргузор намудани Иљлосияи таърихии XVI-уми Шўрои Олии Љумњурии Тољикистон 
ба шумор мерафт, ки дар заминаи ќабули ќонунњои он имкониятњо барои љорї 
намудани тартиботи конститутсионї ва амалигардонии дигаргунсозињои демократї 
устувор мегардад [11.с-132].  

Баъд аз ин Иљлосия дар кишвар имкониятњо барои ба вуљуд омадан ва таъсиси 
сохти конститутсионї ва дигаргунсозињои демократї пайдо шуданд, ки дар заминаи 
онњо чунин институтњои сиѐсии њокимият, ба мисли: Институти президентї, 
парламентї, њизбњои сиѐсї, ташкилотњои давлатию љамъиятї ва динї ба вуљуд 
омаданд. Вобаста ба мазмуну мундариљаи шароитњо, оњиста-оњиста, мувофиќи 
меъѐрњои њуќуќї, ки дар Конститутсияи Тољикистон омадааст, дигаргунсозињои 
демократї дар мамлакат амалї гардиданд. Дуруст ба роњ мондани раванди идоракунии 
демократии кишвар ва мустањкам намудани режими сиѐсии ба он хоси демократї 
њамеша дар заминаи баамалбарории дигаргунсозињои демократї ва ташкилу устувор 
намудани фаъолияти институтњои сиѐсии њокимият љараѐн мегирад. Албатта, дар чунин 
шароити душвори гузариш ташаккули институтњои сиѐсї ва демократии њокимият дар 
Тољикистон кори басо мушкил ва доманадор буд. Зеро ташкил ва азнавсозии 
институтњои сиѐсии њокимият аз љумла институти президентї шароитњо ва њолатњои 
муътадилу мусоиди љамъиятию сиѐсиро таќозо дошт [12.с-123]. 

Хислат ва хусусияти нисбатан муњими давлатњое, ки роњи бунѐди режими сиѐсии 
демократиро пеш гирифтаанд, иборат аз он аст, ки дар идоракунии њокимият њама 
институтњои сиѐсї иштирок намуда, усули таљзияи њокимият (таќсими њокимият ба 
шохањо)-ро ба роњ мемонанд. Маќсад ва њадафњои асосии чунин таќсими њокимият аз 
он иборат аст, ки ба ин васила дар кишвар механизми идоракунии мувозинаи 
сохторњои њокимият пайдо гардида, кӯшишњои дар дасти як нафар нигоњ доштани 
њокимият аз байн меравад ва ҳамчунин амалигардонии равандњои идоракунии 
демократї имконпазир мегардад.  

Таҷрибаи таърихии давлатҳои ҷаҳон дар баамалбарории равандҳои демократӣ ва 
мустањкам намудани режими сиѐсии демократї собит месозад, ки давлатҳои пешқадами 
ҷаҳони демократӣ бо ин роҳ дар шароитҳои гуногуни таърихию сиѐсї омадаанд. Вале 
ин таҷриба барои давлатҳои ИДМ ва аз ҷумла Тоҷикистон нав буда, маъмулан ба як 
давр алоқамандӣ дорад, ки тањлили васеи назариявї ва таљрибаи амалии бунѐдии он бо 
истифода аз институтњои муњими идоракунии давлатї ва дигар институтњои сиѐсии 
љомеа дар назари тадќиќи мо ќарор намегирад. 
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НАЌШИ ТАРТИБОТИ КОНСТИТУТСИОНЇ ВА ИНСТИТУТЊОИ 
ДЕМОКРАТЇ ДАР МУСТАЊКАМ НАМУДАНИ РЕЖИМИ ДЕМОКРАТЇ 

Имрўзњо, дар илми муосири сиѐсатшиносї таҳлилу тањқиқи масъалаҳои режими 
сиѐсӣ дар шароити Тоҷикистон аҳамияти калони назариявӣ ва амалиро касб менамояд. 
Ташаккул,бунѐд ва мустањкам намудани режими сиѐсии демократї дар кишвар ба 
љињати моњият раванди воќеӣ ба шумор рафта, ба талаботи зарурии ҷомеаи демократии 
мо тољикон мубаддал гаштааст.  

Муаллиф дар маќолаи мазкур ишора менамояд, ки бунѐд ва ташаккули режими 
сиѐсии демократї дар Тоҷикистон нахуст дар ибтидои марњалаи соњибистиќлолии 
кишвар ва шароити душвори давраи ҷанги шаҳрвандӣ, бесуботї, ављи бӯҳрони шадиди 
иҷтимоӣ-сиѐсӣ дар њаѐти љомеа, ба вуҷуд омадани ҳар гуна низоъҳо ва дигар падидаҳои 
номатлуб оғоз мегардад, ки барои рушди режими сиѐсӣ дар давлати тозаистиќлоли мо 
монеањои зиѐд эљод менамуданд. Мусаллам аст, ки дар чунин шароити душвор 
метавонад барои пойдорї, рушд, инкишоф ва мустањкам намудани режими сиѐсии 
демократї дар Тољикистони соњибистиќлол як ќатор омилњо таъсири амиќи худро 
расонанд ва яке аз чунин омилњо љорї намудани тартиботи конститутсионї ва 
мустањкам намудани институтњои демократї дар кишвар ба шумор меравад.  

Калидвожањо: Љумњурии Тољикистон, хусусиятњои тараќќиѐт, истиќлолияти 
сиѐсї, љанги шањрвандї, буњрони сиѐсї, режими сиѐсї, демократия, омилњо, ќонунњо, 
тартиботи конститутсионї, дигаргунсозињо, институтњои демократї, рушд, пойдорї, 
мустањкам намудан, тањлил, омўзиш, равандњо, давлатњои љањон, ИДМ 

 
РОЛЬ КОНСТИТУЦИОННОГО ПРАВОПОРЯДКА И ДЕМОКРАТИЧЕСКИХ 

ИНСТИТУТОВ В УКРЕПЛЕНИИ ДЕМОКРАТИЧЕСКОГО РЕЖИМА 
Сегодня в современной политологической  науке анализ и исследование 

проблем политического режима в Таджикистане приобретает большое теоретическое и 
практическое значение. Становление, создание и укрепление демократического 
политического режима в стране относительно его сущности считается реальным 
процессом и превратилось в необходимое требование нашего демократического 
общества.  

Автор в данной статье показывает, что создание и становление демократического 
политического режима в Таджикистане впервые начинается в начальном периода 
независимости страны и тяжелых условиях периода гражданской войны, 
нестабильности, в разгаре острого социально-политического кризиса в жизни общества, 
возникновения различных конфликтов и других негативных явлений, что создавали 
множества препятствий для развития политического режима в нашем новом 
независимом государстве. Бесспорно, что в такой сложной ситуации ряд факторов 
могут оказать глубинное влияние на устойчивость, развитие, изменение и укрепление 
демократического политического режима в независимом Таджикистане. Одним из 
таких факторов считается введение конституционного порядка и укрепление 
демократических институтов в стране.   
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независимость, законы, конституционный порядок, преобразования, демократические 
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THE ROLE OF THE CONSTITUTIONAL RULE OF LAW AND DEMOCRATIC 
INSTITUTIONS IN STRENGTHENING THE DEMOCRATIC REGIME 

Today in modern politological science the analysis and a research of problems of a 
political regime in Tajikistan gains great theoretical and practical value. Formation, creation 
and strengthening of a democratic political regime in the country concerning its essence is 
considered real process and turned into the necessary requirement of our democratic society. 

The author shows in this article that creation and formation of a democratic political 
regime in Tajikistan for the first time begins in initial the period of independence of the 
country and severe conditions of the period of civil war, instability, in the heat of an acute 
socio-political crisis in life of society, emergence of various conflicts and other negative 
phenomena that was created by sets of obstacles for development of a political regime in our 
new independent state. It is indisputable that in such difficult situation a number of factors 
can have a deep impact on stability, development, change and strengthening of a democratic 
political regime in independent Tajikistan. One of such factors introduction of a constitutional 
order and strengthening of democratic institutes in the country is considered. 

Keywords: The Republic of Tajikistan, features of development, political independence, 
laws, a constitutional order, transformations, democratic institutes, development, stability to 
strengthen, the analysis, studying, processes, the states of the world, the CIS 
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РУШДУ НУМУИ ЗАМИНАЊОИ МОДДИЮ ТЕХНИКИИ ДОНИШГОЊИ  
ДАВЛАТИИ КЎЛОБ ДАР СОЛЊОИ СОЊИБИСТИЌЛОЛЇ 

 
Исмоилов З.И., Бозоров С.Б. ассистентони кафедраи таърихи халќи тољики 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Рушди њамаљонибаи љомеа ва умуман ояндаи кишвар аз вазъи соњаи маориф 
вобаста аст. Аз ин рў, Њукумати Тољикистон илму маорифро њамчун захирањои 
стратегии пешрафти кишвар арзѐбї мекунад ва барои маърифатнокии ањолии мамлакат 
ва тадриљан бењтар намудани ањволи иљтимоии кормандони соњаи илму маориф 
мунтазам тадбирњои зарурї меандешад: «бо сифати баланд интишор ѐфтани китобњои 
дарсї, густариши корњои сохтмон ва таъмири мактабњо, инчунин бо лавозимоти 
заруриву компютерњо таъмин намудани онњо аз ҷумлаи иќдомњои Њукумати 
Тоҷикистон дар роњи фароњам овардани шароити мусоид барои таълиму тарбияи 
самарабахши насли наврас мебошад» [6] . 

Пас аз Љанги Бузурги Ватанї Њукумати Тољикистон 15-уми августи соли 1945 
«Дар бораи таъсис додани Донишкадаи давлатии муаллимтайѐркунї дар заминаи 
омўзишгоњи Омўзгории шањри Кўлоб» ќарори махсус ќабул кард.Дар солњои 1945-1953 
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он њамчун Донишкадаи дусолаи муаллимтайѐркунии Кўлоб арзи вуљуд дошт. Дар он 
солњо донишкада дорои факултетњои забон ва адабиѐти тољик, физикаю математика, 
табиатшиносию љуѓрофия ва шуъбаи таърих буд. Дар соли аввали таъсис ѐфтани 
донишкада ба њама факултетњои он 48 нафар довталабон ќабул карда шуда, ба онњо 9 
нафар устодон ва муаллимон дарс мегуфтанд. Соли 1946 донишкада танњо соњиби як 
бино (њоло факултаи Тарбияи љисмонї ва ОДЊ ва кафедрањои умумидонишгоњї) буд. 
Дар ќабати якуми бино донишљўѐн зиндагї мекарданд, дар ќабати дуюм дарс 
мехонданд [9, с. 31-32]. 

Дар донишгоњи навтаъсиси Кўлоб ба њайси ректори он шодравон Р.Каримов 
иштирокчии Љанги Бузурги Ватанї фаъолият менамуд, ки бо чандин ордену медалњо 
мукофотонида шуда буд. Инчунин, дар донишгоњ иштирокчиѐни љанг шодравон Бозор 
Шарифзода, Бурњон Исмоилов, Ѓулом Ятимов, Арда Ќувватов, Мердин Ниязов, 
Ањмадљон Муминов, Ашраф Сидиќов солњои тўлонї кору фаъолият намуданд, 
коллективи донишгоњ, хотири онњоро ба некї пос медоранд [4, с.137]. 

Пош хўрдани Иттињоди Шўравї, даргирињои сиѐсї, боиси коњиш ѐфтани равобити 
иќтисодию фарњангии љумњурї бо собиќ љумњурињои шўравї, хароб гардидани 
иќтисодиѐти кишвар, кўч бастани мутахассисони ботаљриба аз кишвар гардид. Дар 
ибтидои солњои 90 -ум Тољикистонро гуруснагї, гирифтор шудани шањрвандон ба 
беморињои сироятї, хатари нарасидани маводи ниѐзи мардум тањдид мекард [2,с.9]. 

Дар солњои соњибистиќлолї дар самти мустањкам намудани базаи таълимї-
моддии мактабњо корњои зиѐде гузаронида мешуд. Мутаассифона, аз сабаби сар задани 
љанги шањрвандї, маориф ва тамоми сохторњои он ба душворињои зиѐде рў ба рў шуд. 
Соли 1992 вазъи сиѐсї ва иќтисодии љумњурї хеле душвор ва бўњронї гардида буд. 
Аксари мардум аз фардои кишвару давлат ва зиндагии оромона умедашонро канда 
буданд. Дар минтаќањои калонтарини љумњурї љараѐни созандагї ба сўзандагї табдил 
ѐфт [1, с.37]. 

Албатта вазъи нобасомони сиѐсию иќтисодии љумњурї ба мактабу маорифи он 
низ таъсири амиќи худро гузошт. Махсусан, пойгоњи моддию таълимии макотиби олии 
љумњурї сахт хароб гардид. Душворињои ба миѐн омада, боиси аз љумњурї баромадани 
кадрњои хуби илмї-омўзгорї шуд, ки таъсири манфии худро ба соњаи маорифи кишвар 
расонд [1, с.5]. 

Тољикистон ба гирдоби љанги бародаркушї кашида шуд. Робитањои иљтимої, 
иќтисодї ва фарњангии њамаи шањру ноњияњо бо маркази љумњурї ќатъ гардид. 
Толибилмону донишљуѐни мактабњои олї пас аз шурўъ шудани љанг ба хонањояшон 
рафтуо карда наметавонистанд. Махсусан, донишљуѐн аз навоњии Кўлоб маљбур 
буданд, ки танњо ба воситаи роњи њавоии Хуљанд ба шaњpy ноњияњои худ биѐянд. Бисѐр 
толибилмон тарки мактабу донишгоњњо намуда, ба ноњияњои худ рафтанд. Дар солњои 
аввали истиќлолияти давлатї аксари донишкадањои љумњурї ба донишгоњњои давлатї 
табдил дода шуданд [8, с.597]. 

2-юми июли соли 1992 Кумитаи Иљроияи намояндагони мењнаткашони вилояти 
Кўлоби Љумњурии Тољикистон дар љаласаи навбатии худ масъалаи вазъи фарњангии 
љомеаро дар солњои мудњиши буњрони иљтимої - иќтисодї баррасї намуда, чунин 
ќарор ќабул кард: "Бо назардошти эњтиѐљоти хољагии халќи вилоят ба мутахассисони 
гуногунихтисос Донишкадаи давлатии омўзгории Кўлоб ба Донишгоњ (Университет) 
табдил дода шуда, базаи мављудаи омўзишгоњи касбї техникии №38-и шањр ба ихтиѐри 
он дода шавад. Бо дастури Девони вазирони љумњурї вазорати молияи Љумњурии 
Тољикистон њисобу китоби заруриро анљом дода, барои њалли масъалањои таъминоти 
молиявию техникии он ба муассисаи мазкур манбаи маблаѓгузориро муайян намояд." 
Талабу дархостњои Кумитаи иљрояи вилояти Кўлоб аз 24-уми июли соли 1992-ро ба 
назар гирифта дар њошияи њамин фармон Девони Вазирони Љумњурии Тољикистон зери 
раќами 235 чунин ќарор кард: "Дар бораи ба Донишгоњи давлатии Кўлоб табдил 
додани Донишкадаи давлатии омўзгории Кўлоб” Девони Вазирони Љумњурии 
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Тољикистон бо њамин ќарори худ Вазорати маориф ва Вазорати молияи Тољикистонро 
вазифадор намуд, ки тарафњои молиявии ин масьаларо бо њам њаллу фасл намоянд [9, 
с.57]. 

Агар шумораи донишљўѐни Донишкадаи муаллимтайѐркуниро ба њисоб гирем, пас 
миќдори умумии донишљўѐни он дар соли тањсили 1953-1954 аз 311-нафар иборат буд. 
Илова бар ин, њамон сол 34-нафар донишљў шуъбаи рўзона ва 58-нафари онњо шуъбаи 
ѓоибонаро хатм намуданд. Ба ин тариќа, теъдоди донишљўѐни рўзона ва ѓоибона дар 
соли хониши 1953-1954 572-нафарро ташкил медод. Дар соли хониши 1953-1954 дар 
Донишкадаи давлатии омўзгории Кўлоб 72-нафар омўзгорон кор мекарданд [9,41-42]. 

Бо дастгирии Вазорати маорифи Љумњурии Тољикистон аз соли хониши 1992-
1993 дар ДДК бисѐр шуъбаю факултањои нав иќтисодї, кимиѐю биология, шуъбањои 
тиб, таърих, англисї ва ѓайра таъсис ѐфтанд. Дар баробари ташкил ѐфтани факултаю 
шуъбањои нав дар донишгоњ факултањои пештараи он инкишоф ѐфта, хеле мустањкам 
гардиданд. Шумораи донишљўѐну омўзгорон босуръат афзудан гирифт. 

Соли хониши 1992-1993 дар факултаи математика 373-нафар донишљўѐн, физика 
312-нафар, забон ва адабиѐти тољик 549-нафар, забон ва адабиѐти рус 556-нафар дар 
факултаи методикаи таълими ибтидої 388-нафар, шуъбаи равоншиносї (психология) 
167-нафар, биология 45-нафар, шуъбаи муолиљавї 127-нафар, табобати кўдакон 77-
нафар, таърих 37-нафар, шуъбаи њисоби хољагии ќишоварзї 31-нафар, бањисобгирии 
бухгалтерии саноатї 55-нафар, байналмилалї 30-нафар, иќтисодиѐти иљтимоию 
банаќшагирї 35-нафар, шуъбаи англисї 28-нафар ва дар маљмўъ 2800-нафар донишљўѐн 
дар шуъбаи рўзонаи донишгоњ тањсил мекарданд [9, с.57]. 

Новобаста ба вазъи номусоиди кишвар олимони донишгоњи Кўлоб танњо дар 
соли 1992 35 дастури методї, 21 васоити таълимї, 11 китоби дарсї, 12 коркарди методї, 
13 монографияи калонњаљм навишта дастраси хонандагон намуданд [1,с.75-76]. 

Моњи ноябри соли 1993 яке аз ректорони Донишгоњи давлатии Кўлоб 
Самариддин Каримович Каримов ташаббус нишон дода, тавонист, ки нуфузи 
Донишгоњро дар байни мактабњои олии љумњурї афзун гардонад. Акнун аксари 
довталабони ихтисосњои иќтисодиѐт, тиб, кимиѐ, биология, таърих, тарбияи љисмонї ба 
мактабњои олии шањри Душанбе нарафта, ба Донишгоњи давлатии Кўлоб меомадагї 
шуданд [9, с.58]. 

Минбаъд дар баробари афзун гардидани шумораи донишљўѐн, миќдори 
факултањо, шуъбањо, кафедрањо афзуда, њамчунин, шумораи ба кор таъмин шудани 
кадрњои баландихтисос ба назар мерасид. Шумораи омўзгорон дар соли хониши 1994-
1995 ба 283-нафар расид. Ба 33 кафедра докторњо ва номзадњои илм сарварї 
менамуданд. Робитаи илмию фарњангии Донишгоњи давлатии Кўлоб бо донишгоњу 
донишкадањои Иттињоди давлатњои мустаќил ва љањон инкишоф ѐфта, мустањкам 
гардид. Донишгоњ бо як ќатор мактабњои олї махсусан бо Донишгоњи шањри Санкт- 
Петербург, Донишгоњи давлатии Москва ба номи Ломоносов, донишгоњњои Ќазон, 
Свердловск, Челябинск, Новосибирск, Тбилиси, Тошканд, Донишгоњи давлатии 
миллии Тољикистон, Донишгоњи давлатии Омўзгории Тољикистон ба номи Ќ.Љураев 
алоќаи зич дорад [2, с.65]. 

Айни њол донишгоњ дар 5 барномаи ТЕМПУС ва ЭРАСМУС ва 1 барномаи 
Институти Љамъияти Кушода (Фонди Сорос) аъзо буда, бо муваффаќият кор карда 
истодааст. Дар доираи ин барномањои амалкунанда як зумра устодони донишгоњ дар 
њамоишу вохўрињо, семинару конфронсњо дар хориљи кишвар, аз љумла Ўзбекистон, 
Ќирѓизистон, Ќазоќистон, Италия, Испания, Шоњигарии Нидерландия, Олмон ширкат 
варзиданд [2,с.86-87]. 

Дар солњои соњибистиќлолї пояи моддию техникии донишгоњ торафт пурќувват 
гашта, яке аз асосњои баланд гардонидани сатњу сифати таълим мањсуб меѐбад. 
Донишгоњ ба шабакаи Интернет пайваст буда, омўзгорону донишљўѐн аз он доимо 
истифода мебаранд. Китобхонањо ва толорњои хониши донишгоњ њамеша дар хизмати 
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омўзгорону донишљўѐн буда, дорои беш аз 224535 адад адабиѐти илмї, таълимї, сиѐсї, 
бадеї мебошад. Китобхонаи электронии донишгоњ бошад, дорои беш аз 87000 фењрасти 
адабиѐти илмї ва таълимї мебошад. Яке аз комѐбињои донишгоњ дар солњои 
соњибистиќлолї рўзномаи «Анвори дониш» (аз соли 1994) ва маљаллаи илмии «Паѐми 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї» (аз соли 2009) мебошанд, 
ки дар баробари инъикоси кору фаъолияти раѐсати донишгоњ ва дигар сохторњои он 
маќолањои илмї, илмию методї ва илмию оммавии омўзгорону донишљўѐн ва 
чакидањои хомаи шоирону навќаламон пайваста нашр мешаванд [2,с.86].  

Бо маќсади боз њам мустањкам намудани заминаи моддию техникии донишгоњ 
танњо дар солњои тањсили 2013-2014 ва 2014-2015 воситањои техникї ва таълимї ва 
дигар таљњизоти технологии муосир харидорї ва насб карда шуда, њамаи 
лабораторияњои компютерї дар њолати хуб ќарор доранд. Њамзамон, дар ин самт 
корњои зиѐди бунѐду барќарорсозии иншооти таъйиноти гуногун хусусан ба истифода 
додани толори фарњангї, толори хурди маљлисї дар шафати толори фарњангї, таъмири 
дафтарњои кории шуъбањо, таъмири пурраи толори варзишии клуби «Љасорат», ба 
истифода дода шудани ошхонањои замонавї, сохтмони бинои нави њафтошѐна, 
барќарорсозии боѓи фароѓатии «Дониш» ва бунѐди фавворањо, таъвизи тирезањои 
биноњои таълимї бо тирезањои нави њозиразамон, барќарорсозї ва таљњизонидани 
майдончаи варзишии муосир, барќарорсозї ва таљњизонидани майдончаи варзишии 
тобистона, таъмири пурраи толори Шўрои олимон, таъсиси Маркази омўзиши 
забонњои хориљї бо синфхонањои компютерї, ифтитоњи 8 синфхона дар бинои 
таълимии №2, таъсиси синфхонањои нави компютерї дар факултаи филологияи хориљї, 
мавриди бањрабардорї ќарор гирифтани толори маљлисї бо 120 љойи нишаст дар 
факултаи таърих, њуќуќ ва муносибатњои байналмилалї, ба фаъолият пардохтани 
осоишгоњи табобатии донишгоњ ва ѓайрањо бо сифати баланд анљом дода шуданд. 
Кушода шудани шуъбаи аспирантура, докторантураи (Phd) ва магистратура, ки дар 
гузашта мављуд набуд яке аз бурдборињои калони донишгоњ дар даврони истиќлолият 
мањсуб меѐбад. Алъон дар донишгоњ 19-нафар аспирант, 53-нафар докторанти (Phd), 
340-нафар магистрантон ба корњои илмї машѓуланд [2, с. 85]. 

Шумораи донишљўѐни донишгоњ дар соли хониши 2005-2006-ум бештар аз 6 
њазору 500 нафарро ташкил медод. Агар дар соли тањсили 1981-1982 дар донишкада 227-
нафар омўзгорон кор мекарда бошанд, ки аз онњо танњо 43 нафарашон номзадњои илм 
ва 10-нафарашон дотсентон бошанд, дар соли хониши 2005-2006 шумораи устодону 
муаллимони донишгоњ то ба 261-нафар расидааст, ки аз онњо 10-нафарашон докторони 
илму профессорон мебошанд. Алњол, дар донишгоњ 10-то факулта ва 28-то кафедра 
амал мекунанд, ки аз рўи 46 ихтисос мутахассисони дорои маълумоти олиро тайѐр 
мекунанд. Дар ќатори омўзгорони забон ва адабиѐти тољик, забон ва адабиѐти рус, 
таърих ва њуќуќ, кимиѐ ва биология, кимиѐ ва экология, биология ва экология, инчунин 
мутахассисони соњаи иќтисодиѐт, физика, технология, маркетинг, менељмент, 
информатика ва ѓайра тайѐр намуда, ба истењсолот фиристода мешаванд [9, с.60]. 

Њайати профессорону омўзгорони донишгоњ дар солњои соњибистиќлолии кишвар 
хеле афзуд. Агар соли тањсили 1991-1992 дар донишгоњ њамагї 283 омўзгор (аз љумла 
докторони илм 5-нафар, профессорон 5-нафар, номзадњои илм 87-нафар, дотсентон 8-
нафар, муаллимони калон 74-нафар, омўзгорон 43-нафар, ассисентон 32-нафар) кору 
фаъолият мекарданд. Дар муддати фаъолияти хеш ин боргоњи илму маърифат тавонист, 
ки теъдоди донишљўѐнро аз 48 то ба 10 њазор нафар, шумораи устодону муаллимонро аз 
9 ба 526-нафар, миќдори кадрњои дараља ва унвони илмидорро аз 5 номзади илм ба 130 
нафар ва докторони илму профессоронро аз сифр ба 29-нафар расонад [2,с.84-85]. 

Ислоњот дар соњаи маориф, хусусан ба тайѐр намудани кадрњои омўзгорї 
дигаргунињои куллиро ворид намуд. Чи тавре, ки дар яке аз суханронињояш Асосгузори 
сулњу вањдати миллї-пешвои миллат Президенти Љумњурии Тољикистон мўњтарам 
Эмомалї Рањмон таъкид намуданд: «сатњи баланди тафаккури гуманитарї, мардумро 



 161  

 
 

ба худшиносиву ватандўстї, ифтихор аз давлату давлатдорї ва фарњанги пурғановатї 
миллати худ њидоят мекунад, бисѐр муњим аст» [5]. 

Муњайѐ намудани шароити мусоид барои муассисањои таълимї, њифзи иҷтимоии 
омўзгорон, ба фароѓату истироњат фаро гирифтани онњо чорањои мушаххас андешида, 
тамоми воситањоро барои баланд бардоштани сифати таълим истифода бояд бурд. Аз 
ҷумла, баланд бардоштани музди мењнати кормандони муассисањои олии омўзгорї, 
бењтар намудани шароити маишии омўзгорони донишгоњњо зарур аст. Асосгузори 
сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам 
Эмомалї Рањмон таъкид карданд, ки дар љомеаи љањонї масъалаи рушди илмњои 
техникї ва ҷорї кардани технологияи муосир ањамияти муњим пайдо кардааст. 

Раѐсати донишгоњ, дар пайравї бо роњбарияти њукумати кишвар тасмим 
гирифтааст, ки бо истифода аз имкониятњои мављуда љињати боз њам мустањкам 
намудани пояњои моддию техникї ва баланд бардоштани сатњу сифати таълим ва 
тарбия мењнат карда, ба халќу Ватани азиз соњибкасбони лоиќи давру замонро ба 
хидмат фиристад. 
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РУШДУ НУМУИ ЗАМИНАЊОИ МОДДИЮ ТЕХНИКИИ ДОНИШГОЊИ 
ДАВЛАТИИ КЎЛОБ ДАР СОЛЊОИ СОЊИБИСТИЌЛОЛЇ 

Маќолаи мазкур ба яке аз мавзўъњои муњим “Рушду нумўи заминањои моддию 
техникии Донишгоњи давлатии Кўлоб дар солњои соњибистиќлолї” бахшида шудааст.  

Муаллифон дар тадќиќоти худ, оиди таърихи таъсиси Донишгоњи давлатии 
Кўлоб ва наќши онро дар тайѐр намудани кадрњои омўзгорї дар замони шўравї оѓоз 
намуда, њамчунин, зинањои ташаккулѐбии ин даргоњи илму маърифатро дар замони 
истиќлолият баѐн намудаанд.  

Аз рўзњои нахустини ба даст овардани истиќлолияти давлатї халќи тољик аз 
пирўзињои он сарфарозу ифтихорманд гашта, њaр як дастовардњои онро эхтиѐткорона 
њифз менамояд. 

Албатта вазъи нобасомони сиѐсию иќтисодии љумњурї дар ибтидои солњои 90-
ум ба мактабу маорифи он низ таъсири амиќи худро гузошт. Аз назари иќтисодї 
љумњурї зиѐда аз 7 млрд доллари амрикої зарар дида аз љињати маънавї зарари расида 
ба пойгоњи моддию таълимї ‟ соњаи маориф таъсирї бесобиќа расонид. 
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Хусусан, тадбирњои пешгирифтаи њукумат ба Донишгоњи давлатии Кўлоб бе 
таъсир намонда пояи моддию техникии донишгоњ торафт пурќувват мегардад ва ин 
тадбирњо асоси баланд гардонидани сатњу сифати таълим мањсуб меѐбад ва ташаккули 
њамаљонибаи љомеа, умуман ояндаи кишвар аз вазъи соњаи маориф вобаста аст. 

Калидвожањо: Истиќлолият, Тољикистон, маориф, ислоњот, тадбирњо, 
донишгоњ, донишкада, муаллимон, донишљўѐн, таълим, тарбия. 
 

РАЗВИТИЕ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЙ БАЗЫ КУЛЯБСКОГО 
ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА В ГОДЫ НЕЗАВИСИМОСТИ 

Данная статья посвящена актуальной теме “Разития материально-технической 
базы Кулябского государственного университета в годы независимости”. 

Автор в своѐм исследовании коснулся истории образования Кулябского 
государственного университета, его роли в подготовке педагогических кадров со 
времен Советского Союза, он также указал ступени развития этого научного и 
культурного центра в годы независимости.  

С первых дней приобретения государственной независимости таджикский народ 
гордится еѐ величайшими победами и очень бережно защищает каждое его достижение.  

Безусловно та политическая ситуация, которая складывалась в республике в 90-
ые годы отрицательно повлияла на качество обучения, воспитания молодого поколения 
и в целом, на сферу образования республики. 

В результате происшедших этих событий республика пошла на убыток в 
размере 7-и миллиардов долларов США, что это очень отрицательно сказывалось на 
развитии экономики страны. 

Правительство республики уделяло пристальное внимание созданию 
благоприятных условий в целом для Кулябского государственного университета, что 
позволило усилить материально-техническую базу этого вуза. Важно отметить, что эти 
созданные условия безоговорочно могут положительно повлиять на повышение 
качества обучения, знания молодого поколения и развитие сферы образования 
республики. 

Ключевые слова: Независимость, Таджикистан, образование, реформа, меры, 
университет, институт, учителя, студенты, обучение, воспитание. 

 
DEVELOPMENT OF THE MATERIAL AND TECHNICAL BASE OF KULAB STATE 

UNIVERSITY DURING THE YEARS OF INDEPENDENCE 
This article is devoted to the actual topic "Development of the material and technical 

base of the Kulob state University in the years of independence”. 
The author in his research spoke about the history of education Kulob yegorol in the 

training of teachers during the Soviet Union. Close attention is paid to the gradual 
development of this University as a source of science and spiritual development of young 
people.  

Since the beginning of achieving state independence, the Tajik people are proud of its 
greatest victories and very carefully protect each of its achievements. 

Of course, the political situation that developed in the Republic in the 90s negatively 
affected the quality of education of the young generation and in General in the education 
sector of the Republic. 
As a result of these events, the Republic made a loss of 7 billion us dollars, which had a very 
negative impact on the development of the country's economy. 

After the signing of the General agreement on the restoration of peace and national 
unity, the leadership of the Republic took the necessary measures to prevent the damage 
caused to the country's economy and considered that the sphere of education is one of the 
dominant spheres in the field of national economy. 
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The government of the Republic paid close attention to the creation of favorable 
conditions in General for the Kulob state University, which made it possible to strengthen the 
material and technical base of this University.It is important to note that these created 
conditions can have a positive impact on improving the quality of education, knowledge of 
young people and the development of education in the Republic. 

Keywords: Independent, Tajikistan,reform,education, measures,University Institute, 
teachers, students, training. 
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КЎЛОБ ДАР ТАДЌИЌОТЊОИ МУАРРИХОНИ ОХИРИ  

АСРИ ХIХ- АВВАЛИ АСРИ ХХ 
 

Алимов Ќ. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

  
Сайѐњон ва олимони рус Д.И. Логофет, В.И. Масальский, Н.Г. Малитский ва 

А.П. Колпаков дар ѐддоштњо ва тадќиќотњои этнографии худ, ки ба аввали асри ХХ 
рост меояд, дар худи маркази Кўлоб зиѐда аз 10 њазор нафарро ќайд кардаанд. Тибќи 
тадќиќотњои А.П. Колпаков маркази Кўлоб дар он давра аз 17 гузар иборат будааст [5, 
с.13] Њаминро низ бояд ќайд кард, ки олими тољик Ѓ.Ѓоибов оиди теъдоди нафарони 
дар њудуди бекигарии Кўлоб зиндагї мекардагиро дар такя ба навиштаљотњои 
Гулшанї, ки солњои 1907-1909 њудудњои вилояти Бухорои Шарќиро давр задаст, то ба 
450 њазор нафар, ки он низ аз 150 њазор хонавода иборат будани онро нишон додаст. 
Муаллиф њамчунин ќайд кардааст, ки " … маълум нест, ки аз ин миќдор чї ќадараш 
ањолии шањри Кўлобро ташкил мекарда бошад" [2, с.237].   

Баъди аз тарафи лашкари амир Музаффар ишѓол кардани вилоятњои кўњистон 
дар солњои 1869-1876, дар Бухорои Шарќї њафт бекигарї Њисор, Кўлоб, Балљувон, 
Ќўрѓонтеппа, Ќаротегин, Ќубодиѐн ва Дарвоз таъсис дода шуд. Кўлоб, ки њамчун 
сарзамини ниммустаќил ба њисоб мерафт, аз соли 1870 сар карда ба зери тасарруфи 
хонигарии Бухоро њамроњ карда мешавад ва њамчун бекигарї эътироф мегардад. Собиќ 
беки Кўлоб Сарабеки ўзбек њарчанд кўшишњои зиѐд барои баргардонидани бекигарии 
Кўлоб кард, локин ягон натиљае ба даст оварда натавонист. Пайдо гардидани Яќуббек 
ќушбегиро дар бекигарии Њисор шунида, Сарабек ба Кобул гурехт. Яќуббек ним зиѐди 
мардумро дар Њисор ва Кўлоб ќир карда чоряки онро дар ба дар кард. 

Пас аз ба аморати Бухоро маљбуран њамроњ кардани сарзамини Кўлоб, он аз 
тарафи амири Бухоро ба ду бекигарии мустаќил - Балљувон ва Кўлоб дар њайати аморат 
таќсим карда шуд [1, с. 743). Барои пурзўр кардани назорат аз болои мардуми бекигарї, 
амири Бухоро дар ин бекигарињо гарнизони мусаллањи худро гузошт. Якумин бек пас аз 
маљбуран њамроњ гардонидани Кўлоб ба хонигарии Бухоро, Содиќ-Хоља ва баъди ў 
Абдурањмон-хоља-судур аз Бухоро таъйин гардиданд. Ќариб тамоми бекњои Кўлоб аз 
Бухоро таъин шуда пас аз ду сол иваз карда мешуданд. Амир аз сахтгирии бекњо 
нисбати халќ тарсида, паст кардани ѓазаби мардумро дар тез-тез иваз кардани бекњо 
медид (1, с.743). А.Е.Снесарѐв оиди идоракунии бекњо чунин менависад: "Чи тавре, ки 
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бек вазифаашро аз амири Бухоро ба даст овардааст, њамон тариќ бо наздикону 
хешовандонаш амлокдорињоро дар байни онњо таќсим мекард. Дар натиља идоракуни 
нею, балки хољагидории бекигарї оѓоз мегардид" (17, с.72). 

Тибќи тадќиќотњои этнографии М.А. Варыгин бекигарии Кўлоб, аз 
амлокдорињои Мўъминобод, Кўл (Туркони), Сари-Чашма, Кобрай (аз Чубек то 
Бањорак), Сайѐд (Фархор), Гирди Ќурѓони боло (Дахана), Гирди Ќурѓони поѐн 
(Пушиѐни калон), Олимтой, Дегрез иборат буд. Ба њайати ин амлокдорињо дар љамъ 368 
ќишлоќ ва 8244 њавлињою манзили зист рост меомад. Дар љамъ, дар ин амлокдорињо 
зиѐда аз 41, 3 њазор нафар зиндагї мекард. Ба ѓайр аз ин дар њудуди бекигарии Кўлоб 
шоњигарињои Давлатобод, Тагнов, Кишт, Поѐни - Дарѐ, Болои - Дарѐ, Роѓ, Хуљаѓалтон, 
Сари-Ѓор, Дуоб низ вуљуд дошт, ки дар љамъ дар ин шоњигарињо зиѐда аз 24130 нафар 
одамон зиндагї ва умр ба сар мебурданд [1, с. 113].  

Таърихи бекигарии Кўлобро то аввали солњои 80- уми асри Х1Х ягон муаррих ва 
ѐ тадќиќотчї бо пуррагї наомўхтааст. Якумин шуда тадќиќотчии рус Н.А.Маев соли 
1875 тадќиќотњои этнографию географии худро оиди бекигарии Кўлоб оѓоз намуд [1, 
с.7]. Муайян намудани теъдоди нафарони дар бекигарии Кўлоб зиндагї мекардагї дар 
ѐддоштњо ва дастхатњои тадќиќотчиѐни рус ба тариќи зайл муќаррар карда шудааст. 
Н.Н.Покотило соли 1886 теъдоди нафарони дар бекигарии Кўлоб зиндагї мекардагиро 
80 њазор [13, с. 16], М.А. Варыгин бошад - 65.350 нафар [1,с.28], А.Е. Снесарѐв - 80 њазор 
нафар [17,с.34] овардаанд. А.Е.Снесарѐв пас аз мущоњидањои зиѐд ба хулосае меояд, ки 
дар ин бекигарї тахминан 63-70 њаз. нафар одамон зиндагї мекунанд. Дар дастхатњои 
штаби генералии Туркистон бошад, ки он ба солњои 1908-1909 рост меояд, ањолии 
бекигарии Кўлоб то ба 75 њазор нафар муайян карда шудааст [17, с.32]. Тибќи 
нишондодњои аморати Бухоро, бекигарии Кўлоб дар соли 1914 зиѐда аз 85 њазор 
нафарро ташкил медод [7. c.37]. Агар аз натиљањои дар боло овардашуда хулосагири 
намоем, он гоњ муайян кардан мумкин аст, ки дар бекигарии Кўлоб дар охири асри Х1Х 
ва аввали асри ХХ аз 60 то 80 њазор нафар одамон зиндагї мекарданд. Њайати этникии 
мардумони бекигарї рангоранг буда аз тољикон, ўзбекон, ќирѓизњо, туркманњо, 
мардумони њазора, арабњо, лўлињо иборат буд, ќабилањои ўзбекњо он ќадар зиѐд 
набуданд. Дар њудудњои бекигарии Кўлоб ва Балљувон ба ќавли А.Е. Снесарѐв [17, с. 75] 
аз 3/1 ќисматашро мардумони ўзбек ташкил мекарданд, ки онњо дар амлокдории Чўбек, 
Фархор, Сари-Чашма зиндагї мекарданд. Дар њудудњои бекигарии Кўлоб як ќисми 
арабњо низ зиндагї мекарданд. Ба ќавли тадќиќотчии рус А. Панков ва Б. Ќармишева 
теъдоди арабњои дар ин бекигарї зиндагї мекардагї дар дањ соли авали асри ХХ то ба 
5 њазор мерасид [12, с. 514; 4, с.271 ]. Дар њудуди бекигарї як ќисм мардумони њазора, ки 
теъдоди онњо ќариб 1 њазор хонаводаро (манзили зист, хона, њавлї) ташкил мекарданд, 
зиндагї мекарданд. Ба ѓайр аз ин гурўњњои этникї дар бекигарї афѓонњо, њиндуњо, 
яњудињо, лўлињо (зиѐда аз сад оила) ва њатто ячанд оилаи арманињо низ зиндагї 
мекарданд [1, c. 774 ]. 

Дар манотиќи бекигарии Кўлоб, дар байни дарѐи Яхсу аз ѓарб ва ќуллаи Тирай 
дар шарќ ва аз аѓбаи Сангзор то ќишлоќи Зиракї, ба ќавли М.А.Варыгин, зиѐда аз 116 
ќишлоќ вуљуд дошт. Њудудњои байни Тирай ва дарѐи Ќизилсу, аз кўњи Хуља - Муъмин 
то ба ќишлоќи Зарчањои бекигарии Кўлоб зиѐда аз 200 ќишлоќ ва дар њудудњои аз 
ќишлоќи Амрути - Хам то кўњи Хуља-Мўмин зиѐда аз 50 ќишлоќ вуљуд дошт. Дар 
њудудњои бекигарии Кўлоб, ки дар ќисмати љануб ва љанубу - шарќи он воќеъ гардида 
буданд, теъдоди ќишлоќљойњо то ба 300 мерасид, ки дар онњо зиѐда аз 34 њазор нафар 
одамон зиндагї мекарданд. Мардумони дар ќишлоќњои назди сарњади зиндагї 
мекардагї аз њисоби муњољирони аз Афѓонистон омада гоњ зиѐд ва гоњ кам мешуд [1, c. 
779].  

Соли 1895 Д.Н. Логофет чунин ќайд кардааст: "… ба бекигарии Кўлоб як ќисм 
ќирѓизњо муњољират карда омаданд, ки ба уњдаи онњо посбонии марзи Кўлоб ва 
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Афѓонистон гузошта шуда буд. Ќисме аз онњо дар водињои дарѐи Ниоб ва ќисми 
дигарашон дар водии дарѐи Ќизил - Су муќимї шудаанд[6, с.3]. 

Тибќи дастхатњои бойгонї [17, с.28 ] мардумони дар назди марзи Афѓонистону 
бекигарии Кўлоб зиндагї мекардагї, ба тариќи убур намудан аз дарѐи Панљ ба 
манотиќи якдигар кўч мебастанд. Ин муњољирати мардумон дар натиљаи бастани 
андозњои вазнин ва ба танг овардани зиндагии мардум аз тарафи феодалону бойњои 
мањаллї мегардид. Чунин муњољиратњо дар солњои 1902-1904 хело зиѐд мушоњида карда 
шуда буд. Масалан, тибќи иттилооти беки Дарвоз аз сентябри соли 1897 чунин 
омадааст: "Аз тариќи Дарвози Афѓонистон 410 оила ба њудуди хонигарии Бухоро дохил 
гардид, ки ба ѓайр аз 50 оилаи онњо аз сабаби нарасидани замин ба њудудњои бекигарии 
Кўлоб ворид гардиданд" [13, с. 52]. Агар дар Афѓонистон вазъи дохилї нињоят бад 
гардад ва ѐ шоњи нињоят сахтгир ба сари њокимият ояд, дар ин њолат мардум гурўњ - 
гурўњ аз дарѐи Панљ убур шуда ба минтаќаи Чубек (н.Њамадонї) кўч мебастанд. Дар 
њолати дар Кўлоб беки љоњил ба мардумаш агар андозњои вазнин мебаст, мардум 
маљбур мешуд, ки ба тарафи Бадахшони Афѓонистон кўч банданд. Чунин њолатњоро 
тадќиќотчиѐни рус Д.Н.Логофет ва А.Е.Снесарѐв дар ѐддоштњои худ хело зиѐд 
овардаанд [6. с. 23; 17, с.71]. 

М.А.Варыгин овардааст, ки [1, с.793-794] дар њудудњои бекигарии Кўлоб теъдоди 
ќишлоќњо то ба 299 адад мерасид, нисбати амлокдорї хело камтар андоз месупориданд, 
миќдори андозаи андози солонаи онњо аз њар як хонавода аз 20 танга (3 рубли подшоњї) 
то 80 танга (12 рубли подшоњї) ситонида мешуд [1, 247 ].  

Њамчунин, А.Е.Снесарѐв ќайд кардааст, ки аз ќисмати заминњои ба одамон 
таќсим кардашуда низ таќрибан 44 њаз. танга ба хазинаи амир њарсола љамъ карда 
мешуд. Чунин заминњо, тибќи ќайдњои А.Е.Снесарѐв, аз ќишлоќи Дегрези Муминобод 
сар шуда то њудудњои бекигарии Балљувон рафта мерасид. 

Дар тадќиќотњои П.П.Шубинский омадааст, ки дар бекигарии Кўлоб аз 
мардумон ба фоидаи хазинаи амири Бухоро дар њаљми 180 њазор рубл андоз ситонида 
мешуд [19,72]. Муаррихи машњури рус А,А.Семенов оиди бекигарии Кўлоб овардааст, 
ки њар як хўљаини вилоят (бек) ба ќушбегие, ки итоат мекард њатман њарсол аз 6 то 10 
лак танга (1 лак= 100.000 танга, 1 лак=16 њаз. рубли подшоњї) месупорид [15, с.343]. 
Мирњо низ аз мардум (ба ѓайр аз ин) 2-3 лак танга њарсола ба фоидаи худ пасандоз 
меситониданд.  

Олими дигари рус А.Губаревич-Родобыльский андозситониро аз ањолии 
бекигарии Кўлоб ба фоидаи хазинаи амири Бухоро зиѐда аз 110 њазор рубл њарсола 
мењисобид (А.Губаревич-Родобыльский. Экономический очерк Бухары и Туниса. СПб. 
1906. -С.148.). Тибќи тадќиќотњои Д.Н.Логофет бошад дар ин бекигарї зиѐда аз 500 
њазор рубл њарсола љамъ карда шуда ба амири Бухоро равона карда мешуд [8. 342] 
Тибќи дастхатњои бойгонї яке аз намояндагони њукумати подшоњии Русия ќайд 
кардааст, ки бекигарии Кўлоб дар соли 1905 то 6 млн. танга ва дар соли 1909 то 13 млн. 
танга андозпулии солонаро ба хазинаи амири Бухоро месупорид [18, с.11]. 

Яке аз намуди дигари андозњои бекигарии Кўлоб ин "хирољ" ба њисоб мерафт. Чи 
тавре, ки профессор А.Н.Нечаев, ки дар њудудњои бекигарии Кўлоб соли 1908 
тадќиќотњои этнографї гузаронида буд, чунин ќайд намудааст: "...ин намуди андоз як 
миќдори муайян надошта ба мардумони муќимии кишоварзи бекигарї тааллуќ дорад. 
Андозаи ин намуди андоз аз сифат ва тарзи истифодаи замини кишоварзї муайян карда 
мешуд. Аз заминњои обѐришуда аз 5/1 њисса ва аз заминњои беоб аз 10/1 њиссаи њосили 
ба даст оварда шуда аз тарафи бекигарии Кўлоб "хирољ" ситонида мешуд" [11, 87]. 
Хирољ дар бисѐр њолатњо бо пул ва баъдан аз њосили ба даст овардашуда ба хазинаи 
амири Бухоро љамъ карда мешуд[15, 67].   

Барои муайян намудани андозаи андоз, дар њар як амлокдорї хешу табор ва ѐ 
наздикони амлокдор, ки онњоро "дарѓа" меномиданд, барои љамъоварии андоз аз 
тарафи амлокдор муайян карда мешуд. Дарѓа дар заминњои дењќононе, ки њосил ба даст 
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овардаанд назорати ќатъї мебурданд ва пас аз љамъоварии њосил ба амбори ѓаллаи 
љамъовардашудаи дењќон муњр мезаданд ва ѐ нишонае муайяне мегузоштанд, баъдан ба 
амлокдор аз натиљаи њосил хабар медоданд. Амлокдор дар њузури дењќонон миќдори 
андозро бе тарозу ва баркашидани њосил, рўякї муайян мекард, ки ин дар асл аз 
миќдори муайяншуда хело тафовут мекард. Ба чунин таќсимот дар бисѐр њолатњо 
норозигии байни дењќонон ва амлокдор сар мезад. Дар масъалањои бањсї, ќариб дар 
њама њолат, натиља ба фоидаи амлокдорњо њал мешуд. (11, с.72). Ќисми даромад ва 
фоидаро амлокдор ба бек равона мекард. Дар аксари њолатњо аз 10/1 нею, аз 7/1 ва 
њатто аз 5/1 њиссаи њосили заминњои беоб њамчун хирољ аз дењќонон ситонида шуда, 
даромади он дар байни њисобчї, амлокдор ва бек таќсим карда мешуд.  

Дар суњбати А.Е.Снесарев ва беки Кўлоб, ки дар аввали асри ХХ доир гардида 
буд, муайян гардид, ки андозаи хирољпулии бекигарии Кўлобро, ки 27 њазор пуд њосил 
буд бек ба аморати Бухоро њисобот медод ва боќимондаи маблаѓи љамъовардашуда ба 
кисаи худи бек мерафт [9,с. 56 ]. Дигар намуди андоз дар њудудњои бекигарї ин "закоти 
савоим" ба њисоб мерафт. Њаљми ин намуди андоз аз панљ сар уштур як гўсфанд ва аз 40 
то 100 сар гўсфанд як гўсфанд ѐ буз љуброн карда мешуд. Аз 101 то 201 моли майда 2 
моли майда ва њамин тариќ аз њар 100 сар гўсфанд ѐ буз 1 сар моли майда ба хазинаи 
амири Бухоро љуброн мешуд. Ќисми ин андоз бо пули наќд: 1 гўсфанд=33 танга ва 1 
буз=18 танга аз тарафи амири Бухоро арзиш карда шуда буд [6,c.42]. Аз тарафи бек 
барои муайян намудани теъдоди чорво дар амлокдорињо нафарони махсус - "закотчї", 
ки аз хешу табор ва наздикони бек таъйин карда мешуданд. Рўйхаткунии чорво дар 
амлокдорињо дар 5 сол як маротиба гузаронида мешуд. Нафароне, ки камтар аз 40 сар 
чорво доштанд, андози махсус яъне "закоти чакана" месупориданд, ки ин тибќи ќонуни 
шариат љорї нашуда буд ва ин андоз ба кисаи худи бек љуброн мешуд. Миќдори он аз 1 
сар чорвои калон аз 5 то 10 танга, аз 1 сар гўсфанд - 0,5 танга ва 0,25 танга аз 1 сар буз 
андози чакана ситонида мешуд. Пас аз ба хонигарии Бухоро њамроњ кардани бекигарии 
Кўлоб, амир Музаффархон аз мардуми бекигарињои Кўлобу Балљувон дигар намуди 
андоз - "амонатпулї"-ро талаб кард [ 5, 124 ]. Ба ќавли Ѓ.Ѓоибов Яќуббеки ќушбегї дар 
Тамошотеппа, дар соњили дарѐчаи Тебалайи Кўлоб, ки љои нињоят форам ва дилрабо 
буд, њайма зада аз мардум "аминона" љамъ мекард.Ў на танњо аз мардуми Кўлоб, балки 
аз мардумони Шеробод (н. Шеробод дар Сурхандарѐи Ўзбекистон) сар карда то 
Балљувон андози аминона љуброн кард [2, c.503].    

Дар њудуди бекигарии Кўлоб ба ќавли М.А.Варыгин [1, с. 754 ] дар солњои аввали 
асри ХХ 444 осиѐб вуљуд дошт. Ин осиѐбњои обї низ ба намояндаи беки Кўлоб андози 
"осиѐб-пулї" месупорид, ки андозаи он аз як осиѐ аз 20 то 100 тангаро ташкил медод. 
Њамчунин «оби љувозпулї» низ ба намояндаи амлокдор супорида мешуд, ки он 
миќдори аз 50 то 100 тангаро дар бар мегирифт [1, c.52]. Дар њудудњои бекигарї андози 
сарона - миробона вуљуд дошт. Дењќононе, ки заминњои обї доштанд, њатман як батман 
гандум ва аз заминњои шоликор низ њамин ќадар њосил љуброн карда мешуд. Ба ѓайр аз 
ин дигар намуди андозњо ба мисли "таноб-пулї", ки њаљми ин андоз аз 16 то 18 танга 
муайян карда шуда буд [17, c.52 ]. Андози ќош-пулї" низ аз њар як гови љуфти ба 
миќдори аз 4 то 8 танга ба фоидаи бек аз дењќон љуброн карда мешуд. Њаљми андози 
"алаф-пулї" аз як таноб замин 0,5 танга муайян карда шуда буд [17,с.53] ин намуди 
андоз ба соњибони чорвои калони шохдор ва чорвои хурди теъдоди зиѐд дошта 
мутааллиќ буд. Андози "як сара", ки тибќи он аз њар сар гови љуфти як батман гандум, ѐ 
худ аз 30 то 60 танга ситонида мешуд, ки ин љубронпулињо ба кисаи худи бек мерафт. 

Дар натиљаи аз музофотњои бекигарии дигар ба њудудњои ин бекигарї чорвои 
калони шохдор, рамаи гўсфанду буз, галаи аспњо барои чаронидан дохил мегардид, аз 
онњо њатман "бољ" меситониданд. Њаљми ин намуди андоз аз як уштур - 2 танга, гов - 0,5 
танга, аз њар рамаи гўсфандон - 25 танга. Њамчунин, барои фўрухтан дар бекигарии 
Кўлоб њаљми андоз аз як рама як гўсфандро ташкил мекард. Барои ба Афѓонистон убур 
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кардан аз дарѐи Панљ аз як уштур - 1 танга ва аз сад сар моли майда - 7 танга андозпулї 
ба кисаи худи беки Кўлоб љуброн карда мешуд[17, с.132 ]. 

Бисѐр њолатњои рўпуш кардани номи ќишлоќњо дар натиљаи тартиб додани 
рўйхати мањаллњои андозсупор аз тарафи худи бек мушоњида карда мешуд, чунки ў ба 
аморати Бухоро њисоботи ќишлоќњоро кам пешнињод мекард. Оиди чунин 
рўпушкунињо Варыгин ќайд кардааст: "Дар рўйхати расмии ќишлоќњои амлокдорињо 2-
3 ќишлоќ њатман рўпуш карда шудааст. Андозњои љамъкарда дар байни амлокдорону 
бек таќсим карда мешуд" [1,с.81]. Баъдан, андозњои љамъовардашудаи бекигарии Кўлоб 
бо як корвони махсуси мусаллањ, ки ба он ѐ писари бек ва ѐ хеши наздики бек сардорї 
мекард ба аморати Бухоро фиристода мешуд.  
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КУЛЯБ В ИССЛЕДОВАНИЯХ ИСТОРИКОВ КОНЦА ХIХ - НАЧАЛО ХХ ВВ. 
На основе огромного фактического материала в статье представляется 

численный и этнический состав населения Кулябского бекства в период конца Х1Х ‟ 
начала ХХ вв, характеризуются места заселения этнических групп по кварталам 
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дореволюционного Куляба. Автор в статье опирается на историко-этнографические 
сведения русских ученых-исследователей Л.Д.Логофета, А.Н.Варыгина, Н.А.Маева, 
А.Е. Снесарѐва, которые дают сведения о трудных жизненных услових населения 
Куляба. Автор в статье дает точные сведения об огромном количестве различных видов 
поборов и налогообложений со стороны бека и амлякдаров, которыми облажали 
население на территории Кулябского бекства в конце Х1Х - начало ХХ вв.    

Ключевые слова: история, этнография, ханство, численность, исследование, 
феодал, население, налогообложение.  
 

KULAB IN RESEARCH OF HISTORIANS OF ENDING OF XIX- BEGINNING  
OF XX CENTURIES. 

In article the author on basis great of actual material producing numerical and ethnic 
consist of population of Kulob period the ending XIX- beginning XXc. characterized the 
place of populates of ethnics group into quarter in Kulob before the revolution. In article 
especial interest producing the Russian researcher L.D.Logofet, A.N. Varigina, N.A. Maeva, 
A.E. Snesarev , which describe condition of difficult life the population of Kulob on taxation 
by beks and amljakdor at ending XIX beginning XX cen. Key words: history, ethnography, 
sanctimony, numeric, researching, feudal, population, taxation.  
  

КЎЛОБ ДАР ТАДЌИЌОТЊОИ МУАРРИХОНИ ОХИРИ АСРИ  
Х1Х- АВВАЛИ АСРИ ХХ 

Дар маќола муаллиф дар асоси маводњои муаррихони охири асрњои Х1Х-аввали 
асри ХХ миќдори ањолї ва гурўњњои этникие, ки дар Кўлоб зиндагї мекарданд, 
маълумотњоро пешнињод кардааст. Дар маќола муаллиф ба маълумотњои таърихї-
этнографии олимони рус Л.Д.Логофет, А.Н.Варыгин, Н.А.Маев, А.Е. Снесарѐв, такя 
карда, дар он аз зиндагии пурмашаќќати мардуми Кўлоб маълумот додааст. Хусусан 
дар маќола оиди намудњои зиѐди андозњо маълумотњои даќиќ пешнињод шудааст, ки он 
аз тарафи бек ва амлокдоронаш дар байни ањолии бекигарии Кўлоб дар охири асри 
Х1Х - аввали асри ХХ љорї карда шуда буд. 

Калидвожањо: таърих, этнография, хонигарї, шумора, тадќиќот, феодал, ањолї, 
андозбандї. 
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ТАЙЁР КАРДАНИ КАДРЊОИ ОМЎЗГОРЇ БАРОИ МАОРИФИ ХАЛЌИ 
ВИЛОЯТИ КЎЛОБ ДАР СОЛЊОИ 70-90 УМИ АСРИ ХХ  

ВА ХУСУСИЯТЊОИ ОН 
 

Њусейни Бобољон ассистенти кафедраи таърихи халќи тољик  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

  
Яке аз масъалањои муњимтарини рушди маорифи халќ аз оѓоз то имрўз тайѐр 

кардан ва тарбия намудани кадрњои омўзгорї ба шумор меравад. Ќайд кардан 
бамаврид аст, ки талабот ба муаллимон дар робита бо афзоиши босуръати теъдоди 
хонандагон ва гузариш ба маълумоти миѐнаи умумї назар ба омодасозии онњо дар 
мактабњои олї тезтар боло мерафт. Бинобар ин Њукумати Тољикистони Шўравї корро 
доир ба тайѐркунї ва азнавтайѐркунии кадрњои омўзгорї, тарбияи онњо, нисбат ба 
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таъмини мактабњо бо муаллимони баландтахассус ва дигар кормандони системаи 
маорифи халќ њамаљониба вусъат бахшид. 

Шўрои Вазирони Тољикистон 11 марти соли 1959 лоињаи Ќонун «Дар бораи 
мустањкам намудани робитаи мактаб бо њаѐт ва дар бораи рушди минбаъдаи системаи 
маорифи халќ дар Тољикистон»-ро тасдиќ намуд, ки дар он барномаи васеи тайѐркунї 
ва азнавтайѐркунии мутахассисони омўзгорї равшану возењ ва мухтасар ифода ѐфта 
буд. Зарур дониста мешавад, бењсозии тайѐр кардани муаллимон барои мактабњои 
ибтидої бо назардошти минбаъд пурра ба анљом расонидани гузариш ба пурракунии 
мактабњо бо омўзгори дорои маълумоти олї, ташкили тайѐр намудани муаллимон доир 
ба илми зироат (агрономї) чорводорї, техника ва дигар фанњои махсус, баланд 
бардоштани илми назариявї дар Донишкадањои омўзгорї, пурзўр намудани ањамияти 
таљрибаи истењсолї ва педагогї дар тайѐркунии муаллимон яке аз роњњои њалли 
масъалаи мазкур такмили сохти баландбардории тахассуси омўзгорон бо роњи 
таљрибањосилкунї дар муассисаву корхонањо шумурда мешуд. Пеш аз њама, гап дар 
сари таљрибањосилкунии омўзгорони фанни тахассусї дар заводњо ва Донишкадањои 
илмї-тадќиќотии соњавї мерафт, ки захираи беинтињои баландбардории иќтидори 
илмии мактаби олї ва наздиккунии донишљўѐн ба њаллу фасли вазифаи њозира ва 
ояндаи истењсолот буданд. Тавассути таљрибањосилкунї мањорати омўзгорон, 
донишњои онњо пурраю комилтар мегардад. Аз тарафи дигар, истењсолот барои онњо 
манбаи машваратии тахассусидошта мегардид. Њамин тариќ, мањз дар ин љо 
манфиатњои мактаби олї ва хољагии халќ дар солњои 70-80-уми асри ХХ васл 
гардиданд. 

Дар ин солњо дар робита ба гузариш ба маълумоти миѐнаи умумї миќдори 
мактабњои ибтидої ва миѐнаи нопурра якбора кам шуд ва миќдори мактабњои миѐна 
афзуд. Њангоми якбора афзудани шумораи зиѐди мактабњо сифати маълумот зарар дид. 
Сатњи меъѐрии тайѐрии хатмкунандагони мактаби миѐна поѐн рафт. Барои аз байн 
бурдани вазъияти мазкур муассисањои таълимии олї ва миѐнаи махсус акнун бо 
нафарони сатњи дониши баланддошта тадриљан таъмин мегаштанд. 

Кумитањои иљроияи вилоятї, шањрї ва ноњиявї, вазорати маориф ва идорањои 
марбута дар мањалњо вазифадор карда мешуданд, ки ин тадбирњоро дар амал татбиќ 
намоянд. Гузаронидан ва аз кор озод намудани муаллимонро ќатъиян мутобиќи 
ќонунгузории љорї ба роњ монанд, директорон ва мудирони ќисми илмии мактабњои 
миѐна, мактаб-интернатњо ва мудирони шуъбањои маорифи халќи ноњиявї ва шањриро 
бо назардошти донишу таљриба ба ин вазифањо таъйин намуда, ба ин васила вазъи 
таълиму тарбияро бењтар гардониданд [2, с. 57-58]. 

Маљлиси Шўрои шањрї, шуъбаи шањрии маорифњо вазифадор карда шуданд, ки 
дар кори хеш Ќарори Шўрои Вазирони Тољикистон «Дар бораи тадбирњо доир ба 
бењтар намудани таъминоти мактабњои маълумоти умумии љумњурї бо кадрњои 
омўзгорї ва кор бо онњо»-ро ба асос гиранд. Ба аз кор рафтани кадрњо роњ надињанд, ба 
кори роњбарї занони мањалро пешбарї кунанд. Баландбардории тахассуси муалимонро 
таъмин намоянд, кор бо омўзгорони љавонро ташкил кунанд. Баландбардории 
мањорати педагогии омўзгоронро таъмин созанд, дар солњои наздиктарини аз љониби 
њамаи омўзгорон гирифтани маълумоти дахлдори педагогї ноил гарданд. 

Чунон ки мушоњидањо ва тафтишоти сершумор нишон доданд, бисѐре аз 
муаллимон дарсњоро бо таври ахбороти илмї додан гузаронида, моњият ва характери 
тарбиявии мавзўи таълимиро ба эътибор нагирифтанд. Дар натиља дарсњоро лучу урѐн 
ва бе робита ба дигар фанњо мегузарониданд ва онњо дарсро аз як навъ додани дониш 
иборат дониста, ташаккулдињии мањорату малакањоро чандон ба эътибор 
намегирифтанд. Ин гуна муаллимон тасаввур карда наметавонистанд, ки љараѐни 
таълим ва тарбия љараѐни тараќќиѐт ва рушду нумўи муњассилин аст ва онњо бояд ин 
љараѐнро бинанд ва њис карда тавонанд. Як ќисми муаллимон њанўз аз банди методњои 
кўњнашудаи таълим халос нашуда буданд. Онњо танњо методи «унверсалї»-и дарс 
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омўхтанро истифода бурда, дар бораи дигар усулњои фаъоли таълим ва барномањои 
таълимї тасаввуроти кофї надоштанд ва баъзан агар дошта бошанд татбиќи онњоро 
кори зиѐдатии серташвиш мешумориданд. Чунин аќида ва муносибати хунукназарона 
дар гузаронидани корњои берун аз синф, мањфилњои фаннї, шабњои саволу љавоб, 
мубоњиса ва ѓайра мушоњида мегардид. Дар соли тањсили 1974 дар мактабњои вилояти 
Кўлоб 6471 нафар муаллимон кор мекарданд, ки аз онњо 3599 нафарашон маълумоти 
олї, 737 нафарашон маълумоти олии нопурра, 1631 нафарашон маълумоти миѐнаи 
педагогї ва махсус, 54 нафарашон маълумоти миѐнаи умумї доштанд, ки шумораи 
зиѐди онњо дар мактабњои дењот кор мекарданд. Муаллимони мактабњои вилояти 
Кўлоб дар кори тарбияи насли наврас натиљањои хуб ба даст оварда буданд. 

Дар вилоят бисѐр муаллимоне буданд, ки њар як дарсро бо тайѐрии хуб 
мегузарониданд вале муаллимоне низ буданд, ки ба дарс сари ваќт њозир нашуда, 
нисбати тарбияи насли наврас беањамиятї зоњир менамуданд, ки ин ба кори таълиму 
тарбия таъсири манфии худро мерасонид. Барои муаллимони дењот аз тарафи Њукумати 
Шўравї имтиѐзњои муайян пешбинї шуда буд. Аз љумла, таъмин намудан бо асбобу 
анљомњои рўзгор ва лавозимоти сохтмонї, хонањои истиќоматї, гирифтани ќарзњои 
дарозмуддат, баъди хатми донишкадаву донишгоњњо ба хизмати њарбї нафиристодани 
онњо дар тамоми давраи фаъолияти кориашон дар мактабњои дењот ба њайси омўзгор 
кор ва фаъолият менамуданд. 

Дар солњои мављудияти Иттињоди Шўравї мењнати кормандони соњаи маорифи 
халќро давлат ќадрдонї менамуд. Масалан, кормандони фаъолу таљрибанок ва 
соњибдониш барои софдилона кору фаъолият намуданашон дар соњаи маориф ва тайѐр 
кардани кадрњои омўзгорї бо нишони «Аълочии маорифи ИЉШС», «Аълочии маорифи 
халќи Љумњурии Тољикистон» ва дигар мукофотњои давлатї сарфароз гардонида 
мешуданд. Дар вилоят 147 нафар муаллимон бо ордену медалњои ИЉШС 
мукофотонида шуда буданд. Аз љумла, 31 нафар муаллимон ба унвони фахрии 
«Муаллими хизматнишондодаи мактабњои ЉШС Тољикистон», 12 нафар бо «Аълочии 
маорифи ИЉШС» 321 нафар бо ордени «Аълочии маорифи ЉШС Тољикистон» 
сарфароз гардонида шуда буданд [4.д, 8.сањ 26 ]. 

 106 нафар муаллимони дењот дорои автомашинањои сабукрав гардида, 153 
нафари дигар дорои мототсиклњо буданд, ки ин аз он шањодат медод, ки мактабњои 
вилоят сол ба сол ба кадрњои педагогии баландихтисос таъмин мегардиданд. Аз 7131 
нафар муаллимон 4999 нафарашон дорои маълумоти олї ва олии нопурра буданд, ки 
70,1% умумии муаллимонро ташкил медод ва афзудани шумораи мутахассисони 
соњибмаълумот ба бењтаршавии сифати мазмуни кори таълим таъсири мусбат 
мерасонид. Мактабњои миѐнаи №31-и шањри Кўлоб (директораш «Аълочии маорифи 
ИЉШС Њасанов Б.), мактаби миѐнаи №5 ноњияи Восеъ (директораш Х.Ёраков), 
мактаби миѐнаи №6 ноњияи Темурмалик (директораш Д.Сайфуллоев), мактаби №17 
ноњияи Муъминобод директораш Мираков М.), мактаби №12-ноњияи Панљ 
(директораш Г.Беков) мактаби №32, ноњияи Фархор (директораш К.Ќунѓуротов) 
мактаб-интернати №13-и ноњияи Москва (њозира ноњияи Њамадонї), «Аълочии 
маорифи ИЉШС Нуров Сулаймон ва ѓайрањо дар таълиму тарбияи хонандагон ба 
комѐбињо ноил гардиданд. 

Дар ин солњо ба масъалаи такмили ихтисоси муаллимон ва роњбарони мактабњо 
диќќати махсус дода мешуд. Дар давоми 5-сол зиѐда аз 10 њазор нафар кормандони 
соњаи маорифи халќ аз курсу семинарњо гузаронида шуданд. Њукумати љумњурї барои 
бењбудии кори муаллимон ва умуман, мактабу маориф тадбирњои зиѐд меандешиданд. 
Яке аз ин тадбирњои муњим, ки бо маќсади баланд бардоштани мањорати касбии 
омўзгорон сурат гирифт, гузаронидани аттестатсияи муаллимон буд. Дар ноњияњои 
Њамадонї, Данѓара, Темурмалик ва шањри Кўлоб аттестатсияи муаллимон гузаронида 
шуд. Аттестатсия муайян намуд, ки дар мактабњои вилоят бисѐр муаллимон ба монанди 
Ф.Нуралиев аз мактаби миѐнаи №4-и ноњияи Восеъ, Х.Ќодиров аз мактаби ибтидої 
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№18-и ноњияи Данѓара, М.Ашуров аз мактаби миѐнаи №1-ноњияи Фархор, 
Р.Мирзомуродов аз мактаби миѐнаи №4-Темурмалик, Г.Сафаров ва М.Шодиев аз 
мактаби миѐнаи №15 ноњияи Темурмалик Э.Тураев аз мактаби №3-и шањри Кўлоб, Б. 
Љураев аз мактаб-интернати №13-и ноњияи Москва (њозира ноњияи Њамадонї) ва 
дигарон дарсњояшонро бо тайѐрии пухта мегузарониданд ва кори васеи тарбиявї 
мебурданд. 

Бо фармони Вазири маорифи халќи Љумњурии Тољикистон муаллимони 
мактабњои миѐнаи №14-27 ноњияи Њамадонї Шариф Латифов ва Рањмон Холиќов бо 
унвони «Муаллими калон» сарфароз гардонида шуданд. Аттестатсияи оммавии 
муаллимон дар солњои 1976-1980 сурат гирифта, аз онњо 20-25% шумораи умумии 
муаллимон мегузаштанд [3, сањ 43-44]. 

Њамин тариќ, дар солњои 80-ум вилояти Кўлоб дар рушду нумўи соњаи маориф бо 
пешравию музаффариятњо ноил гардид. Дар солњои мављудияти Иттињоди Шўравї 
мењнати кормандони маорифи халќ баланду сазовор бањогузориву ќадрдонї мешуд. 
Масалан, кормандони дар зер номбаршудаи Дастгоњњои марказии вазорат маълумоти 
олї ва миѐнаи махсус ва муассисањои таълимии миѐнаи махсуси ЉШС Тољикистон 
барои кори бомуваффаќият дар тайѐркунии кадрњои омўзгорї бо нишонњои гуногун 
кадрдонї карда мешуданд. Бењтарин муаллимон ва мутахассисони маорифи халќ дар 
њама љумњурињои иттифоќї бо мукофотњои давлатї сарфароз гардонида мешуданд. Он 
чи дахл дорад ба кор карда баромадани назарияи маълумоти мактаби Шўравї чун 
сохти нави илмї методологи ва педагогї, пас аз солњои 60-ум то нимаи дуюми солњои 
80-ум барои бењсозии сифати таълим ва тарбия муносибатњо ва ислоњоти мухталиф 
иќдоми хубе буд барои пешрафти соњаи маорифи халќ. Маорифи халќи вилоят ба як 
зумра муаллимони пешќадами худ, ки дар таълиму тарбия ва ривољу равнаќи он сањми 
муносиб гузоштанд, барои хизматњояшон дар таълиму тарбияи насли наврас 274 нафар 
муаллимони вилоят бо ордену медалњо ва дигар туњфањои њукуматї ќадрдонї карда 
шудаанд. Муаллими мактаби №11-ноњияи Восеъ Идї Халифаев дар љумњурї дуюмин 
шуда, ба гирифтани унвони баланди «Муаллими халќии ИЉШС» мушарраф гардид. Ба 
23 нафар муаллимони пешќадами вилоят унвони фахрии «Муаллими 
хизматнишондодаи ЉШС Тољикистон» дода шуда, 708 нафари муаллимон «Аълочии 
маорифи халќи ЉШС Тољикистон» ва 65 нафар муаллимон «Аълочии маорифи ИЉШС» 
шуданд. Ба ќатори чунин муаллимон: Шомад С, Сафар Г., Туйдї Б., Фазлиддин Н., 
Хушбахт К., Олим Т., Гадо О., Хољарбї Н., Раљабалї Э., Мустафоќул Х., Ниѐзмад Г., 
Латифа К., Мария П., ва ѓайрањо шомил гардида буданд. Дар соли 1974 барои 
муаллимони мактабњои дењот барои харидани асбобу анљоми рўзгор ва масолењи 
сохтмонї хонањои истиќоматї 21 њазору 800 сум ќарзи дарозмуддат дода шуд. Сол аз 
сол шароити хизматрасонии тиббї ва санитарии муаллимони мактабњои дењот бењтар 
мегардид. Дар солњои хониши 1973-1974 аз курсу семинарњои омўзиши такмили ихтисос 
ва баланд бардоштани савияи дониши худ 2419 нафар муаллимону роњбарон аз курсњо 
ва семинарњои омўзишї гузаштанд. Дар соли хониши 1975 2000 муаллиму роњбарони 
мактабњои вилоят аз курсу семинарњои омўзишї гузаштанд. Ба њамаи ин нигоњ накарда 
дар вилоят 251 нафар муаллимон, аз он љумла 28 муаллими химия ва биология, 35 
муаллими забони русї, 38 муаллими физикаю математика, 15 муаллими таълими мењнат 
ва 68 муаллими забонњои хориљї, намерасиданд. Масалан, дар ноњияи Панљ 10 
муалллими математика, 7 муаллими забони русї, 2 муаллими физика, 21 муаллими 
синфњои ибтидої намерасиданд. Муаллимони забонњои хориљї бошанд, ќариб ки дар 
њама ноњияњои вилоят намерасид. Соли 1977 455 омўзгорони љавони дорои маълумоти 
олї ба кор ќабул карда шуданд. Ѓайр аз ин, мувофиќи наќша дар соли 1974 барои 
муаллимони дењот сохтмони бинои истиќоматї дар њаљми 1270 метри мураббаъ ба 
наќша гирифта шуд. Њол он ки дар соли 1974 дар мактабњои миѐнаи дењоти вилоят 404 
нафар омўзгорон намерасиданд. Аз љумла, 52 - муаллими забони русї, 56 муаллими 
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физикаю математика, 37 омўзгори химия ва биология, 76 муаллими забонњои хориљї, 
32 муаллимони расму суруд. 

Њар сол муаллимони зиѐд ќабул менамуданд, вале аз сабаби дуруст муњайѐ 
накардани шароити зиндагї ва ба хонаю љой таъмин нашудани мутахассисон баъди як 
ду сол кор кардан онњо баромада мерафтанд. Мувофиќи Ќарори КМ ЊК Тољикистон ва 
Совети Вазирони љумњурї аз 5-октябри соли 1973 «Дар бораи бењтар кардани кори 
мактабњои маълумоти миѐнаи умуми дењоти ЉШС Тољикистон» дар соли 1975-1976 аз 
њисоби маблаѓгузории давлатї ва колхозњо барои муаллимон бояд 13127 метри 
мураббаъ хонањои истиќоматї сохта мешуд. Аммо аз њисоби маблаѓњои давлатї 200 
метри мураббаъ дар ноњияи Кўлоб ва 200 метри мураббаъ дар ноњияи Темурмалик 
сохта шудаасту халос. Дар солњои охир аз њисоби совети ќишлоќњо ва колхозњо барои 
муаллимон хонањои истиќоматї сохта нашуданд. Дар давоми солњои 1976-1980 бояд 
дар вилоят барои муаллимон миќдори 26 њазору 500 метри мураббаъ хонаю љой сохта 
мешуд. Дар соли 1977 ягон хонаи истиќоматї барои муаллимон сохта нашуд. Дар 
шањри Кўлоб 130 нафар муаллимон, ноњияи Муъминобод 10 нафар ва ноњияи Панљ 14 
нафар муаллимон бехонаю љой буданд, ки ин ба кори таълиму тарбия таъсири манфї 
мерасонид. Дар кори тарбияи насли наврас барои љомеа наќши мактаб зиѐд мебошад. 
Љомеа низ вазифадор аст, ки дар тарбия намудани насли наврас њиссагузор бошанд. 
Дар соњаи кори маорифи халќ муаллимони мактабњои вилоят, бахусус шањри Кўлоб 
муваффаќиятњои калон ба даст оварда буданд. Рољеъ ба кори самарабахши муаллимони 
мактабњои минтаќаи Кўлоб мисолњои зиѐде овардан мумкин аст. Аз љумлаи директори 
мактаби миѐнаи ба номи Ленини шањри Кўлоб Талаб Азизов яке аз бењтарин 
муаллимони тарбиядињандаи насли наврас гардида буд ва инро бояд ќайд намуд, ки дар 
баробари ингуна омўзгорон низ омўзгорони њассос дар кори хеш буданд [4, д, 8. сањ 7-
8]. 

Агар дар соли 1945 дар вилоят 41 муаллими маълумоти олидор ва олии нопурра 
кор менамуданд, пас дар соли 1986 шумораи муаллимони маълумоти олидор ба 8500 
нафар расида буд. Ѓайр аз ин, дар шањру ноњияњои вилоят 33 мактабњои базавї мављуд 
буд, ки барои боз њам баланд бардоштани савияи дониши муаллимон ва хонандагони 
мактабњои вилоят ањамияти калон дошт ва яке аз масъалањои муњиме, ки дар назди 
шуъбаи маорифи халќи шањру ноњияњои вилоят меистод, ин тайѐр намудани кадрњои 
омўзгорї дар Донишгоњи давлатии Тољикистон, Донишкадањои омўзгорї аз талаботи 
афзояндаи мактабњо ќафо мемонданд. Донишкадањои омўзгорї ва Донишгоњњо барои 
тайѐр намудани кадрњои омўзгорї наќши муњим доштанд. Барномаи сохтмони манзили 
истиќоматї барои муаллимон, бо Ќарори Шўрои Вазирони ЉШС Тољикистон дар 
(моњи майи соли 1958) муќаррар гардида буд, иљро нагардид. 

Ќарори Кумитаи давлатии наќшакашї, Вазорати маориф ва Кумитаи давлатии 
маълумоти олї ва миѐнаи махсус ЉШС Тољикистонро вазифадор намуданд, ки ќабули 
донишљўѐнро ба шуъбаи рўзона, шабона ва ѓоибонаи Донишгоњњои омўзгорї, 
Донишкадањо ва хонандагонро ба омўзишгоњњои омўзгорї дар мувофиќа ба талаботи 
мактабњо ба кадрњои омўзгорї ва мураббиявї ба роњ монданд. Наќшаи муфассали корї 
дар соњаи маълумоти педагогї дар мамлакатро ќарори моњи августи соли 1961 
ќабулкардаи Шўрои Вазирони ИЉШС «Дар бораи тадбирњо доир ба таъмини 
мактабњои маълумоти умумї бо кадрњои омўзгорї» муайян намуд. 

Бо маќсади таъмини мактабњои љумњурї бо муаллимони баландихтисос, баланд 
бардоштани тахассуси онњо дар соли 1962 наќшаи перспективї талабот бо кадрњои 
омўзгорї то соли 1970 кор карда, оид ба муассисањои олї ва миѐнаи љумњурї аз рўи 
ихтисосњои педагогї тайѐр карда шуд. Дар мувофиќа бо Ќарори Шўрои Вазирони 
ИЉШС аз 31 августи соли 1961 дар Љумњурии Тољикистон курсњои яксолаи омўзгорї 
кушода шуд. Ќабули довталабон ба Донишкадањои омўзгорї аз рўи тахассусњо (забон 
ва адабиѐти рус, физика ва математика, кимиѐ ва биология, забони хориљї) хеле зиѐд 
карда шуд. Факултетњои забон ва адабиѐти рус дар Донишгоњњои давлатии 
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Тољикистон, Донишгоњњои омўзгории Тољикистон ва Донишкадаи омўзгории шањри 
Хуљанд кушода шуд. Дар Донишгоњи омўзгории Хуљанд ва Кўлоб факултети забон ва 
адабиѐти рус кушода шуд, ки барои тайѐр кардани кадрњои омўзгорї наќши муњим 
доштанд. 

Њамин тариќ, самтњои асосии ислоњоти системаи маорифи халќи вилояти Кўлоб 
ва мустањкамшавии бунѐди таълимї-моддии мактабњо дар солњои 70- 90-уми асри ХХ 
барои рушду тараќќии системаи маорифи халќ дар Тољикистон асос гузошт.  

Дар робита ба гузариш ба наќшањо ва барномањои нав дар љумњурї доир ба 
азнавтайѐркунии кадрњои омўзгорї корњои зиѐд анљом дода шуданд. Ба баланд 
бардоштани дараљаи тахассусии њайати роњбарии мактабњо диќќати зиѐд дода мешуд. 
Аммо, вазъи бунѐди таълимї-техникии мактаби маълумоти миѐна ба талабот љавобгў 
набуд, кадрњои баландихтисос намерасиданд, бисѐр мактабњо бо таљњизоти таълимии 
зарурї муљањњаз набуданд. Мутаассифона, маориф дар мањали дењот хело суст 
маблаѓгузорї мешуд, ки бо ин сабаб дар мустањкам намудани бунѐди илмї-техникї 
мушкилоту норасоињо љамъ гардиданд. Бо вуљуди ин њама, Њизби Коммунистї доимо 
инсонњоро ба ояндаи дурахшон бовар мекунонид [2, с. 76-77]. 
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ТАЙЁР КАРДАНИ КАДРЊОИ ОМЎЗГОРЇ БАРОИ МАОРИФИ ХАЛЌИ 

ВИЛОЯТИ КЎЛОБ ДАР СОЛЊОИ 70-90 УМИ АСРИ ХХ ВА ХУСУСИЯТЊОИ ОН 
Дар маќолаи мазкур мавзўи интихобшуда ба яке аз масъалаи муњимтарини 

рушди маорифи халќ тайѐр кардан ва тарбия намудани кадрњои омўзгорї дар вилояти 
Кўлоб дар солњои 70-90-уми асри ХХ ба шумор меравад. Зеро талабот ба омўзгорон дар 
робита бо афзоиши босуръати њайати хонандагон ва гузариш ба маълумоти миѐнаи 
умумї назар ба омодасозии онњо дар мактабњои олї тезтар боло мерафт. 

Њукумати Љумњурї барои бењбудии кори муаллимон ва умуман мактабу маориф 
тадбирњои зиѐд меандешид. Аз љумла, дар соли хониши 1974 дар мактабњои вилояти 
Кўлоб 6471 нафар муаллимон кор мекарданд, ки аз онњо 3599 нафарашон дорои 
маълумоти олї, 737 нафарашон маълумоти олии ноппура, 1631 нафарашон маълумоти 
миѐнаи педагогї ва махсус, 54 нафари дигарашон дорои маълумоти миѐнаи умумї 
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буданд, ки шумораи зиѐди онњо дар мактабњои дењот кор ва фаъолият менамуданд. 
Омўзгорони мактабњои вилояти Кўлоб дар кори тарбияи насли наврас натиљањои хуб 
ба даст оварда буданд. 

Дар назди шуъбањои маорифи халќи вилоят кабинетњои методї ташкил шуданд, 
ки вазифаашон баланд бардоштани савияи мутахассисони кадрњои омўзгорї буд. Яке 
аз ин тадбирњои муњим, ки бо маќсади баланд бардоштани мањорати касбии омўзгорон 
сурат гирифт, гузаронидани аттестатсияи муаллимон буд. Самтњои асосии ислоњоти 
системаи маорифи халќи вилояти Кўлоб ва мустањкамшавии бунѐди таълимї - моддии 
мактабњо дар солњои 70-уми асри ХХ барои рушду тараќќиѐти системаи маорифи халќ 
дар Тољикистон асос гузоштанд. Њамин тариќ, дар солњои 80-ум вилояти Кўлоб ба яке 
аз вилоятњои пурќуввати маорифи халќ соњиб мегардад. Маорифи халќи вилоят ба як 
зумра омўзгорони пешќадам таъмин гардид ки, дар таълиму тарбия ва ривољу равнаќи 
он сањми муносиб гузоштанд. 

Калидвожањо: омўзгор, кабинет, аттестатсия, таъминот, маориф, ислоњот, савия, 
љавонон, такмил. 

 
ПОДГОТОВКА ПЕДАГОГИЧЕСКИХ КАДРОВ ДЛЯ СФЕРЫ НАРОДНОГО 

ОБРАЗОВАНИЯ КУЛЯБСКОЙ ОБЛАСТИ В 70-90 ГОДЫ ХХ ВЕКА И ЕЁ 
ОСОБЕННОСТИ 

Данная статья посвящена одной из важнейших проблем развития сферы 
народного образования, подготовки и воспитания педагогических кадров в Кулябской 
области в 70-90 годы XX века. Потому что, за этот период в связи с увеличением 
контингентов учащихся и переходов к общеобразовательным средним школам возросла 
потребность общества. Тогда и на стенах вузов ежегодно и безнерерывно 
подготовилось большое количество педагогических кадров. 

Правительство Республики с целью улучшения работы в этой сфере 
передпринимало ряд важных мер и решений. В том числе в 1974 году в школах 
Кулябской области общее количество учителей составило 6471, из числа каторых 3599 
человек с высшим образованием, 737 человек с непольным высшим образованием, 1631 
со средним педагогическим образованием и среднее- специальным образованием, 54 
человека со средным школьным образованием. Большое количество этих специалистов 
работали в сельских школах. Учителя средних школ Кулябской области в деле обучения 
и воспитания молодого поколения добились больших успехов. 

При отделе народного образования Кулябской области были открыти 
методические кабинеты, задача которых была подготовка граммотных педагогических 
кадров. С этой целью периодически был проведѐн аттестатция в отделе народного 
образавания Кулябской области. Основные направления реформы системы народного 
обрзования Кулябской области укрепление учебно-материальной базы школ в 70-ие 
годы ХХ века заложили основу развития системы народного образования в 
Таджикистане. Таким образом, в 80 годы отдел народного образования Кулябской 
области считался одним из сильнейших в Таджикистане. Народное образование 
области обеспечилось высококвалифицированными кадрами, которые внесли свой 
весомый вклад в деле обучения воспитания школьников.  

Ключевые слова: педагог, кабинет, аттестация, обеспечение, образование, 
реформа, молодѐжь, профессия, укрепление. 

 
TRAINING OF PEDAGOGICAL PERSONNEL FOR THE SPHERE OF NATIONAL 

EDUCATION OF THE KULAB REGION IN THE 70-90 YEARS OF THE 20TH 
CENTURY AND ITS PECULIARITIES 

In this article the chosen topic is one of the most important issues of national education 
development and training of teachers in Kulob region in 70-90 years of the XX century. 
Because the demand for teachers has grown faster, in terms of increasing the number of 
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students and the transition to general secondary education, they are better prepared for higher 
education. 

The Government of the Republic is making great efforts to improve the work of 
teachers and the schools and education as a whole. Including, in the academic year of 1974 
there were 6471 teachers in Kulob region, out of them 3599 with higher education, 737 with 
higher education, 1631 with secondary pedagogical and special education, and 54 with 
secondary general education. many of them worked and worked in rural schools. Teachers of 
the schools of Kulob region have had good results in training of young generation. 

Methodical classrooms have been established under the regional departments of 
education with the aim to improve the skills of the teaching staff. One of the most important 
activities undertaken to improve the professional skills of teachers was the certification of 
teachers. The main directions of reforming the education system of Kulob region and 
strengthening the material and educational basis in the 1970s laid the foundation for the 
development and development of the national education system in Tajikistan. Thus, in the 
1980s, Kulob region was one of the strongest areas of the national education. The education 
of the people of the region is a step forward for a number of teachers who have made a 
significant contribution to the education, development and prosperity of the region. 

Keywords: teacher, cabinet, attestation, provision, education, reform, literacy, youth, 
improvement. 
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РУШДИ ЊУНАРИ ГУЛДЎЗИИ МАРДУМИ КЎЛОБ  
ДАР ЗАМОНИ ИСТИЌЛОЛИЯТ 

 
Бобоев Шањбоз  

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Гулдўзї яке аз њунарњои машњури мардуми тољик ба њисоб рафта, дар 
Тољикистон ба таври васеъ ва дар њар шакл пањн гардидааст. Ин намуди санъат дар 
шањри Кўлоб таърихи ќадима дошта, то кунун ривољ ѐфта истодааст. Ба аќидаи бархе 
аз муњаќќиќон санъати гулдўзиву чакандўзї дар Кўлоб 2500 сол муќаддам густариши 
худро идома дода истодааст [10, с.18-19.].  

Баробари соњиб шудан ба истиќлолияти давлатї дар Тољикистон фарњанг ва 
њунарњои миллї низ рў ба тараќќї нињоданд. 

Президенти мамлакат, Пешвои миллат Эмомалї Рањмон дар Паѐми худ ба 
Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон пешнињод намуд, ки соли 2018 дар кишвар соли 
Рушди сайѐњї ва њунарњои мардумї эълон карда шавад.[6] Бо эълон шудани соли 2018 
соли Рушди сайѐњї ва њунарњои мардумї, њунармандони шањри Кўлоб низ ба рушди 
њунарњои мардумї диќќати махсус равона карданд.  

Дар замони соњибистиќлолї дар шањри Кўлоб аз миѐни дигар њунарњои ќадима, 
њунари гулдўзї рў ба пешравї нињод. Навъњои гуногуни он аноргул, бодом, барги бед, 
гулгулак, ислимї, каљак, лола, маљнунбед, чалипо, райњон, себарга, тољи хурус, булбул, 
думи товус, парпар, пои гунљишк, њашттарк, моњ, ситора, морпечон, гулбаст [11] ва 
ѓайра имрўз дар миѐни мардум машњуранд. 
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Њунармандони Кўлоб ба хотири эњѐ намудан ва зинда доштани санъати гулдўзї 
дар љашнњои таърихиву фарњангї, тўйњои арўсиву домодї навъњои гуногуни 
номбаршудаи њунари гулдўзиро ба намоиш мегузоранд. Ва њамчунин ин њунари хеле 
машњури мардумиро дар болопўши болиштњо, чодарњои бардеворї, куртањои занона ва 
сарпўшњои мардонаву занона ороиш дода, истифода мебаранд.  

Гулдўзии мардуми Кўлоб дар замони соњибистиќлолї хеле такмил ѐфта, 
гулдўзињои онњо асосан дар куртањои занона дар фасли бањор намудор мешаванд. 
Бонувон дар фасли бањор он куртањоро ба бар карда, љашни Наврўзро пешвоз 
мегиранд. 

Сафар Аюбзода менависад, ки охирњои соли 1990 дар шањри Кўлоб дар мањаллаи 
Сино иди њамин мањалла, ки он ваќт бо дастгирии њукумати љумњурї ва шуъбаи 
маданияти шањри Кўлоб гузаронидани иди кўчаву мањаллањо ба расмият дароварда 
шуда буд, баргузор гардида буд. Дар ин ид кўчаву гузаргоњњои мањалла ва њатто 
даромадгоњи шањр аз тарафи шарќии Кўлоб бо чодарњои гулдўзии худи њунармандони 
кўлобї оро дода шуда буданд. Чодарњои онваќтаи мардуми Кўлоб, ки бо санъати 
баланд гулдўзї карда шуданд, диќќати мењмонони суѓдиву бадахшониро ба худ љалб 
намуданд [3].  

Ин даврае буд, мардуми тољик дар арафаи ба даст овардани истиќлолияти миллї 
ќарор дошт. Ва бояд зикр сохт, ки мардуми Кўлоб њунарњои аљдодии худро дар њама 
давру замон аз љумла дар замони шўравї низ нигоњ дошта такмил медоданд.  

Дар арафаи љашни 2700 солагии шањри Кўлоб мардуми фарњангдўсти ин шањри 
бостонї пайваста чорабинињои фарњангї ташкил мекарданд. Махсусан, чорабинии 
умумиљумњуриявии «Андалеб-2004» дар шањри Кўлоб гузаронида шуд. Ин боис шуд, ки 
њунармандони бењтарини шањр ба майдон биѐянд ва њунару мањорати худро ба мардуми 
љумњурї нишон дињанд. Дар ин чорабинї низ пеш аз њама гулдўзии мардуми Кўлоб рўи 
сањна гузошта шуд [2].  

Бояд зикр сохт, ки чунин чорабинињои пешазљашнї хело зиѐд буданд, ки дар 
арафаи љашнњо ташкил ва баргузор гардиданд. Соли 2005 бахшида ба љашни 2700 
солагии Кўлоби бостонї озмуни умумиљумњуриявии «Таронаи чакан» дар шањри Кўлоб 
ташкил карда шуд, ки ин албатта нишон аз ѓамхорињои сарвари давлат Эмомалї 
Рањмон ва Њукумати Тољикистон мањсуб меѐбад [2]. Президент ва њукумати мамлакат 
бо маќсади эњѐ ва такмили њунарњои мардумии Тољикистон махсусан мардуми Кўлоб 
дар арафаи љашни таърихии Кўлоби бостонї дар шањри Кўлоб намоишњои пешазљашнї 
ташкил кард. Њунармандони кўлобї бошанд, њама он њунару мањорати худро дар 
чорабинии умумиљумњуриявии «Таронаи чакан» нишон доданд.  

1- октябри соли 2005 дар Ќасри фарњанги шањри Кўлоб намоиши њунарњои 
мардумї бахшида ба љашни 2700 солагии Кўлоби бостонї шуда гузашт. Дар ин 
чорабинии фарњангї Савронбї Њасанова њамроњи шогирдонаш гулдўзињои худро дар 
куртањо, рўймолњои гулбаст, сарпўшњои чакан намоиш доданд [7]. Гулдўзињои 
Савронбї Њасанова ва шогирдонаш намоиши мазкурро њусни дигар бахшид. Зеро 
танњо њамин гулдўзињо буданд, ки сањнаи намоиш хеле хуб оро ѐфта буд.  

Тибќи маълумотњо дар соли 2005 дар шањру ноњияи Кўлоб 350 нафар занон ба 
чакандўзї машѓул буданд [2], ки онњо бештар гулдўзињои худро дар болои куртањои 
занона мекарданд. Бинобар ин, онњоро чакандўзон муаррифї мекунанд. Аз ин давра 
сар карда, шумораи њунармандони гулдўзї хеле зиѐд шуда истодааст.  

Чуноне, ки зикр гардид гулдўзињо бештар дар куртањои чакан, сарпўшњои 
мардонаю занона ва њамчунин дар чодарњои деворї мушоњида мешаванд. Яке аз 
навъњои асосї ва муњими гулдўзии мардуми Кўлоб сўзании болои чодар мебошад. Ин 
намуди гулдўзї дар миѐни мардуми Кўлоб хеле машњур гаштааст. Аммо на њама 
чодарњоро гулдўзї мекунанд, балки баъзеи онњо бо косагулњои калон, ки гоњњо 
шумораашон ба 12 адад мерасад дар омезиш бо косагулњои майда ба моњтобу ситора 
монанданд, ороиш медињанд [1, с. 11]. Чодари дигари машњуре, ки бештар дар туйњои 
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арўсию домодї истифода бурда мешавад, дар он товус пурра сўзанї карда шудааст. 
Нисбат ба дигар чодарњои гулдўзишудаи мардуми Кўлоб ин намуди чодари 
гулдўзишуда хеле маъруф мебошад. Ду товус дар байни ин чодар яке нарина ва дигаре 
модина дар муќобили якдигар истода, атрофи онњо бо гулњои ќаламкашшуда гулдўзї 
карда шудааст. Ин намуди гулдўзї дар замони шўравї низ равшан ба назар мерасид. 
Онро бештар дар тахти арўсу домод мегузоштанд. Дар замони соњибистиќлолї низ ин 
намуди чодари гулдўзї ба таври васеъ истифода мешавад.  

Дар замони соњибистиќлолї њунари гулдўзии мардуми Кўлоб дар љашнњои 
таърихиву фарњангї дар саросари Тољикистон намоиш дода мешаванд. Ибтидои солњои 
2000-ум њунари гулдўзии њунармандони кўлобї рў ба тараќќї нињода, дар бисѐре аз 
марказњои фарњангии шањр ва њатто љумњурї нигоњ дошта шуда, дар рўзњои идњои 
миллї ба намоиш гузошта мешаванд. Масалан, соли 2003 бахшида ба таљлили љашни 
Наврўз дар Осорхонаи миллии ба номи Камолиддин Бењзод намоиши њунарњои 
мардумї баргузор гардид. Дар ин намоиш њунари гулдўзии мардуми Кўлоб ба намоиш 
гузошта шуд [1, с. 12]. Дар љашни Наврўз дар Осорхонаи миллї намоиш додани њунари 
гулдўзї аз тарафи њунармандони кўлобї маълум мегардад, ки бештар њунари гулдўзии 
мардумї дар ин љашни бузурги таърихї ба намоиш гузошта мешавад. Њоло ин њунари 
волои њунармандони Кўлоб дар Осорхонаи миллии Тољикистон мањфуз аст.  

Мардуми Кўлоб њунари гулдўзии худро такмил дода, онро бештар дар љашнњои 
арўсиву домодї истифода менамуданд. Сокинон як анъанаи хубе доштанд, ки агар дар 
хона духтари ба шавњар мебаромадагї медоштанд, њатман барои ў то давраи ба 
хостгорї омадан сўзанї мекарданд. Њатто баъзан модарон њангоми ба хонааш 
хостгорон омадан, мегуфтаанд: «Ман њоло ба номи духтарам ришта ба сўзан 
нагузаронидаам» [5, с. 24]. Ин аз ќадршиносї ва бузургии модарони тољик нисбати 
њунари аљдодиамон гулдўзї шањодат медињад. Яъне мардуми Кўлоб то агар ба номи 
духтаронашон гулдўзї дар болишт, чодар ва тоќии арўсї намекарданд онњоро ба 
шавњар намебароварданд. Ин як иќдоми хубе њаст, ки манъи аз байнравии њунари 
гулдўзї мешавад. Дар баробари он ки њунари гулдўзї дар шањри Кўлоб рушд кардааст, 
баъди солњои 90-ум дар бисѐре аз минтаќањои шањри Кўлоб ороишоти гулдўзї дар 
љињози арўсї аз байн рафтааст. Оњиста-оњиста љойи гулдўзињое, ки дар љињози арўсї 
буданд, болиштњои зардўзї ва ќолинњои бозоргир гирифтанд. Ва аз тарафи дигар он 
тоќие, ки арўс барои домод гулдўзї мекард, низ аз байн рафтааст [5, с. 24-25]. Дуруст 
аст, ки њоло дар љашнњои арўсию домодии мардуми Кўлоб истифодаи њунари гулдўзї 
нињоят кам ба назар мерасад. Имрўз мардуми Кўлоб њангоми ба шавњар баровардани 
духтаронашон љињозї заруриро аз бозору маѓоза харидорї намуда, ќариб, ки сўзанињои 
худро аз ѐди духтаронашон баровардаанд. Истифодаи љињози зардўзї бошад, нисбат ба 
гулдўзї васеътар ба чашм мерасад. Њатто зардўзї дар шароити имрўза чунон такмил 
ѐфтааст, ки онро бо дастгоњњои махсус омода намуда, дар бозору маѓозањо ба фурўш 
мебароранд. Бо вуљуди ин њунари гулдўзии мардуми Кўлоб аз байн нарафта, балки 
баъди пурзўр шудани сиѐсати давлат он такмил ѐфта истодааст.  

Њунари гулдўзї танњо дар љашнњои арўсиву домодї камтар дида мешавад ва дар 
чорабинињои фарњангиву таърихї бошад, мардуми Кўлоб аз ин њунари ќадимаи 
аљдодиашон бештар истифода менамоянд.  

Бо маќсади рушди минбаъдаи њунари гулдўзї дар шањри Кўлоб ширкати 
«Чакан» таъсис дода шуд. Ин ширкат бо дастгирии њукумати мамлакат ва њокимияти 
иљроияи шањри Кўлоб соли 2005 ташкил карда шуд. Баъди се соли фаъолияташ 
ширкати мазкур мањсулоти гулдўзии худро дар гўшаю канори мамолики дунѐ намоиш 
дод [8, с. 29].Таъсисѐбии ширкати «Чакан» дар шањри Кўлоб боиси боз њам пешрафт ва 
ривољѐбии њунари гулдўзии мардуми Кўлоб гардид.  

Албатта, яке аз муаррифгари миллату халќиятњо њунару фарњанги воло ба њисоб 
меравад. Мардуми фарњангдўсти Кўлоб бо намоишдињии њунарњои ќадимаи худ 
натанњо худро дар дохили мамлакат муаррифї намуданд, балки миллати тољикро дар 
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дунѐ машњур гардониданд. Дар ин ширкат чакандўзони кўлобї пайваста кўшиш 
менамоянд, ки шаклњои нави гулдўзиро дар болои куртањои занона ба вуљуд биѐранд.  

Љашн гирифтани 2700 - солагии шањри Кўлоби бостонї дар назди ширкати 
«Чакан»-и шањри Кўлоб вазифањои нав гузошт. Дар ин љашни таърихї бисѐр мањсулоти 
ин ширкат намоиш дода шуд. Њамчунин, гулдухтарони кўлобї мањсулоти гулдўзии ин 
ширкатро ба бар карда, дар ин чорабинї ширкат варзиданд. Бинобар ин, роњбарияти 
ширкати «Чакан»-и шањри Кўлоб тасмим гирифт, ки дар оянда намудњои гуногун ва 
сањназеби куртањои занонаро гулдўзї намояд. Љашнгирии 2700 ‟ солагии шањри 
Кўлоби бостонї масъулини ширкати «Чакан»-и Кўлобро водор сохт, ки намудњои 
зеботарин ва замонавии чаканро барорад. Ин буд, ки њоло дар љашнњои таърихї дар 
гўшаву канори шањр занону духтарон намудњои пешрафтаи куртаи чаканро ба бар 
мекунанд. Бештари ин гулдўзињои духтарона мањсули мењнати коргарони ширкати 
«Чакан»-и шањри Кўлоб мебошанд.  

Чуноне ки дар боло зикр гардид, дар шањри Кўлоб пеш аз баргузории љашни 
2700-солагии шањри Кўлоб чорабинињои шањрї ва умумиљумњуриявї гузаронида 
мешуданд. Мањсулоти ширкати «Чакан»-и шањри Кўлоб низ дар онњо ба намоиш 
гузошта мешуд. Дар озмуни умумиљумњуриявии «Таронаи чакан» барои иштирокчиѐни 
он ширкати мазкур либосњои гуногуни сањнавї омода намуда, пешкаш кард.[8, с. 29] Аз 
ин рў, гуфтан мумкин аст, ки мањсулоти гулдўзии истењсолнамудаи ширкати «Чакан»-и 
шањри Кўлоб ороишгари чорабинињои шањриву вилоятї ва љумњуриявї ба њисоб 
мерафт.  

24-уми декабри соли 2008 Президенти мамлакат, муњтарам Эмомалї Рањмон дар 
Кохи Вањдат бо соњибкорон вохўрї доир намуд. Дар ин вохўрї роњбари ширкати 
«Чакан»-и шањри Кўлоб Зариф Валиев иштирок дошт. Дар ин вохўрї дар толори Кохи 
Вањдат мањсулоти ширкати «Чакан»-и шањри Кўлоб ба намоиш гузошта шуд.[8, с. 29] 
Њар як вохўрие, ки сарвари давлат бо соњибкорон мегузаронад, дар назди онњо 
вазифањои мушаххас мегузорад. Аз љониби сарвари давлат соњибкорон дастгирии 
њамаљониба меѐбанд. Тибќи ибрози худи Зариф Валиев, роњбари ширкати «Чакан»-и 
шањри Кўлоб, ингуна вохўрињо ва дастгирињои пайвастаи сарвари давлат ба 
соњибкорон рўњу илњоми тоза мебахшад. Аз ин лињоз, вохўрии сарвари давлат соли 
2008-ум дар Кохи Вањдат бо соњибкорон роњбари ширкати «Чакан»-и шањри Кўлобро 
ба он водор сохт, ки фаъолияти корхонаашро васеътар намуда, дар корхона бењтарин 
занони чакандўзро ба кор љалб намояд. 

Аз суханони роњбари ширкати «Чакан»-и шањри Кўлоб бармеояд, ки коргарони 
он аз ибтидо махсус гулдўзињое мекарданд, ки њангоми љашнњои таърихї мењмонони 
ташрифоварда онњоро њамчун туњфа бо худ гирифта мебаранд.[4] Ин њам як воситаи 
тарѓиби њунари машњури њунармандони кўлобї ба шумор меравад. Ба ин восита њунари 
гулдўзии мардуми Кўлоб дар саросари дунѐ машњур гардид. Таќдим намудани 
мањсулоти гулдўзї ба мењмонони хориљї дар љашнњои таърихї сафи сайѐњонро низ ба 
ин сарзамини фарњанги ќадимадошта хеле зиѐд намуд. Мањсулоти истењсолнамудаи 
љамъияти дорои масъулияташ мањдуди «Чакан»-и шањри Кўлоб њоло дар Осорхонаи 
таърихиву кишваршиносии шањри Кўлоб нигоњ дошта шудаанд. Мењмонони хориљї, ки 
дар љашнњои таърихии Кўлоб иштирок менамоянд, ибтидоан аз ин Осорхона дидан 
менамоянд. Чуноне мушоњида менамоем, бештар дар Осорхонаи таърихиву 
кишваршиносии шањри Кўлоб њунари гулдўзии мардуми Кўлоб тамошобинони 
хориљиро ба худ љалб месозад. 

Ривољѐбии њунари гулдўзї дар шањри Кўлоб мардуми тољик ва сайѐњони 
хориљиро ба њайрат гузоштааст. Дар панљсолаи охир њунармандони кўлобї тамоми 
муќаддасоти миллї ва ќасру кушкњои таърихии миллати тољикро дар рўи матоъ 
гулдўзї намудаанд. Сафи њунармандони гулдўзї аз њисоби љавондухтарон низ афзуда 
истодааст. Яке аз донишљўйдухтарони Донишгоњи давлатии Кўлоб Мењрангез њунари 
гулдўзиро пурра омўхта, нахустин гулдўзии ў тасвири «Ќалъаи Кўлоб» мебошад. Сипас 
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дар кўтоњтарин муддат мусавварањои «Вањдат», «Кабутари сулњ», «Суруди миллї» ва 
«Харитаи Тољикистон»-ро наќшдўзї кардааст.[9] Мењрангез, ки монанди гузаштагонаш 
фарњангдўст ва ватанпарвар мебошад, муќаддасоти миллї ва арзишњои давлатдории 
худро дар рўи матоъ наќшдўзї намуда, ба ин васила њам давлати миллї ва њам њунари 
миллии аљдодонашро муаррифї мекунад. Њатто бо ташаббуси Мењрангез дар 
Донишгоњи давлатии Кўлоб мањфили кашидадўзї таъсис ѐфтааст, ки дар соли 2014 
ќариб 200 нафар аъзо дошт [9]. Таъсиси чунин як мањфили бошукўњ бо ташаббус ва 
пешнињоди њунарманди љавон Мењрангез бори дигар аз ривољѐбии санъати гулдўзї дар 
шањри Кўлоб шањодат медињад. Аз тарафи дигар мањфил њунармандонеро аз њисоби 
љавондухтарон ба сањнаи њунар баровардааст, ки офаридањояшон ќариб, ки гулдўзињои 
нотакроранд. Њоло офаридањои аъзоѐни мањфили кашидадўзї дар Осорхонаи 
њунармандони шањри Кўлоб нигоњ дошта шудаанд. Агар мисли Мењрангез дўстдорони 
њунари ќадимаи аљдодиамон зиѐд бошад, пас он гоњ дар баробари њунари гулдўзї дигар 
намуди њунарњои мардумї низ рушду нумўъ хоњанд кард. 

Њунари гулдўзї дар осори на танњо гузаштагон, балки осори олимони замони 
муосири худи мардуми Кўлоб тавсиф ѐфтааст. Таърихшиноси машњури тољик Достї 
Шарифов, ки бештар болои таъриху тамаддуни мардуми Кўлоб тадќиќот бурдааст ва 
асарњои таърихии зиѐде доир ба маданияти мардуми Кўлоб офаридааст, дар китобаш 
«Аз таърихи њунарњои мардумии Хатлонзамин» санъати гулдўзиро хеле хуб тавсиф 
намуда, ќайд кардааст: «Гулдўзї дар болои куртаи занон (чакан) ба мардуми Кўлоб хос 
буда, дар замони соњибистиќлолї шањри Кўлоб на танњо ватани тарѓиботи чакан, балки 
дорандаи мактаби ин њунари зебо, офарандаи навъњои нави чакан мањсуб меѐбад [10, с. 
17]. Дуруст аст, ки таъсиси ширкати «Чакан» ва дигар марказњои гулдўзї гуфтањои 
Достї Шарифовро исбот менамоянд. Ва чуноне имрўз мушоњида мешавад, куртањои 
гулдўзии занона нињоят такмил ѐфта, зебо шуда истодаанд. Пешрафти фарњанги 
миллиро бояд самараи ба даст овардани истиќлолияти миллї донист. Мардуми Кўлоб 
бо баракати истиќлолият њунарњои ќадимаи худро эњѐ ва такмил дода истодаанд.  

Хулоса, имрўз бояд дар ташаккул ва рушди њунарњои мардумї дар шањри Кўлоб 
аввал роњи њавасмандгардонї ва љалби љавононро ба фарњанги миллї истифода намуд. 
Сипас, мактабњо ва дигар марказњои омўзиши њунарњои мардумиро афзоиш дод. Дар 
ин сурат сафи њунармандони њунарњои миллї зиѐд хоњанд шуд ва вобаста ба замони 
муосир њунарњои ќадимаи мардумї, аз љумла, њунари гулдўзї тараќќї хоњад кард.  
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РУШДИ ЊУНАРИ ГУЛДЎЗИИ МАРДУМИ КЎЛОБ  
ДАР ЗАМОНИ ИСТИЌЛОЛИЯТ 

Дар замони соњибистиќлолї, яъне аз солњои 90 ‟ ум то кунун дар шањри Кўлоб 
њунару фарњанги миллї тараќќї карда истодааст. Њунари гулдўзї, ки яке аз њунарњои 
ќадимаи мардуми тољик ба њисоб меравад, он дар шањри Кўлоб дар њоли рушд аст. Ин 
њунари машњури ќадимаи миллати тољик дар шањри Кўлоб дар њар шакл пањн гаштааст. 
Дар маќолаи мазкур таърихи пйдоиш ва пањншавї, ба вуљуд омадани шаклњои 
гуногуни хунари гулдўзї, рўз ба рўз такмил ѐфтани он дарљ гардидааст. Такмил додани 
ин њунари ќадима ва тарѓиби он тавассути васоити ахбори омма, ба рушди сайѐњї ва 
њунарњои мардумї дар Тољикистон мусоидат хоњад кард. Аз ин рў, маќолаи мазкур 
љанбаи тарѓиботї ва такмиливу инкишофдињиро доро аст. Њамчунин, шаклгирии ин 
њунари аљдодї дар асарњои таърихнигорони сарзамини бостонии Кўлоб низ дарљ 
гардидааст. Бинобар ин муаллиф дар маќолаи мазкур ба пешрафту тараќќиѐти њунари 
гулдўзии мардуми Кўлоб равшанї андохта, роњњои минбаъд рушду нумўи ин њунари 
куњани машњурро нишон додааст. 

Калидвожа: Њунари гулдўзї, њунармандон, намоиши њунари гулдўзї, 
чорабинињои фарњангї, рушди њунари гулдўзї, њунари аљдодї, тарѓиби њунари гулдўзї, 
гулдўзињои кўлобї. 

 
РАЗВИТИЕ ИССКУСТВА ВЫШИВАНИЯ КУЛЯБСКОГО  

НАРОДА В ПЕРИОД НЕЗАВИСИМОСТИ 
 

В период независимости, т.е. с 90-х годов прошлого столетия до сегодняшнего 
дня в городе Кулябе развивается народное искусство и культура вышивания. Искусство 
народного вышивания считается одним из древнейших народных искусств таджикского 
народа, которая развивается в городе Кулябе по настоящее время. Эта исконно древнее 
искусство таджиков распространилась в Кулябе различными путями и дошло до 
настоящее время. В статье отражена история возникновения различных форм 
вышивания.  

По мнению автора, пропаганда древнейших искусств и его распространение 
через средства массовой информации будут способствовать развитию туризма и 
народных промыслов в Таджикистане. 

 Таким образом, эта статья имеет не только пропагандистский, но и 
прогрессивный характер. Также, это древнее искусство широко описывается в 
произведениях историков, которые опубликовывали историю древнего Куляба. 
Поэтому автор старательно указал прогрессивную сторону народной вышивки 
кулябцев и указал пути дальнейшего развития этого древнего искусства. 

Ключевые слова: Искуство вышивания, мастерственники, выставка искусства 
вышивания, культурное мероприятие, развитие искусства вышивания, стариное 
искусство, пропаганда искусства вышивания, кулябское вышивание. 
 

THE DEVELOPMENT OF THE ART OF EMBROIDERY OF THE PEOPLE OF 
KULOB IN THE PERIOD OF INDEPENDENCE 

 
In the period of independence, otherwise from the 90s to the present day in the city of 

Kulob develops art and culture. The art of embroidery, which is considered one of the oldest 
artificialtajik people, the city of Kulob is developing a flourishing industry.This old-fashioned 
troupe of the Tajik people has spread in Kulob city. In this article showed there are different 
forms art of embroidery and have been improved daily. Improving this People's art and 
advocating through mass media will promote the development of tourism and folk crafts in 
Tajikistan. Therefore, this article has an advocate and advocacy framework. It is also 
mentioned this ancient of art include in the works of ancient historians of Kulob city. 
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Therefore, the author emphasized the progress and development of embroidery of the Kulob 
people and showed the ways of further development of this famous art. 

Keywords: Art of embroidery, master the relatives, the exhibition the art of embroidery, 
a cultural events, the development of art embroidery, artof ancient, propaganda art of 
embroidery, embroidery of Kulob. 
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САБАБЊОИ ЗОЊИРШАВИИ ТЕРРОРИЗМ ВАЭКСТРЕМИЗМ 
ДАР ЗАМОНИ МУОСИР 

 

Абдуллоев Н.С., Ќувваталии Х. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 

Дар љомеа падидаву равандњо ва љараѐнњои сершумор мављуданд. Зуњури њар яки 
онњо њатман фикру мулоњиза, тањлилу тавсиф ва назариѐти гуногунро ба бор меорад. 
Гарчанде баъзеи онњо муддатњои зиѐд аст, ки дар илмњои гуногун омўхта мешаванд, 
аммо тањлили њамаљонибаро соњиб нагаштаанд. Терроризм дар радифи он падидањоест, 
ки њанўз сањми ягонаро доро нест.  

Олами мављуда чї дар гузашта ва чї имрўз дар њар як зинаи тараќќиѐт дучори 
њазорон падидањои ғайримуќаррарї гардидааст. Ин падидањо худ омили 
бавуљудорандаи зинаи нави рушди олам буданд. Инќилоб, муборизањои озодихоњонаи 
халќу миллатњо, намоишњои эътирозї, гирдињамоињои оммавии кўшиш бањри ислоњоти 
соњаи идораи давлат барин сањнањо дар њар як гўшаи олам сар задаанд ва њатто аз 
доираи як давлат берун баромада, мувофиќи дараља ва характери зоњиршавии худ 
тағйироти љузъиву куллиро дар олам падид овардаанд. Њамроњ бо ин њама воќеот ва он 
пешрафту тараќќиѐте, ки ба вуљуд омадаанд, якчанд падидањои канораву харобу 
фасодсози љомеа амсоли рассизм, шовинизм, генотсид, сеанизм, экстремизм, терроризм 
ва ғайра пайдо гардида, рушд мекунанд, ки бо характеру хусусияти худ майлонњои дар 
боло овардашударо рад месозанд, аммо дар муаррифї худро муборизони он роњ, яъне ѐ 
озодихоњу инќилобчї ва ѐ гуманисту адолатљў ва саркўбсози душман эълон медоранд. 
Њамаи ин зуњурот њамќадами инсон ва љомеа буда, доимо дар олам чун занги тањдид 
садо медињад, ки дар байни онњо терроризм ва экстремизм, љои махсусро ишѓол 
менамоянд. 

Гарчанде падидањои љойдошта зодаи танњо ин аср нестанд, аммо дар баробари 
асри нав љомаи навро ба худ гирифтаанд, яъне њар як падида шакли муташаккилтару 
мураккаби зоњиршавиро пайдо кард. Терроризм низ падидаи нав нест. Нишонањои он 
дар даврањои пеш мављуд буд, аммо дар замони муосир он тарзу усули хосаи худро ба 
вуљуд овардааст. Терроризм яке аз он масъалањоест, ки диќќати љањониѐнро ба худ љалб 
намудааст. Он борњо намояндагони кишварњои оламро сари мизи гуфтушунид 
овардаасту њадафу самти фаъолияти дањњо ташкилоту созмонњо фарогири ин тамоюл 
гардидааст, вале ба њамаи ин нигоњ накарда, терроризм ва таъсири он на танњо сусту 
заиф мешавад, балки рўз ба рўз рушд намуда, љонибдорони зиѐде пайдо мекунад. 

Пайдоиши терроризм ба омилњои дохилї ва берунї пайваста мебошад. Ба омили 
дохилї мањдудияти иштирок ва фаъолияти мардум дар њаѐти сиѐсї, иљтимої ва маданї 
ва ба омилњои берунї таъсири давлатњои пурзўр ва кўшиши онњо дар зери таъсири худ 
нигоњ доштани давлати дигар дохил мешаванд. 
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Пешрафти техника, ташаккули воситањои информатсионї, модернизатсия ва 
глобализатсия барин падидањо дар пањнгардии терроризм боис гаштаанд, ки њар яки ин 
маънидоднамоии махсусро талаб менамояд. Инкишофи техника ба мураккабгардии 
дараљаи амалиѐти террористї (террористон бо яроќњои наву хатаровар мусаллањ 
гардида, доираи таъсиррасониашон аз доираи як давлат берун мебарояд). 

Якчанд омилњое њастанд, ки боиси сар задан ва ѐ пайдоиши терроризм 
мегарданд: 

1. Сиѐсї-ноустувории сиѐсї, мављудияти режими диктаторї, низои Шарќу Ғарб 
(дар масъалаи маданият, анъана ва сарватњои табиї); 

2. Иљтимої-иќтисодї-сатњи пасти њаѐт, бекорї (инсонњои нодор бањри соњиби 
сарват шудан чун дигарон дар даст задан ба амалњои вазнинтарини љиної ќудрат пайдо 
мекунанд); 

3. Иќтисодї - терроризм имрўз хосияти савдо (бизнес) ‟ ро ба худ гирифтааст. 
Аќидае мављуд аст, ки даромади ташкилотњои террористї аз даромади ташкилотњои 
нефтистењсолкунанда бештар аст; 

4. Динї- мањдудсозии дин ва фишор ба диндорон, бартариятдињї ба мазњабу 
оини худ ва дурўғин хондани мазњабњои дигар, ки аслан ин навъи фаъолият ва амалњои 
канора дар муносибатњои яке аз љараѐнњои равияи шиа-вањњобизм ба назар мерасад; 

5. Маънавї- буњрони маънавии љомеа ва сатњи пасти маданияти сиѐсии он; 
Терроризм аз љанги муќаррарї аслан бо он фарќ мекунад, ки амалиѐти 

бардавомро соњиб нест. Онро як навъ љанги бемуњлат ном мебаранд. Субъектони 
терроризм низ бо психологияи махсуси худ фарќ мекунанд, ки онро психологияи 
террористї меноманд: 

 берањмї - (террорист медонад, ки бо амали содиркардаистодаи худ љони чандин 
нафарро аз байн мебарад, вале онро содир мекунад; 

 дилмондагї аз њаѐт - (террорист пеш аз содир намудани амале њамин ќадар худро 
бояд бовар кунонад, ки рўзе мемирад ва ѐ агар дастгир шавад, умри минбаъдаи ў 
паси панљараи зиндон мегузарад); 

 нафрат доштан-(ба худ, ба шахсони алоњида, ба љомеа); 
 фанатизм - (таассуб); 
 ноустувории психологї, бемории психикї; 
 боварї ба он, ки амали њаќро содир мекунад; 

Терроризм дар љои хушку холї ба вуљуд намеояд. Омилњое мављуданд, ки ба 
пайдоиши терроризм сабаб мешаванд. Дар замоне, ки љомеа масъалањои мураккаби 
иљтимоию иќтисодї ва фарњангиро танзим карда наметавонад ва њолати буњронии 
љомеа дуру дароз њукмфармої менамояд, давраи табдили арзишњо ва ормонњои сиѐсї 
ба њолати сифатан нав ба вуљуд меояд. Ба амал омадани амалњои террористї дар зери 
таъсири омилњои эътирозї низ ба њаќиќат наздик аст. Он эътирозест бар зидди сохти 
сиѐсї, режими сиѐсии њукмрон ва беадолатињои иљтимоии љомеа, ки маќом ва наќши 
воќеии одамон, умумиятњои гуногуни иљтимоиро тањриф менамояд. 

Бенавої, камбағалї, сатњи пасти маърифат ба пуррагї омили бавуљудорандаи 
терроризм нестанд. Шояд омилњои номбурда то дараљае ба зуњури терроризму 
ифротгарої мусоидат намоянд, аммо онњо наметавонанд сабаби ягонаи пайдоиши ин 
зуњурот бишаванд. Решањои пайдоиши ифротгарої дигар омилу сабабњоянд, ки онњо 
эътироф намешаванд ва бањри рафъи онњо кўшишњо ба харљ дода намешаванд. Майл ба 
ифротгароиву терроризм ваќте пайдо мешавад, ки дар њолати нобарории ќуввањо 
онњое, ки наметавонанд ба ќувваи афзалиятноки душман рўѐрў муќобилият нишон 
дињанд маљбуранд ба дигар воситањо, њатто ба худтарконї рўй оранд . 

Аксарияти кишварњои олам аз љињати этникї гуногунчењраанд. Њокимияти 
давлатї новобаста аз сатњи инкишофаш асосан дар њимояи манфиатњои аксарияти 
миллї ќарор дорад, ки ин манбаи эътироз ва муќовимати аќаллияти миллии дигар 
мегардад [1, с.16]. 
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Воќеан, дар охири асри ХХ ва ибтидои асри ХХI экстремизм ва терроризм яке аз 
падидањои номатлубтарин ба шумор мераванд, ки љомеаи љањониро ба ташвиш 
овардааст. Маълум аст, ки экстремизм дар љањони муосир ба як њодисаи маъмулї, ки аз 
љониби њар гуна њаракатњои динї, сиѐсї, миллатгарої чун воситаи ба зўрї њал 
намудани як ќатор масъалањои тезутунд мавриди истифода ќарор гирифтааст. Динро 
бошад барои амалї шудани њадафњои ѓаразонаи худ њамчун аслињаи бурро истифода 
мебаранд. 

Асри XXI бо фазои гуногун, махсусан воќеоти дар худ фарогирифтааш аз асрњои 
гузашта ба куллї фарќ мекунад.  

Дар раванди глобализатсия он масъалањое, ки ташвиши танњо як давлат буданд 
ва ќариб таъсире ба давлатњои дигар надоштанд, хосияти умумидавлатї пайдо мекунад 
ѐ бо ибораи дигар, он масъала боиси ташвиши љањониѐн мегардад.  

Бояд ќайд кард, ки њар як амали манфур аз майнаи манфур бармеояд. Терроризм 
низ мањсули њамин навъи майнаи инсонист. Он як навъ тањдидест ба инсоният ѐ ба 
аќидаи муњаќќиќи рус Болтунов М. ‟ терроризм нафратест ва ин нафрати инсон ба 
инсон ва ба башарият мебошад. Имрўз њолати фаъолияти терроризм тавре шакл 
гирифтааст, ки аз кўдаки хурдсол то мўйсафед метавонад амали террористї содир 
кунад. Бинобар ин, дар назди давлатњои олам вазифаи мењварї -бо роњњои самараноку 
тањќиќшуда њар чи зудтар мањв ѐ паст намудани сатњи фаъолияти он меистад. 
Мушкилоти терроризм таваљљуњи аксар муњаќќиќонро ба худ љалб намудааст. Оид ба 
ин мавзўъ бисѐре аз муњаќќиќони хориљї, аз љумла Антонян Ю.М., Батошова А. К., 
Бернгард А.С., Вешняков А.Д. Витюк В.В. Жаринов К.В., Королев А. А., Лансов С.А., 
Хоффман Б. Н., ва ѓайра асар ва рисолањои илмї эљод намудаанд. 

Воќеан, аз рўи масъалаи дин ва сиѐсат як ќатор асарњои илмии сиѐсатшиносони 
тољик низ чун Г.Н. Зокиров, А. Мањмадов, А., Муњаббатов, С. Шарифов, Ятимов С. ва 
дигарон ба табъ расидаанд. Тањлилњо нишон медињанд, ки мафњуми «экстремизм» ва 
«терроризм» то имрўз фањмиши ягонаи умумї надоранд. Масалан Г.Н. Зокиров ин 
истилоњро чунин маънидод кардааст: «Экстремизм (лот. eksremus ) ‟ охирин, канора)-
фаъолияти сиѐсие, ки барои амалї гардидани маќсадњои авантюристї, мољарољўї, 
зўригарии љисмонї, услубњои њарбї, террор ва фитнаро истифода мебарад. Экстремизм 
самти осоиштагї, муросокорї, расмї ва ќонунии њалли зиддиятњои сиѐсиро мушкил 
гардонида, террорро васеъ истифода мебарад, ба тезу тундшавии зиддиятњои сатњи 
гуногун, аз љумла зиддиятњои байналмилалї кўмак мерасонад ва вонамуд месозад, ки 
масъалањоро њал месозад» [2, с.127]. 

Дар замони муосир хатари љиддї барои љомеаи љањонї ва амнияти миллии ин ѐ 
он давлат, таќсимнопазирии њудуд, њуќуќњои конститутсионї ва озодии шањрвандон 
зоњиршавии экстремизм дар ин ѐ он шакл тањдид мекунад. Махсусан экстремизм он 
ваќт хавфнок аст, ки бо тањти шиори динї баромад мекунад. Ин ба пайдошавї ва ављ 
гирифтани низоъњои байни этникї ва байни мазњабњо оварда мерасонад. 

Маќсади асосии экстремизми динї ин эътирофи дини худ њамчун дини бењтарин 
ва саркўб кардани мазњабњои дигари динї, маљбурсозии онњо ба системаи эътиќоди 
дини худ мебошад. Аз њама экстремистони ашаддї барпо кардани давлати алоњидаро 
маќсади худ мегузоранд, ки меъѐрњои њуќуќии он бо меъѐрњои динї барои њамаи ањолї 
иваз мешаванд. Экстремизми динї бисѐр ваќт бо фундаментализми динї алоќаманд аст, 
ки моњияти он дар кўшиши аз нав бавуљудоварии асосњои тамаддуни «худ», тоза 
намудани он аз навоварињои бегона ва баргардонидани «симои њаќиќї» иборат аст. 

Ќайд кардан ба маврид аст, ки дар љумњурињои Осиѐи Марказї љараѐнњои 
гуногуни динї аз ќабили љараѐни исломии тундравї «Њизб-ут-тањрир ‟ал-исломї», 
«Салафия», «Таблиѓот» ба тариќи пинњонї амал мекунанд, ки пайравони ин љараѐн 
њомиѐни исломиѐни фундаменталистї мебошанд. Бе шубња ба вуљуд омадани чунин 
љараѐнњои тундрави динї, аз рўйи моњияташон пурра характери экстремистї ва 
террористї доранд, ки ин барои љомеа хавфнок мебошад. Заминањои пайдоиш ва 
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инкишофи чунин падидањои номатлуб дар мамлакатњои Осиѐи Марказї ин дараљаи 
пасти сатњи фарњанги динии ањолї, бекории ањолї, ноустувории идеологияи давлатї, 
манфиатњои геополитикии давлатњои абарќудрат, буњрони маънавї ва идеологї, ки ба 
фазои холигї оварда мерасонад, ки ба пайдоиши гурўњњои тундрави динї - сиѐсї ва 
экстремистї ‟террористї оварда мерасонад. 

Якчанд шаклњои терроризмро фарќ мекунанд, ки асоситарини онхо навъњои зерин 
мебошанд:  

 Терроризми сиѐсї ‟ ин навъи терроризм бо истифода аз тањдид љомеаро ба 
њолати мољарогарої оварда мерасонад, ки дар натиља људої ва бесарусомонї хоси он 
љомеа мегардад. Ба сифати субъекти терроризми сиѐсї чун ќоида њизбњои сиѐсии 
радикалї, гурўњњои алоњидаи дохили њизб ѐ иттињодияњои љамъиятї, ташкилоти 
экстремистї баромад мекунанд.  

 Терроризми миллатгарої ‟ ин навъи терроризм бо тањаммулнопазирии миллї 
асос ѐфта, дар фаъолияти он мањдудсозии фаъолияти намояндагони ин ѐ он халќ бо 
истифода аз террор асос ѐфтааст. Терроризми миллатгарої бо сепаратизм алоќамандї 
дорад, ки он њамчунин бањри иљрои амалњои дигар, тағйирот дар сохти давлати 
мављуда, вайронсозии ягонагии њудудї, ташкили давлати соњибистиќлол анљом дода 
мешавад. Ба мисоли чунин навъи терроризм Армияи Љумњуриявии Ирландия 
(Ирландияи шимолї), Њизби коргарии Курдистон (Туркия), Фронти озодихоњи Квебака 
(Канада), Паланги озодихоњи Тамил Илама (Шри-Ланка)-ро номбар намудан мумкин 
аст. 

 Терроризми динї ‟ он ба муќобили сиѐсати глобалии давлатњои абарќудрат, 
ки кулли давлатњои љањонро дар як «хонаи бузург» муттањид кардан мехоњанд, ки ин 
иќдом оќибат ба дини онњо рахна ворид месозад равона гардидааст. Баъзе аз ин навъи 
ташкилот бахусус Њизбуллоњ, Ал-ќоида маќсади бунѐди хилофати мусулмониро 
доранд.  

 Терроризми љиної- он бо куштор, низоъ андохтан байни гурўњњои гуногуни 
љомеа, таъсир расонидан ба фаъолияти намояндагони њокимият асос ѐфтааст.  

 Терроризми технологї, ки тањдиди аз њама бештар дорад. Он бо истифода аз 
яроќи ядрої, кимиѐвї, бактериологї ва воситањои радиоактивї, инчунин муњосираи 
объектњо, яроќњо, маводњои ядрої маќсадњои хешро амалї мегардонад.  

 Терроризми кибернетикї ‟ он нисбати њамаи навъњои терроризм тањдиди 
бештар дорад. Асоси фаъолияти он роњ ѐфтан ба васоити ахбордињї, аз љумла Интернет 
ва пахш кардани маълумотњои бардурўғ, инчунин тағйир додани далелњо мебошад. Ба 
монанди ин навъи фаъолияти террористї, террористон боз як методи дигареро пайдо 
кардаанд, ки ин ба оби мавриди истифодабарии умум ќарордошта њамроњ сохтани 
моддањои зањролуд ба шумор меравад. Он хатари бештареро болои ањолї меорад [3, 
с.50]. 

Маќсадњои терроризмро ба ду навъ људо мекунанд: 
1. Дохилї ‟ ба вуљуд овардани бетартибињо дар минтаќањои гуногуни як давлат, 

њизбњоро ба њам ангехтан, паст намудани эътибори њокимият ва боварии мардум 
нисбат ба он; 

2. Берунї- суст намудани робитањои байналхалќї, байнидавлатї, ба вуљуд 
овардани мољроњо байни минтаќањо, фишор ба шањрвандони давлатњои дигар [4, с.76]. 

Бояд гуфт, ки маќсадњои терроризм гарчанде гуногунсоњаанд, вале метод ва 
шаклњои расидан ба ин маќсадњо ќариб, ки монанд сурат мегиранд. 

Терроризм бо гурўњ ва ташкилотњо муттањид гаштааст. Ташкилоти террористї 
иттињоди ташкилиест, ки бо ба амал баровардани амалњои гуногуни террористї асос 
ѐфтааст. Гурўњњои террористї бошанд, љузъи фаъоли дохили ташкилот мебошанд, ки 
њадафњо ва маќсадњои асосии ташкилоти террористї тавассути онњо таъмин карда 
мешаванд. Њоло дар љањон шумораи зиѐди ташкилотњои террористї ба ќайд гирифта 
шудааст: 
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1. Ташкилоти «Абду - Нидал»;  
2. Гурўњи «Абў- Сайѐф»;  
3. Гурўњи мусаллањи исломї («ГИА»);  
4. «Аум синрикиѐ» (Њаќиќати олии Аум) 
5. Ташкилоти баскњо «Ватан ва озодї» («ЕТА»);  
6. «Ал-Гама-ал-Исломия» («Гурўњи-исломї»-«ИГ»); 
7. «Њамас» (Њаракати муќовимати исломї);  
8. «Њаракатул Муљоњиддин»;  
9. Њаракати исломии Ўзбекистон;  
10. «Ал ‟Љињод» («Љињоди исломии Миср»);  
11. «Кхани ‟Чаи»; 
12. Њизби коргарии Курдистон; 
13. Палангњои озодибахши Тамил-Илама («ТОТИ»); 
14. «Артиши озодибахши миллї» (Колумбия);  
15. «Љињоди исломии Фаластин»; 
16. Љабњаи озодибахши Фаластин; 
17. Фармондињии асосии Љабњаи халќии озодибахшии Фаластин; 
18. «Ал - Ќоида»; 
19. «ИГИЛ» (Созмони бо ном давлати Исломї). 

Њамзамон дар ин аснод дар ќатори ин ташкилотњои террористї мо номгўи њизбу 
њаракатњои террористие, ки фаъолияти онњо мувофиќи ќонунгузории кишвар дар 
њудуди Љумњурии Тољикистон манъ карда шудаанд, баѐн менамоем: 

1. «Ал-Ќоида»; 
2. «Њаракати исломии Туркистони Шарќї»; 
3. Њаракати исломии Ўзбекистон; 
4. «Толибон»; 
5. «Бародарони муслимин»; 
6. «Ташкилоти лашкари Тайиба»; 
7. «Љамъияти исломии Покистон»; 
8.«Љамъияти Таблиѓот»; 
9. «Тољикистони озод»; 
10. «Њаракати Салафия» ; 
Њарчанд, ки дар минтаќаи Осиѐи Марказї фаъолиятњои «Њизб-ут-тањрир» ва 

«Њаракати исломии Ўзбекистон», љараѐни «Ансоруллоњ» ва ѓайрањо барваќттар ворид 
гардида буданд. Аммо аз соли 2006 инљониб бо Ќарори Суди Олии Љуњурии 
Тољикистон зиѐда аз 10 ташкилотњои гуногуни ифротї, њамчун ташкилотњои 
террористї шинохта шуда, фаъолияти онњо дар ќаламрави Љумњурии Тољикистон манъ 
карда шудаанд [5, с.10]. 

Бањри пешгирї аз ин амалњои номатлуб барои давлатњои хурде, ки ќудрат 
надоранд ягона роњи босамар, бедор намудани худшиносї, баланд бардоштани зиракї 
ва фарњанги сиѐсии ањли љомеа, таъмини њаѐти хубу осоишта ба шумор меравад. 
Надоштани худшиносї, таъмини нокифояи зиндагї инсонро фирефтаи иљрои амалњои 
ношоиста мегардонад. Гурўњњои гуногун ва давлатњои абарќудрат мањз њамин нуќтаи 
заъфи инсонњоро пайдо карда, онњоро ба доми худ медароранд. 

Мувофиќи баъзе маълумотњо дар Ироќу Сурия дар сафњои гурўњи террористии 
«Давлати исломї» ва гурўњњои дигари тундрав беш аз 800 нафар аз Россия, 150 нафар аз 
Ќазоќистон, 200 нафар аз Тољикистон, 100 то 200 нафар аз Ќирѓизистон, дањњо тан аз 
Туркманистон ва садњо нафари дигар аз Ўзбакистон шомиланд. 

Љумњурии Тољикистон, ки як љузъи љомеаи љањонї мебошад, нигаронї аз он 
дорад, ки ин падидаи номатлуб доман афрохта, љавонони моро низ ба коми худ 
мекашад. Дар замони муосир пешгирї аз ин амалњои номатлуб танњо вазифаи давлат 
набуда, дар ин самт њамаи муассисањои таълимї аз љумла, оила, мактаб, макотиби олї 
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ва љомеаи шањрвандї низ уњдадоранд, ки бар зидди ин амалњои номатлуб мубориза 
баранд. Барои мубориза бо ин зуњуроти номатлуб бояд дар зењну тафаккури љавонон 
маърифати донишњои сиѐсї аз ќабили арзишњои миллї, рамзњои сиѐсї, муќаддасот, 
худшиносї, њувияти миллї, гуманизм ва дигар рукнњои давлатдорї љой дода шавад. 
Ањли љомеа бояд фаъолияти дастаљамъона, њисси баланди ватандўстї ва хештаншиносї 
дошта бошанд. 
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САБАБЊОИ ЗОЊИРШАВИИ ТЕРРОРИЗМ ВАЭКСТРЕМИЗМ  
ДАР ЗАМОНИ МУОСИР 

Муаллиф дар маќола бо омилњои пайдоиши зуњуроти номатлуби љомеа 
терроризм ва экстремизм эътибори љиддї дода, бо истифода аз сарчашмањои илмї 
сабабњои пайдоиши онњоро нишон додааст. Инчунин, ќайд менамояд, ки бањри 
пешгирї аз ин амалњои номатлуб барои давлатњои хурде, ки ќудрат надоранд ягона 
роњи босамар, бедор намудани худшиносї, баланд бардоштани зиракї ва фарњанги 
сиѐсии ањли љомеа, таъмини њаѐти хубу осоишта ба шумор меравад. Надоштани 
худшиносї, таъмини нокифояи зиндагї инсонро фирефтаи иљрои амалњои ношоиста 
мегардонад. Гурўњњои гуногун ва давлатњои абарќудрат мањз њамин нуќтаи заъфи 
инсонњоро пайдо карда, онњоро ба доми худ меоранд. 

 Fайр аз ин якчанд шаклњои терроризмро аз ќабили сиѐсї, миллатгарої, љиної, 
кибернетикї, технологї, динї ва ѓайрањоро нишон додааст. Заминањои пайдоиш ва 
инкишофи чунин падидањои номатлубро дар мамлакатњои Осиѐи Марказї дар дараљаи 
пасти сатњи фарњанги динии ањолї, бекории ањолї, ноустувории идеологияи давлатї, 
манфиатњои геополитикии давлатњои абадќудрат, буњрони маънавї ва идеологї, ки ба 
фазои холигї оварда мерасонад маънидод кардааст. Њамин тариќ ќайд менамояд, 
пешрафти техника, ташаккули воситањои информатсионї, модернизатсия ва 
глобализатсия барин падидањо дар пањнгардии терроризм боис гаштаанд, ки њар яки ин 
маънидоднамоии махсусро талаб менамояд. 

 
Калидвожањо: ифротгарої, терроризм, радикализм, экстремизм, миллатгарої, 

мањалгарої, идеологї, љиної, кибернетикї, модернизатсия, глобализатсия, 
информатсионї. 

 
ПРИЧИНА ВОЗНИКНОВЕНИЯ ТЕРРОРИЗМА И 

ЭКСТРЕМИЗМА В СОВРЕМЕННОМ МИРЕ 
Автор подчеркнул важность терроризма и экстремизма в результате появления 

нездорового общества с использованием научных источников, показывающих причины 
их возникновения. Он также отмечает, что предотвращение этих нежелательных 
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действий со стороны маленьких государств является единственным способом улучшить 
путь, повысить осведомленность, повысить сознательность и содействовать 
благосостоянию людей, обеспечить хорошую и мирную жизнь. Недостаток 
самопознания, неадекватное обеспечение жизни приводит людей к 
непрофессиональному акту. Разные группы и государства смогли найти эту слабую 
точку зрения и передать их в свои руки. 

Кроме того, существует несколько видов терроризма, таких как политический, 
национальный, криминальный, кибернетический, технологический, религиозный и 
другие. Предпосылки возникновения и развития таких негативных явлений в странах 
Центральной Азии значительно снизили уровень религиозной культуры, безработицу 
населения, нестабильность государственной идеологии, геополитические интересы 
вечных государств, духовные и теоретические движения, которые ведут к вакуму.  

Таким образом, развитие технологий, создание информационных инструментов, 
модернизация и глобализация становятся все более распространенными явлениями в 
распространении терроризма, что требует конкретных толкований каждого. 

Ключевые слова: экстремизм, терроризм, радикализм, экстремизм, национализм, 
регионализм, идеология, гендер, кибернетика, модернизация, глобализация, 
информация. 

THE CAUSE OF TERRORISM AND EXTREMISM IN TODAY 'S WORLD 

The author has underlined the importance of terrorism and extremism as a result of 
occurrence of an unhealthy society with use of the scientific sources showing the reasons of 
their occurrence. It also notes that preventing these unwanted actions from small-handed 
governments is the only way to improve the way, to raise awareness, to enhance the 
consciousness, and to promote the welfare of the people, to provide good and peaceful lives. 
Lack of self-knowledge, inadequate provision of life leads people to an unprofessional act. 
Different groups and governments have been able to find this weak point of view and bring 
them into their own hands. 

Furthermore, there are several types of terrorism, such as political, national, criminal, 
cybernetic, technological, religious and other. The backgrounds of the emergence and 
development of such negative phenomena in Central Asian countries have significantly 
lowered the level of religious culture, population unemployment, the instability of the state 
ideology, and the geopolitical interests of the eternal states, the spiritual and theoretical 
movements that lead to a vacuum. Thus, the development of technology, the creation of 
information tools, modernization and globalization have become increasingly commonplace 
in spreading terrorism, which requires specific interpretations of each other. 

Keywords: extremism, terrorism, radicalism, extremism, nationalism, ideology, 
gender, cybernetics, modernization, globalization, informations. 
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ТЕРРОРИЗМ ВА ЭКСТРЕМИЗМ ЊАМЧУН ТАЊДИД БА АМНИЯТИ МИЛЛЇ  

 
Бойматов Дилшод, Њаќназарова Гулљањон, Курбонова Шоира  

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Тољикистон ва тољикистониѐн дар ҳама давру замони давлатдориашон зидди 

зуҳуроти терроризм ва экстремизм буданд ва ҳастанд. 
Эмомалї Рањмон 

 
Имрўз терроризм беш аз пеш хусусияти фаромиллї ва глобалї касб мекунад. 

Тањлилњо нишон медињанд, ки солњои охир љараѐнњои иртиљої ба монанди терроризм, 
экстремизм ва ғайра дар минтаќањои гуногуни љањон ба тадриљ доман пањн намуда, ба 
омили асосии мураккабшавии муносибатњои байналхалќї табдил ѐфтаанд. 

Давраи рушди гурўњњои террористӣ ба солњои 60-уми асри гузашта рост меояд. 
Имрўз дар олам њудуди 500 гурўњу созмонњои ғайрирасмии террористї ба ќайд гирифта 
шудаанд. Аз соли 1968 то соли 1980 аз љониби онњо 6700 амали террористї анљом дода 
шудааст, ки дар натиљаи он 3668 нафар њалок шуда, 7474 нафар захмдор шудаанд. 
Тибќи маълумотњои омории марказњои тањлилї харљи яксолаи гурўњњои террористӣ аз 
5 то 20 миллиард долларро ташкил медињад. [5, с.42] 

Терроризм оќибати харобиовар дорад. Њарсола дар асоси њодисањои террористї 
ва умуман бо айби террористон њазорон нафар гирифтори марг мегарданд. Танњо дар 
соли 2005 дар љањон 11111 амалиѐти террористї ба ќайд гирифта шудааст, ки бар асари 
он 24.7 њазор одамон маљрўњ, 24.7 њазор рабуда ва 16.6 њазор кушта шудаанд.Тахминан 
30%-и њамаи ин њодисаҳо ва 55%-и натиљаи ин нишондод ба Ироќ марбут аст. 
Террористњо ќариб 6.6 ҳазор полис, 300 нафар корманди давлатї, ҳазор нафар 
кўдакони ноболиғ, 170 ҳазор намояндагони боломақоми динї, 140 муаллим ва 110 
рўзноманигоронро ба қатл расониданд. [3, с.36] 

Соли 2005 шумораи амалиѐти терррористие, ки бо худкушї (худро дар љойҳои 
махсуси серодам тарконидан) асос ѐфтааст,боло рафт: њамагї 360 ҳодисаи монанди ин 
ба қайд гирифта шуд, ки 3 ҳазор одам бар асари он ҳалок гардид. Ба он нигоҳ накарда, 
ки дар солҳои охир монанди ҳодисаи 11 сентябри соли 2001 амалиѐте рух надодааст, 
вале террористон амалиѐти мураккабу муташаккилтареро нисбат ба он ҳодиса анљом 
дода истодаанд ва ҳамасола адади ҳодисаҳои террористї меафзояд. 

Аз воќеањое, ки ваќтњои охир дар хоки давлатҳои Сурия, Лубнон, Ироќу 
Афғонистон, Туркия, Сомалї, Нигерия, Яман, Миср ва ѓайра сар зада истодаанд, 
маълум мегардад, ки барои афроди террористу ифротгаро ягон муќаддасот ‟ ватан, 
миллат, дин, мазњаб арзише надоранд. Барои расидан ба њадафњояшон онњо аз 
зўроварию вањшоният даст намекашанд.  

Бо таассуф мебояд зикр кард, ки љомеаи ҷањон то њол дар бораи худи мафҳуми 
терроризм ба хулосаи ягона нарасидааст. Њоло он, ки бе ин гуна вањдати назар ба 
низом даровардани масъалањои мубориза ба муќобили терроризм ѓайриимкон аст. 
Мањз дар чунин шароит баъзе давлатњо дар ќаламрави худ бар зидди терроризм 
мубориза бурда, њамзамон терроризми фаромиллиро дар кишварњо ва минтаќањои 
дигар бавосита ѐ бевосита пуштибонї менамоянд ва мехоњанд террористонро ба њайси 
муборизони роњи озодї, истиќлолият ва њувияти миллї муаррифї созанд. 
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Ба њељ ваљњ терроризм боиси омурзиш нест ва дар њамаи њолатњо бояд ќатъиян 
мањкум карда шавад. Дар мушоњидаи пешнињоди ягона ва мукаммали умумиљањонї 
нисбат ба давлатњое, ки аз њамкорї дар самти мубориза бо терроризм саркашї 
мекунанд ва террористонро пуштибонї менамоянд, бояд муљозот пешбинї гардад. 
Маънидод кардани терроризм њамчун падидаи дорои њадафи сиѐсї ва дар сатњи 
байналмилалї ба њам мувофиќ сохтани ќонунгузории миллї оид ба мубориза бо 
терроризм таќозои замон аст.  

Терроризм падидаи нав нест. Њоло зиѐда аз 200 навъи маънидоднамоии 
терроризм вуљуд дорад, ки њељ аз он умумиэътирофшуда нест. 

Терроризм аз забони лотинї ( terror- дањшат, њарос) гирифта шуда, ба маънои 
муосираш дар охирњои асри ХVIII њангоми Инќилоби Бузурги Фаронса истифода 
шудааст.[2, с.14] 

Терроризм њамчун падидаи мураккаби иљтимоию сиѐсї ва љиної аз зиддиятњои 
дохилї ва берунаи рушди иљтимої вобаста мебошад. 

Терроризм ‟ тањдиди бисѐрљониба ба манфиатњои њаѐтан муҳими шахс, љамъият 
ва давлат, ки яке аз навъҳои аз ҳама хатарноки ифротгароии сиѐсї дар мизони љаҳонї 
ва минтақавї мебошад, муайян карда шудааст.[3, с.36-45] 

Тибќи илми этимология ибораи терроризм аз калимаи лотинї гирифта шуда, 
маънояш «тарс», «дањшат», «тањлука» буда аз љониби созмонњо, гурўњњо ва ѐ шахсони 
алоњида барои ба њадафњояшон расидан амалї карда мешавад. 

Дар охири асри ХIХ аз љониби олимон њаммонандии ду мањфум «террор» ва 
«терроризм» муайян карда шуда, аммо дар кушодани ин ду мафҳум ба ду мафњуми 
гуногуни алоњида маънидод намудаанд, яъне: 

1. Террор ‟ ҳамчун системаи сиѐсии тарсонидани аҳолї ба мақсади нигоҳ 
доштани ҳизб ѐ ин ки ҳукумат ва баҳри расидан ба мақсадҳои гуногун анљом дода 
мешавад; 

2. Терроризм ‟ бошад, даҳшат, тарсонидан, тарсонидани аҳолї бо иљрои њукми 
ќатл, одамкушї, ки сарњади мафњумро васеътар намудааст. 

Терроризм ва экстремизм дар маљмўъ, хатари воқеї ҳам ба љомеаи љаҳонї ва ҳам 
барои кишвари мо ба ҳисоб мераванд. 

Таърихи терроризм ба таърихи сиѐсии башарият ҳамсол аст. Террористон барои 
ба даст овардани қудрат, амалї гардонидани мақсадҳои ғаразноки худ аз гурўњњои 
сиѐсї, қавмї, нажодї ва мазҳабї истифода менамоянд. 

Терроризми қадим ба воситаҳои содда, бо хушунат ва вайронкорї барои 
ҳадафҳои сиѐсї анљом меѐфт, аммо терроризми муосир аз воситаҳои бисѐр пешрафта 
истифода менамояд ва ташкили амалҳо хеле печ дар печ аст. Дар қадим террористон ба 
худкушї (худро тарконидан) хеле кам даст мезаданд. Имрўзҳо террористон ғолибан 
худкушанд. Фарогирии љуғрофии терроризми қадим маҳдуд буд, ҳоло террористон дар 

сатҳи љаҳонї амал мекунанд. 
Террорист ‟ субъект, терроризм ‟ сиѐсат ва террор ‟ воситаи ба амалбарории ин 

сиѐсат аз љониби субект аст. 
Дар Паѐми навбатии Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон 

мўҳтарам Эмомалї Рањмон дар робита ба ин таҳдиду чолишњо омадааст: «Имрўз 
терроризм ва экстремизм њамчун вабои аср ба амнияти љањон ва њар як сокини сайѐра 
тањдид карда, барои башарият хатари на камтар аз силоњи ядроиро ба миѐн овардааст». 

Сабабњои пайдоиши терроризм ва экстремизмро чунин метавон тавзењ дод:  
сатҳи пасти дониши динї ва дунявї, маърифати ҳуқуқї; 
 моддї; 
 идеологї; 
 хоҳиши табаддулот ва норозигї аз вазъи воқеї; 

 пайдо намудани шавқ ба фаъолияти нав;  
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 љой доштани камбудиҳо дар тарбияи оилавї; 
 коҳиш ѐфтани сатҳи зиндагї; 

 хусумати шахсии роҳбарони ҳизбҳои сиѐсї, байни шахсиятҳои сиѐсї; 
 поймол намудани ҳуқуқҳои динї ва этникї; 
 дар сатҳи паст қарор доштани фарҳанги иттилоотї; 
 фаъолияти динии мубаллиғони хориљї ва ғайраҳо. [3, с.36-45] 

Терроризм фаъолиятест, ки баҳри дигаргунсозии сохти иљтимої-иқтисодї, 
вайронсозии идеологияи давлатї, тағйирдиҳии идоракунии давлатї ва режими давлатї, 
вайронсозии ягонагии ҳудудї бо методҳои љиної ва террор мебошад.  

Якчанд шаклҳои терроризмро фарқ мекунанд, ки асоситарини онњо навъњои 
зерин мебошанд [6, с.50]:  

 Терроризми сиѐсї ‟ ин навъи терроризм бо истифода аз таҳдид љомеаро ба 
ҳолати мољарогарої оварда мерасонад, ки дар натиља људої ва бесарусомонї хоси он 
љомеа мегардад. Ба сифати субъекти терроризми сиѐсї чун қоида ҳизбҳои сиѐсии 
радикалї, гурўҳҳои алоҳидаи дохили ҳизб ѐ иттиҳодҳои љамъиятї, созмони экстремистї 
баромад мекунанд.  

 Терроризми миллатгарої ‟ ин навъи терроризм бо таҳаммулнопазирии миллї 
асос ѐфта, дар фаъолияти он маҳдудсозии фаъолияти намояндагони ин ѐ он халқ бо 
истифода аз террор асос ѐфтааст. Терроризми миллатгарої бо сепаратизм алоқамандї 
дорад, ки он ҳамчунин баҳри иљрои амалҳои дигар, тағйирот дар сохти давлати 
мављуда, вайронсозии ягонагии ҳудудї, ташкили давлати соҳибистиқлол анљом дода 
мешавад. Ба мисоли чунин навъи терроризм Армияи Љумҳуриявии Ирландия 
(Ирландияи шимолї), Ҳизби коргарии Курдистон (Туркия), Фронти озодихоҳи Квебака 
(Канада), Паланги озодихоҳи Тамил Илама (Шри-Ланка)-ро номбар намудан мумкин 
аст. 

 Терроризми динї ‟ он ба муқобили сиѐсати глобалии давлатҳои абарқудрат, 

ки кулли давлатҳои љаҳонро дар як «хонаи бузург» муттаҳид кардан мехоҳанд, ки ин 
иќдом оќибат ба дини онҳо рахна ворид месозад равона гардидааст. Баъзе аз ин навъи 
созмон бахусус Њизбуллоҳ, Ал-қоида маќсади бунѐди хилофати мусулмониро доранд.  

 Терроризми љиної- он бо куштор, низоъ андохтан байни гурўҳҳои гуногуни 
љомеа, таъсир расонидан ба фаъолияти намояндагони ҳокимият асос ѐфтааст.  

 Терроризми технологї, ки тањдиди аз ҳама бештар дорад. Он бо истифода аз 
яроќи ядрої, кимиѐвї, бактериологї ва воситањои радиоактивї, инчунин муњосираи 
объектњо, яроќњо, маводњои ядрої маќсадњои хешро амалї мегардонад.  

 Терроризми кибернетикї – он нисбати ҳамаи навъҳои терроризм таҳдиди 
бештар дорад. Асоси фаъолияти он роҳ ѐфтан ба васоити ахбордиҳї, аз љумла Интернет 
ва пахш кардани маълумотҳои бардурўғ, инчунин тағйир додани далелҳо мебошад. Ба 
монанди ин навъи фаъолияти террористї, террористон боз як методи дигареро пайдо 
кардаанд, ки ин ба оби мавриди истифодабарии умум қарордошта ҳамроҳ сохтани 
моддаҳои заҳролуд ба шумор меравад. Он хатари бештареро болои аҳолї меорад. 

Мақсадҳои терроризмро ба ду навъ људо мекунанд: 
1. Дохилї ‟ ба вуљуд овардани бетартибиҳо дар минтақаҳои гуногуни як давлат, 

ҳизбҳоро ба ҳам ангехтан, паст намудани эътибори ҳокимият ва боварии мардум 
нисбат ба он; 

2. Берунї-суст намудани робитаҳои байналхалқї, байнидавлатї, ба вуљуд 
овардани мољароҳо байни минтақаҳо, фишор ба шаҳрвандони давлатҳои дигар.[1, с.76] 

Бояд гуфт, ки мақсадҳои терроризм гарчанде гуногунсоҳаанд, вале метод ва 
шаклҳои расидан ба ин мақсадҳо қариб, монанд сурат мегиранд. 

Таҳлили вазъи мубориза бар зидди терроризм ва экстремизм нишон медиҳад, ки 
айни замон хавфи бевоситаи ин љиноятҳо на танҳо ба амнияти миллии Љумњурии 
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Тољикистон, балки тамоми мамлакатњои минтақа таҳдид карда, онҳо характери 
трансмиллї ва глобалї касб кардаанд. Тамоюли солҳои охир дар ин љода нишон 

медиҳад, ки ин љиноятҳо дар ҳамгирої бо муомилоти ғайриқонунии воситаҳои 
нашъадор, гардиши ғайриқонунии яроқ, одамрабої, хариду фурўши одамон, гаравгирї 
ва муҳољирати ғайриқонунї содир гардида, љиноятҳои номбурда ҳамчун манбаи ба даст 
овардани маблағҳои пулї барои амалї сохтани кирдорҳои террористї истифода карда 
мешаванд. 

Љумҳурии Тољикистон аз рўи мавқеи геополитикї ва геоиқтисодии худ боиси 
бархурдани манфиатҳои мамлакатҳои абарқудрати дунѐ гардидааст, ки ин таҳаввулот 
метавонад сабаби боз ҳам ривољ ѐфтани терроризми байналмиллалї гардад. Дар ин 
љода вазъи мураккаби ҳарбї- сиѐсии Љумњурии Исломии Афѓонистон, ки дар њудуди он 
якчанд марказњо ва созмонњои эктремистї ва террористї фаъолият менамоянд бетаъсир 
нахоњад монд [4]. 

Равшан аст, ки дар мубориза бо терроризм фақат ба қувваи зўрї ва нерўи њарбї 

такя кардан мумкин нест. Гарчанде нақши иқтидори низомї муҳим аст, вале он дар ин 
арсаи мубориза василаи мутлақу ягона нест. Ин мубориза бояд бо андешидани 
тадбирҳои дастаљамъона дар соҳаҳои иљтимої, иқтисодї, сиѐсї ва иттилоотї тақвият 
дода шавад. Ин тадбирҳоро дар сатҳи байналмилалї аввалан таҳия ва ба нақша бояд 
гирифт. Чї коре накунем, чї эътилофҳое насозем, ҳар қадар қувваи ҳарбиро ба кор 
набарем, агар механизми худтавлиди решаҳои терроризм аз байн бурда нашавад, мо 
фақат аз омилҳои зоҳирии ин маризї раҳої меѐбему халос. Агар кишварҳои пешрафта 
дар ҳамкорї бо давлатҳои рў ба инкишоф барномаи фароху созандаи муборизаро бо 
камбизоатї, гуруснагї, сатҳи пасти маърифат, бекорї ва бемориҳои гуногуни вазнин 
таҳия ва амалї сохта натавонанд, мо ҳамагон аз ин зуҳуроти зишт раҳої ѐфта 
наметавонем. Бояд дар таҳвил ва интиқоли технологияҳои муосир, муҳайѐ намудани 
љойҳои нави корї, баланд бардоштани сатҳи фарҳанги сиѐсї ва маљмўи масоили 

иқтисодї, аз љумла ба бозорҳои љаҳонї роҳ ѐфтани маҳсулоти дар кишварҳои олами 
сеюм тавлидшаванда иқдомоти воқеї, мураттаб ва муназзам амалї гарданд.То замоне, 
ки чунин барнома таҳия нагардад ва мавриди амал қарор дода нашавад, терроризм 
ҳамроҳи ногузири глобализм ва нусхаи он хоҳад буд. 

Ањолии сайѐра бояд дар рўњияи фарњанги сулњ, муколамаи байнимардумї ва 
таҳаммулгарої тарбия ѐбад.Љумҳурии Тољикистон муборизаро бар зидди терроризм 
ҳамчун вазифаи муҳимтарини таъмини амнияти миллии худ, минтақа ва љаҳон баррасї 
намуда, барои таќвияти минбаъдаи њамкорињои байналмилалї дар ин самт талош 
меварзад. Асоси њуќуќии ин фаъолиятро дар кишвари мо ўњдадорињои байналмилалии 
он, Конститутсияи давлат, Кодекси љиної, қонун «Дар бораи мубориза бар зидди 
терроризм» ва Консепсияи ягонаи Љумҳурии Тољикистон оид ба мубориза бар зидди 
терроризм ва экстремизм ташкил медиҳанд. 

Њамин тавр ба хулосае омадан мумкин аст, ки дар љањони муосир масъалаи 
терроризми байналхалқї хеле мубрам гаштааст ва барои њаллу фасли он кишварњою 
созмонњои зиѐди бонуфуз иќдомњо анљом дода истодаанд. Инчунин бо сар задани чунин 
масъалањо дар минтаќањои гуногуни олам созмонњои мухталифи амниятї ташкил 
ѐфтанд, ки дар шакли дастаљамъона бар зидди падидањои номатлуб дар минтаќа 
мубориза мебаранд. 
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ТЕРРОРИЗМ ВА ЭКСТРЕМИЗМ ЊАМЧУН ТАЊДИД БА АМНИЯТИ МИЛЛЇ 
Дар маќолаи мазкур муаллифон кўшиш намудаанд, терроризмро, ки яке аз 

масъалањои мубрами замони муосир мебошад ва љомеаи љањонро ба ташвиш овардааст, 
тањлил ва мавриди омўзиш ќарор дињанд. Терроризм таърихи ќадима дошта, он дар 
асри 18 баъди Инќилоби Кабири Фаронса пайдо шудааст. Инчунин оид ба омилњои 
пайдоиши терроризм сухан ронда, навъњо ва хусусиятњои хоси терроризмро мавриди 
назар ќарор додаанд. 

Давраи рушди гурўњњои террористї ба солњои 60-уми асри гузашта рост меояд. 
Имрўз дар олам њудуди 500 гурўњ ва созмонњои ғайрирасмии террористӣ ба ќайд 
гирифта шудаанд. Аз соли 1968 то 1980 аз љониби онњо 6700 амали террористї анљом 
дода шудааст, ки дар натиљаи он 3668 нафар њалок шуда, 7474 нафар захмдор шуданд. 
Тибќи маълумотњои омории марказњои тањлилї харољоти яксолаи гурўњњои террористї 
аз 5 то 20 миллиард долларро ташкил медињад. Терроризм оќибати харобиовар дорад. 
Њарсола дар асоси њодисањои террористї ва умуман бо айби террористон њазорон 
нафар гирифтори марг мегарданд.Ва мебояд тамоми воситањоро истифода намуд, то ки 
пеши роњи ин зуњуроти номатлуби љомеаро гирифт. 

Калидвожањо: терроризм, экстремизм, љамъият, санад, инќилоб, олам, инсон, 
амният, Тољикистон, миллат, њуќуќ, байналмилалї, гурўњ.  

 
ТЕРРОРИЗМ И ЭКСТРЕМИЗМ КАК УГРОЗА  

НАЦИОНАЛЬНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 
В данной статье авторы пытались утверждать, что терроризм является одной из 

самых актуальных проблем современного мира и обеспокоил мировым сообществом. 
Терроризм имеет древню историю, и он появился в 18 веке в период Великой 
Франсузкой Революций. В статье также проанлизировали появления терроризма, типы 
терроризма и его угроза для общества. Развитие террористических группировок 
относится к 60- годам прошлого века. 

Сегодня в мире насчитывается более 500 незарегистрированных 
террористических группировок. С 1968 по 1980 годах было совершено 6700 
террористических актов, в результате которых 3668 человек были убиты и 7474 
получили ранения. Согласно статистическим данным, ежегодные расходы центров 
террористических группировок колеблются от 5 до 20 миллиардов долларов. 
Терроризм имеет разрушительную реакцию. Ежегодно смертельные случаи являются 
основой террористических атак и, в целом, террористам. И нужно использовать все 
силы, чтобы избавиться от этой угрозы обществу. 

Ключевые слова: Терроризм, угроза, общество, акт, актуальный, революция, 
мир, экстремизм, безопасность,человек, нация, Таджикистан, группа, право, 
международный. 

 
TERRORISM AND EXTREMISM AS A THREAT  

TO NATIONAL SECURITY 
 In this article, the authors tried to argue that terrorism is one of the most pressing 

problems of the modern world and is concerned about the world community. Terrorism has 
an ancient history, and he appeared in the 18th century in the period of the Great Frence 
Revolution. The article also reinitialized the emergence of terrorism, types of terrorism and its 
threats to society. The period of development of terrorist groups rose in the 60s of the last 
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century. Today there are more than 500 unregistered terrorist groups in the world. From 1968 
to 1980, 6,700 terrorist acts were committed, in which 3,668 people were killed and 7,474 were 
injured. According to statistics, the annual expenses of the centers of terrorist groups range 
from 5 to 20 billion dollars. Terrorism has a devastating reaction. Every year, deaths are the 
basis of terrorist attacks and, in general, terrorists. And you need to use all the power to get 
rid of this threat to society. 

 Key words: Terrorism, threat, society, Tajikistan, acts, pressing, Revolution, 
extremism, world, group, development, law, person, international. 
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САНЪАТҲОИ БАДЕӢ ВА ИСТИФОДАИ ОН ДАР АШЪОРИ  

ҲАҶВИИ АШУР САФАР 
 

Бозорова Ф., аспиранти кафедраи адабиѐти тоҷик ва журналистика 
 

Омӯзиши осори намояндагони адабиѐти баъзе минтақаҳои таърихӣ, сиѐсӣ ва 

ҷуғрофии Тоҷикистон, ки анъанаҳои фарҳангӣ ва забонии худро доранд, яке аз 
масъалаҳои таъхирнопазир ва кам омӯхташудаи адабиѐти тоҷик дар асри ХХ мебошад. 

Яке аз доираҳои минтақавии адабии Тоҷикистон дар нимаи дуюми асри ХХ 
Кӯлоб мебошад, ки дар он давра бисѐр шоирону нависандагони муосири боистеъдоди 
тоҷик зиндагӣ ва кор мекарданд.  Баъзе нависандагони Кӯлоб ба маҳфили адабии 
пойтахт ҳамроҳ шуданд, аммо шоироне чун С.Вализода, С.Одиназода, Ашӯр Сафар, С. 
Ҳакимзода, X. Ғоиб, А. Каландар, X. Вализода маҳз дар ҳамин муҳити адабӣ тарбия 
ѐфта ба камол расидаанд. 

Дар мақолаи мазкур дар баробари силсилаи таҳқиқотҳо оид ба фаъолияти адабии 
Ашур Сафар бори аввал ашъори ҳаҷвии шоир, хусусиятҳо, услуб, истифодаи санъатҳои 
бадеӣ ва  ба мушкилоти давру замон аз нуқтаи назари ҳаҷв баѐн гардидани диди 
махсуси шоир мавриди таҳқиқ қарор дода шудааст.  

Маҷмӯаҳои гуногуни ашъори ҳаҷвии Ашур Сафар  аз қабили “Гапи подор”  
«Интиқомҳо» (2003), «Борони таълимот» (2008), “Холи фатир” ва “Куллиѐт”-и шоир 
анқариб тамоми  шеърҳои ҳаҷвиро фаро гирифтаанд. 

Шоир дар эљоди њаљву мутоибот устухон надошт. Агар дар куљое номи Ашўр 
Сафар гирифта шавад, беихтиѐр аввал эљодиѐти њаљвии шоир пеши назар љилвагар 
мешавад ва ханда домангири ањли маљлис мегардад, зеро табъи шӯху хушсуханӣ ва 
лаѐқати баланди ҳаҷвнигорӣ дар сари ҳар мисраи ҳаҷвиаш хонандаро ба хандидан 
водор мекунад [5, 89].  

Баъзе шеърҳои ҳаҷвии шоир нуқсону камбудии касеро мазаммат накарда, аз 

юмори беозор ва хандаю шӯхии софдилонаю рафиқона иборатанд. 

Мусаллам аст, ки ҳаҷву мутоиба яке аз жанрҳои душворписанди адабӣ буда, аз 
гўяндаи хеш диди таҳлилгарӣ, мушоҳидакорӣ ва гузашта аз ин ҷуръату ҷасорат ва 

забони тезу тунд, ки андеша аз «сари сабз» надошта бошад, тақозо менамояд. Ба 
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маънии дигар ҳаҷв ифшогари нуқсу иллат ва камбудию норасоиҳои иҷтимоӣ мебошад. 
Он лаҳза, воқеа ва ѐ ҳодисаро, ки нависанда ѐ шоири ҳаҷвнигор мебинаду таҳлил 

менамояду менигарад, ҳарчанд моҳияти хеле ҷиддӣ дошта бошад ҳам, аммо бо хандаи 
малеҳе хотима меѐбад. Ва ин хандаи таҳдору зарбаи андешамандона бар сари нуқсу 
иллатҳои ҷомеа силии обдорест.   

Шоир худ табиатан шахси ҳазлкашу базлагуфтор буда, бо шўхиҳои намакину 
дилнишини худ хотири ҳамсуҳбатонашро шод менамуду чун ҳаҷвнигори хушсалиқа ва 
мазмунѐб ба ҷилва меовард.   

Санъатҳои бадеӣ ба ду гурӯҳ тақсим мешаванд: санъатҳои маънавӣ ва санъатҳои 
лафзӣ. Санъатҳои маънавӣ дар асоси ба назар гирифтани маънои калима, ибора ва 
ҷумлаҳо сохта мешаванд аммо санъатҳои лафзӣ ба шакли калимаву ибораҳо асос 
ѐфтааст. Аксари санъатҳои шеърӣ, ки дар эҷодиѐти классикон мавқеи калон доштаанд, 
санъатҳои маънавӣ мебошанд. Онҳо барои ифодаи мазмуни баланд ѐрӣ дода 
метавонанд. 

Санъатҳо ба ҳамдигар таъсир мерасонанд. Ҳарчанд ки санъати лафзӣ забони 
лафз ва санъати маънавӣ муҷиби ҳусни маънӣ мегарданд, мумкин аст, ки маънӣ бо 
таъсири ҳусни лафз некӯтар шавад. Аз ин рӯ мегӯянд, мундариҷа шаклро таъмин 
мекунад ва шакл низ ба мундариҷа таъсир мерасонад.  

Санъатҳое, ки бисѐртар дар либоси перояи шеър ҷилва менамоянд, инҳоянд: 
исоли масал, эънот, тазмин, ҳусни таълил, ҳашв, раддулқофия (такрори қофия), 
раддулматлаъ (зулматолеъ), суолу ҷавоб, муламмаъ, мувашшаҳ, луғаз, муамммо, 
моддаи таърих ва ғ. [ 4, 41- 43 ]. 

Санъатҳои муштарак инҳоянд: илтифот, бароати истеҳсол, сиѐсатулаъдод, ҷамъу 
тафриқ, тансиқуссифот, ҷамъу тақсим, таҷнис, саҷъ, қалб, лаффу нашр, мурооти назир, 
мурассаъ, таҷоҳули ориф, ҳусни ташбеҳ, истиора, тамсил, киноя, талмеҳ, акс ва монанди 
инҳо. 

Дар як қатор шеърҳои ҳаҷвии устод Ашур Сафар низ санъатҳои бадеӣ, аз ҷумла 
санъати ташбеҳ, тамсил, истиора, муболиға, маҷоз, таҷнис, назира ва ғайраҳо дида 
мешаванд. 

Масалан, дар шеъри њаҷвии «Гуфтам: Ба чашм», ки бо таъсири ғазали машњури 
Камоли Хуљандї «Ёр гуфт: аз ѓайри мо пўшон назар, Гуфтам, ба чашм» эҷод гардида, 
унсурњои назира батамом истифода шудааст.  Чунончї: 

Хўљаин гуфто: Фаќат бар ман нигар!  
Гуфтам: Ба чашм! 

Ман – падар, мебош бар ман чун писар! 
Гуфтам: Ба чашм. 

Њар гаҳе, ки моли нодир оварӣ, ҳарфе магў,  

Хилватак ою ба гӯшам дењ хабар! 
Гуфтам: Ба чашм! 

Њар рўмоли хуби пашмї кун чу љонат эњтиѐт, 

Тоќа пинҳонаш кун аз пеши назар! 
Гуфтам: Ба чашм! 

Холаи даллолаатро ѐбу бо пули худаш  
Ваъдааш кун яктаву фоида бар! 

Гуфтам: Ба чашм! 

Кунљковакњо ба ҳар ҷо кунљковї мекунанд, 

Бош њушѐру аз онњо алњазар! 

Гуфтам: Ба чашм! [6, 21]. 

Дар ин ғазал агар Камол сӯзу гудози ишқ, ранҷурии ошиқ ва нозу истиғнои 
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маҳбубаро васф карда бошад, Ашӯр Сафар дар қолаби ғазал хислатҳои зишт ва 
кирдорҳои ношоями садри савдоро нишони тири ҳаҷв қарор додааст. Чунин ҳаҷвияҳои 

шоир суханҳои мунаққиди рус Н.Г. Чернишевскийро ба хотир меорад, ки гуфтааст: 
“Манбаи асосии ҳаҷв инсон, ҳаѐти инсонӣ ва ҷамъияти инсонист. Фақат дар инсон 
иддаои бемавқеъ, бемуваффақият ва беҷо пайдо мешаванд” [6,21]. 

Инчунин, дар китоби «Гапи подор» низ ашъори њаљвии адиб гирд оварда 
шудааст, ки ин љо шеъри «Хушомадгў»-ро барои мисол намуна  овардан љоиз аст: 

 На сар дорад, на бар дорад дањонат, эй хушомадгў, 

 Фаќат маддоњї медонад забонат, эй хушомадгў. 

 Ду дастат пеши бар монанди шайхи баднамуд астї, 

Ба зону пеши пойи хўљаинат дар суљуд астї. 

Хуш ої то ба сардорат, ба айѐрї сухан гўї, 

Сухан аз хизмату ањду вафои хештан гўї. 

Гање оина мегардї ту андар пеши рўи ў, 

Замоне шона мегардї ба њар як тори мўи ў. 

Гање ту чутка мегардї, ба пушти мўзањояш њам, 

Гање болишт мегардї ба зери дасту пояш њам. [2,138]. 
Санъати ташбеҳ монанд кардан аст. Адиб ѐ нависанда барои равшантар тасвир 

кардани чизе гоҳо ягон хусусияти онро бо хусусияти дигаре монанд мекунад, ба шарте, 
ки  дар миѐни монандшаванда ва монандкунанда, аз рӯи сифат ѐ хусусият, ѐ кирдору 
атвор аз ягон ҷиҳат монандие бошад. 

Дар ҷое “Эй рухат ҳамчу офтоб мунир”-гуфта шуда аст, ки рух монандшаванда 
ва офтоб монандкунанда мебошад, зеро “рух” ба “офтоб” монанд карда мешавад.  [3, 
65]. 

Ё ин ки дар шеъри ҳаҷви “Мурғи курк”-и Ашӯр Сафар санъати ташбеҳ ба 
мушоҳида мерасад: 

Аз қазо дар Туқалистон ҷонварон, 
Мактабе карданд барпо андар он. 
Чуҷаҳои кӯчаке бе болу пар, 
 Илми парвози само кардӣ зи бар. 
Рӯзе мурғобӣ- директори хунук, 
Омадӣ бар синф бо як мурғи курк  [2, 219 ]. 
Дар ин шеъри ҳаҷвӣ шоир чӯҷаҳоро ба хонандагон, директори мактабро ба 

мурғобӣ ва омӯзгори дарсдиҳандаро ба мурғи курк монанд кардааст, мақсад аз ин 
ташбеҳ интиқоди омӯзгоронест, ки бе тайѐрӣ ба дарс омада, ба хонандагон чӣ 
омӯзониданашон маълум нест. 

Истиора низ навъи санъати бадеист, ки ба маънои орият гирифтани чизе меояд, 
вале дар адабиѐт як намуди маҷоз буда, ба ҷои калима истифода шудани калимаи дигар 
мебошад. Истиора ба ташбеҳ хеле наздик аст. Дар истиора ташбеҳшаванда зикр 
намеѐбад, балки танҳо ташбеҳкунанда номбар мешавад. 

Мисол: Агар “Қомати ѐри ман мисли сарв аст”- гӯем, дар ин ҷумла ташбеҳ 
истифода мешавад, зеро қомати ѐр ба дарахти сарв монанд карда мешавад. Вале агар 
гӯем: “ Сарви ман омад”, ин ҷо истиора истифода мешавад, яъне “сарв” киноя аз “ѐр” 
аст.  Истиора аз ташбеҳ дида муҷаз ва барҷастатар буда, дар ифодаи эҳсосот ва тасвири 
ягон лаҳзаи ҳаѐт ва лавҳаи табиат беҳтарин воситаи бадеӣ маҳсуб меѐбад. 

Санъати ирсоли масал (тамсил)  шоир барои тақвияти даъвои худ баъзан аз 
зиндагӣ ва ҳаѐти шахсӣ мисол меорад, вале гоҳо далелҳои хаѐлӣ ҳам меорад. Масалан 
Ҳофизи Шерозӣ мефармояд: 
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Ҳофиз аз боди хазон дар чамани даҳр маранҷ, 
Фикри маъқул мафармо, гули бехор куҷост?  

Чуноне ки Ашур Сафар дар тамсили  “Зоғ ва булбул” бо ҳамин мазмун ашхоси 
бесаводу танбал, ҳавобаланду бадрафторро инъикос намудааст, ки оқибат аз хислату 
рафтори худ ва талхгуфториаш аз боғ ронда мешавад: 

Чӣ шуд, ки зоғ шуд ҳоким ба як боғ, 
Қиѐмат гашт боғ аз қар-қар зоғ 
Ба булбул саҳнаи гулзо шуд танг, 
Муҳиби нағмаю гуфтор шуд танг. 
Ба фасле боғ шуд бе рангу вайрон,  
Ба мисли бешаи хушкида гашт он 
 Ба назди зоғ омад рӯзе булбул,  
 Дигар тоқат намондаш бар таамул. 
Бигуфт:”Аз рӯзе бе гул боғ дидам, 

Дили худро асири доғ дидам 
Чӣ хуш гар гӯше бошад, пур аз гул,  
Ки онҷо нағма бархезад зи булбул” 
Ба булбул пас ҷавобе талх дод он,  
Ки бошад боғ акнун боғи зоғон  [2, 22  ]. 
Инсонҳои дилшикан бо суханҳои зишту бадашон ба қалбҳо ханҷар зада, оқибат 

ба бало гирифтор шуда, беобрӯ гашта, чун зоғи ҳавобаланд аз боғ ронда мешаванд. 
Балое борид, аммо аз сари зоғ,  
Ки якбора варо ронданд аз боғ. 

  Дар нақшу симои булбулак шоир инсонҳои бекина ва соҳиби қалби покро тасвир 
мекунад, ки дар ҳар ҷомеае соҳибэҳтироманд. Ҳарчанд зоғ ба ӯ суханҳои қабеҳу дурушт  
гуфта, қалби ӯро шикаст, аммо булбул ба гапҳои ӯ аҳамият надода, нағмапардозӣ 

мекард ва ба ҳар дарахте мехост менишасту сайр менамуд. Гӯѐ аз чаҳ-чаҳи булбули 
хушнаво боғу гулзор тарабнок шуда, тозаву шукуфо мегашт. Сабуриву таҳаммулпазирӣ 
ҳамеша ба инсон дари бахту саодатро мекушояд. 

Шоир дар шеъри “Хеши рӯбоҳ ва гург” низ хислатҳои неку бади инсонҳоро ба 
риштаи тавсир кашидааст. Дар ҳаҷвия шер ҳамчун инсони адолатхоҳу некбин ва 
дурандешест. Ӯ дар миѐни ҳайвоноти дарранда сулҳу иттиҳодро эълон карда, бухлу 
кинро ҳаргиз хуш надорад. 

Аз адолат шер- шоҳи ҷоварон 
Гуфт “ Бо амру тақозои замон 
Дар миѐни мо вуҳушон баъд аз ин 
Ҳеҷ гоҳ бояд набошад бухлу кин 
Дур партоем, мо аз худ нифоқ” 
Доимо бошем бо ҳам иттифоқ. 
Ҳар ки бошад хоҳ гургу хоҳ шағол, 
Хоҳ хирсу хоҳ рӯбоҳ... бемалол 
Соҳиби мансаб шавад сарвар шавад, 
Бар дигарҳо ҳокиму сарвар шавад” 
Ва инчунин дар образи рӯбоҳу гург одамони бадкирдору беандешаро, ки бо 

сӯистифода аз мансаб, бо одамони сарватманд, роҳи хешу таборӣ бастанд, беаҳамиятӣ 
нисбати кору халқ ва оқибат беобрӯ шудан, нозукбинона ба қалам кашидааст.  

Чунончї:  
Гург чун бар курсии мансаб нишаст,  
Оламеро хонд бар худ зердаст. 
Гашт аз пешинааш даррандатар, 
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Кай дигар мехӯрд вай аз рони хар? 
Буд пешаш пухта дар сихи кабоб. 
Тоза-тоза барраи олиҷаноб, 
Корҳо бо тарзи худ орост ӯ,  
Кард таъмин он чи ки мехост ӯ [1, 211 ]. 
Ќобили зикр аст, ки олими хушсалиќа Н.Маъсумї таъсири сухани халќро дар 

асари бадеї чунин талќин намудааст: «Сухани халќ бо самимияти хоси худ пур аз фикру 
њисси њаѐтї, пур аз тобишњои нозуки маъної мебошад. Вай ба забони асари бадеї 
дохил шуда, ба асар ќувваи фавќулодаи зиндаи њаѐтї ва табиї мебахшад» [4,90]. 

Забон ва услуби баѐни њар як шоир ба забондонї ва мањорати адабии ў вобастагї 
дорад. Ашўр Сафар низ дар эљод намудан услуби хоси худро дорад, чунки бо мањорати 
суханофарини худ дурдонањои халќро суфта намуда, тавонистааст, ки тавассути назмаш 
ба хонандагон ѓизои маънавї дињад. 

«Ваќте осори Ашўр Сафарро вараќгардон мекунем, мефањмем, ки мањорати 
бадеии шоир бо забондониаш услуби хоси ўро муайян мекунад. Забон сарвати бебањои 
маънавии халќ аст ва Ашўр Сафар барин адибони бомањорату эљодкор ѓамхору 
муњофизи ин сарвати бобањои маънавии халќ бошанд» [5,13]. 

Забони ҳаҷвиѐти Ашӯр Сафар, ки дар он санъатҳои гуногуни бадеӣ истифода 
шудаанд, содаю равон буда, дар он калимаю ибораҳои ширадор ва бо тарзу воситаҳои 
таъсирноки бадеии ҳаҷвӣ орош ѐфтаанд ва хулқу атвор, хислату руҳияи персонажҳои 
ҳаҷвияшро хеле барҷаста ифода намудаанд. [5, 91]. 

Мундариҷаи ҳаҷвиѐти шоир гувоҳи фароху доманадор будани он буда, мағз 
андар мағзаш аз адабиѐти лафзӣ сарчашма мегирад, ки  бо тафаккури бадеии халқ 
наздик мебошад, ва дар ин росто ашъори ҳаҷвии шоир, ки дар онҳо санъатҳои бадеӣ 
хеле фаровон истифода шудаанд, беҳтарин асарҳои ҳаҷвии адабиѐти муосири тоҷик ба 
шумор мераванд.  
 

Адабиѐт: 
1. Ашӯр Сафар. Девон// Сафар Ашӯр. Душанбе, “Адиб”, 2018, 967с. 
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1987.-224с. 
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САНЪАТҲОИ БАДЕӢ ВА ИСТИФОДАИ ОН ДАР  

АШЪОРИ ҲАҶВИИ АШУР САФАР 
Дар мақолаи мазкур оид ба эҷодиѐти ҳаҷвии шоири ҳавзаи адабии Кӯлоб Ашӯр 

Сафар, инчунин оид ба истифодаи санъатҳои бадеӣ дар ашъори ҳаҷвии адиб маълумот 
дода шудааст. 

Тавре муаллифи мақола қайд менамояд, дар силсилаи таҳқиқотҳо оид ба 
фаъолияти адабии Ашур Сафар бори аввал ашъори ҳаҷвии шоир, хусусиятҳо, услуб, 
истифодаи санъатҳои бадеӣ ва ба мушкилоти давру замон аз нуқтаи назари ҳаҷв баѐн 
гардидани диди махсуси шоир мавриди таҳқиқ қарор дода шудааст.  

Аз ин рӯ, мушкилот дар муайян кaрдани ҳолати санъати лафзӣ ва санъати 

маънавӣ ҳамчун муҷиби ҳусни маънӣ  мумкин аст, имкон фароҳам оварад то мундариҷа 
шаклро таъмин мекунад ва шакл низ ба мундариҷа таъсир расонад.  
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Ба андешаи муаллиф, ҳангоми таҳқиқи осори Ашўр Сафар маълум мегардад, ки 
мањорати бадеии шоир бо забондониаш услуби хоси ўро муайян мекунад. Забон 
сарвати бебањои маънавии халќ аст ва Ашўр Сафар барин адибони бомањорату эљодкор 
ѓамхору муњофизи ин сарвати бебањои маънавии халќ мебошанд. 

Калидвожаҳо: санъати бадеӣ, ашъор, ҳаҷв, адабиѐт, шоир, персонаж, забони 
халқ, тадқиқот 

 
 ИЗОБРАЗИТЕЛЬНЫЕ СРЕДСТВА РЕЧИ И ИХ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В 

САТИРИЧЕСКИХ ПРОИЗВЕДЕНИЯХ  АШУР САФАРА 
В данной статье речь идѐт о творчестве поэта литературного округа Куляба 

Ашура Сафара, а также об использовании изобразительных средств речи в его 
юмористических произведениях.  

 Как отмечает автор, во многочисленных исследованиях творческого пути Ашура 
Сафара, впервые подвергаются исследованию юмористические произведения поэта, их 
особенности, стиль, использование изобразительных средств речи, а также особый 
взгляд поэта на трудности общества с точки зрения юмора. 

 Отсюда, трудности в определении народных говоров и нравственных ценностей 
как искусство речи, вероятно, предоставит возможность, чтобы содержание стихов 
соответствовала форме, в свою очередь, форма повлияла на содержания стихов. 
  По мнению автора, в ходе исследования творчества Ашура Сафара выявляется, 
что  литературное мастерство и отличное знание языка, определяет особый стиль 
выразительности  стихов поэта.  

 Язык бесценное богатство народа и такие выдающиеся поэты как Ашур Сафар 
являются хранителями этого культурного наследия народа. 

Ключевые слова: изобразительные средства речи, произведения, юмор и сатира, 
литература, поэт, персонаж, язык народа, исследование.  

 
EXPRESSIVE MEANS OF SPEECH AND THEIR USE IN THE SATIRIAN 

WORKS OF ASHUR SAFAR 

 
The article is about the work of the poet of  literary Region of Kulob Ashur Safar, as 

well as the use of visual means of speech in his humorous works. 

 The author notes that, in the several researches of Ashur Safar’s career, the poet’s 
humorous works, their features, style, use of visual means of speech, as well as the poet’s 
special view of society’s difficulties in terms of humor, are studied for the first time. 

 Hence, difficulties in defining folk dialects and moral values as the art of speech are 
likely to provide an opportunity for the content of the verses to correspond to the form, and in 
turn, the form will affect the content of the verses. 

 According to the author, in a study of the work of Ashur Safar, it is revealed that 
literary skill and excellent knowledge of the language determine a special style of 
expressiveness of the poet's poems. 

 Language is the priceless wealth of the people and such outstanding poets as Ashur 
Safar are the guardians of this cultural heritage of the people. 

Keywords: visual means of speech, works, humor and satire, literature, poet, character, 
language of the people, research.  
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РАЗРАБОТКА ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ КЕЙСОВ В АСПЕКТЕ ЯЗЫКОВОЙ 
КОМПЕТЕНЦИИ СТУДЕНТОВ 

 

Оринина Л.В., *Орифов О.О.  

*Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А.Рўдакї 

 
В настоящее время метод кейсов (кейс-стади) активно используется в 

образовательной практике вузов как метод, направленный на развитие критического 
мышления студентов, повышение уровня их межкультурной коммуникации и языковой 
компетенции. Кейс-метод зарекомендовал себя в педагогической практике как 
практико-ориентированная педагогическая технология, которая является прекрасной 
альтернативой консервативным методам изложения информации и связана с 
инновационными педагогическими форматами проведения дискуссионных площадок и 
реализации в группах, особенно малокомплектных, индивидуально-ориентированного 
подхода. 

Кейс ‟ слово многозначное, переводится с английского языка как случай, 
инцидент, казус, дело, ящик, чемодан, фактические обстоятельства, история болезни, 
версия, прецедент и др. Все эти значения имеют определенное отношение и к трактовке 
понятия “кейс” в области образования. 

Кейс ‟ это уникальный случай, происшедший с конкретными людьми в 
реальной ситуации. Он может быть воспринят как пример удачно найденного выхода из 
конкретной проблемы в данной сфере деятельности, как прецедент, на основе которого 
могут решаться какие-либо другие родственные проблемы. 

Незавершенный кейс ‟ сложный случай в конкретной области, на основе 
которого организуется дискуссия в учебной аудитории с целью личностного и 
профессионального совершенствования, подготовки к обоснованному принятию 
решений в проблемных ситуациях. Педагогический кейс ‟ это изложение конкретного 
случая в практике работы педагога, в котором описан процесс возникновения и 
развития определенной проблемы, конфликта. В кейсе подробно представлены 
фактические обстоятельства, детали происшедших событий, даны характеристики 
участников, отражена суть проблемы и рассмотрены действия по ее разрешению с 
оценкой их эффективности. К кейсам могут быть приложены документы, 
статистические данные и др. материалы. Кейс-метод впервые применил в 1870 г. декан 
юридического факультета Гарвардского университета, профессор права Христофор 
Колумб Лэнгделл. Он поставил перед собой задачу приблизить академическую 
подготовку студентов к области их будущей профессиональной деятельности и заменил 
проведение традиционных лекций обсуждением реальных случаев из юридической 
практики (кейсов). Профессор предлагал студентам подготовиться заранее к занятию, 
изучив объемные папки с документами. Этот опыт был признан на факультете 
перспективным и использовался в дальнейшем некоторыми другими преподавателями. 
К 1915 г. кейсы применяются в учебном процессе в некоторых юридических вузах США. 
К 1920 г. ряд последователей Лэнгделла используют кейс-метод в преподавании не 
только права, но также медицины и делового администрирования. Однако широкому 
кругу специалистов кейс-метод остается неизвестным. В 20-е гг. ХХ в. осуществляется 
внедрение кейс-метода в Гарвардской школе бизнеса. В этот период в Гарварде 
издаются первые сборники кейсов в области менеджмента. Поэтому во многих 
исследованиях по истории создания кейс-метода именно эти годы связывают с его 
возникновением. До середины ХХ века кейс-метод остается прерогативой Гарвардской 
школы бизнеса. Однако успешный опыт использования кейсов постепенно становится 
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известным в широких академических кругах США и стран Западной Европы. К 70-80 
гг. его начинают активно использовать в бизнес-образовании, он получает 
распространение в отдельных университетах стран Северной Америки и Европы. В 80-
90-е гг. ХХ в. кейс-метод внедряется в практику подготовки преподавателей в области 
менеджмента, юриспруденции, медицины, экономики, политологии. В ряде 
университетов организуются курсы по подготовке преподавателей данных дисциплин к 
применению в учебных аудиториях кейс-метода, создаются международные ассоциации 
по разработке и применению кейсов в бизнес-образовании, издаются сборники кейсов. 
В начале ХХI в. в американской системе педагогического образования ставится задача 
широкого использования кейс-метода в профессиональной подготовке учителей. В 
России впервые информация об «американском методе казусов» прозвучала на 
конференции преподавателей экономических дисциплин в советских партшколах в 1926 
году. На данной конференции шла речь о зарубежных методах практического обучения. 
Однако до конца 70-х годов прошлого столетия данный метод не нашел применения в 
российском образовании. В 80-е гг., когда стали интенсивно развиваться экономика, 
менеджмент, появилась западная переводная литература, интерес к кейс-методу стал 
неуклонно повышаться. В этот период он используется в высшем и последипломном 
образовании отдельными преподавателями в области экономики и менеджмента. В 90-е 
гг. кейс-метод получил распространение в бизнес-образовании, создаются первые 
отечественные кейсы в области юриспруденции, экономики, менеджмента, медицины. В 
2000-е гг. начинается его внедрение в процесс подготовки преподавателей социально-
экономических и юридических курсов, предпринимаются попытки применения в 
колледжах и школах. В настоящее время существуют различные подходы к пониманию 
кейса. В соответствии с одним из них, исторически более ранним, кейс представляет 
собой пакет документальных источников, содержащих информацию по конкретному 
случаю из профессиональной практики. Существенно более распространенным является 
понимание кейса как изложения проблемной ситуации в определенной сфере 
деятельности. Возможно также комбинирование этих двух подходов, предполагающее, 
что к изложению кейса дается приложение в виде ряда документов, содержащих 
фактическую, цифровую информацию, схемы, таблицы, графики и т.д. Применение 
кейс-метода в обучении предполагает интенсивное взаимодействие преподавателя и 
учащегося, а также учащихся в группе, в результате которого осуществляется 
моделирование процесса принятия решений в профессиональной деятельности. 

Кейс (Case study) ‟ метод анализа ситуаций. Суть его в том, что учащимся 
предлагают осмыслить реальную жизненную ситуацию, описание которой 
одновременно отражает не только какую-либо практическую проблему, но и 
актуализирует определенный комплекс знаний, который необходимо усвоить при 
разрешении данной проблемы. При этом сама проблема не имеет однозначных 
решений. По мнению ведущих педагогов, занимающихся проблемой внедрения 
технологии кейс-стади в процесс обучения, грамотно составленный кейс должен 
характеризоваться четко выраженными временной, сюжетной и разъяснительной 
структурами. 

 1. Временная структура кейса. Любая ситуация, описанная в кейсе, 
происходит во временной системе координат. Поэтому учащиеся, работающие с кейс-
материалом, должны четко представлять: в какой временной последовательности 
происходят события, изложенные в кейсе. Обычно кейс-материал составляется в 
строгом соответствии с временной структурой. Однако в последние годы все чаще 
встречаются кейсы, в которых временная последовательность изложения материала 
разбита на несколько временных отрезков, что позволяет включать в канву изложения 
ситуации комментарии, размышления, мнения, цитаты и прочие необходимые 
материалы. Тем не менее, это не должно отразиться на последовательности изложения 
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событий, и временная структура должна по-прежнему оставаться четкой и понятной 
студентам.  

 2. Сюжетная структура кейса. Чтобы кейс-материал действительно смог 
увлечь учащегося, необходимо наличие четкой сюжетной линии. На 10-15 листах 
бумаги должна разыграться драма, способная приковать к себе внимание. Опытный 
автор не случайно уделяет сюжетной структуре особое внимание. Чем ярче будет 
представлена проблема, поставленная в кейсе, тем больший интерес она вызовет. 
Столкновение идей или людей ‟ лучшая гарантия успеха кейса. 

3. Разъяснительная структура кейса. Изложенная в кейсе ситуация должна быть 
понятна читателю до мельчайших подробностей. Необходимо помнить, что восприятие 
материала автором кейса и читателем не одинаково. Поэтому чрезвычайно полезно 
периодически смотреть на свое творение глазами будущего читателя и, как результат 
этого процесса, ‟ возможно, более подробно осветить те моменты, которые с авторской 
точки зрения не требуют дополнительного разъяснения. Не случайно большинство 
кейсов, пользующихся успехом, содержит подробную информацию и сведения, казалось 
бы, не имеющие непосредственного отношения к поставленной проблеме, но способные 
облегчить процесс самостоятельной работы над материалом кейса будущему читателю. 

Мы предлагаем рассматривать лингвистические кейсы как средство 
формирования языковой компетенции студентов, под которой мы понимаем 
способность к овладению языковыми (лингвистическими навыками: грамматическим 
строем и культурой речи- с целью повышения уровня речевой грамотности и 
межличностной коммуникации. 

Языковая компетенция студентов вуза, на наш взгляд, включает в себя 
следующие компоненты: 

-навыки грамотной письменной речи; 
-навыки речевого межличностного общения; 
-знание грамматического строя речи; 
- владение навыками межкультурной коммуникации; 
-способность включаться в поликультурное пространство; 
-владение нормами культуры речи; 
-способность к креативному речевому взаимодействию в условиях 

академического пространства вуза. 
На занятиях по иностранному языку в вузе кейс может быть представлен 

обучающимся в виде текста. Иноязычные тексты для обучения существуют в виде 
нескольких категорий [4]: 

- аутентичный текст ‟ «оригинальный текст, не подвергшийся абсолютно 
никакой методической обработке», либо допускающий некоторую «степень 
дидактизации при условии, что это не нарушает достоверности, подлинности текста, 
если не утрачивается социокультурный фон текста»; «собственно оригинальный текст, 
написанный «носителями языка для носителей языка»; 

- дидактизированный текст ‟ текст, подготовленный «носителями языка 
специально для методических целей»; 

- полуаутентичный текст ‟ аутентичный текст, адаптированный, «как правило, 
путем сокращения и компиляции в интересах реализации задач обучения»; 

- квазиаутентичный текст ‟ текст, в котором «допускаются некоторые 
сокращения за счет имен собственных, исторических сносок, т. е. текст со снятыми 
особо трудными местами». В рамках такой классификации кейс на иностранном языке 
представляет собой дидактизированный квазиаутентичный текст. В современных 
программах по иностранному языку в содержание курса включаются следующие 
компоненты [1]: сферы, темы и ситуации общения в рамках действующих программ; 
языковые (филологические) и страноведческие знания; языковые навыки и речевые 
умения; номенклатура формул речевого общения, передающих разные 
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коммуникативные намерения; тексты для устной и письменной иноязычной 
деятельности; учебные и компенсаторные умения. При этом, как отмечают многие 
авторы, если в процессе спонтанной речи на родном языке сознание говорящего 
сосредоточено на содержании высказывания, то в случае неподготовленной речи на 
иностранном языке произвольное внимание говорящего раздвоено: оно распределено 
между контролем за формированием мыслей и контролем за процессом их оформления 
средствами иностранного языка. Поэтому дискуссия на иностранном языке будет 
успешнее при соблюдении ряда условий: минимальная трудность мыслительных задач, 
которые ставит перед говорящим необходимость участвовать в дискуссии; наличие 
достаточного уровня автоматизации речевых навыков и широта номенклатуры 
языкового материала, владение которым находится на уровне навыка; опыт ведения 
дискуссионных бесед на родном языке. При проектировании дискуссии в технологии 
кейс-стади В.Л. Скалкин и Г.А. Рубинштейн, придавая большое значение важности 
тщательной подготовке к учебной дискуссии, рекомендуют выделять в еѐ структуре 
«тему дискуссии, экспозицию (фактический материал, информация и проблематика, 
которые служат исходным пунктом любого обсуждения), речевой стимул, 
направляющие вопросы, ключевые слова, речевые реакции говорящих» [4]. Важно 
учитывать такие виды учебной работы, как ответы на дискуссионные вопросы, 
аргументированные ответы на вопросы («следует обучать учащихся целому ряду 
структур и штампов речи, выражающих мотивировку высказывания») [3]. 

Поскольку данный метод комплексный и содержит все виды речевой 
деятельности (чтение, говорение, письмо, аудирование), то он в полной мере может 
быть применим к процессу преподавания иностранного языка. Кейсы на уроках 
иностранного языка используются при завершении работы над изучением темы, 
предоставляя обучающимся возможность использовать лексико-грамматический 
материал в своей речи. При проведении кейс-метода учащиеся составляют аннотации 
материалов на иностранном языке, реферируют тексты, выступают с презентациями 
своих предложений, защищают свое мнение и находят варианты решения проблемы, 
применяя иностранный язык [4]. 

Таким образом, при использовании кейс-метода в изучении иностранного языка 
у обучающихся повышается уровень знания иностранного языка в целом, поскольку 
использование терминов, фразеологизмов, идиом и т. д. и их понимание более 
эффективно, чем простое их заучивание, так как требует умения их использовать. 
Необходимо отметить также тенденцию к развитию творческого мышления, поскольку 
ситуации кейса заставляют размышлять на иностранном языке. У учащихся 
развиваются навыки проведения презентации (умение публично представить свою 
работу на иностранном языке), умения вести дискуссию, формировать вопросы, 
аргументировать ответы, что способствует развитию речи, совершенствуются навыки 
различных видов чтения на иностранном языке и обработки информации, развиваются 
навыки работы в команде. 

Подводя итог вышесказанному, следует еще раз отметить, что лингвистический 
кейс, на наш взгляд, является эффективным средством формирования языковой 
компетенции студентов университета, повышая как общий уровень их эрудиции, так и 
уровень их творческого потенциала, критического мышления и мотивации к изучению 
иностранного языка в живой, увлеченной и практико-ориентированной форме. 
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РАЗРАБОТКА ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ КЕЙСОВ В АСПЕКТЕ ЯЗЫКОВОЙ 

КОМПЕТЕНЦИИ СТУДЕНТОВ 
В статье раскрываются аспекты, связанные с феноменологией кейс-стади как 

метода и педагогической технологии  в современной образовательной теории и 
практике, с особенностью использования данного метода на занятиях по иностранному 
языку применительно к формированию у студентов вуза языковой компетенции. Кроме 
того, в статье коротко приводится историография данного метода, особенности его 
использования в России, а также классификация кейсов по их функциональному 
применению. 

Ключевые слова: кейс-метод, лингвистический кейс, педагогическая технология, 
языковая компетенция студентов. 

 
КОРКАРДИ БАСТАҲО (КЕЙСҲО) ДАР ПАСМАНЗАРИ САЛОҲИЯНОКИИ 

ЗАБОНИИ ДОНИШҶӮЁН 

Дар мақола ҷанбаҳои таҳияи бастаҳо (кейсҳо) ҳамчун усул ва технологияи 
педагогӣ дар назария ва амалияи муосир, бахусус истифодаи ин усул зимни 
машғулиятҳо аз фанни забони хориҷӣ бо мақсади ташаккули салоҳиятнокии забонии 
донишҷӯѐни муассисаҳои таҳсилоти олӣ баррасӣ мешавад. 

Зимнан, дар мақола оид ба заминаҳои таърихии роҳандозӣ гардидани ин усул 
дар Россия, инчунин таснифоти бастаҳо (кейсҳо) вобаста ба хусусияти истифодабарии 
онҳо маълумот дода мешавад. 

Калидвожаҳо: усули кейс, кейси забонӣ, технологияи педагогӣ, салоҳиятнокии 
забонии донишҷӯѐн  

 

DEVELOPMENT OF LINGUISTIC CASES 
UNDER THE STUDENTS’ LANGUAGE ASPECT 

The article reveals aspects related to the phenomenology of the case study as a 
method and pedagogical technology in modern educational theory and practice, with the 
peculiarity of using this method in foreign language classes in relation to the formation of 
language competence among university students. In addition, the article briefly provides the 
historiography of this method, the features of its use in Russia, as well as the classification of 
cases according to their functional application. 

Key words:  case-method, linguistic case, pedagogical technology, linguistic 
competence of students.  
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ОСОБЕННОСТИ  ПЕРЕВОДА ЛЕКСИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ МИКРОПОЛЕ «ХЛЕБ» 
В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

 
Нодирова С.С.  ассистент 

Кулябского государственного Университета им. Абуабдуллох Рудаки 
 
Сведений о пищевом режиме и питания таджиков с древнейших времен  в  

литературах встречается очень мало. Краткие упоминания о пище таджиков  еще с 
конца Х1Х  -  начала ХХ вв. имеются в трудах русских исследователей 
А.А.Семенова[13.,с.52],  М.С. Андреева[3.,с.69],  Н.А.Кислякова[6.,с.119], Н.Н.Ершова и 
др. 

Одной из наиболее устойчивых форм культуры  нации и народности является ее 
национальная кухня. Различные культуры - таджикская и английская, различные 
традиции кулинарии, различные  питания  имеют свою особенность в способе 
приготовлении. 

В микрополе «хлеб» таджикского языка содержится больше лексем, чем в 
английском, т.к. в таджикском языке существует больше названий мучных изделий. 
Одним из основных продуктов питания таджиков   является  хлеб в виде различных 
лепешек - flat cake домашнего приготовления и очень разнообразный ассортимент 
мучных изделий, приготовленных в виде лапши, похлебок. У таджиков  хлеб домашнего 
приготовления нон(лепешка) -flat cake почитается  с  древнейших времен  как  символ 
святости  и на столе - дастархане  она  ставится на самом почетном месте, т.е. в 
середину. 

Способ приготовления лепешки - flat cake у таджиков разнообразный и 
приготовляется  населением не только северных районов, но и южной части 
Таджикистана как кислый и как пресный. Кислый хлеб в лексиконе таджиков  
называется нони хамир, а пресный ‟ нони фатир- unleavened, azymous; unleavened bread 
[6.c. 143]. 

Лепешки выпекают из пшеничной (гандуми) муки.  У  таджиков хлеб домашнего 
приготовления - лепешка разделяется на несколько видов: нони фатир - unleavened, 
azymous; unleavened bread (лепѐшка из пресного теста)[15.c.703], нони гирда - flat bread, 
чаппоти (нони тунук)- chapotti (тонкая лепѐшка), нони кунчути ‟ flat  bread with sesame-
(лепѐшка с кунджутом), нони ҷаза-flat bread with fat cracklings- (лепѐшка со шкварками), 
нони ширмол- noni shirmol (flat bread with milk) -(лепѐшка на молоке), нони зарғора- flat 
bread from cornmeal, maize flat cake- (лепѐшка из кукурузной муки), нони қадқад ‟ kadkad 
puffed flat bread fried oil- (слоѐнная лепѐшка, жаренная в масле), нони кӯмоч- kutoz 
(unleavened scon`s baked on coals or in ashes)- (толстая пресная лепѐшка, выпечѐнная на 
золе), нони катлама- layer cake -(лепѐшка слоѐная), кулчаи равғанин ‟ bun- (лепѐшка с 
маслом), нони сиѐҳ ‟ bread, rye bread- (чѐрный хлеб), нони сафед ‟ white bread  (белый 
хлеб), нони хонагӣ- home-baked bread (домашняя лепешка), нони ҷавин- barley bread- 
(ячменный хлеб) [15., c .552 ]. 

Необходимо отметить, что в словаре «Фарњанги тољикї ‟ англисї» под 
редакцией П. Љамшедова перевод  терминов нони қадқад, нони кӯмоч, нони катлама, 
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кулчаи равғанин, нони ҷавин осуществляется путем передачи значения терминологии 
микрополе «хлеб»с таджикского на английский. 

У таджиков, проживающих в горных районах и поселений, имеются свои 
особенности и способы приготовления лепешек. В говорах и диалектах отдельных 
регионов Таджикистана (северная часть, группа южных районов, население Памира и 
Припамирья) хлеб домашнего приготовления - лепешки  имеют свое, диалектное 
название. 

В прежние времена на территории Рашта пекли еще схожие с гирдача - flat bread, 
но более тонкие лепешки ‟ нимнона, на территории Дарваза наоборот, в дни праздников 
и на поминки большие лепешки толще гирдача ‟  нони гавсак. Такого же размера, как 
гирдача- flat bread запекаются из пшеничного кислого теста и лепешки чаппоти- chapoti 
(тонкая лепѐшка), но и в других горных регионов, в том числе и территорий южного 
Таджикистана. Лепешки чаппоти - chapoti (тонкая лепѐшка), раскатываются тонкими, 
примерно как тесто лапши, и при выпечке не сбрызгиваются. Тесто для чаппоти 
делается гораздо мягче чем для гирдача flat bread, т.к. они пекутся очень быстро, в  
выпечке должны принимать участие две или три женщины, из которых одна занимается 
печением этих лепешек, а другие готовят для нее раскатанное тесто[6,с.121]. 

В настоящее время таджики выпекают следующие национальные традиционно 
дошедшие до нас виды лепешек: гирдача ‟ flat bread (круглыйт, толстосенный хлеб, 
диаметром  50-70 см, толщиной 3-4 см); нони гавсак ‟ (толстостенный хлеб), большие 
лепешки, чуть толще гирдача, размером 1,5-4см; чаппоти ‟ chapoti (тонкие лепешки 
размером чуть больше гирдача). Лепешки чаппоти- chapoti готовят в основном горные 
таджики; хамирфатир ‟ лепешки, выпекаемые из кислого теста, из пшеничной муки, 
размером больше чем гафсак;  кульча ‟ небольшие круглые толстостенные лепешки, 
диаметром 18-20 см.  Они пекутся в основном из кислого теста, которые замешивается 
из пшеничной муки с добавлением топленного масла и яиц. 

Кульча ‟ bun [15.,с.601] приготовляется обычно для семейных  праздничных 
торжеств; фатир -- unleavened, azymous; unleavened bread (пресная лепешка, 
изготавливается из пшеничной муки, диаметром 30-40см) [15., с. 703].  Особая 
характеристика этого вида  национального хлеба то, что она является толстостенной, 
толщина не более 5-7 см; кумоч ‟ толстая, пресная лепешка выпеченная золе, кад-кад - 
kadkad puffed flat bread fried oil (слоенная лепешка, жаренная в масле); нони тобаги ‟ 
лепешка приготавливаемя на камне или сковороде[13.c.,39].  

В свою очередь лепешки, которые пекутся дома у таджиков и выносятся на 
продажу, в основном приготавливаются с различными добавками к тесте молока, 
масла, кефир (шир, равған, ҷурғот). Способ приготовления этих мучных изделий 
своеобразна, например: нони ширмол (лепешки, замешанные на молоке) ‟ flat bread with 
milk[12.c.34]; нони ҷаззаги (лепешки со шкварками)‟ flat bread with fat cracklings[12.c.38]; 
нони кунҷути (лепешка с кунжутом)‟ flat bread with sesame[12.c.42]; нони пиѐздор 
(лепешка с репчатом луком) - flat bread with onions; нони ширмол (лепешка с молоком) - 
type of rich small cake (mixed with milk)[13. С.801]; лочира ‟ lochira[9. C.246]; нони лочира 
(лочира с маслом) - lochira with margarine[9.c.246]; нони кӯмоч (толстая пресная лепешка 
выпеченная на золе) ‟  kutoz(unleavened scon`s bked on coals or in ashes)[13.c.392]. др. 

Необходимо отметить, что у таджиков Зерафшанаи Каратегина, помимо 
пшеничной муки, для приготовления лепешек и хлеба используется также кукурузная 
мука. Например, лепешка из кукурузной муки - нони зарғора ‟maize flat cake[13.c.294;6, 
с.124]. 

Среди таджиков традиционно распространены также блюда из хлеба с 
молочными продуктами. Например: фатирмаска –  блюдо приготавливаемое из 
горячих лепешек ‟ фатир, а иногда из гирдача, которые кладут в большое деревянное 
блюдо, между ними большой кусок сливочного масла (маска) и разминают деревянной 
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ложкой, перемешают масло с лепешкой.  При переводе с таджикского на 
английский язык  необходимо учесть лексико-семантические особенности перевода 
терминов, например фатир+маска = фатирмаска - unleavened bread[16., c.92]. 

Большая часть лексики таджикского языка в рассматриваемой сфере образуется 
путем сложения двух наименований. В зимний период среди таджиков распространены 
приготовление различных видов традиционных национальных мучных блюд. 
Например, из только что приготовленной испеченной сдобной пресной лепешки - 
фатири равғанин, тѐплой водой, сухого сыра, коровьим топлѐнного масла и репчатого 
нарезанного лука приготавливают  национальное блюдо “қурутоб” - сheese + meal [16., 
с. 93]. Эта пища в основном пригатавливается в зимний период. Разводят и мелчают в 
воде сухого сыра ‟ курут (little balls of homemade)[16, с.93] выливают ее  деревянное  
блюдо, крошат  в него пресную лепешку - фатир, мелко нарезают  репчатый лук или 
заливают раскаленным коровьим топленным маслом. 

Многие мучные изделия таджики связывают с проведением  религиозных 
праздников Иди Рамазон, Иди Ќурбон. На эти торжества готовят в основном  
различного рода приготовления из теста (хамир). В английском языке таджикское 
хамир  (тесто) имеет несколько значений ‟ dough, pastry, to bend, to bow. Эти мучные 
изделия сохранились  до  сих  пор  благодаря  их использования  на свадьбах, в 
традиционных обрядах и религиозных праздниках. 

Во время семейных празднеств и праздники Курбан или Рамазан для угощения 
гостей, а также в дорогу или когда идут в гости пекут небольшие круглые лепешки -  
кульча, кислое тесто для которых замешивается из пшеничной муки на молоке с 
добавлением топленного масла и яиц. Кульча  -bun [15.,с. 601] пекутся очень небольшие, 
толстые, в роде булочек диаметром в 8-10 см. К свадьбе для угощения невесты пекут 
такие  же хлебцы, но сплошь покрытые дырочками, наколотыми посредством мухпар, - 
холхолак или кульчаи арус, в районах Рашта, районов Кулябской зоны термином 
кульчаи арус  называют большую толстую лепешку диаметром около 50 см и весом до 3-
4 кг [6. с. 146]. 

Из теста и мяса в таджикской кухне приготавливаются различные мучные 
изделия, одной из которых является самбуса - pie. Виды этой пищи самбусаи варакин 
(слоенная самбуса) - рuffed sumbusa[16.c.623]  (with savoury filling) or sambusa “pastry”; 
самбўсаи гижда (сдобная самбуса) - rich sambusa; самбўсаи танури (самбуса испеченная 
в тануре) -  sambusa baked in a tandoor[12.c.227]; самбӯса бо каду (самбуса слоенная с 
тыквой)- рumpkin samsa[12.c.228]; самбӯса бо кабудӣ (самбуса с зеленью) - sambusa with 
greens[12.c.230]; cамбусаи фармуда-sambusa farmuda[12.c.222];  чалпак (тонкие лепешки 
жаренные в масле) - сhalpak (the thin flat cakes fried on oil). Также традиционными 
являются национальные приготовления блинов на всяких торжествах таджиков, в 
частности, катлама - лепешка слоенная  - katlama (flat bread) [12.c.202]. Из теста и масла 
у таджиков готовятся праздничные сладости такие как: чак-чак - сhak-chak[12.c.208]; 
орзуќ,бурсоќ (колобки из дрожжевого теста) - raised crullers [12.c.212] и т.д.  

У англичан также терминология «хлеб» имеет свои особенности использования 
в связи с географическим местом расположения. Например, распространенный в 
Северо-Восточной Англии термин хлеб  употребляется не как bread, а как  stottie cake 
либо stotty. 

Сегодня традиционная выпечка из теста в Англии включает кексы, бисквиты, 
печенье, булочки с шафраном. Популярны также у англичан горячие оладьи с маслом, 
сдобные лепешки и известные всем пудинги. Самый известный - это «Yorshire-Pudding», 
который состоит из сладковатого или солоноватого теста из муки, яиц и молока, 
приправленного мускатным орехом, печется на жире от ростбифа, подается к основным 
блюдам: Не claws it as Claylon claw the pudding, when he ate bag and all; Cold pudding 
settles love[5.c.108].  
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В древней Англии человеку, подозреваемому в каком-либо преступлении, 
давали съесть черствую корку хлеба. Если злодей внезапно давился - значит, виноват. 
Считалось, что святой хлеб сам указывал на преступника. 

Пироги появились в Англии в XII- ом столетии и были преобладающе мясными 
пирогами. Коржи пирога упоминались как «coffyn», и было вообще больше коржей, 
чем начинки. Иногда эти пироги делались с домашней птицей, и ноги птицы оставляли 
вне пирога, чтобы использовать их как ручки: The devil makes his Christmas pies of clerks' 
fingers and lawyers tongues; He has eaten many a Christmas pie[ 5, с.141]. 

Говоря о роли хлеба в английской кухне, стоит упомянуть, что именно в Англии 
был придуман рецепт гренок - обжаренного хлеба с разными «начинками»: When thou 
dost drink, beware the toast, for there in lies the danger most; Toast your bread. [5.,с.143]. 

Если рассмотреть этимологию слова «леди» и «лорд», которые имеют к хлебу 
самое прямое отношение, то мы находим в толковых словарях английского языка слово 
«леди» обозначает «та, что замешивает хлеб», а слово «лорд» - «хранитель хлебов». 
Когда в древней Англии разводилась супружеская пара, из домашнего имущества муж 
получал весь хлеб, который был выпечен к моменту развода, а жена получала все тесто, 
еще находившееся в квашне: All griefs with bread are less; Another's bread costs dear. 
[5.,с.146 ].        
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ОСОБЕННОСТИ  ПЕРЕВОДА ЛЕКСИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ МИКРОПОЛЕ «ХЛЕБ» 

В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 
Автор в статье акцентирует внимание на  особенности перевода лексических 

единиц микрополе «хлеб» в  таджикском  и английском языках. Опираясь на 
исторически сложившиеся традиционные способы приготовления хлебобулочных 
изделий таджиков, автор рассматривает возможность употребления этих терминов в 
английском языке. В статье рассматривается особенности перевода лексики микрополя 
«хлеб» с таджикского на английский язык путем их сопоставления. Автор уделяет 
внимание на особенности перевода традиционных национальных видов хлебобулочных 
изделий домашнего приготовления таджиков из теста в период торжеств и обрядов. 
Большая часть лексики таджикского языка в  статье посвящено сфере образования 
новой лексики путем сложения двух компонентов хлебо-булочной терминологии. 
Рассматривается способы приготовления традиционных национальных мучных изделий  
среди таджиков проживающих в различных регионов Таджикистана в зимний и летний 
периоды и особенности их употребления в таджикском  языке. 

Ключевые слова: лексика, значение, сопоставление, язык,  терминология, хлеб, 
изделия, тесто, сравнение, способ, традиция. 
 
THE FEATURES OF THE TRANSLATION LEXICAL UNITS OF THE MICRO FIELD 

“BREAD” IN TAJIK AND ENGLISH 
 

The author focuses on the features of the translation lexical units of the micro field 
“bread” in Tajik and English Based on the traditionally established traditional methods of 
making Tajik bakery products, the author considers the possibility of using these terms in 
English. The article discusses the features of the translation of the vocabulary of the micro 
field “bread” from Tajik into English by comparing them. The author pays attention to the 
translation of traditional national different types of bakery products of homemade Tajiks 
from dough during celebration and holidays. Most of the Tajik language vocabulary is 
devoted to the field of education of a new vocabulary by adding up two components of bakery 
terminology. Methods of cooking traditional national flour products among Tajiks living in 
various regions of Tajikistan in winter and summer periods and features of their use in the 
Tajik language are considered.                
 Key words: lexical, meaning, considers, language, terminology, bread, product, тесто, 
compare, method, tradition. 

 
ХУСУСИЯТЊОИ ТАРЉУМАВИИ ВОЊИДЊОИ ЛЕКСИКИ МИКРОДОИРАИ 

«НОН» ДАР ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 
 

Муаллиф дар маќола ба њусусиятњои тарљумавии воњидњои лексикии 
микродоираи «нон» ба забонњои тољики ва англисї таваљљўњ зоњир менамояд. Дар 
асоси омодасозии анъанавии мањсулоти нонпазии тољикон,ки таърихан муќаррар 
шудааст,муаллиф имкони истифодаи ин истилоњотро ба забони англисї баррасї 
мекунад. Дар маќола хусусиятњои микродоираи луѓатии «нон» аз забони тољикї ба 
англисї бо муќоисаи онњо муњокима карда мешавад. Муаллиф ба хусусиятњои тарљумаи  
намудњои анъанавии миллии  нонпазии хонагии тољикон ва мањсулотњои 
тайѐркардашудаи хамирї дар љашнњо ва маросимњо таваљљўњ зоњир кардааст. 

Аксарияти луѓатњои забони тољикї ба таъсисѐбии калимањои нав бо илова 
намудани ду љузъи истилоњои «нон»-и бахшида шудааст. Хусусиятњо оид ба тайѐр 
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намудани мањсулотњои анъанавии миллии хамирї дар байни тољикони муќимии 
минтаќањои гуногуни Тољикистон дар фаслњои зимистон ва тобистон ва хусусиятњои 
истифодаи онњо дар забони тољикї барраси карда шудааст. 

Калидвожањо:  луѓат, мафњум, муќоиса, забон, истилоњот, нон, мањсулот, хамир, 
усул, анъана. 
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ПЕДАГОГИКА- ПЕДАГОГИКА 
 
 

МОНИТОРИНГИ ЉАРАЁНИ ТАШАККУЛИ ЉАЊОНБИНИИ  
КАСБЇ – ПЕДАГОГИИ ДОНИШЉЎЁН  

 
Иброњимов Г. н.и.п., дотсент,  

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
Шарифхољаев М. н.и.п., дотсент 

Донишгоњи давлатии Бохтар ба номи Носири Хусрав  
 

Мониторинг ‟ ин мушоњидањои пайваста ба љараѐн ва њодисањо бо маќсади 
муайян намудани таносуби он бо натиљаи матлуб аввалиндараља, нуќтањои ибтидої 
буда, шароити муњими ташаккули љањонбинии касбї- педагогии омўзгорони оянда 
мањсуб мешавад. Мушоњидаву дигаргунињои натоиљи ба даст омада имкон дод, ки на 
танњо дастовардњои ташхисшавандаи мусбиро ошкор созем, балки сари ваќт 
проблемањо ва душворињои дар љараѐни тањсилот мављуд бударо таѓйир дињем ва ислоњ 
намоем. 

Дар рафти гузаронидани озмоиш мониторинг имкон дод, ки дараљаи ибтидої 
ва нињоии љањонбинии касбї ‟ педагогии донишљўѐнро муайян намоем, инчунин 
суръату сатњи гузаштан аз сатњи интуитивї (беихтиѐрона), ќолибї ‟ тазаккурї ва ба 
љустуљўйи ‟ эљодї дар асоси меъѐрњои мотивационї (њадафмандї), маърифатї, њиссї ‟ 
арзишї, фаъолнокиро ошкор созем. 

Мониторинги љараѐни ташаккули љањонбинии педагогии муаллим аз унсурњои 
зерин иборат аст: 

а) омўзиши вазъияти проблема тавассути мушоњида; б) тањлили инкишофи 
назарияи ташаккули љањонбинии педагогии омўзгор дар асоси муносибати метологї; в) 
коркарди модел (намуна)-и феномени ташаккули таълимии тањлилшаванда, муайян 
намудани дараљањо ва меъѐрњои ташаккули он. 

Наќши мониторинг аз назорати таѓйиротњо дар љараѐни таълим иборат буд; дар 
назорати љараѐн ва натиљањои инкишофи хонандагон, ки дар низоми тањсилоти 
мактаби олї татбиќ намудани шаклњо ва методи ѓайрианъанавї нињоят зарур аст. 

Њангоми ташкили проблемаи интихобшуда дар низоми тањсилоти мактабњои 
олї мо ба душворињо рў ба рў шудем, ки аз инњо иборат буданд: муњиммот зиѐд доштан 
ва бисѐрљанбагии масъалаи тањќиќшаванда; пуробурангии феномени мазкур; мављуд 
набудани меъѐрњои ташаккул ѐфтани љањонбинии касбї ‟ педагогии донишљўѐн. 

Аз рў, мањз ташкили низоми махсуси мониторинг имкон медињад, ки доир ба 
дурустии фарзияи тањќиќотии хеш хулоса барорем. Ба сифати методњои асосњои 
тањќиќотї: анкета, тестњо, истифодаи маљмўи тавсифи мустаќил, тањлили корњои 
эљодии донишљўѐн, тарзу усулњои муайян кардани дараљаи ташаккул ѐфтани 
љањонбинии педагогии омўзгорон баромад карданд. 

Тадќиќот нишон дод, ки истифодаи методњои таълимии бозї дар рафти онњо 
донишљўро зарур аст амалњоеро иљро кунад, ки ба фаъолияти воќеии педагогї монанд 
бошад ва намунаи муњими педагогиро таъмин намояд. Мањз дар њамин аст бартарии 
асосии методњои мазкур, зеро: муњлати љараѐнѐбии таълимро метезонад; такрор ѐфтани 
ин ѐ он амалиѐтњоро барои устувории малакањо таъмин мекунад; роњњои самарабахши 
њалли вазифањои педагогиро таъмин месозад ва ѓайра. 

Мунтазам истифода намудани методњои фаъоли таълим, ки рухсатдињандаи 
шомил гаштани донишљўѐн ба азхудкунии донишњои эљодї њисоб мешаванд, 
ќобилиятњои креативии онњоро густариш медињанд, ки инъикоси худро дар натиљањои 
ба даст омадаи корњои озмоишии тадќиќот ѐфтанд. 
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Суњбатњое, ки бо донишљўѐни гурўњњои озмоишї ва назоратї ва бо муаллимону 

маъмурияти мактабњо дар рафти таљрибаи педагогї гузаронидем, моро ба хулосањои 
зерин овард: 

- дар гурўњи донишљўѐни озмоишї мањорати паси сар кардани душворињо, 
хомўш карда тавонистани њиссиѐтњои хеш, фањмидани рўњияи инсон, ботамкинї ва 
мутобиќшавии онњо ба муњити мактабї мушоњида шуд; 

- дар дараљаи баланд ќарор гирифтани фаъолияти ахбороти ‟ маърифатї, 
коммуникативї (муоширатї), ташхисї, ки нишондињандаи мояи дараљаи ташаккул 
ѐфтани љањонбинии педагогї мањсуб мешаванд; 

- навгонии педагогии донишљўѐн, ки дар ибтидои фаъолияти онњо дар дараљаи 
тазаккурї (репродуктивї) ќарор дошт, ба дараљаи сифатан дигар - навгонињои эљодї, 
тањќиќотї мубаддал гашт; 

-донишљўѐни гурўњи озмоишї омодагии худро ба фаъолияти педагогии тарњи 
љањонбини дошта хеле хуб нишон доданд, зеро донишњо, малакањо ва мањоратњои онњо 
дорои маниши системавї буда, самарабахшии худро дар лањзањои ѓайриќолибї нишон 
доданд. 

Дар донишљўѐни гурўњи назоратї дараљаи ташаккул ѐфтани љањонбинии 
педагогии онњо хеле паст буд, лањзањои гуногуни педагогї ба саросемагї роњ медоданд. 
Бо вуљуди он ки дар њалли масъалањои педагогї унсурњои донишњои бонизом нишон 
доданд, вале мањоратњову малакањо барои фаъолияти педагогии онњо нокифоя буданд. 

Илова ба гуфтањои боло рољеъ ба омўзиши дараљаи љањонбинии педагогии 
омўзгорони оянда бо ѐрии тест доир ба мафњумњои асосии педагогї дар охири корњои 
таљрибавї ‟ озмоишї санљиш гузаронидем. Натиљаи тестї нишон дод, ки 87% 
донишљўѐни гурўњи озмоишї љавобњои дуруст доданд ва фаќат 34 % донишљўѐни 
гурўњи назоратї љавоби мусбат доданд. 

Методи маљмўи тавсифи мустаќил дар даврањои гуногуни озмоиш истифода 
бурда шуд. Ба сифати мумайиз (эксперт)-и мустаќил ‟ муаллимони мактаб, устодони 
мактабњои олї, њамкурсон баромад карданд. Дар рафти иљрои методи мазкур нуќтаи 
назари онњо љамъбаст шуда, нишондињандаи бевоситаи ташаккули љањонбинии 
педагогии омўзгорони оянда њисоб гардиданд. 

Бо маќсади назорати таѓиротњо дар низоми мањорату малакањои касбї- 
педагогии донишљўѐн ба таври мунтазам татбиќ кардани тањлили корњои эљодї (тањияи 
рўзномањои педагогї, луѓатњои мафњумњои педагогї, навиштани китобњои дарсї, љорї 
намудани «Портфолио» - и донишљўѐн ва ѓайра), ки барои амалї гаштани муносибати 
эљодї ба фаъолияти таълимї- маръифатии эшон шароит фароњам меоварданд. 
Махсусан истифодаи «Портфолио» ба он нигаронида шуда буд, ки њамчун воситаи 
худбањодињии маърифатї, мењнати эљодї ва рефлексияи фаъолияти шахсї баромад 
кунад. 

Тањлили мазмуни «Портфолио» - и донишљўѐн дар гурўњњои озмоишї собит 
намуд, ки вай ба љараѐни инкишофи худбањодињи донишљўѐн дар рафти омўзиши 
силсилаи фанњои педагогї, ташаккули мањоратњои рефлексивии истифодаи диалог 
(муошират) бо худ ва дигар субъектњои љараѐни таълим равона шудааст. Амалан ин 
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боиси зарурияти асоснок кардани дастовардњо, «њимоя» - и «Портфолио» - и хеш дар 
конференсияњо ва воридшавии аѐнии донишљўѐн ба донишњои соњаи педагогї гашт. 

Навъи корњои мазкур донишљўѐнро ба фаъолияти рефлексивї њавасманд 
намуда, дар ташаккули мавќеъгирии љањонбинї кумак мерасонад. Чи хеле ки дар боло 
ќайд кардем, рефлексия њамчун мањорати бошууронаи назоратї, на фаќат натиљањои 
фаъолияти худ, балки ба дараљаи шахсии касбї балки ба ташаккул ѐфтани чунин 
сифатњои касбї барои муаллим: эљодї, ташаббускорї, равиянокии муошират ва ѓайра 
таъсири бевосита дорад. 

«Портфолио» - и донишљўѐн инчунин њидояткунандаи мањоратњои тањлилї ‟ 
рефлексивї бартарафкунандаи хатоињои шахсї (дар мавриди сохтани конспект ѐ 
баромадњо, рўбардор кардан, људо кардани масъалањои якумдараља ва дуюмдараља дар 
мавриди тањлили лањзањои педагогї роњњои њалли авторитариро интихоб кардан ‟ бо 
маводњои таълимї ва адабиѐти илмї кор кардан, ба таљрибаи манфии хеш такя 
намудан) дар низоми тањсилот мушоњида шуд. 

Дар ин росто, худбањодињии мунтазами натиљањо (мутавасситї љамъбастї) аз 
донишљўѐн дарки намудњои фаъолияти маърифатї њамчун хусусиятњои донишњои соњаи 
педагогиро дар мувофиќа бо барномањои таълимї инъикос мекунад, аз як тараф, аз 
тарафи дигар, мањорати ќабул кардани њалли мустаќилонаи фаъолияти таълимї ‟ 
маърифатї ба инобат гирифтани хусусиятњои коммуникативиро таќозо дорад, диќќати 
љиддї додем. Иштирок дар мубоњисањо мањорати асоснок карда тавонистани нуќтаи 
назари худ, фањмонидани материал ба њамкурсон ‟ њамчун унсурњои муоширати 
педагогї дар густариши ќобилиятњои коммуникативї наќши њалкунанда мебозанд. 

Бонизомї ва ботартибии худмониторинги мантиќї ва кўтоњбаѐнии њамаи 
маводњои «Портфолио» - и донишљў, даќиќї ва зебопарастї ба  

- њиссї ‟ арзишї (дарки муњимияти касби омўзгорї, ќаноатмандї аз интихоби 
касби хеш; ташаккули рўоварии арзишї ба фаъолияти педагогї, боварї дар интихоби 
касби педагогї); 

- фаъолнокї (омодагї ба фаъолияти педагогї, пайравї ба ѓояњои фаъолияти 
педагогї ва зиндагии њаррўза) 

Дар зери дараља «хислати диалектики љараѐни инкишоф, ки имкони маърифати 
мавзўъро дар кулли гуногунрангии он, хосият, алоќа, муносибат» (69) ифода мекунад, 
фањмида мешавад. Дар асоси ин се дараљаи ташаккул ѐфтани љањонбинии касбї ‟ 
педагогии муаллимро дар љараѐни тањсилоти мактаби олї муайян намудем (паст, 
миѐна, баланд). 

Дараљаи баланд ‟ ин ташаккул ѐфтани низоми боварии педагогї, мавќеи 
устувори педагогї, ки рафтори донишљўро дар тамоми лањзањо муайян мекунад (аз он 
љумла дар лањзањои ихтилофнок) тавсиф меѐбад. Донишњои педагогї ‟ психологии ба 
низом даровардашудае, ки ба таври табиї шомили боварию эътиќоди педагогї 
гаштаанд. Донишљўѐн дорои тасаввуроти сањењ ва бошуурона доир ба моњият ва 
мазмуни љањонбинии касбї ‟ педагогї мебошанд. Онњо бо системаи арзишњои комили 
педагогї фарќ карда, тамоми ташаккули касбиро дар робита ба корњои омўзгорї 
мепиндоранд. Донишљўѐн нишондињандањои баланди љањонбинии касбї омодаанд дар 
асоси принсипњо ва ормонњои (идеалњои) хеш пайравї кунанд. Дар онњо мотивњо, ки аз 
равиянокии омўзгор хабар медињад, бартарї дошта ва онњо аз интихоби касбии хеш 
ќаноатманд мондаанд. 

Дараљаи миѐна ‟ донишљўѐн нисбатан камтар бањо ва наќши бошууронаи 
донишњои педагогї ‟ психологиро арзѐбї мекунанд. Донишњои онњо тез ‟ тез хусусияти 
њикоягї, тасвирї дошта ва ба доираи эътиќодоти онњо ворид нашуданд. Аз ин рў, 
аќидањои педагогии онњо дар дараљаи миѐна ќарор гирифта, боварию эътиќод бошад 
устувор нестанд ва рафтори донишљў дар лањзањои зиѐд бењтар буда, тасаввурот доир 
ба моњият ва мазмуни љањонбинии педагогї норавшан аст.  
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Донишљўѐн ањамияти касби омўзгориро дар љомеа дарк мекунанд, ба фаъолияти 
педагогї муносибати мусбї доранд. Мотивњои онњо бартарї доранд, вале ќаноатмандї 
аз касби интихобшуда дар сатњи паст ќарор гирифтааст.  

Дараљаи паст дар гурўњи мазкур доир ба муносибати донишљў ба донишњои 
педагогї ‟ психологї бартарї мушоњида шуд, дар натиља донистани ѓояњои педагогї, 
асосњои методии љараѐни таълимї ‟ тарбиявї нињоят паст, бенизом рўякї буда, дар 
бораи моњият ва мазмуни љањонбинии педагогї иттилоот надоранд. Аќидањои педагогї 
ноустувор буда, хусусияти лањзавї дошта, андешањои мављуда бо амали онњо 
мувофиќат намекунанд. Арзишњои тавзењи онњо ба фаъолияти педагогї равона 
нашудаанд, дар мотивњои донишљўѐн равиянокии педагогї дида намешавад. Дар ин 
гурўњ фаъолнокии ташаккулдињии касбї мушоњида нашуд, инчунин дараљаи пасти 
ќаноатмандї нисбат ба интихоби он мушоњида нашуд. 

Дар љараѐни мониторинг дараљаи ташаккул ѐфтани љањонбинии касбї-
педагогии омўзгорон дар рафти тањсилоти мактабњои олї ташхиси инкишофи 
проблемаи мазкур тавассути муносибатњои методологї ањамияти муњим дорад. 

Њамин тариќ, нишондодњои дараљаи ташаккули љањонбинии педагогии 
донишљўѐни гурўњњои назоратї ва озмоишї аз истифодаи самараноки шароитњои 
педагогї шањодат медињанд. Натиљањои корњои озмоишї ‟ таљрибавии гурўњњои 
озмоишї дараљаи пасти ташаккули љањонбинии педагогии донишљўѐнро 43 % маълум 
намуд, вале дар донишљўѐни гурўњи назоратї на он ќадар баланд 18 %- ро ташкил 
намуд. Мављудияти дараљаи миѐнаи ташаккули љањонбинии педагогии омўзгор ба он 
далолат мекунад. Ќисме аз донишљўѐн, ки дорои мотивњои заруриянд, вале донишњо, 
мањоратњо ва малакањои устувор буданд, дар таљдиди намунањои гуногуни фаъолият 
натиљањои хуб ба даст оваранд, аз он љумла дар фаъолияти эъљодї.  

Расмиятдорї, мукаммалии маводњо, айѐниятнокї ва асоснокии принсипњои 
муњими технологияи таълим мањсуб шуданд. 

Њар як донишљўйи гурўњи озмоишї бо майлу раѓбати том љузвдони (портфели) 
дастовардњои худро сохта, ба таври субъективї муваффаќиятњои хешро дар омўзиши 
силсилаи фанњои педагогї ‟ психологї бањо дод. Ба сифати муќарризони «Портфолио» 
- и донишљўѐн волидайн ‟ 53, 3%, хешу табор ‟ 36, 4% ва муаллимони мактаб 10,3 % 
баромад карданд. 

Дар асоси маълумотњои ба даст омада хулоса кардан мумкин аст, ки љараѐни 
ташаккули љањонбинии педагогии муаллим дар тањсилоти мактаби олї тавассути фаъол 
гардонидан ва тезонидани љараѐни ташаккули љањонбинии педагогї чунин шароитњои 
педагогї пешнињод гардидаанд: 

- ташкил намудани муњити эљодї; 
- бедор намудани фаъолияти рефлексивї; 
- муоширати (диапозицияи) љараѐни таълим дар асоси технологияи ташаккули 

љањонбинии педагогї, ки аз марњилањои - мутобиќшавии ‟ тазаккурї, фаъолнокї ва 
эљодї, иборат аст. 

Ба сифати меъѐрњои асосии ташаккул ѐфтани љањонбинии муаллим инњоро 
истифода кардем: 

- унсури њадафмандї (мотивационї) ‟ сабабу далели рўоварї ба касби 
омўзгорї, равиянокии касбї (муносибат ба касби омўзгорї, шавќу раѓбати машѓул 
шудан ба намудњое, ки таљассумкунандаи хусусиятњои касби мазкур њисоб мешавад). 

- маърифатї (шароитњои амиќ ва мустањками аз худ намудани низоми 
донишњои педагогї, ташаккул ѐфтани маљмўи мафњумњои педагогї, сатњи воќифї дар 
бораи љањонбинии педагогї ва наќши он дар ташаккули омўзгор; истифодаи донишњои 
мављуда барои њалли амалї ва вазифањои маърифатии муаллим; бањои тањлилии мавзўи 
маърифат ‟ њаќиќати педагогї); 
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МОНИТОРИНГИ ЉАРАЁНИ ТАШАККУЛИ ЉАЊОНБИНИИ  

КАСБЇ – ПЕДАГОГИИ ДОНИШЉЎЁН 
Муаллифон дар маќолаи мазкур мониторингро њамчун мушоњидањои 

мутаассили љараѐни педагогї бо маќсади ба даст овардани натиљањои матлуб дар 
раванди ташаккули љањонбинии касби педагогї маънидод намудаанд. Сипас наќши 
мониторингро дар назорату таѓйиротњои љараѐни таълим, дар низоми тањсилоти 
мактаби олї ба тањќиќ ќарор дода, тавассути меъѐрњо ва дараљањои муќарраркардаи 
хеш натиљањои нињоии рафти ташаккулѐбии љањонбинии касбии омўзгорони ояндаро 
ошкор намуданд. Мувофиќи аќидаи муаллифони мазкур мониторинги љараѐни 
ташаккули љањонбинии педагогии муаллим аз унсурњои зерин иборат аст: 

а) омўзиши вазъияти проблема тавассути мушоњида; б) тањлили инкишофи 
назарияи ташаккули љањонбинии педагогии омўзгор дар асоси муносибати метологї; в) 
коркарди модел (намуна)-и феномени ташаккули таълимии тањлилшаванда, муайян 
намудани дараљањо ва меъѐрњои ташаккули он. Њамзамон муаллифон се дараљаи 
ташаккул ѐфтани љањонбинии касбї ‟ педагогии муаллим (паст, миѐна, баланд) - ро дар 
љараѐни тањсилоти мактаби олї муайян намуданд. 

Калидвожањо: арзишњои миллї, ташаккул, заминањо, шароитњои педагогї, 
имкониятњо, иљтимоиѐт, зуњуроти таърихї, тањаввулотњои арзишї, мониторинг, аќида, 
меъѐр, мушоњида, муошират, донишўѐн, нишондод ва ѓайрањо. 

 
МОНИТОРИНГ ПРОЦЕССА ФОРМИРОВАНИЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНО- 

ПЕДАГОГИЧЕСКОГО МИРОВОЗЗРЕНИЯ СТУДЕНТОВ  
Авторы данной статьи потверждают, что мониторинг используется для 

тщательного наблюдения педагогического процесса с целью получения 
соответствующих результатов в формировании профессионально-педагогического 
мировозрения студентов. 

Далее, в статье рассматривается и выявляется роль мониторинга в процессе 
реформы системы обучения в вузе путѐм определѐнных норм и степеней оценки 
результатов процесса формирования профессионального мировозрения будущих 
учителей.  

 Согласно мнению авторов, процесс мониторинга профессионально- 
педагогического формирования учителя состоит из следующих компонентов: 

 а) изучение состояния проблемы путѐм наблюдения; б) анализ развития теории 
формирования педагогического мировозрения учителей на основе методологического 
общения; в) разработка анализируемой модели феномена анализируемого обучения; 
определение уровней и критериев его формирования.  

В то же время авторы выделяют три уровня формирования профессионально-
педагогического мировоззрения учителя (низкий, средний, высокий) в процессе 
обучения в вузе. 
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 Ключевые слова: национальные ценности, формирование, фон, педагогические 
условия, возможности, общество, исторические явления, ценностные изменения, 
мониторинг, мнение, норма, наблюдение, общение, студенты, показатели и т.д.  

 
THE PROCESS MONITORING OF FORMING A PROFESSIONAL-PEDAGOGICAL 

WORLDWIDE OF STUDENTS 
The authors of this article notes that monitoring is used for careful observation of the 

pedagogical process in order to obtain the relevant results in the students’ professional and 
pedagogical worldview formation. 

Further, the article considers and identifies the role of monitoring in the process of 
reforming the educational system in Higher Education Institution by means of certain norms 
and degrees of evaluation of the results of the forming process of a professional worldview of 
future teachers. 

According to the authors, the monitoring process of the professional and pedagogical 
formation of a teacher consists of the following components:  

a) studying the state of the problem by observation;  
b) analysis of the development of the theory of the formation of the pedagogical 

worldview of teachers based on methodological communication;  
c) development of the analyzed model of the phenomenon of the analyzed learning; 

determination of levels and criteria for its formation. 
At the same time, the authors distinguish three levels of the formation of the 

professional and pedagogical worldview of a teacher (low, medium, high) in the process of 
learning at Higher Education Institution. 

 
Keywords: national values, formation, background, pedagogical conditions, 

opportunities, society, historical phenomena, value changes, monitoring, opinion, norm, 
observation, communication, students, indicators, etc. 
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БАЪЗЕ АНДЕШАЊО РОЉЕЪ БА МАСЪАЛАЊОИ ЗАМИНАЊОИ  
ТАЪРИХЇ ВА ИЉТИМОИИ ПАЙДОИШИ АРЗИШЊОИ МИЛЛЇ 

 
Иброњимов Г. н.и.п., дотсент,  

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
Шарифхољаев М. н.и.п., дотсент 

Донишгоњи давлатии Бохтар ба номи Носири Хусрав  
 

Арзишњо чун љавњари фикрии инсон дар заминаи рушди афзалиятњои низоми 
муносибатњои љомеа зуњур ѐфта, рўњияи зиндагонии шахсро инъикос мекунанд. Дар 
робита ба ин, арзиш њамчун шакли шуур ба ин ѐ он њодиса ѐ чизе бањо медињад, ѐ 
онњоро интихоб мекунад. Масалан, хубї ва инсофро агар инсон бањо дињад, зебоиро 
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њамчун асоси эстетикї ва табъи зебопарастї интихоб менамояд. Аз ин љост, ки арзишњо 
дар низоми муносибатњои љамъиятии одамон пояи асосї ва анъанањои љиддии рафтори 
одамон мегарданд. Мањз арзишњо дар фаъолияти инсон њадафмандї ва сарчашмаи 
ќоидањое мегарданд, ки дар лањзањои муњими зиндагии онњо рафтори устувори дуруст 
ва њадафмандии оќилонаро таъмин месозанд. Аз ин рў, тафоњуми (гармония) ‟ и 
арзишњо, аз як тараф, нишонаи устуворї ва босубот бошанд, аз сўи дигар, ченаки 
сифати муносибатњо ва бунѐди фарњанг, талабот ва майлу раѓбати љомеа фањмида 
мешаванд. 

Дар робита ба ин, президенти кишвар Эмомалї Рањмон таъкид кардааст, ки 
«Омўзиши тамаддуни њар як халќ, аз як тараф бо бою ѓанї гардонидани тамаддунњои 
башарї, ки аз маљмўи тамаддунњои халќњои љањон иборат аст, мусоидат мекунад, аз 
тарафи дигар, ташаккули тањаввули маданияти ин ѐ он халќњо дар масири таърих 
муайян карда, сањифањои дар зери ѓубори фаромўшї майдони онро тањдид мекунад» 

Бояд тазаккур дод, ки ќавму ќабилањо, халќњои мухталиф дар сањнаи таърих аз 
ибтидо то имрўз арзишњоро њамчун мављуди дорои шуур бањри амалї намудани 
њадафњо ва орзуву омолњо фањмишу маърифати хешро ба кор бурдаанд. Вале њар як 
маниши миллии халќ ба меъѐр, дараљаи дарку фањм, маърифатпазирї, андеша, назар, 
тасаввурот мањсули неъматњои моддї, сиѐсї ва фарњангї ‟ маънавии худ фарќ карда, 
дар сатњи гуногун ќарор гирифтани онро муќаррар менамояд. Дар ин росто, миллатњо, 
тавассути андешањо, эътиќодњо, њадафњо дар таносуб бо принсипњои идроку фаъолияти 
хеш арзишњои иќтисодї, сиѐсї ва маънавиро дастраси худ ва дигарон карданд. 

Арзишњо аз рўи ањамият ва миќѐс ба ду гурўњ људо мешаванд: арзишњои миллї 
ва арзишњои умумибашарї. Аз рўи мазмун дар байни муњаќќиќон назари яксон дида 
намешавад, вале ќисми зиѐди онњо ба он андешаанд, ки арзишњо иќтисодї, сиѐсї ва 
фарњангї мешаванд. 

Ваќте ба раванди ташаккулѐбии арзишњо дар рафти таърих амиќтар назар 
мекунем, як нав, «мусобиќа» - и шадиди халќу миллатњоро барои ба даст овардани ин 
ганљи бебањои азалї ва фитрї мушоњида менамоем. 

Арзишњои миллї аслан хоси халќњо ва миллатњои алоњида буда, тарзи зиндагї, 
анъана, расму ойин ва нигоњи онњоро нисбат ба воќеият ифода мекунад. 

Арзишњо чун рукни асолати миллї ба тафаккур, аќл, хирад ва андешањои аслї, 
ки нишонаи ѓановатї моддию фарњангии миллатанд, вобастагї доранд. Онњоро њељ 
мумкин нест таввасути дастур оиннома, супоришу ќонун ва ѓайра барпо намуд, зеро чун 
намуна, мањсули моддї ва маънавии миллат њимоякунандаи буњронњои гуногуни 
љомеаанд. Арзишњои умумибашарї хазинаи бузурги сарватњои моддї ва маънавии 
миллатњоро полоида сипас шомили хеш мегардонад. Барои он «полоида» мегўем, ки 
арзишњои умумибашарї мол ва нисбати миллати алоњида буда, барои ањли башар 
даркор ва коршоям гаштаанд. Дар ин росто, аз уњдаи ин танњо миллате баромада 
метавонад, ки аќлу хирад, андешаи он ќобили ќабулу таќлиди њамагон бошад ва самти 
минбаъдаи онњоро мунаввар созад. 

Мо дар ин маќола ба тадќиќотњои пурарзиши олимони шинохтаи тољик, (Б. 
Ѓафуров), М.Лутфуллоев, М.Шакурї, А.Сатторзода, И. Усмонов, Н.Яздонї ва 
Ю.Яќубов такя намуда, бори дигар таваљљўњи љавононро ба асолат, сиришту 
худшиносии миллї, љалб карданием, то ки имкониятњои ташаккули онњоро ба риштаи 
тањлил ќарор дињем. 

Миллати тољик аз ибтидои пайдоиши хеш бодиягард набуд, дар мавзеи 
маскунии хеш ба замину заминдорї, боѓу токпарварї, чорвопарварї, шањрсозиву, 
шањрдорї, озодандешию тамаддунофарї машѓул буд, тољик дорои аслу насаб, таърих 
ва фарњанги ѓанї буд ва мањз њамин љанбањои ирсию миллї ба эшон имкон дод, ки 
пешоњанги тамаддуни башарї бошанд. 

Аљдоди мо худро ориѐї номидаанд ва калимаи ориѐї љаноб, асилзода, 
покнажод маънидод мешавад. Сарчашмаи таърих ва ривоятњои устуроии ориѐињо 
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худро аз зоти илоњї, фарзанди Худованд мењисобиданд. Шоњони ориѐї худро худои 
мамлакат, дунѐ медонистанд ва ин унвон дар шоњони пеш аз исломии ноњияњои 
Тољикистон аз љумлаи Бухорхудот, Чаѓонхудот ва ѓайра таљассум ѐфта буд. 

Нишонаи шоњзодагї дар замони њахоманишињо, ки ориѐињо барои аввал 
империяи љањониро сохтанд, худро шоњи шоњони ориѐн мехонданд. Њатто ваќте, ки ин 
империяро њуљуми Искандар аз байн бурд. Ориѐињо ўро писари Њушѐршоњи II 
муаррифї карданд. Империяи Искандар дер давом накард ва бошандагони соњили 
шарќии Каспий шўриданд ва бо сарварии Ашкониѐн давлати Порсро таъсис додаанд. 
Каме дертар бахши Ориѐи Шарќї аз тарафи Кўшониѐн озод карда шуд. Хулоса то 
истилои араб сарзамини Ориѐињо аз халиљи Форс то марзи Чинро дар бар мегирифт, ки 
ќариб кулли онњо ориѐї буданд. 

Асрњои VII-VIII милод давраи парокандагии ориѐї-тољикон буд. Арабњо бе 
душворї хоки империяи Сосониѐнро ба зери тасарруф дароварда, аввал Марв сонї 
Мовароуннањрро забт карданд. Онњо дар рафти мусулмонгардонї боз ба куштори 
одамони саводнок, сўзондани китобхона ва фарњангистонњо љиддї машѓул шуда, 
сокинони зиѐдеро ѓулом мекарданд. Вале тољикон дар њамин давраи мудњиши таърихї 
дар њимояи рисолати озодманишию ориѐтабории хеш муќовимати шадид нишон 
медоданд. Њатто шоњони сулолањои Тоњириѐн ва Саффориѐн бо вуљуди фољиањои 
миллї дар муњофизат ва такмили арзишњои миллї наќши муассир гузошта ба шоњони 
сулолаи Сосониѐн шароит фароњам оварданд, ки ба муќобили тафаккуру њадафњои 
араб муќовимати оштинопазир нишон дињанд. Зеро арабњо тавассути дини ислом 
мехостанд тафаккуру маданияти хешро љорї ва маъмул гардонад ва забони тољикиро аз 
байн баранд. Маълум аст, ки арабњо дар ин бора ба хотири нест кардани забони 
мисриѐн кадом амалњоро анљом додаанд. Вале ин зафарро бар забони тољикї 
наѐфтаанд. 

Зеро дар роњи расидан ба ин пирўзї чанд монеа буд, ки араб ќудрати шикасти 
арзишњои моро надошт . 

- сиѐсати Тоњириѐн ва бешубња сањми миллии Сомониѐн; 
- ифтихори миллии тољикон ба дараљае ќавї буда, тафаккури арабї дар бањсњои 

фарњангї муќовиматнопазир буд; 
- сањми бевоситаи ањди Сомониѐн аз Исмоили Сомонї то шоњи охирин 

Мунтасир, ањли дарбор ва махсусан Болљамиѐн, Даќиќї, Рўдакї, Абўшакури Балхї ва 
дигарон дар маорифпарварї ва ќонунпешагии миллати тољик дар таърихи давлате ба 
мисли Сомониѐн ѐфт намешавад, ки наќши инсон дар љомеа, эњтиром ба он, сатњи 
зиндагї ва имконоти љисмонию фикрии инсон таваљљуњ зоњир карда бошад. Масалан, 
дар ањди мазкур дарвешї, нодорї ва дар њолати бенавої монданро гуноњ њисоб 
мекарданд. Абўшакур тавонгариву бенавоиро на аз таќдир балки аз худи инсон 
медонист. 

Чунон кард Яздон тани одамї, 
Ки бардорад ў сахтию хуррамї. 
Бар он парварад, к-он њаме парварї, 
Биѐяд ба њар роњ, каш-оварї. 

Байти дигари Абўшакури Балхї баѐнгари сиѐсати хирадмандонаи давлат дар 
тањияи рўзгори ањли ќалами эљодкор аст, ки замони эљодкоронаи кулли давру замон 
мањсуб мешавад. 

Чу динор бояд маро ѐ дирам, 
Фароз оварам, ман аз нўги ќалам. 

Њатто мадњияњои давраи Сомонї аз давраи Ѓазнавиѐн бо ростї, бериѐї ва 
бетамаллуќии ситоиш фарќ мекунад: 

 
Њазор кабк надорад, дили як шоњин, 
Њазор банда надорад дили Худованде. 
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Туро агар Малики љиниѐн бидиди рўї, 
Намоз бурдию динор бар парокандагї. 
 

Мо рољеъ ба манзалати Сомониѐн, бо суханони шоир ва олими варзидаи тољик 
Назри Яздон давраи мазкурро хулоса мекунем, ки гуфтааст…. «Сайр дар андешањои 
давлати Сомониѐн ва фарзандони он натанњо арзишњои миллї, балки љавњари 
арзишњои башариро равшан кардааст. Масалан, арзишњое, ки дар даврони Ориѐи 
бостон ба ањди Сомониѐн расидааст, зинда монда, дараљаи камолот ѐфта, ба арзиши 
маъруфи умумибашарї, ки тањаммулпазирии он ба «њамсозии» (консенсус) арз 
мешавад. 

Ифтихори ватандорї аз арзишњои миллии Сомониѐн имрўз њам арзи вуљуд 
дорад. Сарлавњаи ин ифтихор нидои ќањрамононаи Исмоили Сомонист: «Манам 
девори Бухоро»5 

Њамин тариќ, ањди Сомониѐн давраи эњѐи миллии тољикон, шукуфоии миллї 
будан, тарбияи инсони озодманиш, хушрафтору ободгар буд, аз ин рў, миллати тољик 
тавонист, ки дар даврањои на он ќадар оромию имкониятпазирии хеш (то истилои 
арабу муѓул, сар давровардани туркон, љабру ситами муѓулнажодњои ўзбак-то имрўз) 
наќши асолат, тафаккур ва арзишњои миллии худро бунѐду такмил дињад, балки дар 
ташаккулу рушди иќтисодї, сиѐсї ва фарњангии оламиѐн рисолати асилзодагиашро 
баръало нишон дињад. 

Вале афсўс, ки нуре, ки Каѐниѐн, Пешдодиѐн ва Ориѐиѐн афрўхта буданду то 
асри 11 пурљило буд, оњиста-оњиста мебинем, ки дурахши он, махсусан аз асрњои 15-17 
то истиќлолияти Тољикистон паст гашт. Њатто ба љое расида буд, ки дар солњои 20-30-
юми асри 20 баъзењо даъво доштанд, ки тољикон туркони забони модарии худро гум 
карда мебошанд. Онњо фаромўш кардаанд, ки сайѐњи арабї замони Сомониѐн Ибн 
Њайкал дар бораи тољикон навишта буд. «Моваруннањр дар саросари дунѐ ба 
фарохнеъматї ва садо ва хуррамї ва пурбаракати маъруф аст. Мардуми он ба некї ва 
дорої ва дастфарохї њамто надоранд. Онњо ба зердастон ва бандагони худ бахшиш 
медињанд ва дорои шафќату нерўмандї, ќудрату далерї ва бузургворианд. Дар онњо 
фарохнеъматї чунон аст, ки дар њељ љои дунѐ нест. Агар дар дигар билоди ислом мояи 
худро ба айшу ишрат сарф намоянд, давлатмандони ин диѐр ба ободонии ватани худ 
харољот менамоянд, ки ин ифодагари бузурги миллати мост». 

Бо сайру такмили сатњї кўшиш намудем, ки асолат, бунѐд ва ташаккули 
тафаккури миллии Тољикистонро дар сањнаи таърих дида бароем, то сабабњои паст 
шудани ифтихори миллї, суханварї, ростї, илму дониш, ойини љавонмардї, далерї, 
адолат, эњтироми љавонмардон, вафодорию ањд, ватанхоњї ва амсоли инњоро равшан 
намуда, ба муќобили мањсулпарастї ва бегонапарастии асрї мубориза барем. 

Сарвари мамлакатамон Эмомалї Рањмон дар асари таърихии худ «Аз Ориѐн то 
Сомониѐн» ќайд кардааст… «Мо аз омўзиши таърихи гузаштаи худ фаќат мехоњем аслу 
насаби худро бишиносем, нишемангоњи аљдоди гузаштаи худро ба тањќиќ гирем, бохти 
онњоро дар тўли њазорсолањои дуру наздик биомўзем, аз нишасту пирўзињои онњо сабаќ 
омўзем. Зеро таърих бузургтарин устод, одилтарин њаким, холистарин воќеанигор ва 
коромўзтарин роњбалад буда, моро аз гузаштањои дур ба сўи корњои оянда њидоят 
менамояд.» Китоби мазкур китоби бењтарини худшиносї, эњѐи тафаккури миллї ва 
манишу арзишњои он мебошад. 

Бояд зикр кард, ки дар солњои шўравї ва даврањои истиќлол дар мавзўи мазкур 
асарњои бунѐдї аз љониби олимони шинохтаи тољик Б. Ѓафуров, А.Турсунов, Р. 
Њодизода, М. Лутфуллоев М. Шукуров, Ю. Яќубов ва дигарон ба нашр расиданд. 

Сифат ва сатњи баландии илми тањќиќоти олимони зикрѐфта имкон дод, ки 
имрўз мо дар бораи мазмун, тањия ва шароитњои педагогии онњо мулоњиза намуда, 
ташаккули онњоро дар даврањои мухталифи таърихї дида бароем ва роњу воситањои 
тарбияи онњоро дар насли наврасу љавонон равшан созем. 
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Асотиргунањои ќадимамон аз он хабар медињад, ки аз фарќи сари Нахустмард ‟ 
Каюмарс, нуре ба шакли тољ майл ба сўи осмон доштааст. Бо мурури замон баландии 
нур кўтоњ шуда, дар даврони Љамшед ва Зањњок нопадид гашта бошад. Вале 
гузаштагони мо барои ислоњи нуќсони андешаву кирдорашон дастурњо, ќонуну ойинњо 
тартиб дода, мувофиќи он дар љомеа низом барќарор мекарданд ва дар натиља ќавму 
ќабилаи худро «Пешдодї» унвон доданд. Риоя намудани эњтироми ќонун, њуќуќбунѐд 
кардани љомеа аз маданияти ориѐї оѓоз ѐфта, эъломияи Куруши Кабир њамчун намунаи 
гуманизми сиѐсї эътироф шудааст, сањми маданияти мазкурро ба пояи умумибашарї 
ќарор додаст. 

Маданият истилоњи арабї буда, дар ибтидо ба маънои мавќеи сукунат ва шањр 
истифода мешуд. Арабњо њар арзиши моддї ва маънавиро, ки хоси шањрнишинї буд, ба 
истилоњи «маданї» ифода мекарданд. Вале ин як њаќиќати моддиву маънавї дар давраи 
Сосониѐн ва пеш аз он оѓоз аз давраи мењрпарастї ва ќабл аз он њам ин њаќиќатњо ба 
истилоњњое, ки аз «Хворд» «фар» таркиб меѐфтанд, вуљуд доштанд ва то имрўз ба 
шакли «фарњанг» вуљуд дошта, «фар» ба маънои холаи нур, ки ба чашм дида намешавад 
истифода мешавад. 

Аз мафњуми «фарњанг» чунин бар меояд, ки аљдодони мо њар чизи моддї ва њар 
падидаи маънавиро ба нури хирад, аќл ва эњсоси баланд мунаввар намуда, љомеаро аз 
љањони вањшонї ба љањони инсонї, аќлонї, њидоят карданд. 

Бояд ќайд кард, ки арзишњои миллии тољикї асосан дар муњити созандагї 
ташаккул ѐфта, таѓйирпазирии хешро вобаста ба вазъият исбот намудаанд. Масалан, 
ќисме аз онњо вазифањои таърихї ва иљтимоии худро аз даст доданд, њар чанд, ки ба 
онњо таваљљўњи хоса дорем аз љумла алифбои ниѐгонамон ба унвонњои «Шоњдабира» 
«Вишдабира» «Сарвї» «Рози сењрия» «Заворишан» ва ѓайра. 

Ќисми дигари арзишњои миллї њанўз зарурат ва коршоямии хешро гум 
накардаанд, вале эњтиѐљи ислоњу такмил доранд, аз ќабили бозии шатранљ ва ѓайра. 

Ќисми арзишњои дигар хусусияти башарї дошта, дар тамаддуни миллати мо 
баръало эњсос мешаванд. Маданияти муросо, консепсияи тољиконаи гиромидошти 
инсон, риояи њамоњангии одамон ва муњити зист аз чунин арзишњо њастанд. Албатта ин 
арзишњо дар тамаддуни чинињо, њиндуњо ва аврупоињо дида мешаванд, вале коркарду 
сайќал ва тањлилу тафсирашон дар тамадуни ориѐї комилтаранд. Бояд зикр кард, ки 
дар љањонї шудани онњо тањлилу ташвиќи Президенти кишвар Эмомалї Рањмон ва 
зиѐиѐни љумњурї назаррас аст. 

Миллати тољик, бо вуљуди шикасту басти таърих, дар тамоми рафти 
мављудияташ, бо нури маърифати азалии хеш дар ташаккулу такмили арзишњои тарњи 
иќтисодї, ва фарњангї дошта сањми босазо гузошта, чунин маъсулияти љиддиро ба 
дўши худ гирифтааст. 
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БАЪЗЕ АНДЕШАЊО РОЉЕЪ БА МАСЪАЛАЊОИ ЗАМИНАЊОИ  
ТАЪРИХЇ ВА ИЉТИМОИИ ПАЙДОИШИ АРЗИШЊОИ МИЛЛЇ 

Дар маќолаи мазкур муаллифон бобати заминањои таърихї ва пайдоиши 
арзишњои миллї сухан ронда, пањлуњои норавшани ин муќаддасотро мавриди тањќиќ ва 
баррасї ќарор додаанд. Аз назари муаллифон арзишњо чун љавњари фикрии инсон дар 
заминаи рушди афзалиятњои низоми муносибатњои љомеа зуњур ѐфта, рўњияи 
зиндагонии шахсро инъикос мекунанд. Ба аќидаи муњаќќиќон дар робита ба ин, арзиш 
њамчун шакли шуур ба ин ѐ он њодиса ѐ чизе бањо медињад, ѐ онњоро интихоб мекунад. 
Масалан, хубї ва инсофро агар инсон бањо дињад, зебоиро њамчун асоси эстетикї ва 
табъи зебопарастї интихоб менамояд.  

Аз ин љост, ки арзишњо дар низоми муносибатњои љамъиятии одамон пояи асосї 
ва анъанањои љиддии рафтори одамон мегарданд. Мањз арзишњо дар фаъолияти инсон 
њадафмандї ва сарчашмаи ќоидањое мегарданд, ки дар лањзањои муњими зиндагии онњо 
рафтори устувори дуруст ва њадафмандии оќилонаро таъмин месозанд. Аз ин рў, 
тафоњуми (гармония) ‟ и арзишњо, аз як тараф, нишонаи устуворї ва босубот бошанд, 
аз сўи дигар, ченаки сифати муносибатњо ва бунѐди фарњанг, талабот ва майлу раѓбати 
љомеа фањмида мешаванд. 

Калидвожањо: Ташаккул, љањонбинї, асотир, таърих, ватандорї, ќонун, 
њуќуќбунѐд, ориѐї, зуњуроти таърихї, тањаввулот, арзишњои миллї, раѓбат, љомеа, 
аќида ва ѓайрањо. 

 
НЕКОТОРЫЕ ИСТОРИКО-СОЦИАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ  

ПОЯВЛЕНИЯ НАЦИОНАЛЬНЫХ ЦЕННОСТЕЙ 
В этой статье авторы рассказывают об историческом происхождении и 

появлении, а также исследуют неизученные стороны национальных ценностей. По 
мнению авторов, ценности как интеллектуальная сущность человека отражаются в 
развитии приоритетов системы общественных отношений и отражают дух личности.  

В связи с этим исследователи считают, что ценность как форма сознания 
оценивает или выбирает то или иное событие или вещь. Например, если человек ценит 
добро и справедливость, он выбирает красоту как основу эстетики и красоты. 
Следовательно, ценности становятся главной основой и серьезными традициями 
поведения человека в системе общественных отношений. Именно ценности в 
человеческой деятельности становятся целью и источником правил, которые 
обеспечивают его устойчивое и разумное поведение в самые важные моменты жизни.  

 Следовательно, понимание (гармония) ценностей, с одной стороны, является 
признаком стабильности и  с другой - мерой качества отношений и создания культуры, 
потребностей и склонностей общества. 

Ключевые слова: формирование, мировоззрение, миф, история, патриотизм, 
право, арийцы, исторические явления, эволюция, национальные ценности, устремления, 
общество, идеи и т.д. 
 

SOME HISTORICAL AND SOCIAL ISSUES ANNOUNCEMENTS  
OF NATIONAL VALUES 

In this article, the authors point out about the historical origin and appearance, as well as 

explore the unexplored side of national values. According to the authors, values as the intellectual 

essence of man are reflected in the development of the priorities of the system of social relations 

and reflect the spirit of the individual. 

In this regard, researchers believe that value as a form of consciousness evaluates or 

chooses a particular event or thing. For example, if a person appreciates goodness and justice, he 

chooses beauty as the basis of aesthetics and beauty. Consequently, values become the main basis 

and serious traditions of human behavior in the system of social relations. It is values in human 
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activity that become the goal and source of the rules that ensure its stable and reasonable behavior 

at the most important moments of life. 

Consequently, understanding (harmony) of values, on the one hand, is a sign of stability 

and, on the other hand, a measure of the quality of relations and the creation of culture, the needs 

and inclinations of society. 

 

Keywords: formation, worldview, myth, history, patriotism, law, Aryans, historical 

phenomena, evolution, national values, aspirations, society, ideas, etc. 
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ФАКТОРЫ И ТЕНДЕНЦИИ СИСТЕМЫ НЕФОРМАЛЬНОГО 

ОБРАЗОВАНИЯ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ КАДРОВ  
 

Сафаров Мунир Ватанович кандидат педагогических наук,  
доцент кафедры компьютерных наук КГУ им. А. Рудаки 

 
Для определения места неофициального образования необходимо 

проанализировать основные тенденции, влияющие на образование, включая 
дополнительное профессиональное образование. Формальное образование является 
одним из эффективных и мобильных средств приобретения нового и преобразование 
существующих знаний в лице современного общества.  
  Безусловной тенденцией должны быть отмечены процессы глобализации, 
которые имеют свои проявления в различных сферах общества. В современном мире во 
всех стран принято считать тенденцию развития общества и образование как одну из 
сфер общественной жизни. Вот почему в национальных системах образования решены 
многие аналогичные проблемы, и, следовательно, научные решения этих проблем могут 
быть предложены на основе выявленных общих закономерностей развития. В отчете 
Центра исследований и инноваций в образовании ОЭСР (2008) при рассмотрении 
тенденций внимание обращается на: 

  изменение рабочего времени: в течение года и на протяжении всей жизни; 

  динамика показателей временной и неполной занятости; 

  продолжающееся увеличение занятости женщин, наряду с существованием 
разрыва в оплате труда между мужчинами и женщинами. 

 По мнению В.М. Розина: «Сегодня трудно понять, что на самом деле существует, 
как работает наш мир, какие законы ему подчиняются. Социальная реальность 
интерпретируется по-разному. Она смотрит на разные, быстро меняющиеся тенденции, 
часто противоположные: философия и наука больше не дают однозначных объяснений 
что происходит" [4: 21-22]. 

В сфере образования происходят заметные изменения - увеличение свободного 
времени родителей, влияет на домашнюю обстановку обучаемого. Это обстоятельство 
активизирует развитие системы образования взрослых после профессиональной 
деятельности. 

Вопросы развития образования на современном этапе изучаются также за 
рубежом. Э.В. Пискунова отмечает, что при анализе международных исследований как 
источника развития образования можно выделить три группы: «Первая группа 
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включает исследования, связанные с изучением общих проблем образования, например, 
мониторинговые исследования по программе «Образование для всех», Всемирные 
доклады Статистического института ЮНЕСКО (СИЮ) «Взгляд на образование», 
ОЭСР Проект «Международные показатели систем образования» (INES - 
Международные показатели систем образования, Международное исследование 
жизненных навыков (ILSS)). Эти исследования помогают определить национальные 
стратегии политики в области образования и могут рассматриваться в качестве 
источника принятия управленческих решений в области образования [3:134-135]. 

В контексте рассуждений об улучшении образования интерес представляют две 
другие группы международных исследований в области образования - это исследования 
в области школьного образования и исследования, направленные на изучение 
педагогического образования. «В этом ключе необходимо отметить постоянно 
развивающиеся направления развития образования: кризис современного образования, 
педагогические инновации, реформы (модернизация современного образования), 
которые влияют на образование на всех уровнях, в том числе и на дополнительное 
профессиональное образование. 

В условиях системных изменений и неопределенности критическая масса 
ответов на педагогические концепции, которые претендуют на принципиально новый и 
эффективный подход, быстро теряют свой инновационный потенциал, одновременно с 
вакуумом теоретических идей, истощением инновационной энергии. Возникает 
тенденция изменения позиций в инновационных процессах в образовании, в том числе в 
педагогической деятельности. В этой связи философ и методист образования 
С.А. Смирнов отмечает, что «…в настоящее время инновационное движение из средней 
школы ушло, инновационная волна спала, теперь они больше говорят о технологиях, 
методах, практике, чем об инновациях и экспериментах. Ядро новаторов, 
разработчиков, культурологов, философов, которые запустили эту инновационную 
волну, в основном оставили образование для консалтинга, бизнеса, политики или 
поступили в высшую школу для разработки крупных образовательных и культурных 
проектов»[5:137]. 

Согласен с этой позицией и В.М. Розин, который пишет: «Сегодня, 
действительно, прежде всего, в сфере высшего образования, инновация понимается не 
как реализация в формировании антропологических и философских концепций 
человека и культуры, характерная для второй половины прошлого века, а как 
сбалансированный ответ на вызовы времени, принимая во внимание требования 
рыночной экономики и процесс вступления государства в мировое сообщество» [4:80]. 
Кардинальное различие между образовательной и культурной ситуацией второй 
половины ХХ века и концом ХХ и начало XXI века не позволяет нам перейти к 
инновационным концепциям В.В. Давыдова, Д.Б. Эльконина, В.С. Библера, Г.П. 
Щедровицкого. 

Сложность нынешней ситуации заключается в том, что происходит девальвация 
социальной реальности. Главным мегатрендом современности можно считать 
дальнейшее ускоренное развитие тех процессов (как конструктивных, так и 
деструктивных), которые характерны для техногенной цивилизации. В рамках этой 
тенденции есть два противоположных процесса: с одной стороны, глобализация, о 
которой написана много, с другой стороны, дифференциация социальных индивидов, о 
которой гораздо меньше говорят, что в свою очередь вызывает формирование новых 
форм социальной жизни и практически не пишут вообще. Мы живем в реальную эпоху 
смены, эпохи перехода. С одной стороны, традиционная искусственная реальность, 
которая сложилась в прошлые века, охвачена кризисом, с другой стороны, она 
реагирует на изменяющиеся условия жизни, воссоздает себя и даже расширяется в 
новые сферы жизни. Как мы можем видеть, выявляются социальные тенденции. 
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В этой связи в результате воспроизводятся не только старые формы 
общественной жизни, но и формируются новые. Положение человека по отношению к 
материальному и духовному производству значительно меняется. Конфронтация на 
основе собственности и его отчуждение имело место в качестве потенциальных 
возможностей для разрешения путем его перераспределения, а также механизма 
смягчения последствий, основанного на повышении благосостояния обездоленных 
групп населения. В современных условиях знания и способности, составляющие 
основной ресурс, обеспечивающий рост благосостояния, не может быть физически 
неотъемлемо отчужден или перераспределен. Эти процессы также влияют на 
трансформацию, в том числе в контексте непрерывного образования. 

 Существуют противоположные тенденции: процессы глобализации и 
дифференциации:  

1) Появление новых социальных индивидуумов, новых форм социальности 
(сетевых сообществ, корпораций, мегакультур и т.д.);  

2) Изоляция, автономия до краха (постмодернизм) и появление сетей 
взаимозависимостей. 

В этих трансформациях он претерпевает метаморфозу и феномен человека. 
Происходит его расхождение, формируются различные типы массовой личности, 
которые поляризованы, переходя от традиционной когерентной постоянной личности 
через личность, гибкую, периодически восстановленную, к личности постоянно 
меняющейся, исчезающей и возникающей в новом качестве возникновения.  

Меняющийся человек, новые цели, глобальные вызовы, процессы модернизации и 
т. д. Они также ставят новые задачи для педагогики, от которых зависит подготовка 
педагогических кадров к новым условиям жизни. 

В этой связи В.М. Розин пишет: «Переходный характер эпохи ставит педагогику в 
чрезвычайно трудное положение, так как становится невозможным понять, кто должен 
образовывать школу, каковы идеалы образованного человека. В результате, трудности 
и колебания в определении цели и содержание образования. Не означает ли это, что в 
краткосрочной перспективе крупные педагогические программы реформирования 
образования являются неэффективными? Программы реформирования педагогики 
вообще (если они имеют смысл вообще), скорее всего, будут предшествовать местные 
педагогические инновации и местные усилия, в ходе которых будет сформирован 
местный педагогический опыт»[4:80]. 

Современное общество определяется по-разному: оно называется 
постиндустриальным или информационным обществом, обществом знаний. Все три 
термина часто рассматриваются как синонимы или как этапы развития одного и того 
же явления «социальной структуры», в котором основным культурным центром 
является производство, обработка и перевод знаний. На современном этапе тенденция 
образования все отчетливее выражается. Прочитывается идея переориентации на 
решение проблемы обучения с детства и для развития способности к 
самосовершенствованию и сохранению этой способности на протяжении всей жизни - 
задача непрерывного образования. 

Термин «обучающееся общество», «самообучающееся общество» и объяснение 
термина «обучение на протяжении всей жизни» все чаще распространяется. 

Существует много разногласий в отношении природы современного общества и 
того, какой термин оптимален для его определения, но консенсус относительно 
необходимости терминов «обучающееся общество» и «непрерывное обучение» были 
достигнуты.  

Эти термины подчеркивают специфику информационного общества, в котором 
новая информация быстро растет и заменяет старую информацию, что приводит к 
ускорению цикла почти полной замены старой информации на новую. 
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Г.К. Ашин считает, что на современном этапе, в первую очередь, обновляется 
прикладное знание, а фундаментальные знания демонстрируют большую силу, являясь 
основной опорой и основой непрерывности знания, непрерывности всего процесса 
познания. Выход из этой ситуации многие ученые видят в необходимости использовать 
различные формы расширения обучения - образование для взрослых, в том числе в 
форме неформального образования. Эти явления также указывают на тенденцию в 
развитии и обновлении педагогического образования, направленного на подготовку к 
выполнению этой задачи педагогического корпуса, с учетом его старения [1:15-17]. 

Среди четко выраженных тенденций следует отметить изменение ориентации 
общего образования. Среди этих критериев можно отметить новые личностные 
качества, которые соответствуют текущим изменениям, происходящим в обществе, 
формированию представлений о новом типе людей, который превосходит 
существующего человека мысленно и как личность. 

Индекс развития человеческого потенциала, новый показатель с 1993 года, 
используется ООН в ежегодном докладе о развитии человека и рассматривается 
мировым сообществом в качестве основы для типологии стран с точки зрения уровня 
развития, в отличие от предыдущего периода, когда показатели экономического 
развития были решающими. Индекс человеческого развития позволяет взглянуть на 
более полную оценку параметров человеческого развития. При расчете индекса 
человеческого развития учитываются три типа показателей: средняя ожидаемая 
продолжительность жизни при рождении - оценка продолжительности жизни; Уровень 
грамотности взрослого населения страны (2/3 индекса) и кумулятивная доля студентов 
(1/3 индекса); Уровень жизни, рассчитанный на основе ВВП на душу населения по 
паритету покупательной способности (ППС) в долларах США. 

Характеристики качества, возникающий новый культурный тип выражаются в 
следующих аспектах: 

 умение критически мыслить; 

 готовность и способность к непрерывному образованию на протяжении всей 
жизни, постоянное совершенствование, переподготовка, самообучение, 
профессиональная и социальная мобильность, стремление к новой; 

 способность и готовность к разумному риску, творчеству и предприимчивости, 
умение работать независимо и желание работать в условиях высокой конкуренции. 

Эксперты лаборатории инноваций Гарварда (США), акцентирует внимание на 
креативности в образовании, отмечая, что мир претерпел фундаментальные изменения 
и нуждается в людях, которые могут придумать что-то новое, открыть новые 
возможности и новые способы решения проблем. Более половины работодателей 
заинтересованы не в дипломе претендента на рабочее место, а в том, что он знает, как и 
может ли он работать в команде.  

Общества, переходящие на инновационную модель образования, обозначают 
другую цель: в первую очередь школа должна поощрять любопытство ребенка, а не 
только передачу знаний. Для этого необходимо готовить учителей. 

Меняются подходы к изучению качества школьного образования как самой 
общей характеристики образования, которые реализуются в рамках специальных 
проектов Международного бюро просвещения ЮНЕСКО, Международного института 
планирования образования ЮНЕСКО, Института ЮНЕСКО.  

Категория качества влияет на определение содержания и профессионального 
педагогического образования, поскольку оно обеспечивает качество современного 
образования. Международная рабочая группа по образованию на совещании во 
Флоренции в июле 2000 года представила доклад «Определение качества 
образования», в котором определялось, какое образование можно считать 
качественным. 
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Э.В. Пискунова рассуждает по этому вопросу: «Качественное образование 
подразумевает, что ученики здоровы и готовы учиться. Их семьи и местная община 
поддерживают их; существует здоровая, безопасная, учитывающая гендерные аспекты 
образовательная среда, которая обеспечивает необходимые ресурсы и средства 
обучения. Содержание, представленное в учебных программах и материалах, 
сосредоточено на приобретении ключевых компетенций в таких областях, как чтение, 
письмо, компьютерная техника, навыки жизнеобеспечения [3:136-137].  

Учебный процесс обеспечивается в хорошо управляемых классах и школах 
профессионально подготовленными учителями, которые используют 
ориентированные на ребенка Стратегии обучения и хорошо разработанные системы 
оценки, помогающие учащимся учиться и уменьшать неравенство. Результаты 
включают знания, навыки и личную позицию и связаны с национальными учебными 
задачами и позитивным участием в общественной жизни. 

Общий интерес к проблемам образования в мире определяется растущим 
значением образования для социально-экономического развития стран, особенно о 
подготовке специалистов. 

Как увеличить доступ людей к образованию, если у них разные стартовые 
возможности? Как сделать качество образования, отвечающее требованиям 
современной и будущей экономики? Как подготовить человека к постоянно 
меняющимся условиям жизни и работы? 

На современном этапе делается попытка «включить» различные 
образовательные системы в образовательные организации, что обусловливает 
изменчивость организации в них педагогического процесса, создает определенные 
трудности и поднимает вопрос повышения квалификации учителей для работы в 
различных системах. Эта тенденция также влияет на процесс подготовки учителей. 

 Сегодня для внедрения системы образования нет единого ответа для учителя. 
Возможно, в этом вопросе наиболее полезным является неформальное образование. 
Из-за изменений в целях, требованиях, внедрении ГЭФ, перспективах развития и 
других факторах, требования к учебному корпусу и системе образования в целом 
изменяются, что определяет еще одну тенденцию в модернизации образования - 
расширение форм совершенствования и переподготовки педагогического корпуса. 
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ФАКТОРЫ И ТЕНДЕНЦИИ СИСТЕМЫ НЕФОРМАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 
ПЕДАГОГИЧЕСКИХ КАДРОВ 

В статье рассматриваются особенности факторов и тенденций системы 
неформального образования педагогических кадров. 
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Автор статьи считает, что в условиях системных изменений и неопределенности 
критическая масса ответов на педагогические концепции, которые претендуют на 
принципиально новый и эффективный подход, быстро теряют свой инновационный 
потенциал, одновременно с вакуумом теоретических идей, истощением инновационной 
энергии. Возникает тенденция изменения позиций в инновационных процессах в 
образовании, в том числе в педагогической деятельности. 

 Ключевые слова: фактор, тенденция, образование, корпус, цель, изменение, 
система. 

 
ОМИЛЊО ВА ТАМОЮЛЊОИ НИЗОМИ ТАЊСИЛОТИ ЃАЙРИРАСМИИ 

КАДРЊОИ ПЕДАГОГЇ  
  Дар маќола вижагињои омилњо ва тамоюлњои низоми тањсилоти 

ѓайрирасмии кадрњои педагогї мавриди баррасї ќарор дода шудаанд.  
Муаллиф чунин меињсобад, ки дар шароитњои тањаввулоти низомнок ва як 

навъ номуайянї посухњои интиќодан оммавї нисбати консепсияњои педагогї, ки ба 
бархўрди усулан нав ва самаранок иддао доранд, зуд захираи навгонии худро аз 
даст медињанд, њамзамон бо хатои ѓояњои назариявї рў ба рў мегарданд ва нерўњои 
навсоз як навъ заъифтар мешаванд. Тамоюли таѓйирѐбии мавќеъњо дар равандњои 
навсозї дар тањсилот, аз љумла, фаъолияти педагогї зуњур мекунанд.  

 Калидвожањо: омил, тамоюл, тањсилот, корпус, њадаф, таѓйирот, низом.  
 

FACTORS AND TENDENCIES OF THE SYSTEM OF NON-FORMAL  
EDUCATION OF PEDAGOGICAL STAFF 

 
In the article the features of factors and tendencies of system of informal formation of 

pedagogical specialists are considered. According to the author, under the conditions of 
systematic changes and uncertainty, the critical mass of answers to pedagogical concepts that 
claim a fundamentally new and effective approach quickly lose their innovative potential, 
simultaneously with the vacuum of theoretical ideas, the depletion of innovative energy. 
There is a tendency to change positions in innovative processes in education, including in 
pedagogical activity. 

 Key words: factor, tendency, formation, body, goal, change, system. 
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АСОСЊОИ ИЉТИМОЇ – ПЕДАГОГИИ МУНОСИБАТЊОИ  

БАЙНИШАХСИИ ХОНАНДАГОН 
 

Лоиќов П., Зулфия Љ.  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Пеш аз он, ки масъалаи ташаккулѐбии муносибатњои байнишахсї дар 

коллективи хонандагон тањќиќ карда шавад, зарур мешуморем, ки сараввал сабабу 
сарчашмаи масъалаи мазкурро муайян намоем. Ин дар кори тадќиќот хело зарур аст, 
зеро сабаби пайдо гардидану инкишоф ѐфтани ин ѐ он самти њаѐти инсониятро 
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надониста, роњњо ва тарзу усулњои онро ба тасвири ќонунї њал кардан аз имкон берун 
аст. 

Ба таври мушаххас рафтору фаъолияти хонандагонро мушоњида карда истода, 
сабабу маќсади ин ѐ он тавр муносибат кардани байни хонандагонро дар коллектив 
аниќ гардонидан лозим аст. Танњо дар чунин асос тасодуфї ѐ ќонунї будани рафтор ва 
муносибати байнињамдигарии хонандагонро муайян кардан, минбаъд такрор шудан ѐ 
нашудан, кадом тарзи муносибатњои байнишахсиро дастгирї кардан ва кадомњояшро 
мањкум кардан имконпазир мегардад. 

Дар назар доштан лозим аст, ки њаѐту фаъолияти насли наврас дар коллектив 
мегузарад ва дар њама њолат вай ба дигарон муошират кунад, муносибатњои шахсиашро 
дар кадом шакле, ки набошад муќаррар созад. Ин ќонунияти њаѐт, талаботи њаѐт аст. 
«Талабот ‟ ин њолати шахсият аст ва аз шароити мушаххаси вуљуддории он 
вобастааст». Талабот њамчун манбаи фаъол будани одам рол мебозад. Талабот дар 
протсеси тарбия ташаккул меѐбад [1, c.140]. 

Талаботњои хонандагон ба мисли талаботњои калонсолон характери љамъиятї 
ва шахсї доранд. Талаботњои нињоят зиѐди хонанда на танњо майлу хоњиши мањдуди 
ўро, балки муњтољии љамъият, коллектив ва гурўњро, ки худи ў дохил аст њамроњ, 
тањсил, бозї ва ѓайраро иљро мекунад, талаботи коллектив дар айни замон характери 
шахсиро мегирад. Дар мувофиќа ба ин характери муносибатњои коллективї дар айни 
замон характери муносибатњои байнињамдигарии хонандагонро мегирад. 

Олимон исбот намудаанд, ки талаботњо табиї ва маданї мешаванд. Дар 
талаботњои табиї, талаботњо ба хўрок, сару либос, хоб, талабот ба оиладорї, талабот 
ба њимоя аз хунукию гармии сахт ва ѓайра инъикоси худро меѐбанд. 

Дар талаботњои маданї вобастагии фаъолнокии фаъолияти одам ба мањсули 
маданияти инсонї баѐн мегардад. Талаботњои маданї аз рўи дараља, аз рўи он 
талаботњо, ки љамъият нисбат ба аъзоѐнаш пешнињод намудааст, фарќ мекунад. 
Талаботњои хонандагон нисбат ба рафтору одоб, муошират, муносибат, ки мактаб 
пешнињод кардааст, фарќ мекунад. 

Дар баробари талаботњои табиї, маданї, талаботњои рўњї низ мављуданд, аз 
љумла њолати психологии хонандагон. Талаботњои рўњї дар аз худ кардани маданияти 
рўњї инъикос мегарданд. Аз њама муњимаш он аст, ки одам барои ба дигарон суњбат 
кардан, њиссиѐташро баѐн карданро эњсос мекунад. Чунин талаботњои асосиро, аз љумла 
талабот, ба муоширату муносибатњои шахсиро махсус људо кардан ба маќсад мувофиќ 
аст. Талабот ба муошират, ки лањзаи асосии он муносибатњои байнишахсї аст, њамчун 
шарти тараќќиѐти рўњии њамаи наслњо боќї мемонад. 

Дар љараѐни муоширату муносибатњои коллективию байнишахсї фаъол будани 
одам наќши муњим мебозад. Манбаи фаъол будани одам талабот аст, ки ўро дар њамаи 
самтњои њаѐт ба њаракату амал медарорад. Талаботњо дар мувофиќа аз рўї вобастагї ба 
шароити мушаххаси вуљуддории шахсият, тарафњои фаъоли худи шахс њамчун системаи 
сабабу маќсад (мотив) баромад мекунад. Дар маънои мотив майлу хоњиши мушаххас, 
сабабњое, ки шахсро ба амалу рафтор кардан маљбур месозад, фањмида мешавад. 

Мотивро њамчун муносибати хонанда ба предмети фаъолияти ў (дар тадќиќоти 
мо муносибати хонанда ба муносибат) низ фањмидан мумкин аст. Дар роли мотивњо 
алоќамандињои байни талаботу њавас, кўшишу њиссиѐт (эмотсия), маќсаду идеалњо 
баромад мекунад. Аз ин рў, мотивњо бавуљудої ѐ ташкилѐбии хело мураккаб аст, 
системаи динамикї аст, ки дар он тањлил ва бањодињии алтернативи (намунагузорї), 
интихоб ва њаллї масъалањо тадбиќ мегарданд. Фањмидани мотивњо ‟ бедоркунињо 
хело мураккабанд, зеро онњо аз як тараф ба тарафи комплексї ошкор мегарданд ва њељ 
гоњ дар протссеси таълиму тарбия њар кадоми онњо дар алоњидагї истифода бурда 
мешаванд, аз тарафи дигар муаллимону хонандагон на њама ваќт мотивњоро фањмида 
метавонанд. 
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Дар проблемаи тадќиќот ба чунин мотивњо диќќат додан ба маќсад мувофиќ 
мебошад:  

а) мотивњои васеи иљтимої (вазифадорї, масъулиятнокї, фањмидани ањамияти 
љамъиятии муносибат). Ин мотив пеш аз њама кўшиши шахсии хонанда ба воситаи 
муносибат ба коллективи синф, ба љамъияти њамсинфону њамсолон дохил шудан, 
мавќеъ ва арзандагии худро дар коллектив ишѓол кардан мебошад; 

б) мотивњои мањдуди иљтимої (ѐ позитивї) мотивњои кўшиши ба даст овардани 
пешвої (лидерї) дар коллектив, эътироф шудан аз тарафи њамсинфон; 

в) мотивњои њамкории иљтимої (муайян кардани тарзу усулњои њамкорї бо 
атрофиѐн, мустањкам кардани рол ва мавќеи худ дар коллективи синф. 

Мотиватсия (далелнокї, далеловарї) аз калимаи мовло (ткел) гирифта шуда, 
маънояш такон додан, ба њаракат даровардан мебошад. Мотиватсия ин номи умумї 
барои њамаи протссесњо, методњо, воситањои водоркунии хонандагон ба муоширату 
муносибати фаъол, аз худ намудани роњњою воситањои самараноки муносибатњои 
шахсии байнињамдигарї ва коллектив мебошад. 

Мотиватсия њамчун протссеси таъѓирѐбии њолат ва муносибатњои шахс ба 
мотивњо асос меѐбад. Мотиватсия ин муносибатдории маќсад, ки дар назди одам 
истодааст ва ў кўшиш менамояд, ки онро ба даст дарорад ва фаъолиятнокии дохилии 
одам аст, яъне хоњиш, талаботњо ва имкониятњои одам мебошад. 

Мотив ин алоќамандии талаботњои ба таври ќаноатбахш ба фаъолият равона 
кардашуда мебошад. Агар талаботњо моњияту механизми њамаи он намудњои фаъол 
будани одамро ташкил дињанд, онгоњ мотивњо њамчун ошкоргардии мушаххаси ин 
моњият баромад мекунанд. Аз рўи намудњои талаботњо мотивњо аз њамдигар фарќ 
мекунанд, ки дар онњо шаклњо ошкор мегарданд. Мотивњо мумкин аст бошуурона ва 
бешуурона шаванд. 

Мотивњо баъзан ба мотивњои зоњирию ботинї људо мешаванд. Табиист, ки 
мотивњои зоњирї ѐ берунї аз тарафи педагогњо, падару модарон, синф, коллективи 
хонандагон, љамъият бар меояд ва шакли луќмапартої, имою ишора, талабот, 
супоришдињї, саросема кардан ва њатто маљбуркуниро мегирад. Инњо ба шахс таъсир 
мерасонанд вале таъсири онњо баъзан муќобилияти дохилии шахсиро мебинад ва аз ин 
рў онњоро мотивњои инсондўстона (гуманистї) номидан мумкин нест. 

Зарур аст, ки худи хонанда хоњиши чизеро иљро кардан дошта бошад (хоњиши 
муносибату муошират кардан дошта бошад). Манбаи асосии мотиватсияи инсон дар 
худи ў љойгир аст. Мањз аз њамин сабаб наќши њалкунанда на ба мотиви тарбия, балки 
ба мотиви дохилї њамчун ќувваи ба њаракатдароваранда дода мешавад. 

Ба њисоб гирифтан лозим аст, ки мотивњои фањмидашуда (дарк шуда) ва 
фањмида ношуда (дарк нашуда) низ мављуд аст. Мотивњои дарк гардида, дар мањорати 
хонанда оид ба фањмидани он, ки кадом сабабњо ўро ба фаъолияту рафтору муносибат 
кардан сафарбар менамояд ва маќсадро аз рўи дараљаи ањамиятнокаш муайян карда 
тавонистан маълум мегардад. Мотивњои дарк нагардида бошанд, танњо њис карда 
мешаванд, дар шуури хонанда ба таври хира, идорашаванда љой дорад. [2, с. 361] 

Дар охир мотивњои реалии (њаќиќии) аз тарафи хонандагону педагогњо дарк 
гардида, ба таври объективї натиљаи ташаккулѐбии муносибатњои умумї ва 
байнишахсии хонандагонро муайянкунанда ва мотивњои бофта, (илюдорные) 
надуманные), ки мумкин аст њангоми муайян кардани вазъият амал кунад, вуљуд 
доранд. 

Хулоса њамаи шаклу намудњои мотивњо дар протссеси ташаккулѐбии 
муносибатњои байнињамдигарии шахсии хонандагон амал мекунанд. 

Тавре, ки ќайд намудем мотивњо инчунин бошуурона ва бешуурона мешаванд. 
Табиист, он мотивњое, ки хонандагонро барои бомаќсадонаю бошуурона байни 
њамдигар њидоят мекунанд, мотивњои бошуурона мебошанд. Акси онњо мотивњои 
бемаќсадонаю бешууронаанд. 
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Проблемаи ташаккулѐбии муносибатњои байнињамдигарии шахсии 
хонандагонро тањќиќ карда истода, боз ба сари он масъала бар мегардем, ки чињо 
одамонро дар гурўњњо, коллективњо муттањид мекунад, чињо онњоро маљбур мекунад, ки 
бо њам муттањид шаванд, байни худ муносибату муошират дошта бошанд. Ба тарзи 
дигар сабаби дохилии психологию педагогї кадомњоянд, ки ба воситаи онњо одамон 
байни худ бо алоќамандињои (контакт) байни њамдигарї дохил мегарданд. Чунин 
ќувваи дохилии муносибатњои байни њамдигарии одамон, насли наврасу хонандагон 
дар айни замон хонандагон низ талабот ба муошират мебошад. Талабот ба муошират ‟ 
яке аз талаботњои асосии муошират ва муносибатњои шахсии байни њамдигарии 
хонандагон ва умуман одамон аст. Талабот ба муоширату муносибат дар њаѐти насли 
наврас ва умуман одамон хело барваќт пайдо мешавад, њатто дар моњњои аввали њаѐт. 
Талабот ба муоширату муносибат дар давраи њаѐти одам тараќќї мекунад, сифатњои 
баланди маънавии шахс ба дараљаи баланди тараќќиѐти ин муошират алоќаманд аст. 

Дар алоќамандї ба тараќќиѐту пешравии хусусиятњои даврањои синусолї 
талаботи хонандагон ба муоширату муносибатњои шахсии байнињамдигарї њам аз 
љињати шакл ва њам аз љињати мазмун васеъ ва чуќур мегарданд. Хонандагон моњияту 
зарурати талаботњои табиию маданї ва рўњию маънавиро фањмида мегиранд ва доираи 
муоширату муносибатњои онњо васеъ мантиќан сермазмун шудан мегирад. Махсусан 
талаботњои мактаббачагон ба муоширату муносибатњои байнињамдигарї ва коллектив 
ба таври тезу тунд ошкор шудан мегирад. 

Омўзиши проблема нишон дод, ки дар мактаб сохти муносибатњои 
байнињамдигарии шахсии байни кўдакон ба таври куллї таъѓир меѐбад. Дар инљо 
аввал, барои хонанда фаъолияти њатмии ањамияти љамъиятї дошта, яъне таълими 
коллективона пайдо мешавад ва дар алоќамандї бо ин дар гурўњи хонандагон на танњо 
муносибатњои байнињамдигарии шахс, балки системаи муносибатњои корї пайдо 
мешавад. 

Сохти ин муносибатњо аз берун, аз тарафи муаллимон муайян карда мешавад, 
њам муносибатњои байни шахсї ва њам муносибатњои корї аз рўзи аввали ба мактаб 
омадани мактаббача баробар тасвир мешавад. Ваќто, ки муаллими синфи 1 
хонандагонро ба якдигар шинос мекунад, кўшиш мекунад, ки онњоро бо њам дўст кунад. 
Бо ин роњ муаллим барои муносибат база тайѐр мекунад, вобастагии масъулиятнок 
барои муносибатњои коллективї ва њам барои муносибатњои байнишахсии њамсинфон. 
Минбаъд ду системаи муносибатњои корї ва њам муносибатњои шахсї пайдо гардида, 
баробар вуљуддорї мекунанд, вале онњо баробар тараќќї намекунанд. Системаи якуми 
муносибатњо, яъне корї асосї аст ва мунтазам аз тарафи педагогњо ба тарзи бошуурона 
ташкил меѐбад, мукаммал мегардад [3, с. 9]. 

Дар тараќќиѐту мустањкамгардонии системаи муносибатњои корї роњбарони 
гурўњњои аслї, њаќќонии хонандагон низ фаъолона њисса мегузаронад. Системаи 
муносибатњои шахсї, ки базаи њусну таваљљуњу хайрхоњї ва мењру дилбастагии кўдакон 
пайдо шудааст њељ гуна ташаккулѐбии расмї надорад. Сохти он ба таври стихиявї 
ташкил меѐбад. 

Аз тарафи тадќиќотчиѐн (Д.Б. Эльконин ва Т.В. Драгунов) муайян карда 
шудааст, ки дар њамаи хонандагони синфи 5 кўшиши муошират кардан бо рафиќон, 
хоњиши иштирок кардан дар њамаи чорабинињои њаѐти синф ба таври кушоду аниќ 
ошкор мегардад. Кўшишу талабот бо барќарор намудани муносибатњои байнишахсї 
меафзояд. Кўдакон кўшиш мекунанд, ки дар коллектив, дар муносибатњои 
байнињамдигарї бо рафиќон на ягон љои оддї ѐ номаълум ѐбанд, балки рафиќи 
ќабулгардидаю эътирофшуда бошанд, хусусияти дар љустуљўи рафиќи наздик ѐфтан 
хусусияти давраи мактабї, хусусан наврасї аст. 

Муошират бо дўстони наздик навиштааст Т.Д. Драгунова, - ба фаъолияти 
махсуси наврас табдил ѐфта аст. Вай њамчун намуди махсуси фаъолият вуљуд дорад, ки 
онро шакли фаъолияти муошират номидан мумкин аст. Предмети ин фаъолият одами 
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дигар ‟ дўст ‟ њамсинф њамчун одам аст. Ин намуди фаъолият аз як тараф дар намуди 
рафтори наврас нисбат ба њамдигар дар шакли муњокимаронї дар бораи рафтори 
рафиќ ва муносибатњои байнињамдигарї аз тарафи дигар маълум мегардад. 

Њамин тавр, асоси тараќќиѐти муносибатњои тарафайнро дар гурўњ талабот ба 
муошират табдил медињад. Мавќеи бача дар системаи муносибатњои шахсї ба як ќатор 
омилњо вобаста аст вале худи он шартї ѐ худ заминаи асосии ташаккулѐбии шахсият 
мебошад [4, c. 317].  

Мушоњида ва баъзе тадќиќоти мо нишон дод, ки хонанда робитањои 
тарафайнро бо одамони атроф, аз љумла њамсолон ва мавќеи худро дар гурўњи 
њамсинфон бо њаяљони баланд њис мекунад. 
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АСОСЊОИ ИЉТИМОЇ – ПЕДАГОГИИ МУНОСИБАТЊОИ  
БАЙНИШАХСИИ ХОНАНДАГОН 

Ќайд намудан ба маврид аст, ки масъалаи ташаккулѐбии муносибатњои байни 
шахсї дар коллективи хонандагонро дар њолате тањќиќ кардан ба маврид аст, ки 
сараввал сабабу сарчашмаи масъалаи мазкурро муайян намоем. Ин дар кори тадќиќот 
хело зарур аст, зеро сабаби пайдо гардидану инкишоф ѐфтани ин ѐ он самти њаѐти 
инсониятро надониста роњњо ва тарзу усулњои онро ба тасвири ќонуни њал кардан аз 
имкон берун аст. Ба таври мушаххас рафтору фаъолияти хонандагонро мушоњида 
намуда, сабабу маќсади ин ѐ он тавр дар байни коллектив муносибат кардани 
хонандагонро аниќ гардонидан лозим аст. 

Калидвожањо: проблема, муошират, муносибат, ташаккулѐбї, мотивњо, 
хонанда, шахсият, инсоният. 
 

СОЦИАЛЬНО-ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ МЕЖЛИЧНОСТНЫХ 
ОТНОШЕНИЙ СТУДЕНТОВ 

Следует отметить, что вопрос о формировании межличностных отношений в 
студенческом организме следует исследовать в случае выявления причин и источников 
этой проблемы. Это очень важно в исследованиях, потому что невозможно описать 
закон путей и средств, не зная причин возникновения и развития того или иного 
направления человеческой жизни. Необходимо детально наблюдать за поведением 
студентов и выяснять причины и задачи взаимоотношений между студентами, так или 
иначе в коллективе. 

Ключевые слова: проблема, общение, отношение, формирование, мотивы, 
читатель, личность, человечество. 
 

SOCIAL AND PEDAGOGICAL BASIS OF INTERPERSONAL  
RELATIONS OF STUDENTS 

It should be noted that the question of the formation of interpersonal relations in the 
student body should be investigated if the causes and sources of this problem are first 
identified. This is very important in research, because it is impossible to describe the law of 
ways and means without knowing the reasons for the emergence and development of one or 
another direction of human life. It is necessary to observe in detail the behavior of students 
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and find out the causes and tasks of the relationship between students, one way or another in 
the team. 

Keywords: problem, communication, attitude, formation, motives, reader, personality, 
humanity. 
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ФАЪОЛИЯТИ МУСТАЌИЛОНА ВА РУШДИ ЗЕЊНИИ ТАЛАБАГОНИ 

ХУРДСОЛ ДАР ТАЪЛИМИ ЗАБОНИ МОДАРЇ 
 

Бозоров Хушвахт, н.и.п., дотсент  
ДДК ба номи А.Рўдакї 

 
«Яке аз вазифањои умдаи илми педагогикаи муосир таъмини на танњо 

азхудкунии дониш, мањорат ва малакањо (салоњиятмандї), балки њамчунон ташаккули 
тарзњои фаъолияти маърифатї њамчун зуњуроти маданияти зењнии талабагон 
(донишомўзон) мебошад» [4, c. 171].  

Мушоњидањо собит сохтанд, ки дар раванди таълими забони модарї њангоми 
иљрои корњои мустаќилона ќобилияти зењнии талабагон ба таври зарурї ба инобат 
гирифта намешавад. Масалан, дар мактаби ибтидої вазифањои таълимии хондан, 
навиштан, њисоб кардан, (њалли мисолу масъала) ба андозаи талаботи барномањои 
таълимї анљом дода мешавад. Вале ба вазифањои муњимтарини таълиму тарбия ‟ 
рушди зењну тафаккури хонандагон, ки заминаи устувори маданияти зењнї ва 
тафаккури мустаќилонаю эљодии шахсиятро муайян менамояд, камтар ањамият дода 
мешавад. 

Масалан, дар таълими забони модарии синфњои ибтидої ба масъалаи хондан, 
навиштан ва инкишофи нутќи шифоњї ва хаттии хонандагон ањамияти хоса дода, ба 
фаъолияти бозгўї кардани мазмуни матни хонда (њикоя, афсона, шеър ѐ чистон) 
бањогузорї менамоянд. Хонанда чизи тайѐрро муддате дар хотир нигоњ дошта, онро 
наќл карда метавонад. Аммо нисбати воќеањои дар матн рухдода, сабабњои ба вуљуд 
омадани масълањои њалталаби матн фикр намекунад. Яъне дар раванди таълими забони 
модарї дар хонанда, малака ва мањорати фикр кардан, тањлилу хулоса баровардан ба 
ќадри зарурї рушд намеѐбад. Зењни хонанда фаъол гардонда намешавад. Муносибати 
босалоњият дар таълим ба таври амалї аз худ намудани донишњоро талаб менамояд. 
Аммо дар хонанда ќобилият ѐ мањорату малакаи дарки мазмуни зинањои 
донишазхудкунї: фањмидан, дар хотир гирифтан, истифода бурдан, тањлил кардан 
рушд наѐфтааст.  

Академик Ф.Шарифзода дар яке аз маќолањояш дар хусуси ташаккули 
маданияти зењнї ва рушди тафаккури талабагон чунин менависад. «Зењн њамчун 
истеъдод (нерў) бо ѐрии чунин ќобилиятњо ташаккул меѐбад ва амалї карда мешавад: 
фањмидан (маърифат), омўхтан, муќоиса, фикри мантиќї, банизомдарории ахбор 
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(дониш), тањлил ва таснифи он, ѐфтани равобит, ќонуният ва фарќият дар ашѐ, њодисаву 
воќеоти олам ва ѓайра». [4, c. 171] 

Пас ба эътибор гирифтани имконоти зењнии талабагони хурдсол дар раванди 
ташкили фаъолияти мустаќилонаи таълимї дар инкишофи фаъолияти амалии 
хонандагон, рушди тафаккури зењнии онњо наќши калидї дошта, дар таълими забони 
модарї яке аз љузъњои асосии кори таълиму тарбия ба шумор меравад. 

Аз ин лињоз, дар раванди дарсњои забони модарї роњу усулњоеро интихоб ва 
истифода кардан лозим аст, ки худи хонандагон дар иљрои фаъолиятњо мустаќилона 
амал кунанд. Мустаќилона иљро намудани фаъолиятњо ба рушди ќобилияти фикр 
кардан, љустуљў ва тањлилу хулосабарории талабагон мусоидат карда, сатњи 
донишандўзии онњоро вусъат мебахшад. 

Масалан, дар раванди таълим муаллим супориш медињад, ки «Аз њарфњои 
додашуда њиљоњо тартиб дињед». [4, c-32] талабагон аз чунин шакли кори мустаќилона 
истифода мебаранд: 

Љадвали №1. 
 
 
 
 

Љадвали зерин дар вараќи калон навишта шуда, ба тахтаи синф овезон карда 
мешавад. Ба хонандагон супориш дода мешавад, ки њар кас худаш мустаќилона 
фаъолият карда, аз њарфњои дар љадвал пешнињодшуда њиљоњо тартиб дињад. Пас аз он 
ки талабагон њиљоњои (хо, ки, во, бар, ва, до, ниш, тоб, та, но, фо, би»-ро тартиб доданд, 
муаллим ќобилияти зењнии талабагонро ба инобат гирифта, онњоро ба кори 
мустаќилонаи дигар њидоят менамояд: Аз њиљоњои додашуда аввал калимањо тартиб 
дињед: Талабагон бо истифода аз калимањои «хониш, китоб, дониш, доно, бино, вафо, 
табар, хоно, барно»- ва ѓайра мустаќилона љумла тартиб медињанд. 

Рушди нерўи зењнии талабагон ба ќобилияти эљодии фикрї вобастагии хоса 
дорад. Педагог, С. Алиев дар маќолааш «Хусусиятњои хоси давраи аввали ташкили 
таълими проблемавии имло» менависад. «Пайваста инкишоф додани ќобилияти эљодии 
фикрии насли наврас ва дар онњо њосил кардани малакањои худмаълумотгирї вазифаи 
мактаби замони муосир мебошад»[3, c. 47]. 

Бо ин маќсад, дар раванди таълим ба кори мустаќилона диќќати асосї дода, 
иљрои самараноки он аз тарафи омўзгор сари ваќт арзѐбї карда мешавад. 

Иљрои маќсадноки кори мустаќилона асоси донишазхудкунии талабагон буда, 
ќобилияти зењнии талабагонро рушд медињад. Масалан, зинаи аввали таълими забони 
модарї (давраи саводомўзї) давраи масъулиятноктарини таълимдињї буда, мањз дар 
њамин давра нутќи мураттаби талабагон ташаккул меѐбад. Барои рушди фаъолияти 
мустаќилонаи талабагонро ба инобат гирифтан, донистани ќобилияти зењнии онњо 
муњим буда, тартиб додани љумлањои кўтоњ яке аз омилњои асосии донишгирї ва 
инкишофи нутќи навомўзон мебошад. 

Барои ноил гардидан ба ин маќсадњо омўзгорро лозим меояд, ки аз чунин 
фаъолиятњои таълимї самаранок истифода барад. 

1. Ба љумлањо људо кардани матни яклухт. Дар мавриди истифодаи усули ба 
љумлањо људо кардани матнњои яклухт муаллим имконоти зењнии талабагони хурдсолро 
ба инобат гирифта, ба доираи дониши шогирдон такя ва амал мекунад. Машќи 
номбурдаро дар доираи овозу њарфњое, ки бачањо омўхтаанд, чун маводи иловагї 
гузаронидан бо маќсад мувофиќ мебошад. Масалан, муаллим ба ањли синф лавњаеро 
пешнињод мекунад, ки дар он матни яклухти зерин навишта шудааст. «Самеъ Саъдї ва 
Маъруф дар синфи мо мехонанд онњо аз њамаи фанњо бањои аъло мегиранд. Самеъ шеър 
мехонад овозаш бурро ва баланд мебошад». [2, c.136.] 
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Супориш: Матнро хомўшона хонда, аз чанд љумла иборат будани онро муайян 
кунед. Дар охири њар љумла аломати мувофиќ гузоред. 

2.Тартиб додани матни мураттаб дар асоси калимањою љумлањои пароканда. 
Ањамияти ин машќ дар он аст, ки талабагон дар асоси иљрои корњои амалї 

тартиби калимаю љумлањоро дар матн бо хубї дарк менамоянд. Иљрои машќи мазкурро 
дар давраи алифбо ва баъди он бо ду роњ гузаронидан ба маќсад мувофиќ аст: 

Тарзи якум. Љумлањое интихоб карда мешаванд, ки аз се-чор калимаи 
номураттаби ба як мавзўъ бахшидашуда иборат бошанд. Маводи машќро муаллим 
метавонад аз сањифањои китоб интихоб намояд ѐ худаш тартиб дињад. 

Калимаю љумлањои матни тартибдодашуда аз доираи мавзўъњои омўхтаи 
талабагон гирифта мешавад. Масалан, машќи 2. Мавзўи «Парчами мо [5, c. 39]. Аз 
калимањои пароканда љумла созед. Муаллим диќќати талабагонро ба љумлањои 
калимањояш парокандаи поѐн, ки пешакї дар тахтаи синф навишта шудааст, љалб 
менамояд: 
1.Дорад, се, парчам, Тољикистон, ранг. 
2.Дўст, Ватан, ман, худро, медорам. 
3.рўз, 9 сентябр, Тољикистон, аст, истиќлолият. 

 Њамин тариќ, аз ин калимањои парокандаи пасу пеш додашуда љумлањои зерин 
сохта мешавад: 

«Парчами Тољикистон се ранг дорад. Ман Ватани худро дўст медорам.  
9- сентябр рўзи истиќлолияти Тољикистон аст». 
Тарзи дуюм. Ба хонандагон матнњое пешнињод карда мешавад, ки љумлањои он 

ба тариќи пароканда дода шудаанд. Ин намуди машќ аз давраи баъди алифбо шурўъ 
ѐфта, талабагонро ба наќлу иншонависї тайѐр мекунад. Масалан, матни «Њавз» (асл) [2, 
c. 116] 

«Мактаби мо њавлии калон дорад. Мо дар њавлии мактаб њавз сохтем. Оби њавз 
соф аст. Бачањо дар њавз оббозї мекунанд. Њабиб хеле наѓз шино мекунад» баъди 
хондани матн бачањо бо супориши муаллим ин љумлањои парокандаи пешакї 
навишташударо хомўшона аз назар гузаронида, ба матни аввал хондаашон муќоиса 
мекунанд: 
«Бачањо дар њавз оббозї мекунанд. Њабиб хеле наѓз шино мекунад. Мо дар њавлии 
мактаб њавз сохтем. Мактаби мо њавлии калон дорад. Оби њавз соф аст.» 

 Пас аз иљрои супориш матни китоб бо матни навакак пешнињодшуда ин тавр 
муњокима карда мешавад. 
-Бачањо, матни хондаю муќоисакардаатон аз якдигар фарќ мекунад? 
- Ња, фарќ мекунад. 
-Фарќияти онњоро чї тавр њис кардед? 
- Аз он њис кардем, ки љумлањои матни китоб пай дар пай буда, љумлањои матни тахтаи 
синф пароканда навишта шудааст. 
-Хеле хуб. 

Њамин тавр, дар асоси саволу љавоб љумлањои парокандаро љо ба љо гузошта, 
матни алоќанок тартиб дода мешавад. Њамин ки ба дуруст будани матн боварї њосил 
шуд,талабагон бо кўмаки муаллим ба он сарлавњаи мувофиќ меѐбанд. 

3.Дар асоси бозї тартиб додани љумлањо. Мушоњида нишон дод, ки машќи 
мазкур роњи осони љумласозї буда, фаъолияти зењнию фикрии бачањоро ташаккул 
медињад. Њангоми таълими маводи таълими чунин чумлањоро тартиб додан мумкин аст 
[2, c.116.] .  

Ќалам навишт. Ќоќу мехонад. 
Ќобил омад. Љамила мераќсад. 
Бањор шикаст. Эраљ баромад. 
 
Намунаи дигар: 
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Пахта баромад.  
Ќатора рўйид.  
Гул омад. 
Офтоб шукуфт. 

 
Муаллим диќќати талабагонро ба худ љалб карда, онњоро ба љуфти калимањои 

дар тахтаи синф навишташуда шинос мекунад. Баъди шиносої ба онњо супориш 
медињад, ки аз љуфти калимањои додашуда љумла тартиб дињанд. Барои омодагї дидан 
ваќт муайян карда, сипас хоњишмандонро ба тахтаи синф даъват менамояд. Талабагон 
аз љуфти калимањои дар сутунчањо навишташуда љумлањо тартиб медињанд. Ѓолибият 
ба хонандае дода мешавад, ки зуд, бехато аз ўњдаи шарти гузошташуда баромада 
тавонад. 

Ба эътибор гирифтани имконоти зењнии талабагони хурдсол дар раванди 
ташкили фаъолияти мустаќилонаи таълимї яке аз омилњои асосии рушди тафаккури 
хонандагон буда, малакањои фарќ карда тавонистани хелњои љумлаи сода аз љињати 
оњанги талаффуз, дарк намудани тартиби калимаю љумла дар матн, ба мустаќилона 
навиштани наќлу иншо замина мегузорад. 

Вобаста ба рушди ќобилияти зењнии талабагон педагог В.П.Стрезикозин 
навиштааст; «таълим њанўз аз рўзњои аввали ба мактаб ќадам нињодани кўдак бояд 
инкишофдињанда бошад. Њанўз аз синфи 1 сар карда ба талабагон фикр кардан, 
муњокима ронданро омўзонидан зарур аст». [1,c.8] 

Аз тарафи талабагон фаќат такрор кардан ва баѐн кардани он чизеро ки 
муаллим дар дарс гузаштааст ѐ худи талабагон аз китоби дарсї хондаанд, кифоя 
набуда, фањмондан ва исбот карда тавонистанро ба онњо ѐд додан зарур аст. Ба 
талабагон бояд њамеша саволњои «чаро?» ва «чї гуна?» дода шавад ва онњо бояд ба ин 
саволњо аввал оддї, љузъї баъд торафт муфассал љавоб доданро ѐд гиранд. 

Аз ин лињоз, дар раванди дарсњои забони модарї роњу усулњоеро интихоб ва 
истифода кардан лозим аст, ки худи хонандагон дар иљрои фаъолиятњо мустаќилона 
амал кунанд. Мустаќилона иљро намудани фаъолиятњо ба ќобилияти фикр кардан, 
љустуљў ва тањлилу хулосабарории талабагон таќвият бахшида, сатњи донишандўзии 
онњоро мукаммал мегардонад. 

Њангоми иљрои кори мустаќилона ба инобат гирифтани омилњои зеринро зарур 
мешуморем: 

-ќобилияти зењнии талабагони хурдсол;  
-синну сол ва хусусиятњои психологии хонандагон;  
-интихоби фаъолиятњо аз мавзўъњои таълимї; 
-љавобгў будани фаъолиятњо ба талаботи дарси замони муосир; 
-характери таълимию тарбиявї доштани мавзўи таълимї; 

Омилњои пешнињодшуда шароит фароњам меоранд, ки њангоми иљрои корњои 
мустаќилона ќобилияти зењнию нутќии талабагон рушд дода шавад. 
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Шарифзода Ф.- Душанбе «Ирфон» с-2014, сањ 355. 
 

ФАЪОЛИЯТИ МУСТАЌИЛОНА ВА РУШДИ ЗЕЊНИИ ТАЛАБАГОНИ 
ХУРДСОЛ ДАР ТАЪЛИМИ ЗАБОНИ МОДАРЇ 

Дар маќолаи мазкур масъалаи фаъолияти мустаќилона ва рушди зењнии 
талабагони хурдсол дар таълими забони модарї баррасї шудааст. 

Дар замони муосир яке аз вазифањои умдаи илми педагогикаи муосир таъмини 
на танњо азхудкунии дониш, мањорат ва малакањо (салоњиятмандї), балки ташаккули 
тарзњои фаъолияти маърифатї њамчун зуњуроти маданияти зењнии талабагон 
(донишомўзон) мебошад. 

Айни замон, дар мактаби ибтидої вазифањои таълимии хондан, навиштан, 
њисоб кардан, (њалли мисолу масъала) ба андозаи талаботи барномањои таълимї анљом 
дода мешавад. Вале ба вазифањои муњимтарини таълиму тарбия ‟ рушди зењну 
тафаккури хонандагон, ки заминаи устувори маданияти зењнї ва тафаккури 
мустаќилонаю эљодии шахсиятро муайян менамояд, камтар ањамият дода мешавад. 

Хулоса, дар раванди дарсњои забони модарї роњу усулњоеро интихоб ва 
истифода кардан лозим аст, ки худи хонандагон дар иљрои фаъолиятњо мустаќилона 
амал кунанд. Мустаќилона иљро намудани фаъолиятњо ба ќобилияти фикр кардан, 
љустуљў ва тањлилу хулосабарории талабагон таќвият бахшида, сатњи донишандўзии 
онњоро мукаммал мегардонад. 

Калидвожањо: рушди зењнї, маърифат, маданияти зењнї, тафаккур, рушди 
ќобилияти фикрї, инкишофи нутќ, мустаќилият, эљодкорї, љустуљў, тањлилу 
хулосабарорї. 
 

САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ И ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЕ РАЗВИТИЕ 
МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ ПРИ ОБУЧЕНИИ РОДНОМУ ЯЗЫКУ 
В данной статье рассматривается проблема самостоятельной деятельности и 

интеллектуального развития младших школьников при обучении их родному языку. 
В настоящее время одной из основных задач современной педагогической науки 

является обеспечение не только приобретенных знаний, умений и навыков 
(компетенций), но и формирование способов познавательной деятельности как 
проявление интеллектуальной культуры учащихся. 

Отсюда, в начальной школе чтение, письмо, арифметические задания (примеры 
и задачи) выполняются в соответствии с требованиями учебной программы. Однако все 
меньше внимания уделяется важнейшим задачам обучения и воспитания - развитию 
интеллекта и сознания учащихся, что определяет устойчивые основы интеллектуальной 
культуры и самостоятельного и творческого мышления личности. 

Следует отметить, что в процессе обучения родному языку необходимо 
выбирать и использовать методы, позволяющие ученикам работать самостоятельно. 
Самостоятельное выполнение работ усиливает способность учащихся мыслить, искать, 
анализировать и д. 

Ключевые слова: интеллектуальное развитие, просвещение, интеллектуальная 
культура, мышление, развитие речи, самостоятельность, креативность, исследование, 
анализ и заключение 
 

INDEPENDENT ACTIVITY AND INTELLECTUAL DEVELOPMENT  

OF PRIMARY SCHOOLCHILDREN IN TEACHING THEIR  
NATIVE LANGUAGE 

This article discusses the problem of independent activity and intellectual 
development of younger schoolboys in teaching their native language. 
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At present, one of the main tasks of the science of modern pedagogy is to ensure not 
only the acquisition of knowledge, skills and competencies, but also the formation of methods 
of cognitive activity as a manifestation of students' intellectual culture. 

From here, in elementary school, reading, writing, arithmetic tasks (examples and 
tasks) are carried out in accordance with the requirements of the curriculum. However, less 
attention is paid to the most important tasks of training and education - the development of 
students' intellect and consciousness, which determines the stable foundations of intellectual 
culture and independent and creative thinking of the individual. 

It should be noted that in the process of teaching the mother tongue it is necessary to 
choose and use methods that allow schoolboy to work independently. Doing work 
independently enhances schoolboys' ability to think, seek, analyze, and 

Keywords: intellectual development, enlightenment, intellectual culture, thinking, 
intellectual development, speech development, independence, creativity, research, analysis and 
conclusion. 
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РОЊУ ВОСИТАЊОИ ТАШАККУЛИ МАЪРИФАТИ ЭКОЛОГЇ ДАР 
ТАРБИЯИ АХЛОЌИИ ХОНАНДАГОНИ СИНФЊОИ ИБТИДОЇ 

 
Бозоров Х., омўзгори ДДК,  

Султонова М.М., устоди коллељи омўзгории ш.Кўлоб 
 

«Дар асри ХХ ва оѓози асри XXI экология ва њифзи муњити зист яке аз масъалањои 
муњими њаѐти инсон гардид. Ба ифлосшавии муњит на танњо корхонањои саноатї, 
муассисањои хизмати маишї, наќлиѐт ва ѓайра, ки партовњои зиѐди истењсолии ба 
саломатии инсон ва табиат зарарнокро ба табиат мепартоянд, балки инсонњои алоњида 
низ сабаб мешаванд, ки хошок, партовњои зиндагиро ба њар љо мепартоянд, дарахтонро 
мебуранд, кабудизорњоро нест мекунанд, њайвонотро шикор карда, ба камшавии 
саршумори онњо сабаб мешаванд, гиѐњњои шифобахшро решакан карда, мувозинати 
табиатро вайрон мекунанд» [ 1, с.9].  

Тарбияи экологии хонандагон яке аз унсурњои таркибии тарбияи миллї буда, 
манфиатњои одамон, љамъият, давлат ва табиатро њимоят мекунад. Аз ин лињоз, нисбат 
ба табиат ва њифзи он љањони маънавии хонандагонро бою ѓанї гардондан, дар замири 
њар як хонанда муњаббатро нисбат ба обу хоки ин ватан парваридан вазифаи 
шањрвандии њар як омўзгор, падару модар ва ањли љомеа мебошад.  

Инсони дорои донишњои экологї муносибати худро ба муњити атроф дигаргун 
сохта, ќонунњои табиатро меомўзад ва таљриба мекунад. Роњњоеро љустуљў мекунад, ки 
ба талаботи ќонунњои табиат мувофиќ бошад. Агар инсон бар хилофи ќонунњои табиат 
амал намояд, худи ў ва љомеа гирифтори офатњои табиӣ мегарданд. 

Мисоли ин гуфтањо њодисањое, ки соли 2010 ва солњои минбаъда рух додаанд, 
шуда метавонад. Агар тањлил намоем, сабаби асосї надоштани фарњанг ва маърифати 
экологї буд. Берањмона хароб кардани табиат, шурўъ аз нест кардани бешазорњо, 
решакан намудани гиѐњњои шифобахш (бо маќсади рўзгузаронї ва ғ.). 
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Тоза нигоњ надоштани муњити зист, боиси пайдо шудани њаргуна касалињо 
гардида буданд. Воќеањои обхезии моњи майи соли 2010 дар шањри Кўлоб, солњои 
минбаъда дар ноњияњои Шамсиддин Шоњин ва Муъминобод шоњиди бар хилофи 
табиат равона гардидани ќуввањои инсонї буд. Барои муќовимат намудан ба офатњои 
табиат инсон бояд оќибатњои харобиовари онро пешгирї намояд. Агар бешазорњо нест 
карда намешуданд, кандани арч пешгирї карда мешуд, корњои соњилмустањкамкунї, 
тоза кардани маљрои сел аз партовњо сари ваќт гузаронда мешуд, хавфи харобкорињои 
обхезї камтар мешуд ва ѓайра. 

Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои миллат Эмомалї Рањмон оид ба 
душворињои иќтисодї, хароб гардидани табиати дилрабои кишвари азизамон пайваста 
андешаронӣ намуда, таъкид медоранд, ки «Тољикистон кишвари њамаи мову шумо якто 
ва бењамтост. Он ватани гузаштагон, имрўзиѐн ва ояндаи мост, њар гиѐњу бутта ва њар 
ваљаб хоки онро барои худ азиз донем» [2, с.12].  

Ин суханњо муњаббати њар як шахси ватанпарварро нисбат ба табиати ватани 
азизамон ќавї мегардонад. Ҳамасола дар љумњурї ба масъалаи њифзи муњити зист ва 
табиат диќќати махсус дода, дар мавсими тирамоњу бањор маъракањои нињолшинонї, 
бунѐд намудани боѓу истироњатгоњҳо, майдонњои варзишї, гулгаштњо, ободу зебо 
гардондани мањал нишон аз муњаббати шањрвандон нисбат ба табиати дилрабои 
кишварамон мебошад. 

Дар хонандагон тарбия намудани маърифти экологї яке аз мавзўъњои муњими 
кори таълиму тарбия мебошад. «Ояндаро имрўз бояд сохт, фардо дер мешавад». 

Хонандагони синфњои ибтидої дар мактаб фанни «Шиносої бо муњити зист» ва 
«Табиатшиносї»-ро меомўзанд. Њангоми омўзонидани мавзўъњои таълимї омўзгорон 
метавонанд оид ба нигоњ доштани наботот ва гиѐњњои шифобахш, сарфаю сариштакорї 
намудани њар як ќатраи об њамчун неъмати бебањо диќќати љиддї дода, фањмонад, ки 
табиат хонаи њар яки мо мебошад. Њар яки мо бояд чи тавре ки хонаро тозаю озода 
нигоњ медорем, ба табиат низ њамон тавр муносибат намоем. 

Мисоли равшани инро дар ташкил ва гузаронидани корњои беруназсинфї аз 
ќабили тоза кардани гирду атрофи мактаб, синфхонањо, кор дар ќитъаи наздињавлигии 
муассисаи таълимї, тоза кардани ќубурњои обгузари назди мактаб ва мањалњо, сафед 
кардани дарахтон, тоза кардани роњравњо дидан мумкин аст. 

Яке аз роњњои самараноки ташаккули маърифати экологии хонандагони синфњои 
ибтидої дар замири онњо парваридани муњаббат ва эњтиром нисбат ба табиат мебошад. 
Хонандагон аз хурдї дарк намоянд, ки инсон як љузъи табиат аст ва таќдири ў, сатњи 
зиндагиаш ба табиат пайванд аст. «Муъљизаи дигари табиат об аст. Об бештари 
сайѐраи моро ишѓол намудааст. Дар бањру уќѐнусњо дар натиљаи садамањои наќлиѐтї 
(наќлиѐти обї) миллионњо тонна нафт мерезад. Тоза нигоњ доштани он вазифаи њар як 
шањрванди солимаќл аст. Мо уњдадорем, ки табиати ватани азизамон ва табиати кулли 
сайѐраро аз ифлосию нобудшавї њифз намоем ва нагузорем, ки одамон зараррасони 
табиат бошанд». [3, с.21]. 

Бо табиат муносибати мусбї намудан, аз њодисањои хавфовари ў (заминљунбї, 
обхезї, тармафарої ва ѓайра) худро эмин нигоњ доштан, муњити зисти худро мувофиќи 
маќсади худ созгор бахшидан барои њар як шањрванд муњим аст.  

Дар замири хонандагони хурдсол њисси муњаббатро бо роњу воситањои гуногун 
парваридан мумкин аст. Аз љумла, гузаронидании дарсњои тарбиявї, машѓулиятњои 
беруназсинфї, мањфилњои гуногун, аз љумла «Табиатшиносони љавон», ташкил ва 
гузаронидани «Љамъомадњои пагоњирўзї», «Сайѐњат ба табиат» ва ѓайра роњу 
воситањои самарбахши тарбияи экологї мебошанд. 

Масалан, сайѐњат яке аз шаклњои кори таълим буда, ташкил ва гузаронидани он 
боиси рўњбаландию болидахотирии шогирдон шуда метавонад. Махсусан, дар фасли 
бањору тобистон ва тирамоњ гузаронидани сайѐњат самарабахш мебошад. Њангоми 
шиносої ба гулњои рангоранг ва гиѐњњои шифобахш аз ќабили бобуна», бўйи модарон, 
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пудина, зира, кокутї, лолахасак дар тобистону тирамоњ пухта расидани мевањои 
шањдбор, зироатњои полезї, ѓалладонагї ва ѓайра мењру муњаббати хонандагонро 
нисбат ба табиат, зебогињо ва неъматњои моддии он дучанд мегардонад.  

Воситаи дигари рушд бахшидан ба тарбияи экологии хонандагон мутолиаи 
асарњои бадеии бачагона буда, дар китобњои дарсї оид ба фаслњои сол маводњои 
таълимї, аз љумла, порчањои шеъру њикояњое њастанд, ки мазмуни онњо муњаббати 
хонандаро нисбат ба табиат ва зебогињои он афзун месозад. 
Мисол, шеъри устод, Садриддин Айнї « Бањор»  

Айѐми бањору бомдодї, 
Ваќти фарањ асту гоњи шодї. 
Бар љониби марѓзор бинї, 
Њар су гулу лолазор бинї. 
Њаст оби равон- равон ба њар сў, 
Сабз аст, зи сабзањо лабї љў, 
Аз бўйи гулу гиѐњи навхез, 
Боди сањар аст, анбаромез…[4, с.27] 

Шеър ба васфи субњи табиати зебои диѐр, шодию сурур, обњои равони мусаффо, 
гулу лолазор, бўйи гулу гиѐњњои навхез, ки ба машоми кас боди атромезро меорад, 
бахшида шудааст. 

Тасвири табиати зебои диѐр тавассути мазмуни шеър муњаббати хонандагонро ба 
табиат ва манзарањои дилкушои он афзун мегардонад. 
Чунончи дар шеъри М.Турсунзода « Тирамоњ» омадааст. [5, с.17]  

Шуњрати бисѐр дорад тирамоњ, 
Номи лангардор дорад тирамоњ. 
Дасти боло, рўи хандон, чашми сер, 
Домани пурбор дорад тирамоњ. 

Дар замони мо љашни «Мењргон» [6, с.46-47] -ро њамчун љашни њосил ќайд 
мекунанд. Файзу баракати фасли тирамоњ дар ин љашн муаррифї гардида, зироати 
ѓалладона, пахта, сабзавоту мевањо фаровон љамъоварї карда мешаванд. 

Дар бораи љашни «Мењргон» ба хонандагон маълумот дода, муњаббат ва 
самимияти онњоро нисбат ба табиат ва муъљизаофарии он афзун мегардонад. Ба ин 
васила онњоро дар рўњияи ватандўстї, мењнатдўстї, худшиносии миллї, муњаббат ва 
садоќати зиѐд доштан нисбати обу хок ва манзарањои зебои кишвари азизамон тарбия 
менамоем. 

Воситаи дигари муаррификунандаи табиати зебои кишварамон ин оинаи нилгун 
мебошад. Тавассути оинаи нилгун намоиш додани манзарањои зебои диѐр, табиати 
кўњњои барфпўши сарбафалаккашида, шаршарањои дилангезу обњои мусаффои он завќи 
зебоипарастии хонандагонро зиѐда гардонда, ба маърифати экологии онњо рушд 
мебахшад. 

Омўзгорон дар раванди дарс, бахусус дарсњои «Шиносої бо муњити зист», 
«Табиатшиносї» ва «Соатњои тарбиявї» эњтиѐљоти инсонро ба об њамчун сарвати 
бебањо ва њаѐтан муњим муаррифї намуда, иќдоми пешгирифтаи Асосгузори Сулњу 
вањдати миллї-Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї 
Рањмонро шиори зиндагиномаи њар як фард муаррифї намоянд. Таъкидњои сарвари 
кишварамонро, ки дар яке аз суханрониашон гуфтаанд: «Бояд њама дарк намоянд, ки 
ќимати об, аз ќимати нафту газ, ангишт ва дигар намудњои сўзишворї ва манбаъњои 
энергетикї камтар нест» шиори фаъолияти омўзгории худ ќарор дињанд. 

Дар хусуси Ќатъномаи СММ оид ба эълон доштани Дањсолаи байналмилалии 
амал «Об барои рушди устувор солњои 2018-2028» ба хонандагон маълумот дода, ќайд 
менамояд, ки ин дањсола барои сарфи њадафноки захирањои обии тамоми олам ва 
мушкилоти љањони муосир, оид ба нарасидани оби тозаи ошомиданї дар сатњи 
байналмилалї мебошад.  
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Ба хонандагон фањмонидан лозим аст, ки Тољикистон кишвари сарсабзу хуррам, 
аз канданињои фоиданок бой, сарзамини обњои мусаффо ва захирањои зиѐди об аст. 
Аммо дар дунѐ бисѐр кишварњое њастанд, ки аз нарасидани оби ошомидани танќисї 
доранд. Масалан, ваќте ки тавассути оинаи нилгул ба њаѐти халќиятњои дар ќитъаи 
Африќо, Нигерия ва ѓайра зиндагї доранд, шинос мешавед, мебинед, ки барои дастрас 
намудани оби нўшокї чи ќадар масофаро тай менамоянд, машаќќат мекашанд, оби 
ифлосро дар зарфњо як муддат нигоњ дошта, баъди такшин шудан аз он истифода 
мебаранд. Дидани ин лањзањо ќимати чашмањо, љўйчањо, кулњо ва дарѐњои кишвари 
азизамонро бароямон азизтар гардонда, шукргузрї аз он менамоем, ки дар кишвари 
обњои мусаффо умр ба сар мебарем. 

Омўзгорон дар раванди машѓулиятњои таълимї метавонанд бо чунин роњу 
воситањо маърифати экологии талабагонро рушд бахшида, дар замири онњо муњаббат 
ба ватан ва табиати онро тарбия намоянд.  
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РОЊУ ВОСИТАЊОИ ТАШАККУЛИ МАЪРИФАТИ ЭКОЛОГЇ ДАР  
ТАРБИЯИ АХЛОЌИИ ХОНАНДАГОНИ СИНФЊОИ ИБТИДОЇ 

Дар маќолаи мазкур роњу воситањои ташаккули маърифати экологї дар тарбияи 
ахлоќии хонандагони синфњои ибтидої баррасї шудааст.  

Муаллиф роњњои самараноки ташаккули маърифати экологии хонандагони 
синфњои ибтидоиро мавриди тањлил ќарор дода, маќсад дар замири онњо парваридани 
муњаббат ва эњтиром нисбат ба табиат мебошад.  

Ба андешаи муаллиф, хонандагон аз хурдї дарк намоянд, ки инсон як љузъи 
табиат аст ва таќдири ў, сатњи зиндагиаш ба табиат пайванд аст. Бо табиат муносибати 
мусбї намудан, аз њодисањои хавфовари ў (заминљунбї, обхезї, тармафарої ва ѓайра) 
худро эмин нигоњ доштан, муњити зисти худро мувофиќи маќсади худ созгор бахшидан 
барои њар як шањрванд муњим аст.  

Калидвожањо: корхонањои саноатї, муассисањои хизмати маишї, наќлиѐт, 
партовњои зарарнок, кабудизорњо,њайвонот, гиѐњњои шифобахш, мувозинати табиат, 
заминљунбї, обхезї, тармафарої, кўњњои барфпўши сарбафалаккашида, шаршарањои 
дилангез, обњои мусаффо. 

 
 

ПУТИ И СРЕДСТВА ФОРМИРОВАНИЯ ЭКОЛОГИЧЕСКОГО ОБРАЗОВАНИЯ В 
НРАВСТВЕННОМ ВОСПИТАНИИ УЧАЩИХСЯ НАЧАЛЬНЫХ КЛАССОВ 

В данной статье рассматриваются пути и средства развития экологического 
образования в нравственном воспитании учащихся начальной школы. 
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Авторы исследуют эффективные пути развития экологической нравственности 
учеников начальных классов, привитие и развитие в них чувства любви и бережного 
отношения к природе.  

Авторы считают, что с детства ученики должны знать, что человек является 
частью природы и его судьба связана с ней.  

Для каждого гражданина важно сохранять бережное отношение к природе, 
защищать себя от стихийных бедствий, событий (землетрясения, наводнения, сход 
снежных лавин и т. д.), и целенаправленно и разумно адаптироваться к окружающей 
среде. 

Ключевые слова: промышленные предприятия, коммунальное хозяйство, 
транспорт, грязные отходы, озеленение, животные, лекарственные растения, природный 
баланс, землетрясение, наводнение, лавины, горы, покрытые снегом, пресная вода. 
 

THE WAYS AND MEANS OF FORMATION OF ECOLOGICAL EDUCATION IN 
MORAL EDUCATION STUDENTS IN ELEMENTARY CLASSES 

This article discusses the ways and means of developing environmental education in the 
moral education of elementary school students. 

The aim of the study of this topic by the author of the article is to develop a sense of love 
and respect for nature in primary school students. 

The author believes that from childhood, students should know that man is part of 
nature and his fate is connected with it. 

It is important for every citizen to maintain a careful attitude to nature, protect 
themselves from natural disasters of events (earthquakes, floods, avalanches, etc.), and 
purposefully and reasonably adapt to the environment. 

Keywords: industrial enterprises, municipal services, transport, dirty waste, landscaping, 
animals, medicinal plants, natural balance, earthquakes, floods, avalanches, mountains 
covered with snow, fresh water. 
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ТАЪСИРРАСОНИИ ТАРБИЯВИИ КОЛЛЕКТИВЊОИ ПЕДАГОГИИ  

МАКТАБ, ОИЛА ВА ЉОМЕА 
 

Ёрматов А. Љ., Алиева М. М. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Халќњои мутамаддини ҷаҳон, хосатан, тољикон, ба тарбияи фарзанд аз замонњои 

ќадим таваљҷўҳи хоса зоњир намуда, љињати дар рўњияи инсондўстї, њуввияти миллї, 
љавонмардию ватандўстї, маърифатпарварию хештаншиносї ва ахлоќи њамида ба воя 
расонидани насли наврас кўшиши зиѐд менамуданд.  
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Ин анъанањо дар замони Истиќлолияти давлатии Љумњурии Тољикистон идома 
ѐфта, тавассути оила, муассисањои таълимї, созмонњои љамъиятї, меъѐрњои ахлоќї, 
динї ва китобњои муќаддас ба шаклњои мухталиф рушд менамоянд. Дар замони муосир 
тарбия дар заминаи анъанањои миллї, њисси масъулияту вазифашиносї, худшиносии 
миллї, мењнатдўстиву ватанпарварї, инсондўстиву, поквиљдонї, шарафмандї, 
њаќиќатљўї, ќадршиносии миллї ва ѓайра сурат мегирад. 

Дар боби 2-юм моддаи 6-уми Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи 
масъулияти падару модар дар таълиму тарбияи фарзанд» доир ба масъулият ва 
уҳдадориҳои онҳо чунин омадааст: «Падару модар, новобаста ба аз он ки якҷоя ѐ ҷудо 
зиндагӣ мекунанд, дар таълиму тарбияи фарзанд ҳуқуқ ва уҳдадориҳои баробар доранд, 
ба истиснои ҳолатҳои пешбининамудаи қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон». [8, с.3] 

Рисолати асосии падару модар пеш аз ҳама, таълиму тарбия додан ва ба воя 
расонидани фарзандон аст. Тибқи муқаррароти қонуни амалкунанда дар Ҷумҳурии 
Тоҷикистон дар таълиму тарбияи фарзанд, дар баробарӣ падару модар, наздикони ӯ, 

омӯзгор, давлату тамоми аҳли ҷомеа муваззаф карда шудаанд.  
Тарбия ҷараѐни мақсаднок ва мунтазам таъсиркунанда ба шууру ҳиссиѐт ва 

рафтори хонандагон буда, дар онҳо ташаккул додани сифатҳои баланди зарурии шахсӣ 
тарбия карда мешавад. Асосгузори илми педагогика Ян Амос Коменский дар асари 
машҳури худ «Мактаби модарӣ», ки соли 1633 нашр шудааст, моҳияти асосии тарбияро 
ташаккули ҳамаҷонибаи шахсият ҳисобидааст. Инчунин дар Консепсияи милии тарбия 
дар Ҷумҳурии Тоҷикистон доир ба ин масъала чунин омадааст: «Тарбия раванди 
бошуурона ва мақсадноки фарзанд ‟ насли наврас маҳсуб ѐфта, аз ҷониби падару 
модарон ѐ шахсони онҳоро ивазкунанда, наздикон, хешу табор ва муассисаҳои 
таълимие мебошад, ки дар он фарзандон ба воя мерасанд, ба роҳ монда мешавад». [5, 
с.3-11] 

Олимону муҳаққиқон ва мутафаккирони гузаштаи форсу тоҷик низ дар асарҳои 

илмӣ ‟ оммавӣ ва адабӣ ‟ бадеї, њамзамон тарбиявӣ чунин меҳисобиданд, ки мавқеи 
тарбия ҳамеша болотар аз таълим аст, тарбия аз таълим дида як қадам ба пеш аст, зеро 
тарбия мақоми таълимро дар ҷомеа муайян менамояд. Тарбия ҷараѐни доманадор ва 
бефосиларо тақозо дошта, корбарии дуру дарозро фарогир мебошад. Тарбия дар дарс, 
ва берун аз он (дар хона, кӯча, маҳалла, коллектив ва амсол ба инҳо), инчунин, аз 
одамони гуногунақидаю гуногунмазҳабе, ки ақли солим доранд, манша мегирад.  

Тарбияи фарзанд аз рӯзи ба дунѐ омадан ва ба ақидае дар батни модар оғоз ѐфта, 
то дами вопасин идома меѐбад. Солҳои охир дар рушду камоли фарзандони ҳаматарафа 
тарбиятдида падару модарон баъзан ба душворӣ дучор меоянд, аз ин боис, дар шароити 
ҷомеаи кунунӣ бояд ба мавқеъ ва нақши тарбия диққати ҳаматарафа ва ҷиддӣ бояд дод. 

Дар ин росто вазифаи падару модар танҳо хӯрондану пӯшондан ва ба камол 
расонидани фарзандон нест, балки яке аз вазифаҳои асосии падару модар ба таҳсили 
фарзандон дар мактаб низ эътибори ҷиддӣ ва аввалиндараҷа додан аст. Зеро тарбия яке 
аз омилҳои асосии инсон ба шумор рафта, бо пайвастагии се ‟ ниҳоди иҷтимоӣ: оила, 
мактаб ва ҷомеа инкишоф ва ташаккул меѐбад. На оила, на мактаб ва на аҳли ҷомеа дар 
алоҳидагӣ он вазифаҳои асосие, ки ба тарбияи шахсияти мактаббачагон таъсиррасон 
аст, ба ҷо оварда наметавонанд. 

Дар тарбияи фарзанд аслан нақши оила хеле калон аст, зеро падару модар 
муҳимтарин омили созандаи шахсияти кўдак маҳсуб меѐбанд. Мувофиқи тадқиқоти 
муосир кўдакон то синни ҳафтсолагӣ, асосан, дар оғуши падару модар ҳастанд ва 
бештари таъсиротро аз онҳо гирифта, ташаккул меѐбанд. Ба ҳамин далел тарбия дар ин 
давра бояд комилан ба уҳдаи хонавода бошад.  

Агар падару модар дар ин давра тарбияи кўдакро масъалаи сода шуморанд ва 
саҳлангорию бепарвоӣ намоянд, аз кўдак рафтори дуруст, тани солим, ахлоқи ҳамидаро 
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набояд интизор шуд. Ҳар як оилаи тоҷик дорои хусусият ва шеваи махсус аст, ки 
дарвоқеъ онҳо дар тафаккури кўдак инъикос гардида, дар ташаккули шахсияти он 

нақши муайян мебозанд. 
Тарбияи кўдак дар асоси ҷаҳонбинӣ, дониш ва арзишҳои маънавии падару модар 

сурат гирифта, инъикосгари шахсияти падару модар дар тафаккури кўдак мебошад. 
Имом Муҳаммади Ғазолии Тўсӣ дар асари бузурги худ «Насиҳат-ул-мулук» дар бобати 
тарбияи фарзанд чунин фармудааст: «Падару модар ба мисли сарчашмае мебошанд, ки 
агар оби он мусаффо бошад, поѐноб низ мусаффо хоҳад буд».  

Агар мо имрўз насли дорои ахлоқи ҳамида ба камол нарасонем, фардо ҷомеа ба 
мушкилоти сангини иҷтимоиву фарҳангӣ дучор меояд. Дар ин қонун масъулияти асосӣ 
ба зиммаи оила аст, ба ибораи дигар гӯем, хонавода масъули аслии тарбияи кўдак 
мебошад. Ба андешаи мо, дар сурате падару модар масъул шуда метавонанд, ки онҳо 
худ тарбиядида бошанд ва роҳҳои тарбияро донанд. Сарвари давлат дар Паѐми 
имсолаи худ ба Маҷлиси Олӣ аз ҳисоби фонди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон ба 

ҳар як оилаи тоҷик дар рӯзҳои наздик дастрас гардидани шоҳасари «Тоҷикон»-и 
Бобоҷон Ғафуровро башорат дод.  

Мушоҳидаҳо нишон медиҳанд, ки аксарияти падару модарон ҳангоми дар 
мактаб таҳсил кардани фарзандон боре ба мактаб намеоянд. Онҳо кори таълиму 
тарбияро вазифаи мактабу муаллим мепиндоранд. Ҳол он ки ин куллан вазифа ва 
масъулияти аввалиндараҷаи падару модар ба шумор меравад. Падару модар бояд бо 
мактабу муаллим робитаи қавӣ ва пайваста дошта бошад ва ин робита аз рӯзи ба 
мактаб қадам гузоштани фарзандон барқарор гардида, бояд то дами хатми фарзандон 
аз муассиса идома ѐбад, зеро маҳз ҳамин ҳамкории якҷояи оилаву мактаб аст, ки 
таъсири мусбии худро дар тарбияи иҷтимоии хонандагон мерасонад. Мутафаккирони 
гузаштаи тоҷику форс дар панду андарзҳои худ доир ба ин масъала афкори пешқадам 
баѐн намудаанд. Чунончї, мутафаккире фармудааст:«Беҳтарин падару модар он аст, ки 
беҳтарин сармоя ‟ динорро барои таълиму тарбияи фарзандони худ ва ақраб сарф 
менамояд». 

Бетаваҷҷўҳию бепарвоии аксарияти падару модарон нисбат ба таќдири ояндаи 
фарзандон ва аз тарбияи онҳо дур мондани аксари насли наврасу ҷавонон, инчунин, 
сатҳи пасти азхудкунии дониши онҳо боиси нигаронї ва гаравидан ба ҳар гуна 
гурӯҳҳои ифротгароӣ, равияҳои тундгаро, инчунин, шомилшавии онҳо ба гурӯҳҳои 
террористию экстремистӣ мегардад. Имрўз ки технологияи ҷадид ва интернет вориди 
ҳар як оила гардида истодааст, падару модарон бояд дониши замонавӣ дошта бошанд, 
то тавонанд аз таъсири манфии интернет кўдакро эмин нигоҳ доранд. Имрўзҳо дар 
интернет маводи фаҳшу зўроварӣ низ ба чашм мерасад. Кўдакон бошанд, ин маводҳоро 
бештар тамошо менамоянд, ки ба мафкураи онҳо таъсири манфӣ мерасонад. Дар ин 
хусус Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ, Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии 

Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар Паѐми худ ба Маҷлиси Олии Ҷумҳурии 
Тоҷикистон (26 ‟11 ‟2019) чунин баѐн намуданд: 

«Барои тарбия ва камолоти чунин насл миллати мо тамоми асосњои фарњангї, 
таърихї ва тарбиявиро доро мебошад. Фарњанги ќадим, таърихи бою рангин, ганљинаи 
илму адабро, ки дар давоми њазорсолањо ба вуљуд омадаанд, ниѐгони мо офаридаанд. 
Анъанањо, расму русум, ки дар давоми асрњо суфта шудаанд, барои тарбияи насли 
оянда пойдевори ќавї мебошанд. Донишмандони пешин ба мисли Абўалї ибни Сино, 
Абўрайњони Берунї, Форобї, Умари Хаѐм ва садњо дигарон илмеро ба миѐн оварданд, 
ки имрўз моњияти худро аз даст надодаанд». [9, с.25] 

Ҳамчунин бо маќсади такмили низоми тарбия дар Љумњурии Тољикистон 
дастгирии соњаи таълиму тарбияи насли наврас, муњайѐ намудани шароит барои бењтар 
намудани шаклу усул ва воситањои тарбия, таъмини робитаи доимї миѐни падару 
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модар, муассисањои таълимї ва ањли љомеа дар тарбияи насли наврас мутобиќи Ќонуни 
Љумњурии Тољикистон «Дар бораи масъулияти падару модар дар таълиму тарбияи 
фарзанд» (соли 2010), инчунин Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи маориф» 
(соли 2013), Барномаи давлатии тарбияи насли наврас дар Љумњурии Тољикистон барои 
солњои 2013-2017 (аз 1 августи 2012, № 382), Консепсияи миллии тарбия дар Љумњурии 
Тољикистон (аз 3 марти соли 2006 №94) тањия гардидааст. 

Таълиму тарбияи дурусти шоистаи фарзандон аз ҷумлаи омилҳои умда дар роҳи 
ба ин ҳадафҳо расидан аст. Соҳибтарбия будани шахс боризтарин муаррифгари 
шахсияти ӯ ба шумор меравад. Инсони дур аз таълиму тарбия ва хулқияти инсониро ба 
маънои пуррааш инсони комил номидан норавост. Бузургони гузаштаи илму адаби 
тоҷик дар осори панду ахлоқии худ зери мафҳуми «адаб» тарбияро фаҳм карда, 
муҳимтарин нишони одамӣ будани онро ба такрор таъкид кардаанд. Чунончї, 
Ҷалолуддини Балхӣ дар осори худ чунин фармудааст: 

Аз адаб пурнур гаштаст ин фалак, 
Аз адаб маъсуму пок омад малак. 
 
Беадаб танњо на худро дошт бад, 

Балки оташ дар ҳама офоқ зад. 
Хоҷа Ҳофизи Шерозӣ таъкид бар он менамояд, ки «Ҳар киро нест адаб, лоиқи 

суҳбат набувад», Дар «Ахлоқи Муҳсинӣ» Ҳусайн Воизи Кошифӣ менависад, ки 
«Беҳтарин сармоя ва хуштарин перояи мурод таҳсили адаб аст», Кайковус ибни 
Искандар дар «Қобуснома» Саъдии Шерозӣ дар «Бустон» ва «Гулистон», Абулқосим 
Фирдавсӣ дар «Шоҳнома», Абдураҳмони Ҷомӣ дар «Баҳористон», Ҷалолиддини Балхї 
дар «Маснавии маънавӣ» ва дигар мутафаккирон доир ба ин масъала ибрози андеша 
кардаанд. 

Падару модар дар саргаҳи тарбияи фарзанд қарор доранд. Ҳамин аст, ки ҳар як 

падару модар асосгузори шахсият ва саломатии кӯдак ва инчунин, ташаккулдиҳандаи 
таълиму тарбияи ӯ ҳисобида мешавад. Барои хуштарбия будан ва бо ахлоқи намунавӣ 
бар камол расидани фарзанд, пеш аз ҳама, тарбияти дуруст доштан ва аз илму ахлоқ 
бохабар будани худи падару модар аз шартҳои зарурӣ ба шумор меравад. Мутафаккири 
бузурги асрҳои миѐнаи тоҷик Муҳаммад Ғазолӣ дар китоби «Кимиѐи саодат» мегӯяд: 
«Фарзанд амонат аст дар дасти падару модар ва дили поки фарзанд нафис асту 
нақшпазир, ҳар нақше, ки ба ӯ гузорӣ, чун мушк ба худ бигирад ва чун замин пок аст, 
ҳар тухме, ки дар вай бикорӣ, бирӯяд. Агар тухми хайру некӣ аст, ба саодати дину дунѐ 
расад ва падару модару муаллим дар он савоб шарик бошанд. Агар тухми бадӣ афканӣ 
ва ӯро ба ҳолаш гузорӣ, то ҳар чӣ хоҳад, кунад ва бо ҳар кӣ хоҳад, нишинад, ҳаргиз аз 
вай умеди некӣ накунӣ».[5, с.11] 

Таълиму тарбияи фарзанд ҳуқуқ ва уҳдадории конститутсионии падару модар 
маҳсуб мешавад. Дар оиладорӣ зану шавҳар (падару модар) баробарҳуқуқанд, (моддаи 
33-юми Конститутсияи Ҷумҳурии Тоҷикистон эътироф намудааст) ва барои тарбияи 
фарзандон масъуланд: «Падару модар барои тарбияи фарзандон ва фарзандони болиғу 
қобили меҳнат барои нигоҳубин ва таъмини падару модар масъуланд» ки инро (моддаи 
34-уми Конститутсияи Ҷумҳурии Тоҷикистон) тақозо менамояд. 

Аз ин ҷост ки падар ва модар дар тарбия ва ба воя расонидани кӯдак вазифа, 
уҳдадорӣ, масъулият ва ҷавобгарии баробар доранд. Тибқи банди 1-уми моддаи 18-уми 
Конвенсияи Созмони Милали Муттаҳид оид ба ҳуқуқи кӯдак таълиму тарбияи фарзанд 
вазифаи муштараки падару модар мебошад.  

Падару модар барои тарбия ва рушду камоли фарзандонашон масъулият дошта, 
вазифадоранд, ки барои саломатӣ, такомули ҷисмонӣ, рӯҳӣ, маънавӣ ва ахлоқӣ, таълим, 
касбомӯзии онҳо ғамхорӣ намоянд. Вазифаи муҳимтарини онҳо муҳайѐ кардани 
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шароити мусоид барои рушди муътадил, бо таълим фаро гирифтан ва тарбияи 
ҳамаҷонибаи кӯдак мебошад. 

Падару модар вазифадоранд, ки барои ҳифзи сиҳатии ҷисмию рӯҳии кӯдак 
пайваста ғамхорӣ кунанд, онҳоро ба мактаб омода намоянд ва барои рушди 
кобилиятҳои кӯдак шароити зарурӣ муҳайѐ созанд, ҳуқуқ ва шаъну шарафи 
фарзандонро ҳимоя намоянд, инчунин фарзандонро дар рӯҳияи башардӯстӣ, 
меҳнатдӯстӣ, ҳисси накўкорӣ, раҳмдилӣ, эҳтиром нисбат ба аҳли оила ва ҷомеа, ҳифзи 
забони модарӣ, фарҳанг, адабиѐту таърих ва анъанаҳои миллии халқи худ, эҳтирому 
посдории арзишҳои миллӣ, таърих ва фарҳанги халќу миллатҳои дигар, эҳтироми 
қонун, ҳуқуқ, озодии инсон, рамзҳои давлатии Тоҷикистон ва риояи тарзи ҳаѐти солим 
тарбия намоянд.  

Мувофиқи анъанаҳо ва мероси ахлоқие, ки аз табиати мардуми мо бармеояд, 
эҳтироми падару модар, нигоҳубини онҳо дар пиронсолӣ яке аз рукнҳои асосии тарбия 
маҳсуб меѐбад. Дар тўли асрҳо ин ба меъѐри ахлоқии миллати тоҷик табдил ѐфтааст ва 

қонунгузории ҷумҳурӣ фарзандро низ уҳдадор менамояд, ки падару модарро ҳангоми 
пиронсолї дастгирӣ ва нигоҳубин кунад ва ин вазифаи аввалиндараҷаи фарзанд аст. 

Яке аз механизмҳои асосии расидан ба ин ҳадаф таҳким ва устуворсозии мавқеи 
иҷтимоии оила дар тарбияи иҷтимоии фарзанд мебошад. Бахусус, робитаи устувори 
оила бо боғчаву мактабҳо ва дигар муассисаҳои соҳаи маориф сазовори омўзиши амиқ 
ва хулосабарориҳост. Инкишофи ахлоқии фарзанд қабл аз ҳама ба нақши зан-модар 
вобастагӣ дорад. Дар хона маҳз зан - модар ҳисси меҳрубонӣ, ҳамдардӣ, ҳамдилӣ, 
ғамхорӣ, муҳаббат ба наздикон, таҳаммулпазирӣ ва низому интизомро фароҳам оварда, 
эхтиѐҷоти ҳаррўзаи фарзандонро қаноатманд месозад ва ба онҳо расму русуми оилаи 
миллиро меомўзонад. 

Нақши падар дар раванди тарбияи фарзанд махсус аст ва дар фарзандон ҷаҳони 
фикру андеша, ҷасурӣ, далерӣ, худбоварӣ, худшиносӣ, ватандўстиро бештар тарбия 

мекунад. Падар сарчашмаи амнияту оромӣ ва суботи оила аст. Ҳар як фарзанд барои 
инкишофи дурусту муносиб ба меҳру муҳаббати падару модар ниѐзманд аст. Њар як 
амали номуносиби падару модар метавонад боиси халалѐбии рафтори фарзанд гардад. 
Дар оилае, ки муносибати ҳамсарон мусолиҳатомез ва ботаҳаммул аст, фарзандон 
тарбияи хуб мегиранд. Бузургон оиларо оинаи кўдак ном бурдаанд. Ў дар ин «оина» 
ояндаи худро мебинад, барои муносибатҳои шахсии худ дар оянда тарҳе месозад. Дар 
тарҳи сохтаи кўдак тамоми хислатҳо, гуфтору рафтори манфию мусбати волидайн 
инъикоси худро меѐбад. 

Яке аз омилҳои дигари ташаккули шахсияти кўдак мавқеи тарбиявии падару 
модар мебошад, ки тарзи умумии тарбияро муайян менамояд. Роҳи асосии 
таъсиррасонии калонсолон ба ташаккули шахсияти кўдак, ба онҳо омўзондани 
меъѐрҳои ахлоқист. Рафтору муносибатҳои калонсолон метавонанд барои кўдак чун 
намуна хизмат кунанд. Албатта, ба рафтору кирдори кўдак рафтору амали мардуми 
атрофиѐн низ таъсир мерасонад.  

Имрўз, ки мо дар ҷомеаи ҳуқуқбунѐд ва дунявӣ зиндагӣ мекунем, таълиму 
тарбияи насли наврас мақсаду мароми асосии сиѐсати пешгирифтаи давлату ҳукумат 
буда, рушди ояндаи ҷомеаро бе тарбияи дурусти он душвор мегардонад.  

Барои амалишавии ин мақсад дар назди давлат ва ҷомеа як қатор ўҳдадориҳо 
гузошта шуда, давлату ҳукумат баҳри расидан ба ин ҳадафи муҳим ҷидду ҷаҳд 
менамоянд. Ќабули ќонуни нав муҳиммияти масъалаи мазкурро бозгў намуда, 
масъулияти падару модарро дар муваффақ гаштан ба тарбияи дурусти фарзандон 
бештар месозад. Қобили қайд аст, ки сарчашмаи асосии ба вуҷуд омадани ҷавобгарӣ 
барои тарбияи фарзанд - ин Конститутсияи Ҷумҳурии Тоҷикистон аст, ки масъулияти 
падару модарро барои тарбияи фарзанд пешбинӣ менамояд. Дар он таъкид карда 
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мешавад, ки «...падару модар барои тарбияи фарзандон ва фарзандони болиғи қобили 
меҳнат барои таъмини падару модар масъуланд»[5, с.17]. 

Инчунин, Эъломияи ҳуқуқи кўдакро метавон зикр кард, ки дар он гуфта мешавад: 
«Таъмини манфиатҳои кўдак бояд мазмуни асосии ғамхории волидайн бошад». [6, с.11] 
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ТАРБИЯИ ФАРЗАНД ТАҚОЗОИ ЗАМОН 
Мақолаи мазкур фарогири масъалањои иљтимоӣ, сиѐсию фарҳангӣ ва педагогию 

психологӣ буда, аз осори олимону муҳаққиқон ва мутафаккирони форсу тољик, 
инчунин, педагогони хориҷӣ ва санадҳои меъѐриву ҳуқуқие, ки дар Ҷумҳурии 
Тоҷикистон барои таълиму тарбияи фарзанд нишон дода шудааст, муаллиф маълумоти 
пурра додааст. 

Инкишофи ҳаматарафаи шахсияти кӯдак дар ҷараѐни таъсиррасонии омилҳои 
гуногуни биологӣ, психологӣ, иҷтимоию иқтисодӣ ва фарҳангӣ ташаккул меѐбад. Дар 
ин самт оила, хосатан падару модар, инчунин, калонсолон, мактаб ва ҷомеа нақши 
муайян мебозанд.  

Кӯдак дар оила дар муҳити навозишу меҳрубонӣ ба олами ҳастї чашм мекушояд. 
Оила роҳнамои аввалини ҳаѐт, асосгузори феълу атвори ояндаи ҳар як наврас мебошад. 
Муҳаббати падару модар ягона манбаи инкишоф ва рушду нумуи хулқу атвори фарзанд 
ба шумор меравад. Тарбияи фарзанди солим ва њамаљониба ташаккулѐфта барои 
падару модар зуҳуроти мураккаб ва гуногунҷабҳа мебошад. Бинобар ин, тарбия аз 
падару модарон, бузургсолон ва аҳли ҷомеа диққати махсусро нигарон аст. Дар тарбияи 
фарзанд мактаб, ҷомеа низ чун падару модарон вазифадоранд, ки тарбияро дар асоси 
талаботи давру замон ба роҳ монанд. 

Аз ин лиҳоз, маќсаду вазифаи нињоии тарбия, пеш аз њама, ташаккули инсони 
комил, башардўст, ватанпарвар, дӯстдор ва арҷгузори ватану миллат, эњтиром бохабар 
ва донандаи таърихи ниѐгону кунунии аҷдодони худ, рушду равнақ додани ахлоќи 
њамидаи инсонї ва амсоли инҳо мебошад. 
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Калидвожаҳо: оила, муассиса таҳсилоти умумӣ, ҷомеа, коллектив, ахлоқ, 
таълим, тарбия, мерос, инкишоф, бепарвоӣ, ақидаҳо, ташаккулѐбанда, волидайн, 

ватандӯстӣ.  
 

ВОСПИТАНИЕ ДЕТЕЙ – ТРЕБОВАНИЕ ВРЕМЕНИ 
Эта статья охватывает широкий круг социальных, политических, культурных, 

педагогических и психологических проблем, а также предоставляет подробную 
информацию о работах ученых и персоязычных и таджикских исследователей, а также 
зарубежных педагогов и правовых документах по образованию и воспитанию детей в 
Республике Таджикистан. 

Комплексное развитие личности ребенка формируется под воздействием 
различных биологических, психологических, социально-экономических и культурных 
факторов. Семья, в частности родители, а также взрослые, школа и общество играют 
большую роль в этом отношении. 

Ребенок открывает глаза в семье и в любящей среде. Семья - это первое 
руководство в жизни, основа будущего каждого подростка. Любовь родителей - 
единственный источник роста и развития ребенка. Воспитание здорового и всесторонне 
развитого ребенка для родителей ‟ сложный процесс. Поэтому воспитание требует от 
родителей и старших особого внимания. Общество, родители должны воспитывать 
детей в свете современных требований. 

В связи с этим конечной целью воспитания является, прежде всего, 
формирование целостного человека, патриота, патриота и почитателя родины и наций. 

 
Ключевые слова: семья, институт, общее образование, общность, коллектив, 

этика, воспитание, наследование, развитие, безразличие, идеи, формирование, 
воспитание детей, патриотизм, 
 

CHILDREN EDUCATION - TIME REQUIREMENT 
This article covers a wide range of social, political, cultural, pedagogical and 

psychological issues, and provides detailed information from the works of scholars and 
scholars in Persian and Tajik studies, as well as foreign educators and legal documents on 
education and upbringing of children in the Republic of Tajikistan. 

Comprehensive development of a child's personality is shaped by the impact of various 
biological, psychological, socio-economic and cultural factors. Family, in particular parents, 
as well as adults, school and community play a role in this regard. 

The child opens the family to a deadly world in a playful and loving environment. 
Family is the first guide in life, the foundation of the future of every teenager. The love of 
parents is the only source of growth and development of the child. Raising a healthy and well-
rounded child is a complex and varied experience for parents. Therefore, the education of 
parents, children and society is of particular concern. In bringing up children in school, the 
society as parents is obliged to provide upbringing as a basic requirement. 

In this regard, the ultimate goal of upbringing is, first of all, the formation of a 
complete human being, a patriot, a patriot and a respected patriot of the motherland and 
nation, with respect and knowledge of the ancestral and contemporary history of our 
ancestors. 

Keywords: family, institution, general education, community, collective, ethics, 
education, upbringing, inheritance, development, indifference, ideas, formation, parenting, 
patriotism, 
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БАРХЕ АЗ ҶАШНҲОИ МИЛЛИИ ‟ ТОҶИКОН ДАР ТАРБИЯИ 

ХЕШТАНШИНОСӢ ВА ХУДОГОҲИИ МИЛЛӢ 
 

Ёрматов А. Љ. саромўзгор,  Набиев М. н.и.ф., дотсент 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Фарҳанг, бешубҳа ифодагари рӯҳи миллии миллат, расму русум, анъана ва 

хотираи таърихии њар як халқу миллат ба шумор меравад. Асосгузори сулҳу ваҳдати 
миллӣ, Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон 
дар Паѐмашон ба Маҷлиси Олии Ҷумҳурии Тоҷикистон дар бораи хусусиятҳои 
муайянкунандаи фарҳанг хеле дақиқназарона ва ба таври васеъ баѐн кардаанд, ки ба 
андешаи ин ҷониб, яке аз беҳтарин назарҳои возењкунандаи ҷанбаҳои гуногуни 
мафҳуми «фарҳанг» мебошад.  

«Фарҳанг оинест, ки дар он тамоми паҳлўҳои зиндагӣ акс меѐбад. Ин низоми 
дақиқу беминнат, сатҳи сиѐсӣ, иқтисодӣ ва иҷтимоию зеҳнии ҷомеаро дар давраҳои 

гуногуни таърихӣ инъикос карда, саҳми ҳар халқу миллатро дар рушди тамаддуни 
башарӣ муайян менамояд». [Паѐми Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон ба Маҷлиси Олӣ 
22.12.2017] 

Воқеан, дар арзишҳои моддиву маънавии эҷодшуда дараҷаи тафаккури сиѐсиву 
иҷтимоӣ, дастовардҳои иқтисодӣ, илмию фалсафӣ ва завқи худписандӣ, худшиносию 
худогоҳии миллат инъикос меѐбанд. Фарҳанг пайвандгари маънавии наслҳо буда, 
ҳофизаи таърихии миллатро бой мегардонад. 

Бузугтарин амали инсон ин фарҳангу тамаддуни башарӣ буда, омили муҳиммест, 
ки қавму миллат, сарзамин ва кишварҳоро ба ҳам пайваст менамояд ва робитаи 
мамлакату миллатҳоро равнақ бахшида, дар таҳкими риштаҳои дӯстию рафоқат ва дар 
ҳамкориҳои бародарона нақши муҳим ва босазо мегузорад. Таҳкими робитаҳои 
иқтисодӣ, иҷтимоӣ ва фарҳангии Тоҷикистон ва миллати тоҷик ба дигар мамлакатҳои 
Осиѐи Марказӣ ҳамеша дар меҳвари асосии таваҷҷӯҳи давлату Ҳукумати мамлакат ва 
Сарвари давлатамон, мӯҳтарам Эмомалӣ Раҳмон қарор дорад.  

Фарҳанг маҷмўи дастовардҳо ва заҳматҳои моддию маънавиест, ки инсоният дар 
тӯли таърих ва ташаккули инсонї ба вуҷуд овардааст ва ин маҷмуъ аз насл ба насл 
мегузарад. Асоси методологии фарҳангро маданият ташкил медиҳад. Истилоҳи 
«маданият» аслан мансубият ба забони арабӣ буда, маънои шаҳрдорӣ, яъне сокини 
шаҳр ва шаҳрвандро мефаҳмонад. Дар мамлакатҳои Шарқ тарзи дурусти зисти 
шаҳрнишинонро бо мафҳуми маданият ва тамаддун ҳаммаъно медонистанд.  

Истилоҳи «фарҳанг» бори аввал дар китоби муқаддаси дини зардуштиѐн 
«Авесто» оварда шудааст, ки он аз ду бахш, яъне бахши «фар» ва «ҳанг» иборат буд. 
Бахши «фар» - маънои дастовардҳо ва комѐбиҳои даврони пешро дошта, «ҳанг» бошад, 
маънои овардан ва ѐ аз насл ба насл гузаштани комѐбиҳои давраи гузашта ва пешинро 
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дорад. Дар шароити имрӯза калимаи фарҳанг дорои чунин маъно мебошад. «Фарҳанг» 
‟ маҷмӯи дастовардҳои инсоният дар соҳаи муносибатҳои истеҳсолӣ, ҷамъиятӣ, ахлоқӣ, 

маданият, одоб, шуур, тарбияи иљтимоӣ, илм, маърифат, ақлу хирад, тадбиру чора ва 
ғайра мебошад. 

Калимаи фарҳанг бо калимаи маданият муродиф буда, ҳарду дар алоқамандии 
якдигар густариш ѐфтаанд, яке ба дигаре тавъам шуда, як маънии томро ифода 
менамоянд. Маданият ва хирад бошад, таҷассумѐфтаи инсоният аст, ки чун як унсури 
маъноии ба олами табиӣ пайванд, дар якҷоягӣ амал мекунад. Бояд қайд намуд, ки 
маданият чунон падидаи иҷтимоие ҳаст, ки на танҳо гузашта ва ҳозираро дар бар 
мегирад, инчунин ба оянда ҳам бевосита таъсири худро мегузорад. 

Инсоният дар раванди тараққиѐт ва ташаккули ҷомеа ба комѐбиҳои беназири 
фарҳангу тамаддун ва маданият ноил гардидааст. Пас аз ин ҷо маълум мегардад, ки 
ягон фарде худ маданӣ тавлид наѐфтааст, балкӣ дар раванди тараққиѐт, пешрафт ва 
ташаккули ҷомеа хусусиятҳои маданию фарҳангиро аз бар менамояд ва зина ба зина 

онро сайқал дода, дар ҷомеа обрӯю эҳтироми хоса пайдо менамояд.  
Боиси ифтихор ва сарфарозӣ аст, ки дар миллати мо тоҷикони ‟ ориѐинажод, дар 

ҷомеаи башарӣ (инсоне) афроде ѐфт мешавад, ки аз рӯи ақлу хиради азалӣ, таълиму 
тарбияи инсонӣ, илму фарҳанги баланди замонавӣ, рафтору кирдор, маърифатнокию 
маърифатпарварӣ ва ҷаҳонбинии худ ба тараққиѐт ва пешрафт, инкишоф ва тараққиѐти 
соҳаи фарҳанг, маданият ва тамаддуни инсоният саҳми беандоза гузоштааст. Таърих 
гувоҳ аст ва ҳаѐт собит менамояд, ки олимон, муҳаққиқон мутафаккирон ва 
намояндагони зиѐди илму фарҳанг, маданият ва тамаддуни Шарқ, ба монанди, Имоми 
Аъзам (р) ‟ (Абўҳанифа Нуъмон ибни Собит), Манучеҳрии Домғонӣ, Муҳаммади 
Наршахӣ, Абӯрайҳони Берунӣ, Абулфазли Байҳақӣ, шоирони аҳди Ғазнавӣ дар замони 
Маҳмуду Масъуд (асри Х1) Унсурӣ, Фаррухӣ, Манучеҳрӣ, хусусан шоирону 
донишмандони давлати Сомониѐн бо сарварии устод Абӯабдуллоҳи Рӯдакӣ, Абӯали 

ибни Сино, Абӯалӣ Ҳасан ибни Алии Тӯсӣ‟Низомулмулк, Муҳаммад Ғазолӣ, Мир Саид 
Алии Ҳамадонӣ, Кайковус ибни Искандар ва садҳо дигар муҳаќқиқон олимону 
мутафаккирон ва шоирони форсу тоҷик дар осори безаволи худ оид ба масъалаҳои 
гуногуни ҳаѐти имрӯзаи мардум аз тарзи либоспӯшӣ, тарзи рафтору гуфтор дар ҷомеа, 
тарзи дуруст тарбия кардан ва ба воя расонидани фарзанд ва дигар масъалаҳои 
муҳимми замони худ сухан рондаанд. Ин мутафаккирон фарҳангеро офарида ва 
пешниҳоди башарият намудаанд, ки то имрӯз моҳият ва мазмун ва қиммати худро аз 
даст надодаанд ва онҳо тавонистаанд дар пешрафту инкишоф ва тараққиѐти минбаъдаи 
фарҳангу маданият ва тамаддуни ҷаҳон саҳми беандоза гузаранд.  

Дар урфият мегӯянд, ки агар бихоҳӣ ояндаро бубинӣ, ба гузашта назар намо. Аз 
ҳамин хотир, мо гаштаю баргашта ба гузаштаи таърихии халқу миллати худ назар 

меафканем, роҳи тайнамудаи мутафаккирону гузаштагони худро дар тарозуи адлу 
инсоф ва ақл бармекашем ва аз бурду бохти мутафаккирону ниѐгони худ сабақҳои 
ибратомӯз меандӯзем. Зеро маҳз осор ва ақидаҳои пандуахлоқии таърихии ниѐгон 
ҳамеша талқингари худшиносию худогоҳӣ ва хештаншиносии миллӣ мебошад. 
Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ Пешвои миллат Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон 
муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар мавзӯи «Моҳияти таҳаммулпазирии мазҳаби Имоми 
Аъзам вазъияти дин дар кишвар» дар конференсияи ҷумҳуриявӣ бахшида ба 1310 
солагии Имоми Аъзам ки 26 ‟ уми феврали соли 2009 дар пойтахти Ҷумҳурии 
Тоҷикистон шаҳри Душанбе барпо гардид, суханронї намуда, аз ҷумла чунин гуфтаанд.  

«Мо аз қадимулайѐм мардуми фарҳангӣ ва соҳибтамаддун ҳастем ва нақши 
таълиму тарбия ва камолоти маънавии инсон дар осори беназири гузаштагонамон 
бисѐр бузуг аст».  
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Расму ойинҳои милливу мазҳабии мо, ба ғайри он, ки мардумро ҳамеша ба 
ваҳдату ҳамгироӣ ва меҳру муҳаббати байни якдигарӣ даъват менамуданд, боз ҳамчун 

воситаи муҳимми тарбияи насли наврасу ҷавонон дар раҳи иҷрои таълимию тарбиявӣ, 
корҳои хайру савоб ва сарфаю сариштакорӣ низ хизмат кардаанд. Тоҷикон халқи 
ориѐинажод ‟ ориѐинасл буда, аз қадимулаѐм сокинони аслӣ ва қадимаи Осиѐи Марказӣ 
мебошанд. Онҳо дар ҳама давру замон фазлу хирад, озодандешӣ, донишандӯзӣ, 
сарбаландӣ ва зиндагии поку беолоишро пешаи худ қарор дода, афкору осори 
орифонаи худро ба наслҳои оянда мерос гузоштаанд, то ки мардум таъриху тамаддун ва 
фарҳангу маданияти гузаштагони худро дар оянда сармашқи кору пайкори худ қарор 
диҳанд. 

Дар ҳамин замина, анъана, расму русум, дину оинҳо, урфу одат, таълиму тарбияи 
мардуми тоҷик дар тафаккуру ташаккул ва рушди илмҳои сиѐсию фарҳангӣ, ахлоқию 
фалсафии он мақоми барҷастаеро касб намудааст. Вобаста ба ҳудуди сатҳи ҷуғрофӣ ва 
ҷойгиршавии аҳолии мамлакат анъанаву суннатҳои аҷдодӣ, миллӣ ва динии вилоятҳо, 
шаҳрҳо, минтақаҳо, маҳаллаҳо ва ҳатто деҳотҷойҳо ба назар мерасад. 

Бо ҳамин мақсаду ният, мо тасмим гирифтем, ки мақому манзалати ҷашнҳои 
миллӣ, анъанаҳо, расму оинҳо, урфу одатҳои мардуми гузаштаи миллати тоҷикро дар 
тарбияи худшиносию худогоҳӣ ва хештаншиносии наврасону ҷавонон ба таври 
мухтасар баѐн созем.  

Ҳар як халқу миллат дорои анъана, ҷашну маросим, расму русум ва дину оини ба 
худ хос мебошад. Ин тарзу унсурҳои маданию фарҳангӣ дар заминаи ҳодисаҳои 
ҷамъиятӣ, ки дар давраҳои муайяни таърихӣ рӯй додаанд, ба вуқӯъ пайваста, дар 
маҷмӯъ шаклу усулҳои махсус, ки аз насл ба насл мегузаранд, вогузории таҷрибаи 
гузаштагони ниѐгон мебошад. Бояд таъкид кард, ки миѐни онҳо умумияти фаровоне 
вуҷуд дошта, якдигарро пурра мекунанд ва дар баъзе мавридҳо яке ба дигаре табдил 
меѐбад. 

Ҳар як давлат ва миллат бо доштани таърих, тамаддун, ҷашну маросими миллӣ, 
фарҳангӣ ва марзу буми сарзамини худ метавон як сарзамин ва ѐ давлати абарқудрат ва 
поянда ташкил намояд. Фарҳанг асоси шинохти ҳар як қавму миллат ва давлат 
мебошад. Миллати тоҷик ҳамчун як шохаи Ориѐнои бузург бо доштани таърих, 
тамаддун, фарҳанг ва расму оинҳои аҷдодии хоси худ, ҳамеша суннатҳои аҷдодии 
гузаштаи худро эҳтиром, нигаҳдорӣ ва пуштибонӣ менамояд. 

 Ҷумҳурии Тоҷикистон дар даврони соҳибистиқлолии худ ба рушди босуботи 
соҳаи фарҳанг, ки ҳамчун таҷассумгари симои маънавии мардуми тоҷик, муттаҳид ва 
созандаи нерӯҳои ақлию зеҳнӣ, баѐнгари таърихи гузаштаву имрӯза, ойину суннатҳои 
миллии аҷдодӣ, ҷашну анъана ва дигар муқаддасоти миллӣ ҳамчунин 
ташаккулдиҳандаи тарбияи худшиносию хештаншиносӣ ва худогоҳии миллӣ, инчунин, 
одобу ахлоқи ҳамида эътибори аввалиндараҷа зоҳир менамояд  

Соҳаи фарҳанг яке аз соҳаҳои муҳими давлатдорї ба шумор рафта, дар боробари 
ба даст овардани истиқлолияти давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистон соҳаи фарҳанг низ 
рушд намуд, ҷашну ойинҳои миллӣ ва арзишҳои фарҳангие, ки дар давоми асрҳо ба 
гўшаи фаромўшї рафта буд, аз нав эҳѐ гардидаанд. Аз қабили таҷлили ҷашни «Наврӯз», 
«Меҳргон», «Сада», «Фалак», «Шашмақом», таҷлили фестивалҳои «Атласу адрас», 
«Чакан» ва монанди инҳо.  

Бо талошҳо ва дастгирию пуштибонии пайвастаи роҳбарияти Ҳукумати 
мамлакат ва сарвари давлат муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон қисме аз мероси милли тоҷикон 
аз ҷумла, «Шашмақом» ва ҷашни «Наврӯз» ба рӯйхати Феҳристи мероси ғайримодии 
ЮНЕСКО ва инчунин шаҳри қадимаи Саразм ва Боғи Миллии Тоҷикистон ба рӯйхати 
феҳристи мероси моддии ташкилоти бонуфузи зикршуда ворид гардиданд.  
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Ҳукумати мамлакат тасмим гирифтааст, ки дар соли оянда мусиқии «Фалак» ва 
ѐдгории таърихии «Ҳулбук» ва инчунин ҷашнҳои миллии қадимаи тоҷикон, аз қабили 

ҷашнҳои «Меҳргон» ва «Сада» низ ба ин созмони бонуфузи байналмилалӣ яъне 
ЮНЕСКО пешниҳод карда мешавад ва мо боварии комил дорем, ки таҳти роҳбарии 
Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ, Пешвои миллат, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон ин 
ҷашнҳои миллии мо бе ягон чуну чаро дар феҳристи ин созмони бонуфузи дунѐ шомил 
карда мешаванд.  

Яке аз мероси бою рангин ва хеле қадимаю зебои мардуми тоҷик Чакан ‟ гулдӯзӣ 
ба шумор меравад, ки аз бостон то имрӯз ин фарҳанг ва суннат аз насл ба насл, аз авлод 
ба авлод ба мо расидааст. Гулдӯзӣ ‟ ин ҳунари зебо ва ҷолиби мардуми тоҷик ҳанӯз аз 
замони Зардушт вуҷуд дошт ва дар тӯли таърих дар натиҷаи гирудорҳо, ќатлу ғоратҳо, 
оташсӯзониҳо аз миѐн нарафт балки рушд ѐфт. 

Аз ҳамин хотир, дар соли 2018 бо қарори Ассамблеяи генералии ЮНЕСКО 
Чакан (гулдӯзӣ) ба рӯйхати мероси фарҳангии ғайримоддии башарии ЮНЕСКО шомил 

гардид. Аз ҷониби ҷомеаи ҷаҳонӣ ва созмони бонуфузи ҷаҳон ЮНЕСКО қадрдонӣ ва 
эътироф гардидани мероси бою таърихӣ ва фарҳангии мо дар айни замон, ин аз ҷониби 
ҷомеаи башарӣ эътироф намудани Ҷумҳурии Тоҷикистон ҳамчун миллати тамаддунсоз 
дорои фарҳанги қадима мебошад.  

Ҳукумати мамлакат дар якҷоягї бо Вазорати фарҳанг тасмим гирифтааст, ки дар 
соли 2020 ҷашни яке аз ѐдгориҳои бостонии кишварамон ‟ шаҳри қадимаи «Саразм» - 
ро доир намоем. Ин чорабинии бонуфуз ва фарҳангӣ имкон медиҳад, ки мо тоҷикон 
маданияти беш аз панҷ ҳазору панҷсадсола (5500 ‟ сола)-и аз ҷониби доираҳои илмии 
ҷаҳон эътирофшудаи худро ба ҷаҳониѐн ба таври шоиста муаррифї созем ва шаҳодат 
медиҳад, ки давлату миллати мо тоҷикон соҳиби фарҳанги боло ва бою рангин 
мебошад. Дар ин раванд мардуми кӯҳанбунѐду фарҳангсолори моро зарур аст, ки 
ѐдгориҳои таърихии худро ҳифз кунем, обод гардонем ва ба онҳо ҳамчун ҷузъи 

таркибии сарнавишти миллати кӯҳанбунѐд ва тамаддунофарамон муносибат менамоем. 
Ин қарзи мо дар назди давлат ва наслҳои ояндаи миллатамон мебошад.  

Мардуми тоҷик аз қадимулайѐм ба фарҳангу маданият ва мероси фарҳангии 
мутафаккирони гузашта эҳтироми хоса мегузоштанд ва таҷрибаи рӯзгори онҳоро дар 
зиндагии ҳаррӯзаи худ сармашқи кору пайкор меҳисобиданд. Дар ин бобат низ 
Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ, Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳарии Тоҷикистон, 
муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон борҳо ибрози ақида намуда аст. Чунончї дар яке аз 
вохӯриҳои худ бо аҳли зиѐї мамлакат чунин гуфтааст. «Фарҳанги ҳар миллат оинаест, 
ки симои воқеии он дар миллат инъикос меѐбад. Барои ҷомеи мо низ дар оинаи 
фарҳангиамон симои худро шинохтан муҳимтарин вазифаҳои замони истиқлолият 
мебошад». [12, с. 7] 

Фарҳанг ҳамчун падидаи таърихӣ дар зинаҳои муайяни тараққиѐти ҷомеаи 

инсонӣ шаклу шеваҳои махсусро ба худ касб карда, инкишоф ва пешрафт менамояд. 
Фарҳанги инсонӣ аз насл ба насл гузашта ба фарҳанги мухталифи халқҳои ҷаҳон 
бузургии худро нишон медиҳад 

Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ, Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии 
Тоҷикистон, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар Паѐми навбатии худ ба Маҷлиси Олии 
Ҷумҳурии Тоҷикистон 15 ‟ апрели соли 2009 оид ба хусусиятҳои фарҳанги миллии 
тоҷикон гуфтааст: «Фарҳангу маънавиѐти гузаштаи мо бояд дар замони истиқлолият ба 
хотири рушди тамоми соҳаи иқтисодӣ, миллӣ ва ояндаи боэътимоди кишвар ба ҷомеа 
нерӯи тоза бахшад. Фарҳанг, бешубҳа ифодагари рӯҳи миллӣ, расму русум, анъана ва 
хотираи таърихии њар халқу миллат мебошад». [11, с. 18]  

Аз ин рӯ сокинони Ҷумҳурии Тоҷикистон бахусус зиѐиѐн, олимон, аҳли фарҳанг, 

намояндагони вазорати фарҳанг, падару модарон ва ҳар як фарди соҳибақли ҷомеаро 
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зарур аст, ки доир ба тарбият намудани насли наврас, фарзандон дар рӯҳияи фарҳангӣ 
тарбия намудан ва пос доштани дастовардҳои фарҳангии худ, бетарафї зоҳир 

нанамоянд, чунки маҳз яке аз воситаҳо ва самтҳои асосӣ дар тарбияи худшиносӣ, 
хештаншиносӣ ва худогоҳии миллӣ донистани фарҳанг, расму русум, дину оин ва 
ҷашнҳои миллию мазҳабӣ ба шумор меравад. 

Фарҳангу маданият аз назари ман оинаест, ки дар он тамоми зиндагии инсоният 
акс меѐбад. Ва ин мизони (тарозуи) дақиқу беминнат, сатҳи сиѐсӣ, иқтисодӣ ва иҷтимоии 
зеҳнии ҷомеаро дар давраҳои гуногуни таърихӣ инъикос карда, мақоми ҳар халқу 
миллатро дар рушди тамаддуни башарӣ дакиқ муайян менамояд. 

Барои шинос шудан ба равияи фарҳангию тарбиявии мутафаккирони варзида ва 
шахсияти нотакрору нобиғаҳои давру замон мо ҳама вазифадор ҳастем, ки дар осори 
таълимотҳои онҳо бо эҳсоси гарми ватандорӣ, ифтихору ҳуввияти миллӣ, арҷ гузоштан 
ба арзишҳои асосии таърихию фарҳангӣ ва ҳифзу густариши онҳо, барои мустаҳкам 
шудани ғояҳои инсонпарварона, андешаҳои созанда, ахлоқи ҳамида таблиғи донишу 
ҳикмати созандаро густариш бахшем.  

Масъалаҳои мустаҳкам кардани пояҳои ахлоқии ҷомеа, ташаккули афкори 
эҷодиву созандаи халқ ва гиромидошти арзишҳои фарҳанги миллию умумибашарӣ дар 
сиѐсати давлат мавқеи асосӣ дошта, тамоми муассисаҳои фарҳангӣ, воситаҳои ахбори 
омма, садо ва симо, шабакаҳои иҷтимоӣ вазифадоранд, ки фаъолияти худро доир ба 
ҳалли масъалаҳои зикршуда, пеш аз ҳама, файзи истиқлолият, инчунин инкишофи 
тафаккури миллӣ, баланд бардоштани сатҳи маърифату ҷаҳонбинии аҳли ҷомеа, ҳифзи 
мероси гаронбаҳои миллати тоҷик ва муаррифии шоистаи он ба ҷаҳониѐн тақвият 
бахшанд.  

Дар ин ҷода, Сарвари давлат, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар вохўриҳои худ бо 
ҷавонони саодатманди кишвар доир ба ин масъала чунин қайд карданд: «Ҷавонони 
саодатманди давлати мо, мояи ифтихор ва сарбаландии Тоҷикистони азиз мебошанд. 

Ҳукумату давлат ва миллати тоҷик ба ҷавонон эътимоди комил доранд, дастгирии 
самимонаи онҳоро аз сиѐсати пешгирифтаи давлату њукумат қадрдонӣ мекунанд ва 
нақши арзишмандашонро дар ҳамаи ҷанбаҳои ҳаѐти кишвар эҳсос менамоянд. Ҳисси 
баланди миллӣ, худшиносию худогоҳӣ, ватандӯстию ватанпарастӣ ва садоқати 
ҷавонони саодатманди миллати мо ба Ватан ва обу хоки сарзамини аҷдодӣ, гарави 
амнияту осоиши ҷомеа, пешрафти давлат ва ободии имрӯзу фардои Тоҷикистони 
соҳибистиқлол мебошад. 

Дар шароити ҷаҳони пурҳаводиси муосир бисѐр муҳим ва зарур аст, ки наврасону 
ҷавонони мо мисли солҳои 90 ‟ уми асри гузашта фирефтаи таблиғоти нерўҳои 
ифротгароии динӣ ва бадхоҳони миллати тоҷик нагарданд, зиракию ҳушѐриро аз даст 
надода, барои ҳимояи манфиатҳои халқи тоҷик ва давлати тоҷикон ҳамеша омода 
бошанд».  

Қайд кардан ба маврид аст, ки дар шароити имрӯза вазифаи асосии ҳар як 
фарзанди бонангу номуси миллат ин аст, ки ҳушѐриву зиракии сиѐсиро аз даст надода, 
дар шароити пуртаззоди сайѐра ва торафт шиддат гирифтани рақобати байни 
қудратҳои ҷаҳони имрӯза барои тарбияи фарзандон, алалхусус насли наврасу ҷавонон 
заҳмат кашида ва барои дар рӯҳияи хештаншиносӣ, худогоҳиву худшиносии миллӣ, 
ватандўстию ватанпарастӣ, илмомӯзӣ, аз худ кардани касбу ҳунарҳои замонавӣ, 
забонҳои хориҷӣ ва тарзи дурусти кор кардани технологияҳои пешрафта ба хотири 
пешрафти давлати соҳибистиқлоли хеш аз ҷиҳати иқтисодию иҷтимої мунтазам ҷаҳду 
талош намоянд. 

Хулоса, муҳаққиқону мутафаккирони гузаштаи халқи тоҷик дар марҳилаҳои 
ҷаҳонишавӣ, ки дар баробари таъсири мусбат, ба зеҳни наврасону ҷавонон таъсири 
манфӣ низ дорад, рисолати хешро ба хубӣ дарк намуда, асарҳои саршор аз ғояҳои 
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худшиносию худогоҳӣ ва хештаншиносии миллӣ, ватандӯстию инсонпарварӣ, ифтихор 
аз ниѐгон, забону макон, таърих ва фарҳанги миллиро эҷод кардаанд. Дар ин марҳила 

ҳар як омӯзгор, шахсони муътабари ҷомеа ва насли калонсолро зарур аст, ки насли 
наврасро тарзе таблиғ намоем, ки онҳо ба ин ганҷинаи бебаҳо рӯй биѐваранд, тибқи 
завқу ниѐзи хеш интихоб кунанд ва ба умқи афкору эҳсос ва фурӯтанӣ рӯ биѐранд.  

Кӯшиш намоем, дар ҷомеа наслҳои бофазлу дониш, баландихтисосу 
соҳибкасберо ба камол расонем, ки онҳо ба ахлоқи ҳамидаи инсонӣ, оянда барои 
ободию шукуфоии Ватани азизамон софдилона хизмат карда тавонанд.  
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БАРХЕ АЗ ҶАШНҲОИ МИЛЛИИ ТОҶИКОН ДАР ТАРБИЯИ  

ХЕШТАНШИНОСӢ ВА ХУДОГОҲИИ МИЛЛӢ 

Мақолаи мазкур фарогири масъалањои иљтимої, сиѐсию ‟ фарҳангї ва педагогї 
буда, муаллиф дар он аз осори олимону муҳаќқиқон ва мутафаккирони форсу тољик ва 
сањми онњо дар тарбияи ахлоќию фарҳангї порчањои љолибро љой додааст. 

Мафҳуми худшиносӣ ва худогоҳї дар даврони Истиқлолияти Тоҷикистон барои 
ҳар як шаҳрванди мамлакат вожаи муқаддас ба шумор меравад. Зеро бе тарбияи 
худшиносӣ ва худогоҳї ифтихори миллии мо ҳаргиз ба он ҳадафҳое, ки Ҳукумати 
Ҷумҳурии Тоҷикистон, бахусус, сарвари кишвар Президенти муаззами мамлакат 
Эмомалӣ Раҳмон дар назди мо гузоштааст, ноил гашта наметавонем. 

Ҳамин нуқтаро ба назар гирифта, муаллиф аз сарчашмаҳои гуногун: аз Паѐмҳо 
ба Маҷлиси Олии кишвар, вохўриҳо ва суханрониҳои Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ, 
Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон 
истифода бурдааст. Аз осори педагогони машҳури ҷаҳонӣ, ватанӣ, аз қонунҳо ва 
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санадҳои меъморию ҳуқуқии қабулгардида бахшида ба рушду нумўи соҳаи маориф, 
фарҳанг, инчунин аз мушоҳидаҳо ва суҳбатҳои он ҳангоми гузаштани таҷрибаи 

педагогӣ дар мактабҳо вохўриҳо бо волидайни хонандагони синфҳои ибтидоӣ дар 
муассисаҳои таҳсилоти миѐнаи умумӣ ва ғайраҳо истифода карда тавонистааст. 

Бинобар ин, тарбия аз падару модарон, бузургсолон ва аҳли ҷомеа диққати 
махсусро нигарон аст. Дар тарбияи фарзанд мактаб, ҷомеа низ чун падару модарон 
вазифадоранд, ки тарбияро дар асоси талаботи давру замон ба роҳ монанд. 

Маќсаду вазифањои нињоии тарбияи худшиносию хештаншиносӣ ва худогоҳӣ 
пеш аз њама ташаккули инсони комил, башардўст, некбин ба оянда, ватанпарвару 
бонангу ор будан, эњтиром гузоштан ба калонсолон, ифодагари симои зењниву 
маънавии миллату давлат, ахлоќи њамидаи инсонї доштан, бофарњанг ва посдори он 
будан, умуман, дигар хислатњои наљиби инсониро дар насли наврас парваридан 
мебошад. 

Калидвожаҳо: муассиса, оила, ҷомеа, ахлоқ, тарбия, мерос, ростӣ, илм ва 

маърифат, фарҳанг, худшиносӣ, худогоҳӣ, саънат, ҷашнҳои миллӣ, 
 

НЕКОТОРЫЕ НАЦИОНАЛЬНЫЕ ПРАЗДНЕСТВА ТАДЖИКОВ  
В ВОСПИТАНИИ САМОПОЗНАНИЯ И САМОСОЗНАНИЯ  

Эта статья охватывает социальные, политические, культурные и педагогические 
проблемы, автор в нем разместил отрывки из наследий исследователей и персидско-
таджикских ученых, внесших огромный вклад в нравственном и культурном 
воспитании. 

Концепция самопознания и самосознания в период независимости Таджикистана 
является священным для каждого гражданина страны. Без воспитания самопознания и 
самосознания, национальной гордости мы никогда не сможем достичь целей, 
поставленных перед нами Правительством Республики Таджикистан и особенно главой 
государства, президентом Эмомали Рахмоном. 

Принимая во внимание все это, автор использует различные источники: 
Послания к Маджлиси Оли страны, встречи и выступления Основателя мира и 
национального единства, Лидера наций, Президента РТ Эмомали Рахмона. Автор 
умело использовал наследия известных мировых и отечественных педагогов, законы и 
правовые акты, принятие на благо развития образовательной сферы, культуры, а также 
наблюдения и беседы, которые проводились во время педагогической практики в 
школах, встречи с родителями учеников начальных классов в средних 
общеобразовательных учереждениях и др.  

Поэтому образование ждет от родителей, пожилых и широкой общественности 
особого внимания к воспитанию и вызывает особую обеспокоенность. В воспитании 
детей школа, общество как и родители несут огромную ответственность в налаживании 
воспитания на основе требований времени. 

Конечной целью и задачей воспитания самопознания и самосознания в 
подрастающем поколении являются прежде всего, формирование полноценного, 
гуманного, оптимистичного, патриотичного и уважающего взрослых, выражающего 
интеллектуальный и моральный облик наций и государства личности. 

Ключевые слова: учереждение, семья, общество, нравы, воспитание, наследство, 
истина, наука и образование, культура, самопознание, самосознание, искусство, 
национальные праздники. 
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SOME TAJIK NATIONAL CELEBRATIONS IN SELF-KNOWLEDGE  
AND SELF-AWARENESS EDUCATION 

This article is comprehensive on social, political, cultural and pedagogical issues and 
shows the moral and cultural upbringing of scholars and researchers and Persian-Tajik 
scholars, and gave a fuller picture on this issue. 

The concept of self-knowledge and self-consciousness during the independence of 
Tajikistan is a sacred duty for every citizen of the country. Without the self-education and self-
consciousness of our national pride we can never achieve the goals set by the Government of 
the Republic of Tajikistan and especially the head of the state, President Emomali Rahmon. 

Taking this into account, the author comes from various sources: From Messages to 
the Majlisi Oli, meetings and speeches of the Founder of Peace and National Unity, Leader of 
the Nation, His Excellency Mr. Emomali Rahmon. Famous world-renowned teachers, 
teachers, teachers, teachers, teachers, teachers, teachers, teachers, teachers, teachers, teachers, 
teachers, teachers, teachers and students of educational institutions of the country. was able 
to. 

Therefore, the education of parents, kidnappers and the general public is of particular 
concern. In raising children, the community as a parent is also required to provide education 
on the basis of the up-to-date requirements. 

The ultimate goals and objectives of self-education and self-consciousness are, above 
all, the formation of a full-fledged, humane, optimistic future, a patriotism and respect for 
adults, an expression of the intellectual and moral image of the nation and the state., is 
another of the noble qualities of humanity in the offspring. 

Keywords: institution, family, community, community, ethics, upbringing, inheritance, 
truth, science and education, culture, self-awareness, self-awareness, art, national celebrations, 
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ИФШОИ ЉАЊОЛАТИ РЎЊОНИЁН ДАР «НАВОДИР-УЛ-ВАЌОЕЪ»-И  
АЊМАД МАХДУМИ ДОНИШ 

 
Ќурбонзода Д.Ќ., Кесамиров С.Н.  

Коллељи милитсияи ВКД Љумњурии Тољикистон, дар ш. Кўлоб 
 

«Наводир-ул-ваќоеъ» яке аз асарњои бузургтарини Ањмади Дониш ба шумор 
рафта, аз љињати афкори фалсафию фикрї ва илмї хеле бой ва ѓанї мебошад. 
«Наводир-ул-ваќоеъ» дар тањрир ва наќшаи аввали муаллиф дар њудуди солњои 1868-
1873 навишта шуда, пас аз соли 1875 Ањмади Дониш онро чанд бор аз нав тањрир ва 
танзим кардааст. 

«Дар тањрири аввалини «Наводир ‟ул-ваќоеъ», ки бо дасти худи Ањмади Дониш 
китобат шудааст, шумораи бобњо то 23 будааст. Бобњои «Наводир-ул-ваќоеъ» дар 
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мавзўъњои гуногун навишта шудаанд, аммо њамаи бобњо ба маќсади ягонаи муаллиф, 
яъне чи гуна ташкил шудани њаѐти иљтимоию сиѐсї ва шахсии инсон равона карда 
шудаанд» [1, с.23]. 

Ањмади Дониш дар ин асараш на ба тариќи вазъу насињат, балки ба як љасорати 
том дар бораи дигарсозии тартиботи мављудаи Бухорои феодалї фикру андешањои 
худро баѐн кардааст. Яке аз бобњои муњими «Наводир-ул-ваќоеъ» дар васфи фарзандон 
ва касбу пешањо мебошад. Ин боб то имрўз дар нашри махсус ба мо нарасидааст. Њоло 
он, ки ин ќисмат дар «Наводир-ул-ваќоеъ»-и муаллиф аз бобњои калонтарин ба шумор 
меравад ва барои донистани њаѐт ва эљодиѐти муаллиф ањамияти хеле калон дорад ва 
онро бо тарзи зерин баѐн кардан мумкин аст: «Дониш дар ин љо таљрибаи панљоњсолаи 
њаѐти шахсї ва иљтимоиашро љамъбаст карда, њамчун дастури зиндагї ба фарзандонаш 
пешкаш кардааст. Аммо ба туфайли ин «дастури зиндагонї» вай манзараи танќидии 
њаѐти мадании замони худашро батафсил тасвир кардааст. Танќиди тезу тунди Дониш 
пеш аз њама ба муќобили усули схоластикии тањлили мадрасањои он замон нигаронида 
шудааст» [2, с.8]. 

Дониш менависад, ки дар мадрасањои Бухоро «илмњоеро тањсил мекарданд, ки 
онњо тамоман аз њаѐту воќеият дур буда, ягон ањамияти амалї дар зиндагї надоштанд. 

Чунончи ў дар бораи «Мухтасари виќоя» ном асараш, ки китоби мўътабари 
фиќњи он замон буд ба писаронаш менависад: «Ба шумо лозим нест, ки тамоми 
«Мухтасари виќояро» тарљума карда тавонед. Масъалањое, ки муаллифи китоб 
навиштааст то њол ба вуљуд наомадааст, агар ба вуљуд оянд, бо диќќат худатон њал 
кунед, вагарна аз ягон олим пурсед» [2, с.9]. 

Њамаи ин танќидњои далерона буд, ки њатто пешќадамтарин касони он замон њам 
ба ин дараља нарасида буданд. Дониш ба онњое, ки ба тарзи схоластикї дар назди њама 
як хел талаботи динї мегузоштанд, муќобил баромада менависад, ки аксари мардум бо 
корњои дунѐро обод кардан машѓуланд ва бинобар ин тамоми он чиро ки умуман дин ѐ 
дигар арбобони он ривоят мекунад, ба сари мардуми мењнаткаш бор кардан мумкин 
нест. 

«Барои мардуми оддии мењнаткаш як роњи мутавассит-миѐнаеро вазъ кардан 
лозим аст, ки то онњо ба риояти ќоидањои дин машѓул мешавем гуфта, аз корњои 
њаррўзае, ки барои љомеаи инсон зарур аст, бознамонанд» [3, с. 94]. 

Ањмади Дониш инчунин кирдорњои разил ва хислатњои пасти соњибмансабони 
аморати Бухороро беамон ва нотарсона фош мекунад. Ў на танњо амалдорон, балки 
касони фозил ва шоирро, ки фазилату дониши худро дар роњи хидмат ва хушомадгўї ба 
амиру вазир мефурўхтанд, сахт танќид мекунад. Бар хилофи ин касбу пешаро, ки бе њељ 
ѓаразу тамаллуќкорї барои ободї ва манфиати умум фоидањои калон меоварданд, 
таърифу ситоиш мекунад. 

Дар як аз бобњои «Наводир-ул-ваќоеъ» Дониш менависад, ки «аз шайхњо њама 
фиребгаранд ва амирон, олимон њама ришвахор буданд» агар мударрисро тафтиш кунї 
мебинї, ки фаќат барои мансаби шоњона ва амалпарастї ба ин касб машѓул шуда, 
ќозию раис аз њамкорї њељ кори њалоле намекунанд, мунаљљимон бошанд, худашон 
чизеро намедонанд ва бо њиллаву њарисї ба касе чизе ѐд намедоданд [4, с.23]. 

Азбаски Дониш дар асарњои худ ба маданияти пешќадами рус шинос шуда буд, 
дар асарњояш чунин менависад: «мардуми Россия корро ба андозаи тартиби муайян 
мекунанд, ки дар зулмкунии онњо зулму ситам равшан инъикос наѐфтааст ва љуръат 
намекунанд, ки аз доираи тартиботи муайян зиѐда зулм кунанд» [5, с.12]. 

Савияи дониши мардуми Россия аз мардуми Бухорои феодалї нисбатан баланд 
буд, аз ин љост, ки Дониш одамонро ба њунармандию мењнатдўстї даъват менамуд, 
гаштаю баргашта хотиррасон мекард, ки истењсол кардани неъматњои моддї гарави 
ободии кишвар аст. 

Баръакси таълимоти дину хурофот ба мардум мефањмонад, ки барои њалли 
таќдиру ќисматашон фаъол бошанд, зеро табиат мардумро ўњдадор кардааст, ки дар 
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њар касбу њунар шуѓл варзанд, кишвар хароб нагардида, балки ободтар мегардад. Дар 
чунин шароит таќдири халќи зањматкаш дар дасти амалдорони мамлакат буд. Дониш 
ба муќобили онњо баромад карда, ќайд мекунад, ки амалдорон, шахсони мансабдори 
давлатманд бояд ба халќ хизмат кунанд. [6, с. 52] 

Ањмад Мањдум ин фикру аќидаашро ба љамъияти адолатнок вобаста карда, орзу 
мекард, ки дар сари њокимият подшоње бошад, ки аз подшоњони давлатњои бузург бояд 
ибрат гирад. Аммо дар он вазъияти тираи аморат фаќат орзую њаваси Дониш ин буду 
бас. 

Ањмади Дониш дар шароити таассуби дину хурофот ва њукмронии љањолати 
феодалии асри миѐна њаѐт ба сар бурда, аќида ва љањонбинии ў низ асосан дар муњити 
тангу тори пуристибдоди аморати Бухоро ташаккул ѐфтааст. Бинобар ин вай дар 
тањлил ва тавзењи бисѐр масъалањои иљтимоию-љамъиятї, илмї-фалсафї ва ахлоќї-
тарбиявї дар зери таъсири аќидањои дини ислом ва фалсафаи идеалистї буд. Ин усули 
тадќиќ ва тањлили муаллиф асосан ду сабаб дошт. 

Якум: Чунон, ки дар боло гуфтем, Ањмади Дониш дар муњити феодалї, асосан 
дар заминаи идеологияи диниву идеалистї тарбия ѐфта буд ва њанўз барои аз таъсиру 
бори ин идеология халос шудан шароити таърихиву иљтимої барои ў омода нашуда 
буд. Дар чунин вазъият вай табиист, ки дар бисѐр масъалањои илмию фалсафї њануз 
побанди њамон аќидањои идеалистии асримиѐнагї буд. 

Дуюм: Ањмади Дониш дар ваќти таълифи осори худ пеш аз њама хонанда ва ањли 
илму дониши замони худро дар назар дошт. Бинобар дар ваќти ба хонандаи он давр 
фањмонидан ва талќин намудани аќидањои худ рољеъ ба ин ѐ он масъала аз таълимот ва 
аќидањои маълум ва расмии он давр сарфи назар кардан мумкин набуд. Дониш ба 
хонандаи худ, ба раќиб ва њарифони ѓоявии худ исбот мекард, ки вай масъалањои 
муњити иљтимоию-сиѐсї, ахлоќї-динї, фалсафї ва табииро дар доираи илму дониши 
расмии он давр, яъне дар доираи таълимоти китобњои мўътабари таълимии мадраса ва 
ѓайра хеле хуб медонад ва њатто дар тавзењу тафсири бисѐр нуќтањо аз олимони 
«обрўманди» замонаш як сару гардан боло меистад. 

Аммо дар њамин аќида ва афкори идеалистї ва тавзењоти соф динї њам Ањмади 
Дониш нисбат ба уламои динї ва омўзгорони хушкмиљози мадрасањои асримиѐнагии 
Бухоро пешќадамї ва пешдастї дошт. Вай дар њамаи мавридњо, махсусан пас аз баѐни 
ќисми назариявї, ки бештар характери идеалистї дошт, ба тасвири њаѐти воќеии инсон 
ва љамъият мегузарад. 

Дониш бобњои махсусеро оид ба пайдоиши олам, њаѐт, вазифаи иљтимої-
таърихии инсон ва сохти фазову замин, њаракат ва таѓирѐбии љисмњои табиї бахшида 
аст. 

Ва аз ин љо метавон гуфт, ки «Наводир-ул-ваќоеъ» ягона асарест, ки дар бобати 
омўхтани системаи пурраи афкори фалсафии ин донишманд њамчун сарчашмаи муњим 
хидмат карда метавонад. 

Дониш масъалаи пайдоиши олам, муносибати рўњу љисм, њаѐту мамот таќдир, 
вобастагию алоќамандии ашѐ ва табаддулу таѓирѐбии љисмњо ва ѓайраро мавриди бањс 
ќарор дода, дар њалли аксари онњо ба таърихи афкори фалсафии халќњои Осиѐи Миѐна 
низ дахл менамояд. 

Чунончї, дар масъалаи чор унсур (бод, хок, об, оташ), маволиди сулса (маданият, 
наботот, њайвонот) бештар ба тањлили матералистии файласуфони гузашта майл дорад. 
Бинобар ин, Ањмади Дониш барои аз чанги мутаассибони даврааш амон ѐфтан, афкори 
илмї-фалсафии худро гоњњо бо пардаву рамзњои пўшида, ба воситаи изњори таваљљўњ 
ба афкори фалсафии дигар халќу мазњаб баѐн менамояд. 

Масалан, олим дар бораи њаракати афлоку аљром аќидаи файласуфони Юнони 
Ќадим, Њинд ва Эронзаминро баѐн карда, њусни таваљљўњи худро ба назарияи «бе 
ибтидову бе интињо будани њаракат» ба тарзи зерин баѐн мекунад: «Чун диданд, ки 
њаракати афлок ва аљром даврист, - гуфтанд: Бояд, ки ло-ибтидо ва ло-интињо бошад аз 
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он ки агар њаракат мустаќим будї, музаннаи ибтидою интињо дар ў мутассавир шудї» 
[4, с.7]. 

Инчунин, ў дар бораи аќоиди ањли таносух, ки оид ба аз як ќолибаи дигар дохил 
шудани рўњ меравад, дахл менамояд ва бе асосу ѓайриилмї будани ин гуна таълимотро 
исбот намуда, менависад: «Љавњаре, ки шоистаи либоси инсоният бошад, ўро чї навъ ба 
кисвати хар баранд? Ва рўње, ки мањфили халифатуллоњиро зиѐъ бахшид, чи гуна ўро 
дар чоњи музлими ифрите дароранд? Пас ин мазњаб ботилу музахраф бошад» [4, с.55]. 

Дониш оид ба масъалаи муњими фалсафаи Шарќ-ба масъалаи њаѐту мавт, ба 
мабдаъ ва маод низ дахл намудааст. Дар бораи умри муќаррарии инсон тафаккур 
намуда, изњор мекунад, ки муддати умри инсонї аз тарафи њељ як ќувваи ѓайриоддї 
муайан карда нашуда, ба фаъолияти худи ў алоќаманд аст. Вай баръакси хилофи 
хурофоту рўњониѐн ва аќоиди ислом исбот менамояд, ки агар таркиб дар њолати 
эътидол бошад, онгоњ дар ваќти муайяну замони мувофиќ кас таваллуд ѐфта, соњиби 
умри табиї мегардад, ки он мувофиќи муќовимати узвњои бадан то садубист сол ва 
њатто њазор сол шуда метавонад. 

Дониш мегўяд, ки ќонуни табиат ва асрори мављудот донисташаванда аст, вале 
дониши инсон њамеша нисбист. Бинобар ин доманаи тадќиќу љустуљўи асрори табиат 
беинтињо буда, аќлу заковати одамї њамеша дар такудави кашфиѐт буда, њолати 
такомули он бардавом мемонад. 

Дар асоси тањќиќи тасаввуроти Дониш оид ба ќонуни табиат ва 
муњокимаронињои илмии ў А.М.Бањоваддинов ба чунин хулоса омада менависад: 
«Ањмади Дониш материалист набуд, валекин дар љанбаи идеализм низ устувор нест, 
зеро, ки махсусан њангоми омўхтани ќонунњои хоси илм дар байни матерализм ва 
идеализм буд» [7, с. 300]. 

Адиб ба муќобили шайхону рўњониѐни таќводори давр, ки барои 
барангезонидани низои мазњабї зуњур карда, аз итифоќию ягонагии мардум дар биму 
њарос буданд, баромада, таъкид мекунад, ки бињишту дўзах вобаста ба дину мазњаб 
набуда, мањсули амалияти мувофиќ ва номувофиќи инсон мебошад. Мутафаккир дину 
мазњабро, ки рўњониѐни иртиљої барои ихтилофандозї њамчун аслиња истифода 
мебурданд, сарфањм рафта таъкид мекунад, ки њар чи зудтар тафовути байни онњо аз 
байн бурда шавад, њамон ќадар бештар мардуми љањон ба њамдигар наздик мешаванд. 
Бо њамин маќсад мегўяд: «Ва љањаннам махсуси куффор асту бињишт мањзи махсус 
барои ањли ислом. Ин аќида низ муколиф… ва муноќизи ахбороти осмонї аст» [8, с. 15]. 

Вай гушзади рўњониѐну инќорталабоне, ки худро поку бињиштї ба ќалам дода, 
даъвои инсонї доранду вале худ нишоне аз одамият надоранд, нањ зада, њаќиќатеро 
хотиррасон мекунад, ки дўстию бародарии онњое, ки кофираш мехонданд, нисбат ба 
дўстию бародарии мусулмонхондагон бештар аст. 

Дониш кўшиш мекунад, ки нифоќи мазњабии ангехтаи рўњониѐнро аз байн 
рабояд ва пояи тавфиќи адовате, ки онњо ба муќобили мардуми кеши насоро буданд 
барканда исбот мекунанд, ки: «Љамоаи насоро турфа шавкатею муњаббатест, мар ањли 
исломро» [8, с. 17]. 

Њаминро бояд ќайд кард, ки гарчанде Дониш ба маданияти пешќадами рус 
шинос шуда бошад њам, лекин вай бо аќоиди пролетариати револютсионї шинос набуд 
ва чунин ќувваро фањмида наметавонист. 

«Афкор ва аќидањои пешќадамони Дониш дар таърихи афкори фалсафї ва 
иљтимоию сиѐсии халќи тољик ва умуман халќњои Осиѐи Миѐна як равияи наве ба вуљуд 
овард, ки мо онро ба љараѐни маорифпарварї номзад мекунем» [9, с. 114]. 

Афкори ѓоявї, бадеї, эстетики эљодиѐти Дониш нафаќат ба замони худ, балки ба 
љараѐни пешќадами асри ХХ таъсири худро гузошт.  
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ИФШОИ ЉАЊОЛАТИ РЎЊОНИЁН ДАР «НАВОДИР-УЛ-ВАЌОЕЪ»-И 

АЊМАД МАХДУМИ ДОНИШ 
Яке аз асарњои бузургтарини Ањмади Дониш «Наводир-ул-ваќоеъ», ба шумор 

рафта, аз љињати афкори фалсафию фикрї ва илми хеле бой ва ѓанї мебошад. 
«Наводир-ул-ваќоеъ» дар тањрир ва наќшаи авали муаллиф дар њудуди солњои 1868-
1873 навишта шуда, пас аз соли 1875 Ањмади Дониш онро чанд бор аз нав тањрир ва 
танзим кардааст. 

Ањмади Дониш дар ин асараш на ба тариќи вазъу насињат, балки ба як љасорати 
том дар бораи дигарсозии тартиботи мављудаи Бухорои феодалї фикру андешањои 
худро баѐн кардааст. 

Танќиди тезу тунди Дониш пеш аз њама ба муќобили усули схоластики тањлили 
мадрасањои он замон нигаронида шудааст. 

Дониш то охири умри худ то нафаси охиринаш барои халќу мамлакат роњи 
наљотро аз асорат аз љабру ситам, аз аќибмонї, аз торикї ва нодонї мељуст. 

Тавассути ин кор хостем љињати пешќадамонаи эљодиѐт ва фаъолияти илмию 
љамъиятии А. Донишро равшантар ва маќоми ўро дар таъриху адабиѐт ва дар симои ў 
озодфикрии мутафаккирони асри Х1Х-ро нишон дињем. Имрўз дар љумњурии 
соњибистиќлоли мо барои омўхтани илму фарњанги ниѐгон диќќати љиддї дода 
мешавад. Пас аз ба амал баровардани ќонуни забон ташвиќи осори ниѐгонамон бештар 
гашт. Осори пурќиммати фалсафаи Ањмади Дониш низ аз ќабили онњо мебошад.  

Калидвожаҳо: љасорат, маданї, схоластик, вазъ, разил, амалдорон, фозил, ришва, 
мунаљљим, њокимият, идеалист, фазо, материалист, афлок, аљром, мабдаъ, пролетариат, 
револютсия 

 
РАЗОБЛАЧЕНИЕ НЕВЕЖЕСТВАСВЯЩЕНОСЛУЖИТЕЛЕЙ В  

"НАВОДИР-УЛ-ВАКОЕЪ" АХМАД МАХДУМИ ДОНИШ 
  

Одно из величайших произведений Ахмади Дониш является - «Наводир-ул-
вакоеъ», который богат философской мыслью. «Наводир-ул-вакоеъ» был написан и 
отредактирован автором в период 1868-1873 гг., а потом в 1875 г. Ахмад Дониш 
отредактировал и скорректировал его заново. 

В этом произведении Ањмади Дониш не занимается нравоучением, а храбро 
высказывает свое мнение по поводу переобразования порядков существующих в 
феодальной Бухаре. 

 Критика Дониша направлена в первую очередь против схоластического метода 
анализа медресе того времени. 
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До последнего вздоха Дониш искал способ избавить народа и страну от 
угнетения, от тьмы и невежества. 

Посредством этой работы мы хотели показать прогрессивность творчества, 
научную и общественную деятельность А. Дониша, определить его место в истории 
литературы, и в его лице показать лицо либеральных ученых и деятелей Х1Х века. 
Сегодня в нашей независимой республике большое внимание уделяется изучению науки 
и культуры предков. С момента принятия закона о языке усилилось изучение наследия 
наших предков. Бесценное наследие Ахмада Дониша является одним из них . 

Ключевые слова: храбрость, культура, схоластика, ситуация, негодяй, 
чиновники, свершившиеся, взятка, подопечный, власть, идеалист, пространство, 
материалист, на плаву, ахрам, идеология, пролетариат, революция. 

 
DENUNCIATION OF IGNORANCE PRIEST IN  

"NAODIR-UL-WAQOE" BY AHMAD MAHDUMI DONISH 
One of the greatest works of the Ahmadi of Donish is "Navodir-ul-waqoe", which is a 

rich and rich science in philosophical and philosophical thought. "Navodir ul-waqoe '" was 
written and edited by the author in the period 1868-1873, and after 1875 Ahmadi of Donish 
re-edited and adjusted it. 

In this work, Ahmed of Donish is not in terms of circumstances, but honey, which 
gives a great deal of courage and insight into changing the existing order of the feudal 
Bukhara. 

Criticism of Donish is primarily directed against the scholastic method of analyzing 
the madrassas of that time. 

Until the last breath of his life, Donish for the people and the country has been 
looking for a way of escape from oppression, oppression, loneliness, darkness and ignorance. 

Through this work, we wanted to promote the creativity and scientific advancement 
of A. We must show more knowledge and demonstrate its role in history and literature and in 
its image of the liberal thinkers of the nineteenth century. Today, in the independent Republic 
of our country, great attention is paid to the study of the science and culture of ancestors. 
Since the enactment of the law of language has increased our ancestors' heritage. One of them 
is the valuable work of Akhmad Donish. 

Keywords: bravery, culture, scholastic, situation, rascal, officials, accomplished, bribe, 
ward, power, idealist, space, materialist, afloat, ahram, ideology, proletariat, revolution. 
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СОВРЕМЕННЫЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ ПРИ  
ИЗУЧЕНИЯ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

 
Сангимадов Фаррух Хайруллоевич 

Кулябский государственный университет имени Абуабдуллох Рудаки,  
 

Слово «технология» происходит от греческого слова: «techne» -искусство, 
мастерство, умение и «logos» - наука, закон. Дословно «технология» - наука о мастерстве. 

Для реализации познавательной и творческой активности школьника в учебном 
процессе используются современные образовательные технологии, дающие 
возможность повышать качество образования, более эффективно использовать учебное 
время и снижать долю репродуктивной деятельности учащихся за счет снижения 
времени, отведенного на выполнение домашнего задания. В школе представлен 
широкий спектр образовательных педагогических технологий, которые применяются в 
учебном процессе. Инновационные педагогические технологии взаимосвязаны, 
взаимообусловлены и составляют определенную дидактическую систему, направленную 
на воспитание таких ценностей как открытость, честность, доброжелательность, 
сопереживание, взаимопомощь и обеспечивающую образовательные потребности 
каждого ученика в соответствии с его индивидуальными особенностями. 

 

Педагогические технологии Достигаемые результаты 

Проблемное обучение 

Создание в учебной деятельности проблемных ситуаций 
и организация активной самостоятельной деятельности 
учащихся по их разрешению, в результате чего 
происходит творческое овладение знаниями, умениями, 
навыками, развиваются мыслительные способности. 

Разноуровневое обучение 

У учителя появляется возможность помогать слабому, 
уделять внимание сильному, реализуется желание 
сильных учащихся быстрее и глубже продвигаться в 
образовании. Сильные учащиеся утверждаются в своих 
способностях, слабые получают возможность 
испытывать учебный успех, повышается уровень 
мотивации ученья. 

Проектные методы 
обучения 

Работа по данной методике дает возможность развивать 
индивидуальные творческие способности учащихся, 
более осознанно подходить к профессиональному и 
социальному самоопределению 

Исследовательские 
методы в обучении 

Дает возможность учащимся самостоятельно пополнять 
свои знания, глубоко вникать в изучаемую проблему и 
предполагать пути ее решения, что важно при 
формировании мировоззрения. Это важно для 
определения индивидуальной траектории развития 
каждого школьника. 

Лекционно-
семинарскозачетная 
система 

Данная система используется в основном в старшей 
школе, т.к. это помогает учащимся подготовиться к 
обучению в ВУЗах. Дает возможность сконцентрировать 
материал в блоки и преподносить его как единое целое, 
а контроль проводить по предварительной подготовке 
учащихся. 
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Технология 
использования в 
обучении игровых 
методов: ролевых, 
деловых, и других видов 
обучающих игр 

Расширение кругозора, развитие познавательной 
деятельности, формирование определенных умений и 
навыков, необходимых в практической деятельности, 
.развитие общеучебных умений и навыков. 

Обучение в 
сотрудничестве 
(командная, групповая 
работа) 

Сотрудничество трактуется как идея совместной 
развивающей деятельности взрослых и детей, Суть 
индивидуального подхода в том, чтобы идти не от 
учебного предмета, а от ребенка к предмету, идти от тех 
возможностей, которыми располагает ребенок, 
применять психологопедагогические диагностики 
личности. 

Информационно 
коммуникационные 
технологии 

Изменение и неограниченное обогащение содержания 
образования, использование интегрированных курсов, 
доступ в ИНТЕРНЕТ. 

Здоровье сберегающие 
Технологии 

Использование данных технологий позволяют 
равномерно во время урока распределять различные 
виды заданий, чередовать мыслительную деятельность с 
физминутками, определять время подачи сложного 
учебного материала, выделять время на проведение 
самостоятельных работ, нормативно применять ТСО, 
что дает положительные результаты в обучении. 

Систему инновационной 
оценки «портфолио» 

Формирование персонифицированного учета 
достижений ученика как инструмента педагогической 
поддержки социального 

 
самоопределения, определения траектории индивидуального развития личности [12, c 
17]. 
Использование широкого спектра педагогических технологий дает возможность 
педагогическому коллективу продуктивно использовать учебное время и добиваться 
высоких результатов обученности учащихся. 

Технология проблемного обучения 
Технология проблемного обучения основывается на теоретических положениях 

американского философа, психолога и педагога Д. Дьюи. Сегодня под проблемным 
обучением понимается такая организация учебных занятий, которая предполагает 
создание под руководством учителя проблемных ситуаций и активную 
самостоятельную деятельность учащихся по их разрешению, в результате чего и 
происходит творческое овладение профессиональными знаниями, навыками, умениями 
и развитие мыслительных способностей [6,c. 26]. 

Целью проблемной технологии выступает приобретение ЗУН, усвоение способов 
самостоятельной деятельности, развитие познавательных и творческих способностей. 

Проблемное обучение основано на создании особого вида мотивации - 
проблемной, поэтому требует адекватного конструирования дидактического 
содержания материала, который должен быть представлен как цепь проблемных 
ситуаций. 

Проблемные методы - это методы, основанные на создании проблемных 
ситуаций, активной познавательной деятельности учащихся, состоящей в поиске и 
решении сложных вопросов, требующих актуализации знаний, анализа, умения видеть 
за отдельными фактами явление, закон. 
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В современной теории проблемного обучения различают два вида проблемных 
ситуаций: психологическую и педагогическую. Первая касается деятельности учеников, 
вторая представляет организацию учебного процесса. 

Педагогическая проблемная ситуация создается с помощью активизирующих 
действий, вопросов педагога, подчеркивающих новизну, важность, красоту и другие 
отличительные качества объекта познания. 

Создание психологической проблемной ситуации сугубо индивидуально. Не 
слишком трудная, ни слишком легкая познавательная задача не создают проблемной 
ситуации для детей. 
Проблемные ситуации могут создаваться на всех этапах процесса обучения: при 
объяснении, закреплении, контроле [5, c.42]. 

Разноуровневое обучение 
Разноуровневое обучение † это педагогическая технология организации 

учебного процесса, в рамках которого предполагается разный уровень усвоения 
учебного материала, то есть глубина и сложность одного и того же учебного материала 
различна в группах уровня А, Б, C, что дает возможность каждому ученику овладевать 
учебным материалом по отдельным предметам школьной программы на разном уровне 
(А, В, С), но не ниже базового, в зависимости от  способностей и индивидуальных 
особенностей личности каждого учащегося; 

Схема образовательных траекторий в рамках разноуровневого обучения ‟это 
технология, при которой за критерий оценки деятельности ученика принимаются его 
усилия по овладению этим материалом, творческому его применению. Темы же, 
предписанные стандартами образования, остаются едины для всех уровней обучения. 
Это означает, что учащийся А учит математику в среднем уровне вместе с учащимся Б, 
но на русский язык попадает в сильный уровень с учащимся В, а по иностранному языку 
занимается с учащимся Д в базовой группе. Переход учащегося из уровня в уровень 
возможен и на практике происходит безболезненно, так как содержание (тематика) 
едина для всех уровней [8, c. 63].  

Исходные теоретические позиции проектного обучения: 
1) в центре внимания - ученик, содействие развитию его творческих 

способностей; 
2) образовательный процесс строится не в логике учебного предмета, а в логике 

деятельности, имеющей личностный смысл для ученика, что повышает его мотивацию в 
учении; 

3) индивидуальный темп работы над проектом обеспечивает выход каждого 
ученика на свой уровень развития; 

4) комплексный подход в разработке учебных проектов способствует 
сбалансированному развитию основных физиологических и психических функций 
ученика; 

5) глубокое, осознанное усвоение базовых знаний обеспечивается за счет 
универсального их использования в разных ситуациях [10, c. 44-48]. 

Системы действий учителя и учащихся. 

Стадии Деятельность учителя Деятельность учащихся 

1. Разработка 
проектного 
задания 

Учитель отбирает 
возможные темы и 
предлагает их учащимся. 

Учащиеся обсуждают и принимают 
общее решение по теме. 

1.1. Выбор темы 
проекта 

Учитель предлагает 
учащимся совместно 
отобрать тему проекта. 

Группа учащихся совместно с 
учителем отбирает темы и предлагает 
классу для обсуждения 
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С целью выделения систем действий учителя и учащихся предварительно важно 
определить этапы разработки проекта. К настоящему моменту сложились следующие 
стадии разработки проекта: разработка проектного задания, разработка самого 
проекта, оформление) результатов, общественная презентация, рефлексия._ 

Можно выделить по времени три вида учебных проектов:  
краткосрочные (2-6 часов); среднесрочные (12-15 часов); долгосрочные, требующие 
значительного времени для поиска материала, его анализа и т.д. 

Исследовательский метод обучения 
«Если человек в школе не научится творить, то и в жизни он будет только 

подражать и копировать».        Л.Н.Толстой. 
 

В этимологии слова «исследование» заключено указание на то, чтобы извлечь 
нечто «из следа», т.е. восстановить некоторый порядок вещей по косвенным признакам, 
случайным предметам. Следовательно, уже здесь заложено понятие о способности 
личности сопоставлять, анализировать факты и прогнозировать ситуацию, т.е. понятие 
об основных навыках, требуемых от исследователя [11, c. 34]. 

При исследовательской деятельности определяющим является подход, а не состав 
источников, на основании которых выполнена работа. Суть исследовательской работы 
состоит в сопоставлении данных первоисточников, их творческом анализе и 
производимых на его основании новых выводов [5, c. 15]. 

Под исследовательской деятельностью в целом понимается такая форма 
организации работы, которая связана с решением учащимися исследовательской задачи 
с неизвестным заранее решением. В рамках исследовательского подхода обучение 
ведѐтся с опорой на непосредственный опыт учащихся, его расширение в ходе 
поисковой, исследовательской деятельности, активного освоения мира [1,c. 18]. 
По мнению А. Шацкого учебно-исследовательская деятельность учащихся - это такая 
форма организации учебно-воспитательной работы, которая связана с решением 
учащимися творческой, исследовательской задачи с заранее неизвестным результатом и 
предполагающая наличие основных этапов, характерных для научного исследования: 
„ постановку проблемы; 
„ ознакомление с литературой по данной проблеме; 
„ овладение методикой исследования; 
„ сбор собственного материала; 
„ анализ; 
„ обобщение; 
„ выводы. 

Эффективным средством, позволяющим развитие познавательной и 
исследовательской компетентности является творческая деятельность. Чтобы ученик 
начал «действовать», необходимы определенные мотивы. На уроке необходимо 
создавать проблемные ситуации, где ученик проявляет умение комбинировать элементы 
для решения проблемы. 

В результате применения исследовательского метода обучения учащиеся 
приобретают определѐнные качества личности, такие как: 
„ гибко адаптируются в меняющихся жизненных ситуациях, самостоятельно приобретая 
необходимые знания, умело применяют их на практике для решения проблем; 
„ учатся самостоятельно, критически мыслить, видеть возникающие в реальном мире 
трудности и искать пути рационального их преодоления; 
„ грамотно работают с информацией; 
„ коммуникабельны, контактны в различных социальных группах, умеют работать 
сообща, предотвращая конфликтные ситуации и умеют выходить из них; 
„ могут самостоятельно трудиться над развитием собственной нравственности, 
интеллекта, культурного уровня. 
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ТЕХНОЛОГИЯИ МУОСИРИ ТАЪЛИМИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 
Ин мақола саволҳои ҳалли профилактикии проблемаи педагогиро тавассути 

технологияи таълимї ва ҳамоҳангсозии субъектҳо ва объектҳои раванди педагогика - 
омўзгорон ва хонандагон баланд мебардорад. Мақола низ нақш ва љойгоҳи воситаҳои 
ҳавасмандгардонии муошират дар дарсњои забони англисиро меомўзад, роҳнамо барои 
беҳтар кардани раванди омўзиши забонҳои хориљї бо роҳи ҳавасманд кардани 
воситаҳои коммуникатсионї мусоидат мекунад. Дар рафти таҳқиқот мо фаҳмидем, ки 
дар ин сурат малакаи омўзгорон барои ташвиқ, ҳавасманд кардан, ҳавасмандгардонї ва 
ҳавасмандии фарогирии хонандагон дар раванди омўзиш иборат аст, ки қобилияти 
муҳтавои мавзўъро љалб мекунад ва тарзи фаъолиятҳои маърифати хонандагонро дар 
њаргуна марњилањои эљодкорї ва самаранокї нишон медињад. Инчунин ошкор гардид, 
ки устодон бо эљоди муҳтавои педагогї алоқаманд аст ва эљодиѐти педагогї чизи нав 
аст ва аз ин рў, барои хонандагон шавқовар аст. 

Калидвожањо: технологияи педагогї, воситаҳои коммуникатсионї, раванди 
алоқа, омўзиши забони англисї, тарзи коммуникатсия, ҳавасмандкунї, дастгирї, 
педагогика, психология. 

 
СОВРЕМЕННЫЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ  

ПРИ ИЗУЧЕНИЯ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 
В данной статье поднимаются вопросы профессионального продуктивного 

решения педагогической задачи путем технологического обучения английского языка 
на современном этапе, тесного взаимодействия субъектов и объектов педагогического 



 265  

 
 

процесса - педагогов и воспитанников. А также в статье исследуются роль и место 
мотивационных средств общения на уроках английского языка, приводятся 
методические рекомендации по оптимизации процесса обучения инностранному языку 
по средством стимулирования средств общения. В ходе нашего исследования мы 
выяснили, что в данном случае мастерство учителя возбуждать, мотивировать, вовлечь, 
стимулировать, формировать познавательный интерес у учащихся в процессе обучения 
состоит в умении сделать содержание своего предмета привлекательным, а способы 
познавательной деятельности учащихся разнообразным, творческими, продуктивными. 
Также было выявлено, что мастерство учителя неразрывно связано с педагогическим 
творчеством, а педагогическое творчество ‟ это нечто новое и, следовательно, 
интересное для учащихся. 

Ключевые слова: педагогическая технология, средства общения, процесс 
коммуникации, обучение английскому языку, стиль общения, мотивация, 
стимулирование, поддержка, педагогика, психология. 

 
MODERN EDUCATIONAL TECHNOLOGIES AT ENGLISH STUDING 

This article raises issues of professional productive solution of pedagogical task by 
means of technological instruction of English language at the present stage, close interaction 
of subjects and objects of pedagogical process - teachers and pupils. The article also explores 
the role and place of motivational means of communication in English language lessons, 
provides methodological recommendations for optimizing the process of teaching the private 
language by means of stimulating means of communication. In the course of our study we 
have found that in this case the skill of the teacher to excite, motivate, engage, stimulate, form 
cognitive interest in students in the course of education is the ability to make the content of his 
subject attractive, and the ways of cognitive activity of students diverse, creative, productive. 
It was also revealed that the skill of the teacher is inextricably connected with pedagogical 
creativity, and pedagogical creativity is something new and therefore interesting for students. 

Keywords: pedagogical technology, facility of the contact, process to communications, 
education English, style of the contact, motivation, stimulation, support, pedagogy, 
psychology. 
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ИЗУЧЕНИЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА В КЛАССАХ С ПЛОХОЙ  

ЯЗЫКОВОЙ ПОДГОТОВКОЙ 
 

Сайдалиева Ф., Сайдалиева З. 
Кулябский государственный университет имени Абуабдуллох Рудаки 

 
Несмотря на возросшие требования к учителям иностранного языка в вопросе 

обучения студенты тому или иному иностранному языку, до сих пор можно встретить 
классы не только сельских школ, но даже городских учащейся которых не владеют 
элементарной суммой знаний, простейшей сформированностью речевых навыков и 
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умений владения иностранным языком. Причин сложившемуся положению в школе 
много. Это, во-первых, отсутствие оригинальных учебников по иностранному языку, 
во-вторых, плохая методическая языковая подготовка учителя, в-третьих, недостаточно 
удовлетворительная общеобразовательная подготовка учащихся начальных классов, 
особенно сельских школ. [1,с.24] 

Все эти отрицательные факторы нужно и можно изменить. Начнем с 
оборудования кабинета иностранного языка дидактическим материалом и его 
рациональном размещении, т. к. от того, как будет оборудован кабинет, будет зависеть 
не только формирование навыков и умений, но и их совершенствование. Весьма 
существенным является размещение грамматических таблиц и таблиц с правилами 
чтения. Опыт работы показывает, что зрительная опора, отражающая то или иное 
языковое явление и находящаяся перед глазами учащихся в качестве опоры, создает у 
них прочные основы для формирования речевых навыков. Разберем методику работы 
над формированием у учащихся умения формулировать вопросы: а) вначале учащиеся 
переводят предложение сродного языка на английский; б) учитель объясняет специфику 
образования типа вопросительного предложения; в) учащиеся трансформируют 
повествовательное предложение в вопросительную форму; г) повествовательная и 
вопросительная формы предложений записываются в тетрадях; д) проводится 
одновременный парный диалог: учащиеся по аналогии составляют собственные 
предложения в вопросительной форме и задают их друг другу, на что можно отвести 3-4 
минуты; е) учитель заслушивает ответы двух-трех пар учащихся. [2, с.23] 

Такая методика работы должна проводиться на каждом уроке до тех пор, пока у 
учащихся не вырабатывается прочной навык формирования типов предложений. 
Формируя лексический навык, учитель должен помнить, что ему необходимо ежеурочно 
осуществлять повторение изученной ранее лексики. Для этого учитель уделяет 2-3 
минуты для хорового повторения учащимся слов из изученного параграфа или 
проводить игру на отгадывание. Ученик, отгадавший задуманное учителем слово, 
должен составить английское предложение с этим словом. Раскрытие значения новой 
лексики учитель проводит при помощи перевода, применения различных видов 
наглядности, контекста, синонимов, антонимов, словообразования, дефиниций. 
Объяснение значения новых слов должно сопровождаться их прочным усвоением, т.е. 
выходом в речевую практику. Существуют два вида закрепления слов: первичное и 
вторичное. Поэтому очень важно придерживаться следующей последовательности 
выполнения упражнений, направленных на развитие и совершенствование у студентов 
лексических навыков. первичное закрепление лексики: 

Студенты слушают английский контекст (предложения) с новым словом, 
составленный учителем; 

Учитель задает вопросы студентам так, чтобы в своих ответах студенты 
употребляли только что объясненные слова; 

Студенты составляют собственные предложения с новыми словами на 
английском языке; 

Все введенные слова хором зачитываются и переводятся учащимися; 
Студенты записывают новые слова в тетрадях. 
На следующем уроке учитель проводит вторичное закрепление изученной на 

предыдущем уроке лексики. Здесь можно применить следующем приемы: 
Хором зачитываются и переводятся слова;  
Студенты составляют английские предложения, употребляя изучаемую лексику; 
Студены составляют два-три вопросительных предложения с новыми словами - 

перед глазами учащихся должна находиться опора;  
Проводится игра «Скажи, повтори и добавь», которая проводится следующим 

образом: один ученик составляет предложение на английском языке с ещѐ не 
употреблявшимся новым словом, другой повторяет данное предложение и добавляет 
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свое, третий повторяет два сказанный ранее предложения и составляет треть английское 
предложение. Затем учащиеся хором повторяют сказанные их товарищами три 
английских предложения, после чего проводится групповой опрос учащиеся. Такая 
методика работы развивает у студенты умение пересказывать. [3,с.52-53] 

Учитель, обращаясь к студенту, просит его прочесть предложение и составить к 
этому предложению один или две вопроса, другие студенты отвечают на данные 
вопросы, а следующий студент повторяет это предложение по памяти. Таким способом 
прорабатываются 4 строчки текста, после чего учитель проводит хоровой обратной 
перевод этих строчек при закрытых книгах затем один две студенты на английском 
языке передают содержание только что проработанного отрывка.  

Серьезную трудность у студентов вызывает формирование у них 
орфографических навыков, которые должны быть прочно развиты на первом и втором 
годах обучения. Для их отработки учитель подбирает упражнения. Эффективным 
упражнением является запись слов с подчеркиванием необходимой буквы или 
буквосочетаний. Большую помощь в развитии языковой памяти и речевой деятельности 
имеет проведение диктантов с учетом уровня языковой подготовки студентов. 
Обязательным условием проведения любого вида диктанта является тщательная 
подготовка учащихся к проведению данного вида работы. В целях формирования и 
совершенствования речевых навыков и умений студенты, можно рекомендовать 
следующие виды диктантов. [4,с.68-70] 

Переводный ‟ эффективное средство при контроле проверки правописания 
английских слов и умения правильно сочетать слова что подготовливает студенты к 
высказыванию на английском языке. Методика проведения этого вида диктанта 
следующая. На примере учитель записывает на доске десять словосочетаний на 
таджикском языке и закрывает текст. На уроке студенты записывают перевод этих 
словосочетаний на английском языке.  

Творческий ‟ способствует не только формированию навыка правописания, но 
развитию умения составлять предложения на английском языке. В аудитории с плохой 
языковой подготовкой необходимо проводить предварительную работу, а именно до 
записи диктанта учитель просит студенты устно составить собственные предложения на 
английском языке с изученными словами или ответить на вопросы учителя. 

Урок - это не только форма организации обучения, но и ограниченная рамками 
часть учебно-воспитательного процесса. А этот процесс не является неизменным, он 
меняется в зависимости от требований общественного развития. Преподавание 
иностранного языка, как и других учебных предметов должно способствовать 
овладению глубокими и прочными знаниями и умениями, развитию познавательных 
интересов учащихся, приобретенного ими навыка самостоятельного пополнения знаний 
и обеспечению единства обучения и воспитания в институте. Перед учителем ставится 
задача овладения высоким педагогическим мастерством совершенствования урока как 
основной формы обучения. 

Каждый урок должен быт нацелен на формирование личности студента, его 
общего развития, особенно творческих способностей, познавательной 
самостоятельности. На каждом уроке учитель должен учить студентов активно 
мыслить, приобретать знания и принимать их в жизни, стремиться к высокой 
эффективности каждого из уроков, используя весь богатый арсенал современных 
методических средств, широко принимать методы проблемного и 
дифференцированного обучения, наглядность и совершенствовать систему 
формирования у учащихся практических умений и навыков. [5,С.44-49] 

На всех этапах обучения выделяется уроки двух типов, отличающихся по целям, 
содержанию и построению.  

Первый тип урока, на котором деятельность учащихся под руководством 
учителя преимущественно направлена на формирование умений и навыков 
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самостоятельно оперировать средствами иностранного языка в пределах небольших 
речевых ситуаций для монологического высказывания, составления диалогов. Речевые 
ситуации должны отражать факты окружающей учащегося действительности, его 
жизненного опыта. На данном типе урока может иметь место повторение или 
объяснение нового материала, закрепление чего должно выходить в устную речь. 

Второй тип урока, на котором деятельность учащихся по руководством учителя 
направлена в основном на содержание развернутой информации по той или иной теме, 
получаемой при слушании монологического высказывание или текста (на слух или при 
чтении). На данном типе урока развивается техника чтения и умение извлечения 
информации из прочитанного текста, а также устная речь. Нужно отметить, что не 
существует уроков, на которых не развивается устная речь. Иностранный язык как 
учебный предмет обладает определенной спецификой, которая состоит в том, что объем 
языкового материала, изучаемого в университете, не может быть значительно 
уменьшен. 

Урок должен носить полностью обучающий характер, как во время опроса 
учащихся, так и при объяснении нового материала. На уроках нередко можно встретить 
такое явление: при проведении опроса по пересказу текстов, описанию картинок, 
составлению диалогов и.т.п. учитель опрашивает только наиболее успевающих 
учащихся, считая, что остальная часть учащихся не может справиться с данным 
заданием. В этом случае учителя не беспокоит ни выполнение программных 
требований, ни то, что он должен развивать одинаковые речевые навыки и умения у 
всех учащихся. Можно утверждать, что интенсификация учебного процесса должна 
включать в себя организацию индивидуального подхода учителя к учащимся, который 
приобретает решающее значение на уроках иностранного языка. Основным звеном 
урока является собственный труд студента. Хорошим можно считать тот урок, на 
котором студент целеустремленно и интенсивно работает в течение всех 50 минут. Для 
проведения такого урока необходим творческий подход к составлению его плана. 
Современный урок характеризуется и тем, что закрепление материала широко 
сближается с его изложением. Студент не просто слушает учителя, а под его 
руководством активно включается в ход объяснения. 

Учитель должен всеми средствами стремиться к тому, чтобы все учащиеся 
прочно усваивали изучаемый материал, так как только в этом случае у них появляется 
желание учиться, и они начинают активно участвовать в учебном процессе. Принцип 
наглядности на уроках должен проявляться как в применении внешней (предметной) 
наглядности, так и внутренней (языковой) ‟ контекста, синонимы, антонимы, 
словообразование, дефиниции. [5,с.71-73] 

Вот это указывает на то, что условно- коммуникативный метод обучения 
иностранному языку должен занять основное место на уроках иностранного языка. 
Весьма важным при организации повторения и закрепления изучаемого языкового 
речевого материала является применение не только фронтальной и индивидуальной 
форм работы с учащимися, но и групповой. Групповая форма работы с учащимися 
открывает большие возможности для активизации и подлинно коллективной учебной 
деятельности студентов. Когда урок идет в стремительном темпе, и студенту приходится 
через каждую минуту активно включаться на урок, практический вся работа ведется 
фронтально. Это особенности урока тесно связаны единой «педагогической логикой», 
направленной на всемирное повышение творческой активности самого студента на 
уроке и творческой подготовки учителя к проведению самого урока. Учитель должен 
стремиться создавать на уроке этапы применения релаксивной обстановки, 
активизировать психологическую деятельность учащихся, мобилизовать все резервы 
памяти, преодолевать личностно-психологические барьеры в общении, применять 
наиболее интенсивные методы обучения. [6,с.24-26] 
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ОМЎЗИШИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ ДАР СИНФХОНАЊО  
БЕ ТАЙЁРИИ ЗАБОНДОНЇ 

Дар маќолаи мазкур дар бораи гузаронидани дарсњои устодоне, ки бе тайѐрии 
забондонї дарс медињанд гуфта шудааст. Маќсади дарс бояд барои баланд бардоштани 
сатњи дониши донишљўѐн равона шуда, махсусан рушди фаъолияти зењнї ва эљодии 
онњоро мукаммал гардонад. Дар ҳар як дарс омўзгор бояд донишљўѐнро барои 
фаъолона фикр кардан равона намуда, инчунин аз усулњои фаъоли муосири таълим 
самаранок истифода барад. Баъзеи усулњое, ки омўзгорон дар раванди дарс мегузаранд 
аз лињози хондани љумлањо ва ба онњо тартиб додани саволњо ва боќимонда донишљўѐн 
ба таври мухтасар бо якдигар саволу љавоб мекунанд, ин боис мегардад, ки њам аз 
љињати фикрї ва њам аз љињати зењнї донишљўѐн ин фанро аз худ менамоянд. 
Омўзгорро мебояд кўшиш намояд, ки аз тамоми маводњои таълимї истифода бурда, 
мањорату малака ва сатњи аз худ намудани маводи омўзиширо аз тарафи донишљўѐн 
мустањкам карда, мењри онњоро нисбат ба дарси худ бедор кунад. Ва дар ин маврид 
иштироки фаъолонаи донишљўѐн дар дарс ва дар вуљуди онњо мењри фан пайдо 
мешавад.  

Калидвожањо: забони хориљї, дарс, ташаккул, дониш, усулҳо, методњо, маҳорат ва 
малака. 

 

ИЗУЧЕНИЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА В КЛАССАХ С ПЛОХОЙ  
ЯЗЫКОВОЙ ПОДГОТОВКОЙ 

В данной статье говорится об уроках проводимых учителями с плохой языковой 
подготовкой. Каждый урок должен быть нацелен на формирование личности студента, 
его общего развития, особенно творческих способностей, познавательной 
самостоятельности. На каждом уроке учитель должен учить студентов активно 
мыслить, приобретать знания и принимать их в жизни, стремиться к высокой 
эффективности каждого из уроков, используя весь богатый арсенал современных 
методических средств, широко принимать методы проблемного и 
дифференцированного обучения, наглядность и совершенствовать систему 
формирования у студентов практических умений и навыков. Учитель, обращаясь к 
студентам, просит их прочесть предложение и составить к этим предложениям один или 
два вопроса, другие студенты отвечают на данные вопросы, а следующий студент 
повторяет это предложение по памяти. Учитель должен всеми средствами стремиться к 
тому, чтобы все учащиеся прочно усваивали изучаемый материал, так как только в этом 
случае у них появляется желание учиться, и они начинают активно участвовать в 
учебном процессе. 

Ключевые слова: иностранный язык, урок, формирование, знания, методы, умения 
и навыки. 
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LEARNING ENGLISH IN CLASSES WITH POOR LANGUAGE TRAINING 
This article deals with lessons taught by teachers with poor language skills. Each lesson 

should be aimed at the formation of the student's personality, his general development, 
especially creative abilities, cognitive independence. At each lesson, the teacher should teach 
students to think actively, acquire knowledge and accept them in life, strive for high efficiency 
of each of the lessons, using the rich arsenal of modern methodological tools, widely adopt 
methods of problem and differentiated learning, visibility and improve the system of 
formation of students ' practical skills. The teacher asks the student to read the sentence and 
make one or two questions to the sentence, the other students answer these questions, and the 
next student repeats the sentence from memory. The teacher should strive by all means to 
ensure that all students learn the material, because only in this case they have a desire to learn, 
and they begin to actively participate in the learning process. 

Keywords: foreign language, lesson, formation, knowledge, methods, practical skills 
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ПРОБЛЕМАҲОИ ТАШАККУЛИ САЛОҲИЯТИ КАСБИИ ОМӮЗГОРИ ОЯНДА 
 

Одинаев К.Б. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 
Дар шароити торафт мураккаб шудани талабот ба мундариҷаи таълим ва роҳҳои 

ташкили раванди таълим моро зарур аст, ки барои ҷустуҷӯи захираҳои нав бањри 
баланд бардоштани сифат ва самаранокии таълими омўзгорони оянда эътибори хоса 
зоњир намоем. Аз ин рӯ, тайѐр кардани кадрҳои касбии омӯзгорї, ки ҷавобгўи талаботи 
замон мебошанд, дар маркази диққати Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон, омӯзгорон, 

олимон ва мутахассисони кишвар қарор дорад.  
Дар ҳалли ин мушкилот нақши асосиро донишгоҳҳои омўзгорї мебозанд, ки 

барои тайѐр кардани мутахассисони оянда барои системаи маорифи ҷумҳурӣ, ки 
қобилияти самарабахши корҳои тарбиявиро доранд, пешбинӣ шудаанд. Ҳуҷҷатҳои 
барномавӣ оид ба рушди маориф, аз ҷумла Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи 
маориф» (2013), Қонун «Дар бораи таҳсилоти олии касбӣ ва баъд аз таҳсилоти олӣ» 
(2009), «Консепсияи миллии таҳсилоти Ҷумҳурии Тоҷикистон» (2002) ва «Стандарти 
давлатии таҳсилоти умумии Ҷумњурии Тољикистон» (2009) ва ѓайрањо як ќатор 
чорањоеро дар назар доранд, ки ба баланд бардоштани нерўи илмию методии 
муассисањои таълимї, сифат ва самарабахшии омўзгорони оянда нигаронида шудаанд.  

Дар Ҷумҳурии Тоҷикистон дар соҳаи маориф самтҳои умумӣ барои такмили он 
муайян карда шудаанд: сифат ба стандартҳои ҷаҳонии рушд ва хоҳиши ба 

ғайримутамарказсозӣ, тағйири заминаи иҷтимоии омӯзиши забон. Вобаста ба ин, 
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Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи забони давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистон» [1, 
с.20-22] ва қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи тасдиқи барномаи 

давлатии такмили омӯзиши забонҳои русӣ ва англисӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон барои 
солҳои 2004-2014», ки дар он омӯзгорон ва муаллимони мактабҳои таҳсилоти умумӣ 
вазифаҳои масъули такмили куллии таълими забонҳоро мувофиқи талаботи ҷомеаи 
муосир гузоштаанд»[3, с.8 - 12]. 

Равандҳои ҳамгироӣ дар ҷомеа мушкилоти баланд бардоштани сифати омодагии 
касбии омӯзгорон, алалхусус омӯзгорони донишгоҳҳо, дар назди кормандони соҳаи 
таҳсилоти олии ҷумҳурӣ ба миѐн гузошта шудаанд. Дар робита ба ин, бояд қайд кард, 
ки барои пешбурди фаъолияти касбии худ, омӯзгори ояндаи донишгоҳ бояд забони 
давлатиро комилан азхуд кунад ва сатҳи ибтидоии салоҳияти касбӣ дошта бошад. 

Ҳадди аққал ду нуқтаи назар дар бораи пайдоиши истилоҳи педагогии «салоҳият» 
вуҷуд доранд. Дар нуқтаи назари якум салоҳият аз забони англисӣ «competence» 
гирифта шуда, маънои қобилиятнокиро дорад. Салоҳият аз забони лотинӣ «compentis» 

гирифта шуда, маънои қобилият ва дониши соҳаи муайянро ифода карда, дорои 
вазифаи иҷрои чизе ѐ мувофиқи қарори худ, идора кардани самти педагогиро ба назар 
мегирад. Дар солҳои 1960 ва 70-ум истилоҳи “салоҳият” дар маънои зикршуда дар 
истифодаи илмӣ ворид карда шудааст. Н.Хомский дар доираи грамматика мафҳуми 
“салоҳияти коммуникатсионӣ” -ро истифода бурдааст, дар назарияи таълими забон Д. 
Хамес намудҳои гуногуни салоҳияти забониро таҳқиқ кардааст. 

Солҳои 70-90-ум ин истилоҳ аллакай дар назария ва амалияи таълими забонҳо ва 
омода намудани роњбарони мутахассис васеъ истифода шудааст. Равиши бар салоҳият 
асосѐфта аз таҳқиқоти назариявӣ гузашта, барои таҳияи барномаҳо ва технологияҳои 
таълимӣ асос мебошад. 

Аз ҷумла, дар Иѐлоти Муттаҳидаи Амрико дар соҳаи педагогика як самт ба вуҷуд 
омадааст, ки маъруф ба таълим дар асоси таркиб (“таҳсилоти бар салоҳият асосѐфта”) 
мебошад. 

Н. Хомский, тавре, ки нисбати забон таҳқиқот бурдааст, қайд кардааси: "Мо байни 
салоҳият (истифодаи забони худ гап мезанем) ва дар истифода (истифодаи воқеии забон 
дар ҳолатҳои мушаххас) фарқияти асосӣ ба вуҷуд меорем" [11, с.78- 82]. 

Дар замони ҳозира, ба ақидаи бисѐре аз олимон, салоҳият ҳамчун талаботи 
меъѐрии мундариҷаи таълим муайян карда шудааст - маҷмӯи сифатҳои ба ҳам 
алоқаманд (дониш, малака, усулҳои фаъолият), ки вобаста ба объектҳо ва равандҳо 
муайян карда шудаанд ва барои фаъолияти истеҳсолӣ бо онҳо заруранд: салоҳият 
шахсият, муайян кардани муваффақияти намуди муайяни фаъолият (салоҳияти асосӣ). 
Салоҳият ва салоҳиятнокӣ ба мавзӯи мувофиқи эҳтимолӣ, умумӣ - махсус (инфиродӣ), 
берунӣ - байниминтақавӣ, «минимумҳо» (мундариҷаи ҳадди ақали барномаҳои таълими 
асосӣ) - «талабот» (талабот ба сатҳи тайѐрии хатмкунандагон) алоқаманданд. Аммо 

фарқияти салоҳият ва салоҳиятнокӣ метавонад ночиз бошад, зеро онҳо дар истилоҳот 
фарқ намекунанд, масалан, дониш ва малакаҳое, ки ба донишҷўѐн пешниҳод карда 
шудаанд ва аллакай аз ҷониби онҳо азхуд карда шудаанд. 

Тибқи нуктаи назари дуввум, «салоҳият» аз забони англисӣ аз рақобат гирифта 
шудааст - рақобат кардан ва ба тарҷумаи аслӣ маънои салоҳиятро дорад [10,с. 26 - 34] 

Мафҳуми пурра на танҳо педагогӣ, балки аҳамияти васеи иҷтимоиву фарҳангии 
муносибати тахассусиро, ки ҳамчун воситаи модернизатсияи иҷтимоиву иқтисодӣ 
хизмат мекунад, нишон медиҳад.  

Бояд махсус қайд кард, ки мафҳумҳои «салоҳияти асосӣ» ва «тахассуси асосӣ» аз 
ҷониби баъзе муҳаққиқон муайян карда шудаанд. Дар ин мушаххасот мушкилоти 
бунѐдии робитаи байни таҳсилот (ҳадафи рушди шахс) ва раванди иқтисодӣ (ҳадафи 

афзоиш додани истеҳсолот) ҷой дорад. Пешсаф чист ва ба чӣ равона карда шудааст (ба 
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монанди дар робитаи байни омӯзиш ва рушд). Ҳам салоҳият ва ҳам тахассуси 
ҳаммонанд танҳо як категорияи иқтисодӣ буда, хислати шахсро ҳамчун “қувваи корӣ” 

муайян мекунад. Сипас, сиѐсатмадорон ва соҳибкорон (корфармоѐн), ки маҷмӯи 
салоҳиятро барои стандартҳо ва барномаҳои таълимӣ муайян мекунанд, талаботи 
онҳоро дикта мекунанд, ки ба муҳити хизматрасониҳои таълимӣ табдил меѐбанд. Ё, 
баръакс, салоҳият, пеш аз ҳама, категорияи педагогӣ ва шахси салоҳиятдор - ин 
фардияти рушди шахсият аст, пас таълим дар асоси салоҳият на танҳо «парвандаи» 
иқтисодиѐт (ки ҳоло асосан ба фоида нигаронида шудааст), балки муҳаррики воқеии 
модернизатсияи иҷтимоиву иқтисодӣ хоҳад буд [10, с.78- 92]. Дар адабиѐти илмӣ се 
зинаи салоҳият одатан фарқ карда мешавад: 

1. Фосилаи умумӣ, фарҳангӣ, ки аз доираи таълими худ берунанд ва аҳамияти 
иҷтимоӣ-фарҳангӣ доранд; 

2. Таълимӣ (дар сатҳи мактаби миѐна - касбӣ), ки ба фанҳои таълимӣ 
алоқаманданд; 

3. Махсусияте, ки дар доираи фанҳои инфиродии таълимӣ ташаккул ѐфтааст. 
 Гурӯҳбандии салоҳиятҳо омилҳои иҷтимоию иқтисодиро дар бар мегиранд, ки 

бояд ҳамчун таърифи нопурраи омилҳое, ки ҳамчун системаи ташаккули мундариҷаи 
маориф дар доираи салоҳиятҳо амал мекунанд, баррасӣ карда шаванд. Дар айни замон, 
дар иқтисодиѐт тағйироти куллӣ ба назар мерасад, самтҳо ва намудҳои нави кор ва 
равандҳои навсозии мундариҷаи маориф ба миѐн омадаанд. Аммо баррасии салоҳият 
танҳо аз ҷиҳати иҷтимоӣ-иқтисодӣ (“посухи алтернативии таълимӣ ба талаботи 
тағйирѐбандаи бозори меҳнат”), “ҷавоб ба интизории нави кормандон” баъзе соҳаҳои 
муҳими фарҳанги маънавӣ, ахлоқӣ, зеҳнӣ ва иқтисодиро сарфи назар мекунад [9, с.12- 
16]. 

Бояд қайд кард, ки рӯйхати салоҳиятҳоро тартиб додан осон, аммо асоснок кардан 
душвор аст. Чанд сабабе вуҷуд дорад, ки салоҳиятнокии онҳоро муайян бояд кард 

(моделҳои дахлдори гурӯҳбандии онҳо): 
 1. Модели ба сӯи иҷтимоиѐт нигаронидашуда салоҳиятҳоро дар соҳаҳои ҳаѐти 

ҷамъиятӣ муайян мекунад: маърифатӣ, шаҳрвандӣ, меҳнатӣ, рӯзгор, фароғат. 
 2. Модели фарҳангӣ ва этикии ҷузъҳои таҷрибаи иҷтимоии дар фарҳанг сабтшуда: 

салоҳияти умумии фарҳангӣ (аз ҷумла маърифатӣ ва иттилоотӣ), салоҳияти иҷтимоӣ ва 
меҳнатӣ ва коммуникатсионӣ ва салоҳияти худшиносии шахс. 

 3. Модели ба шахсият нигаронидашуда дар самтҳои муносибатҳои шахсӣ [2, с. 22-
28]; 

 - ба худ (салоҳияти арзишї - семантикии ҳамгироӣ, шаҳрвандӣ, такмилдиҳӣ, 
худтанзимкунӣ, рушди худ, инъикоси шахсӣ ва объективӣ); 

 - ба одамони дигар (салоҳияти ҳамкориҳои иҷтимоӣ, салоҳият дар иртибот); 
 - фаъолият (салоҳияти дониш, салоҳият дар намудҳои гуногуни фаъолият, 

салоҳияти иттилоотӣ). 
 4. Модели инфиродии фаъол дар робита ба сохтори таҷрибаи иҷтимоӣ ва шахсӣ, 

инчунин дар намудҳои асосии фаъолият, ки барои аз худ кардани таҷриба ба шумо 
имкон медиҳад: арзиши-семантикӣ, умумӣ, фарҳангӣ, таълимӣ - маърифатӣ, иттилоотӣ, 
коммуникативӣ, иҷтимоӣ ва меҳнатӣ, салоҳиятҳои худшиносии шахсӣ. 

Ҳамин тавр, самти татбиқи мушкилот дар соҳаҳои гуногун ва намудҳои фаъолият 
ҳамчун ҳамгироии сохторӣ ва пурмаҳсули ҷанбаҳои дигари интихоби салоҳиятҳои 
таълимӣ (ба шахсият нигаронидашуда, шахсият-фаъолнокӣ) хизмат мекунад. Бисѐре аз 
омўзгорон равиши бар салоҳият асосѐфтаро ҳамчун таҳкими самти амалии таълим 
медонанд, ки мундариҷаи он дар доираи фарзияи мавзӯӣ ташаккул ѐфтааст. Аз ин 
бармеояд, ки роҳи ташаккули салоҳиятҳои таълимӣ, ки он барномавї-мавзўъ номида 
мешавад, ба миѐн меояд: 
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-ҷустуҷӯи зуҳуроти салоҳияти калидӣ дар ҳар як мавзӯи мушаххас; 
 - бунѐди зинаи иерархиявии “дарахти салоҳиятҳо”; 

 - тарҳрезии салоҳиятҳои умумии таҳсилот барои ҳар се зинаҳои таҳсилоти умумӣ; 
пешбинии фанҳои таълимӣ, ки аз рӯи дараҷаи салоҳият дар стандартҳои таълимӣ, 
нақшаҳои таълимӣ ва китобҳои дарсӣ ташаккул ѐфтаанд. 

Дар ҷамъбасти натиҷаҳои мазмуни назариявӣ ва педагогии мафҳуми “салоҳият”, 
хусусиятҳои зерини муҳимро метавон фарқ кард; 

- қобилият ва омодагии шахсро ҳамчун субъекти рушди мустақили системаи 
"инсон - ҷаҳон" нишон медиҳад; 

- мавқеи субъективии донишҷӯро дар таълим инъикос мекунад; иҷрои маъноҳои 
шахсиро таъмин мекунад; 

- аломати фарогир мебошад; 
- принсипи дидактикии алоқаи байни омӯзиш ва ҳаѐтро тавассути ѓанї 

гардонидани таҷрибаи њаѐтї муайян карда, ҳалли мушкилотро амалӣ менамояд. 

Мутобиқи таърифе, ки дар луғати таҳсилоти касбӣ дода шудааст, салоҳияти касбӣ 
ин сифати баландихтисос мебошад, ки қодир аст худро дар шаклҳои мушаххаси 
фаъолияти касбӣ муаррифӣ кунад ва ба тағйироти куллӣ дар механизми бозор мутобиқ 
шавад, барои он ки зудҳаракатии касбӣ ва банақшагирии касбро идора мекунад. 

Салоҳияти касбӣ (лотинӣ: касб - ихтисоси расман нишондодашуда, касб: 
компетенсия - мувофиқат, мутаносибии қисмҳои умумї; рақобат - мувофиқ кардан, 
мувофиқ будан, қодир будан). 

Салоҳияти касбӣ ѐ салоҳиятнокии касбӣ - сифат, моликият ѐ ҳолати мутахассис, 
якҷоя ѐ алоҳида мутобиқати ҷисмонӣ, рӯҳӣ ва маънавии ӯро ба эҳтиѐҷот, талаботи касб, 
ихтисос, тахассус, стандартҳои тахассусӣ, мансаби ишғолшуда ѐ иҷрошаванда таъмин 
мекунад. 

Ҷузъҳои асосии салоҳияти касбӣ аз инҳо иборатанд: 

- салоҳияти ҳуқуқии иҷтимоӣ, яъне дониш ва малака дар соҳаи ҳамкорӣ бо мардум 
ва муассисаҳои давлатӣ ва дониши усулҳои касбии муошират; 

 - салоҳияти шахсӣ барои афзоиши мунтазами касбӣ ва такмили ихтисос; 
 - салоҳияти махсус - омодагӣ барои мустақилона анҷом додани фаъолияти касбӣ; 
 - қобилияти мустақилона такмил додани дониш ва малакаи худ аз рӯи ихтисос; 
 - худсалоҳиятнокӣ- доштани технология барои бартараф намудани нестшавии 

касбӣ;  
- ќобилияти баландихтисос - қобилияти корбарӣ дар шароити мураккаби 

ногаҳонӣ. 
 Сатҳи салоҳияти касбӣ дар асоси ташаккули малакаҳои касбӣ ва педагогӣ баҳо 

дода мешавад. Аз мавқеи вазифаҳои асосии амалии омӯзгор гурӯҳҳои зерини маҳорати 
касбӣ бояд таъкид карда шаванд: 

 - Маҳорати дарккунї, маҳорати донишмандӣ барои аз бар намудани донишҳои 
касбӣ, психологӣ ва педагогӣ, гирифтани маълумоти нав, систематизатсияи таҷрибаи 
педагогӣ ва таҷрибаи навоварї мебошад; 

 - малакаи идеологӣ - қобилияти гузаронидани корҳои сиѐсӣ дар байни донишҷӯѐн 
ва тарғиби донишҳои педагогӣ; 

 - маҳорати дидактикӣ - қобилияти муайян кардани ҳадафҳои омӯзиш, интихоби 
шакл, усул ва воситаҳои таълим, шарҳи маводи таълимӣ;  

- маҳорати ташкилӣ ва методикӣ - қобилияти ташкили ҷараѐни таълим, ташаккули 
ҳавасмандии таълим, ташкили муносибатҳои педагогӣ, ташаккули коллектив ва 
ташкили худидоракунӣ; 

 - маҳорати пешгӯӣ - маҳорати педагогии ташкили бомуваффақияти ҷараѐни 

таълим, аз ҷумла ташхиси шахсият ва коллективи донишҷӯѐн; 
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 - маҳорати инъикоскунӣ - қобилияти баҳодиҳӣ ба фаъолияти касбӣ ва рафтори 
касбӣ; 

 - қобилияти ташкилотчигӣ ва педагогӣ - қобилияти педагогӣ дар ҷараѐни таълим, 
истифодаи василаҳои оптималии таъсири педагогӣ, ташкили худидора ва 
худидоракунӣ, ташаккули самти касбии шахсияти донишҷӯѐн; 

 - таҷрибаи технологӣ - банақшагирии дурусти ҷараѐни технологӣ, кори 
дастгоҳҳои технологӣ; 

 - таҷрибаи истеҳсолӣ ва таълимї; 
- маҳорати умумии меҳнатӣ дар касбҳои ба ҳам наздик; 
- маҳорати махсус ин яке аз маҳоратҳои баланди касбӣ дар доираи ҳар як соҳаи 

истеҳсолот мебошад. 
 Истифодаи васеи равиши таърихӣ ва иҷтимоӣ - педагогӣ дар таҳлили ҳолати 

салоҳияти касбӣ имкон дод, ки ҷараѐни ин масъала аз идея то консепсия муайян карда 
шавад (Э. Я. Голант, К.Н. Корнилов, М.П., Кашин, Я.И.Ханбиков, Л.М. Пименова, 
Г.Д. Кириллова ва дигарон.) Ташаккули донишҷӯѐн дар ҷараѐни тарбияи касбии 
малакаҳои тадқиқотӣ (О. А. Абдуллина, Б. С. Гершунский, И. Я. Лернер, В.А. 
Сластенин, A.И. Щербаков, Н.М. Яковлен ва дигарон.) Мӯҳтаво ва сохтори салоҳият 
(В.А. Балок, Э. Ф. Мосин, П.И. Пидкасистӣ, Д. Б. Эпипани, И.Л. Наумченко, Л.А. 
Шамова ва дигарон). Дар асоси таҳлили бархӯрдҳои гуногун ба проблемаи салоҳияти 
касбӣ дар педагогика, тағйири динамикаи мундариҷаи мафҳуми салоҳият дар заминаи 
вазъи таълимии ҷамъоварии таҷрибаи методологӣ дар ташкили амалияи педагогии 
донишҷӯѐни педагог муайян гардидааст. Кори фаъолонаи олимон дар самти омӯзиши 
ташаккули салоҳияти донишҷӯѐн, аз муайян кардани консепсия то ташкили назарияи 
педагогии он (И.Я. Лернер, А.М. Матюшкин, М.М. Махмутов ва ғайра) ва ба назарияи 
фаъолнокии салоҳиятнокӣ (П. И.Пидкасисти, Г. И. Щукина), аз ҷумла дар заминаи 
истифодаи алгоритмҳои оптималии фаъолият барои таълими проблемавї ва барномавӣ 

(Ю.К. Бабанский, В.П. В.П. Беспалько, Ю.Н. Клюткин ва ғ). 
 Мақсади асосии таълим дар донишгоҳи муосир қонеъ намудани ниѐзҳои 

таълимии донишҷӯѐни мушаххас мебошад, ки ин барои ба даст овардани салоҳият 
(малака, дониш, сифатҳои шахсӣ ва тамоюлҳои арзишӣ) ва инчунин барои рушди 
шахсияти онҳо хело зарур аст. 

Омӯзгори мактаби олӣ барои таълим додани донишҷӯѐн, ки аз рӯи модели 
салоҳият, яъне системаи малака, дониш, сифатҳои шахсӣ ва тамоюлоти арзишӣ муайян 
карда шудааст бояд омодагии пурра дошта бошад. 

Ин модел, дар навбати худ, дар асоси салоҳиятҳои асосӣ, ки омӯзгори муосири 
муассисаи таҳсилоти олӣ бояд азхуд кунад, сохта шудааст. Ин салоҳиятҳо дар профили 
тахассуси мутахассис ѐ талабот нисбати омӯзгор сабт карда мешаванд. 

Тавсифи тахассусии омӯзгори мактаби олӣ таҳкурсии такмили ихтисоси 

омӯзгорон мебошад [5, с.15-23]. 
Дар талаботҳои тахассусӣ нисбати шахсоне, ки маълумоти олӣ гирифтаанд, 

малака [6, с.76-95] ѐ «маҷмӯи динамикии дониш, фаҳмиш, малака ва қобилият» [8, с.83-
88] ѐ «қобилияти тасдиқшудаи истифодаи дониш, малака ва шахсият, малакаҳои 
иҷтимоӣ ва методологӣ дар фаъолияти меҳнатӣ ѐ таълимӣ ва рушди касбӣ ва шахсии 
онҳо» фањмида мешавад [4, с. 45-48] 

Ҳамин тариқ, баръакси муносибати «дониш» ба ташкили таълим, усули 
салоҳиятнокӣ қобилияти амалисозии дониш, малакаҳои ҳосилшуда ва инчунин 
сифатҳои шахсии ба даст овардашуда ва самтҳои арзиширо муайян мекунад. Як қатор 
олимоне, ки то ҳол фарқи байни салоҳият ва салоҳиятнокиро муайян карда 
натавонистанд, ба чунин фаҳмиши салоҳият наздик мешаванд. Ҳамин тариқ, баъзеҳо 

салоҳиятҳоро «як системаи беназири донишҳои касбӣ ва шахсӣ, малака ва сифатҳои 
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шахс» меноманд [7, с.68-84], дигарон - салоҳиятнокиро ҳамчун истифодаи сифатии 
салоҳиятҳо [9, с.12-14], ќисмате - салоҳиятро ҳамчун ақлонӣ ва шахсият ба дониш, 

таҷрибаи шартии фаъолияти ҳаѐти иҷтимоӣ ва касбии шахс асос медиҳанд. [2, с. 18-23]. 
Таҳқиқотчиѐни дигар қайд мекунанд, ки мафҳуми «салоҳият» доштани дониш, малака 
ва таҷрибаи ҳаѐтро дар бар мегирад [7, с. 76-81] 

 Дар айни замон, аз эътибор соќит карда мешавад, ки мафҳуми «маҳорат» аллакай 
«усулҳои аз ҷониби шахсият иљрогардидаи амал, ки аз ҷониби маҷмӯи дониш ва 
малакаҳои ҳосилшуда таъмин шудаанд» дар назар дошта шудааст [7, с. 92-96 ]. Аммо, 
ҳатто дар ин формула сифатҳои шахсӣ ва тамоюлоти арзишӣ вуҷуд надоранд, ки 
ташаккул ва рушди онҳо, мувофиқи фарзияњои педагогӣ, ба тамоми раванди таълим 
равона карда шудааст. 
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10. Щукина А.Н. Некоторые вопросы совершенствования подготовки учителя / 
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11. Югай А.Х. Психолого ‟ педагогическая подготовка студентов педагогического 
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ПРОБЛЕМАҲОИ ТАШАККУЛИ САЛОҲИЯТИ КАСБИИ ОМӮЗГОРИ ОЯНДА 
Муаллиф зимни тањлилу тањќиќи маводи омоданамуда кўшиш ба харљ додааст, то 

аз сарчашмањо ва бурњонњои амиќи илмї истифода намуда, барои боз њам равшанї 
андохтан ба ин илм зањматњои зиѐд кашидааст. Аз љумла, муаллиф зикр намудааст, ки 
“Дар асри 21 дастурҳои нави стратегӣ оид ба навсозии ҷомеа таълими омӯзгоронро ба 
куллӣ дигар карданд. Саҳми таҳсилоти илм ва омӯзгор ба рушди тамоми соҳаҳои 
иқтисодиѐт, сиѐсат ва фарҳанг таъсир расонидааст. 

Ҳадафи таҳқиқот таҳия ва татбиқи технологияи рушди омодагии ояндаи омӯзгор 
барои худшиносии педагогӣ дар раванди ташаккули салоҳияти касбии ӯ мебошад”. 

Нуқтаи ибтидоии омӯзиш мафҳуми ташаккули омӯзгорон дар фарзияи усули 
салоҳиятнокӣ мебошад. Ҳарчи бештар аѐн мегардад, ки салоҳияти шахсияти омӯзгори 
оянда нишондиҳандаи ҷудонашавандаи сифати таҳсилот мебошад, ки манбаи фарогири 
шахсият буда, ба омўзгори оянда имконият медиҳад, ки бо ҷаҳони беруна дар соҳаи 
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таҳсилот робитаи муассир дошта бошад ва аз маҷмӯи салоҳиятҳои касбии барои ин 
зарур буда ‟ ташаккули шахсият, аз ҷумла дар баробари ҷузъи маърифатӣ - рафторӣ, 

омодагӣ ба фаъолияти касбии педагогӣ моликияти интегратсионии шахсият самаранок 
истифода барад. 

Вақте ки шахс салоҳияти касбиро дар соҳаи муайяни фаъолият инкишоф медиҳад, 
онҳо бо дигар салоҳиятҳо васеътар ва якҷоя карда мешаванд ва худро дар сифати нав 
зоҳир намуда, давомѐбии рушди диалектикиро ифода мекунанд. Онҳо маҳз ба субъект 
имконият медиҳанд, ки ҳадафҳои назаррасро ба даст орад, хавфҳоро аз байн барад, ба 
ҳалли мушкилӣ эҷодкорона муносибат карда, натиҷае ба даст оранд. Ташаккули 
салоҳият, ки омодагии омӯзгори ояндаро барои худшиносии педагогӣ муайян мекунад, 
ташаккули салоҳияти касбии ӯ мебошад”. 

Калидвожа: Ташаккули салоҳият, субъект, педагогӣ, муаллими оянда, таҳқиқот, 
шахсияти омӯзгор, салоҳият, худшиносии педагогӣ, интегратсионии шахсият, 
нишондиҳанда, принсипи дидактикї. 

 
ПРОБЛЕМЫ ФОРМИРОВАНИЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 

КОМПЕТЕНТНОСТИ БУДУЩЕГО УЧИТЕЛЯ 
Автор, анализируя подготовленный материал постарался использовать 

достоверные источники и точные научные сведения, для прояснения этого вложил 
определенныйтруд.  

 Автор упоямнул, что «В ХХ1 веке новые стратегические ориентиры модернизации 
общества существенно изменили педагогическое образование. Вклад науки и педагогов 
повлиял на развитие всех сфер экономики, политики и культуры.  

Цель исследования состояла в разработке и практической реализации технологии 
развития готовности будущего учителя к педагогической самореализации в процессе 
формирования его профессиональной компетентности».  

Исходным пунктом исследования послужила концепция формирования учителя в 
парадигме компетентностного подхода. Становится все более очевидным, что 
компетентность личности будущего учителя ‟ интегративный показатель качества 
образования, представляющий собой комплексный ресурс личности, который 
обеспечивает возможность будущему учителю эффективного взаимодействия с 
окружающим миром в сфере образования и который зависит от необходимого для 
этого набора профессиональных компетенций ‟ личностных новообразований, 
включающих в себя наряду с когнитивно ‟ поведенческим компонентом готовность к 
профессиональной педагогической деятельности как интегративное свойство личности. 
По мере развития профессиональной компетентности человека в той или иной сфере 
деятельности они укрупняются и интегрируются с другими компетенциями, проявляясь 
в новом качестве, представляя собой спираль диалектического развития. Именно они 
обеспечивают субъекту возможность ставить перед собой значимые цели, рисковать, 
гибко, творчески подходить к решению проблемы и получать результат. Формирование 
компетенций, определяющих готовность будущего учителя к педагогической 
самореализации, означает формирование его профессиональной компетентности. 

Ключевые слова: формирование компетентности, предмет, педагогика, будущий 
учитель, исследование, личность учителя, компетентность, педагогическое 
самопознание, интеграция личности, показатель, дидактический принцип. 

 
CHALLENGES IN FORMATIONS THE PROFESSIONAL COMPETENCE  

OF THE FUTURE TEACHER 
The author has made an effort to analyze the research material in order to make more 

and more sophisticated science, using deep sources and perspectives. The author also 
mentioned that «In the 21st century, new strategic guidelines for the modernization of society 
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have significantly changed teachers` education. The contribution of science and teachers` 
education has influenced the development of all areas of the economy, politics and culture. 

The purpose of the study is to develop and implement the technology for developing the 
future teacher’s preparation for pedagogical self-realization in the process of forming his 
professional competence». 

The starting point of the study is the concept of teacher formation in the paradigm of the 
competency-based approach. It becomes more and more obvious that the competence of the 
personality of the future teacher is an integrative indicator of the quality of education, which 
is a comprehensive resource of the personality that provides the opportunity for the future 
teacher to effectively interact with the outside world in the field of education and which 
depends on the set of professional competencies necessary for this - personality neoplasms, 
including along with the cognitive - behavioral component, preparation for professional 
pedagogical activity as integrative property of personality. 

As a person develops professional competence in a particular field of activity, they are 
enlarged and integrated with other competencies, manifesting themselves in a new quality, 
representing a spiral of dialectical development. Especially they provide the subject with the 
opportunity to set significant goals, take risks, flexibly, creatively approach the solution of the 
problem and get the result. The formation of competencies that determine the preparation of a 
future teacher for pedagogical self-realization does it mean the formation of his professional 
competence. 

 
Keywords: Formation of competence, subject, pedagogy, future teacher, research, 

personality of teacher, competence, pedagogical self-knowledge, personality integration, 
indicator, didactic principle. 
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О СОВРЕМЕННОМ СОСТОЯНИИ ДВУЯЗЫЧИЯ В ШКОЛАХ 
РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

 
Назарова Р.Т. 

Кулябский государственный университет имени Абуабдуллох Рудаки 
 
В настоящее время общество еще не воспринимало, что современное состояние 

изучения двух языков для молодого поколения является центральной проблемой для 
развития нашей республики, а также для учебной работы как целое и помогает для 
воспитания подрастающего поколения. Сейчас развивается новые проблемы в 
различных отношениях, идет различное стремление каждого народа для своих 
защитных ценностей, которыми являются язык, традиция, устное народное творчество, 
а также изучение русского языка и литературы для своего народа. В современном 
обществе происходит различные варианты состояния двуязычия как воспитательного 
фактора в общеобразовательных школах Республики Таджикистан. Одним из этих 
факторов является языковая проблема, которая в настоящее время является актуальным 
и направлено на успешное развитие патриотического воспитания подрастающего 
поколения. 

В настоящее время одной из основных центральных проблем современного 
воспитания в Республике Таджикистан считается образование молодого поколения, 
которые воспитываются на основе развития и формирования новых языков. Среди этих 
новых инновационных технологий развития языка являются воспитание 
подрастающего поколения. 

Проблема двуязычия как центрального фактора воспитания с учениками 
общеобразовательных школ нашей республики показаны в законах Республики 
Таджикистан об образовании, Закона о языках, Концепцией государственной 
образовательной политики Республики Таджикистан, выступлениями и посланиями 
Президента Республики Таджикистан, Лидера Нации, Основателя мира и согласия 
уважаемого Эмомали Рахмона за 2017, 2018 годы к Мачлиси Оли Республики 
Таджикистан. 

Эти центральные документы являются законами, которые направлены на 
развитие условий и расширяют сферы использование языка в нашей республике и 
придают родному языку статуса государственного, а других языков нового 
направления, особенно русскому языку, которому в Республике Таджикистан дан статус 
языка межнационального общения. 

В то же время они не ущемляют конституционные права представителей других 
национальностей, проживающих на территории Республики Таджикистан, 
пользоваться своим родным и другими языками, что способствует дальнейшему 
укреплению их дружбы, взаимопонимания и развитию толерантности. Каждый человек, 
живущий среди коренного населения республики, сегодня может обучаться на родном 
или других языках, осознавать ценность человеческого общения на своем языке, языке 
друзей и окружающих. 

Президент Республики Таджикистан, Лидер Нации, Основатель мира и 
согласия, уважаемый Эмомали Рахмон отмечает: «Еще в 2003 году был принят Указ 
Президента страны об усовершенствовании преподавания и обучения русского и 
английского языков. Анализы показывают, что результаты в этом вопросе пока 
остаются неудовлетворительными. Если мы хотим шагать в ногу с передовой частью 
человечества, то должны придавать, серьезное внимание этому вопросу. 

Поэтому Правительству страны, Министерству образования и науки, 
экономического развития и торговли, Академии наук поручается разработать и 
представить в первом полугодии 2019 года новую программу совершенствования 
обучения русского и английского языков на период до 2030 года. 

http://www.dslib.net/obw-pedagogika/dvujazychie-kak-faktor-vospitanija-uchawihsja-nacionalnoj-i-mnogonacionalnoj-shkoly.html#1133052
http://www.dslib.net/obw-pedagogika/dvujazychie-kak-faktor-vospitanija-uchawihsja-nacionalnoj-i-mnogonacionalnoj-shkoly.html#1133052
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Еще раз напомню, что мы это делаем во имя себя, то есть во имя повышения 
уровня образования и расширения мировоззрения нашей молодежи и более ни с какой 
целью» [4,с. 5]. 

Через язык родители и учителя формируют человека, его знания и убеждения, 
волю и характер, нравственно-этические качества, понятия добра и зла, щедрости и 
скупости, дружбы и ненависти и др. 

Известно, что школьные учебники по родному и русскому языкам содержат 
богатый материал на различные темы, который используется учителем в 
воспитательных целях. Однако далеко не ко всем изучаемым темам в учебниках 
предлагаются связные тексты, что лишает школьников возможности получить должный 
духовно-эмоциональный заряд на уроке, не позволяет учителю родного и других языков 
в достаточной мере влиять на формирование и развитие личности школьника. 

В 50-70 гг. XX века в связи с ориентацией на единый народ в стране 
недооценивались национальные языки как средство обучения и воспитания учащейся 
молодежи. Следует иметь в виду, что существующий опыт воспитания учащихся с 
использованием билингвизма недостаточно теоретически осмыслен, его 
результативность и эффективность еще слабо обобщен. Именно не разработанностью 
вопросов воспитательного фактора двуязычия в современной школе требует освещения 
их с новых научно-педагогических позиций, тем более создание в последние годы 
национальных концепций образования, этнопедагогизация и гуманизация учебно-
воспитательного процесса национальной школы позволяют школьников при изучении 
русского языка в школах . 

 Различные аспекты проблемы воспитательного фактора родного и других 
языков изучали великие педагоги-демократы Я.А. Коменский, И.Г. Песталоцци, К.Д. 
Ушинский, Л.Н. Толстой, просветители Поволжья И.Я. Яковлев, К. Насыри, М.Е. 
Евсевьев, В.М. Васильев, и др.  

 В таджикской педагогической и лингвистической литературе затрагивались 
отдельные стороны воспитательной функции языков и проблемы формирования 
национального самосознания (Авзалов Х.С., Кодиров М.О., Нозимов А.А. и др.). 

 Названные труды представляют большой интерес. Однако в них по сути не 
ставятся вопросы воспитательного фактора двуязычия в таджикской школе. 

Остаются слабо разработанными такие актуальные направления 
педагогического поиска, как: 

- выявление педагогических средств, стимулирующих процесс воспитания 
учащихся при овладении родным и неродными языками; 

- обоснование организационно-педагогических основ решения поставленной 
проблемы, разработка культурологического подхода к изучению русского языка как 
языка межнационального общения в таджикской школе. 

Проблема воспитания учащихся в таджикских школах через использование 
двуязычия не нашла до сих пор принципиального решения. При анализе процесса 
воспитания через билингвизм отмечалось недостаточное владение учителями и 
классными руководителями методикой организации этой работы. 

Таким образом, на современном этапе налицо несоответствие между реальными 
требованиями таджикской школы в использовании воспитательного потенциала 
билингвизма и практикой реализации этих требований в учебно-воспитательном 
процессе. Исходя из данного противоречия, была сформулирована проблема 
исследования: каковы теоретические и организационно - педагогические основы 
использования двуязычия в воспитательных целях в таджикских школах. 

Совершенствование обучения русскому языку в общеобразовательной школе 
Республики Таджикистан по-прежнему остается одной из важнейших задач общего и 
среднего образования. 
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Радикальные перемены во всех сферах жизнедеятельности современного 
общества, которые возникали в 90 годы ХХ века переопределяют необходимость 
качественно новых подходов к языковой политике и проблемам обучения русскому 
языку. Существующая исторически сложившаяся объективная реальность - таджикско-
русское и русско-таджикское двуязычие - вовсе не исключает, а наоборот, требует в 
целях общественного прогресса и межнациональных связей углубленного развития 
билингвизма. 

Рассматривая проблему взаимосвязи и взаимообусловленности языка и 
культуры, М.И. Исаев считает, что "не в явлении билингвизма, а в его неправильном 
использовании могут скрываться недостатки нашей работы по поднятию языковой 
культуры народов. 

Думаю, что нам следует смелее ставить две параллельные задачи: поднятие 
культуры родного языка и, тесно связанную с первой, - поднятие культуры второго 
языка" [1, с. 5]. 

На пути практической реализации названных задач ученые Республики - 
лингвисты, социолингвисты, лингводидакты, - преподаватели школ и вузов, исходят из 
правительственной языковой политики, выраженной в принятом Законе о языке, 
обеспечившем таджикскому языку статус государственного и одновременно 
стимулирующем развитие таджикско-русского и русско-таджикского двуязычия. На 
жизненную необходимость этого указывает позиция широких общественных слоев 
населения республики, понимающих значение второго языка в хозяйственном и 
культурном строительстве. В официальных правительственных кругах подчеркивается 
важность проживания русского и русскоязычного населения как реальный фактор 
жизни и обязательное условие успешных связей с Россией. 

Закон о языке предусматривает дальнейшее расширение диапазона и 
повышение активности функционирования таджикского языка во всех сферах жизни 
общества. Как справедливо утверждает В.Н. Белоусов, нарушения конституционного 
равноправия языков и имеющие место отдельные сепаратистские устремления в 
языковой ситуации современности - результат политической тенденциозности, 
приводящей к национально-языковым конфликтам и наносящей вред нормальному 
функционированию двуязычия. В статье "Родной язык и национально-русское 
двуязычие" он пишет: "Повышению престижа родного языка и рациональному подходу 
к национально-русскому двуязычию призвана способствовать функциональная 
стратификация языков, рациональное распределение общественных функций 
компонентов двуязычия. Такое распределение должно осуществляться с учетом как 
функциональных возможностей каждого конкретного языка, выступающего в качестве 
первого компонента национально-русского двуязычия, так и потребностей общения и 
суверенных республик и их граждан" [1, с. 54]. 

В Независимой Республике Таджикистан в качестве первого компонента 
выступает таджикский язык - один из старописьменных языков с богатейшими научно-
литературными и религиозно-философскими традициями, передатчиком которых он 
является. Поэтому практическое преломление проблемы социального расширения сфер 
функционирования таджикского литературного языка в соответствии с общественными 
потребностями имеет основательную языковую базу. К этому таджикский язык с его 
развитой лексикой, синонимией и четкой грамматической структурой, несомненно 
пригоден. Тем не менее перед лингвистами, профессиональными литераторами, 
работниками прессы и народного образования стоит задача не только сохранять 
традиционно сложившиеся нормированные формы таджикского литературного языка, 
но и на основе закономерностей языкового развития освобождать его от чужеродных 
словесных форм, проникающих в язык на гребне политической волны, экономических 
новаций и ложных представлений о культуре. В этой связи нельзя не отметить 
определенную засоренность таджикского (впрочем, как и русского) языка в 
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современную эпоху. Это проявляется в неоправданно широком обращении к 
иностранным заимствованиям, хотя в каждом из названных языков найдутся слова-
эквиваленты; в засилье канцеляризмов, проникновении вульгаризмов и неправильном 
словоупотреблении. Наряду с литературой, прессой в сохранении норм и развитии 
литературного языка важная роль принадлежит образованию. 

Принятие Закона о языке - исторически оправданная прогрессивная акция, 
предусматривающая необходимость владения таджикским языком всем населением 
республики. Обучение русскоязычных таджикскому и таджиков русскому языкам 
продиктовано общественными потребностями. Меры по его организации определены в 
двух постановлениях Правительство Республики. В них, в частности, ставятся 
конкретные задачи перед народным образованием, учеными и методистами. Их 
решение должно быть направлено на теоретическую разработку и обоснование проблем 
изучения государственного языка на всех этапах обучения, начиная от дошкольного и 
кончая высшим образованием; выработку системы методических средств и приемов в 
оптимальном варианте с целью обеспечения знаний, достаточных для речевого общения 
в различных социальных сферах, создание для этого учебно-методической базы. 

Аналогичные меры предусмотрены и для организации обучения русскому 
языку, также необходимому в научно-информативном и социально-экономическом 
плане для установления деловых контактов, научного и культурного обмена с 
зарубежными государствами, а также в целях общения. 

Законом о государственном языке предусмотрено создание учебных пособий, 
словарей и разговорников, пособий профессиональной направленности и т.д. для 
решения в кратчайшие сроки вопросов обеспечения речевой коммуникации на 
необходимом уровне. 

Обучение некоренного населения государственному языку во многом 
осложняется возрастными, психологическими, организационными факторами, 
несмотря на то, что его подавляющее большинство положительно отнеслось к 
необходимости изучения государственного языка. Пока еще недостаточно эффективно 
действуют организованные курсы по изучению государственного языка, остро 
ощущается дефицит учебников и учебных пособий, квалифицированных 
преподавателей. 

Лучше поставлено обучение в вузах республики, где уже ранее имелась база для 
этого в учебно-методическом, кадровом и организационном отношениях. Это видно на 
примере Кулябского государственного университета имени А. Рудаки и других вузов, 
однако и здесь предстоит большая работа по повышению эффективности процесса 
обучения. Кафедры таджикского и русского языков неязыковых вузов осуществляют 
исследовательскую и учебно-методическую работу по совершенствованию обучения 
двуязычие в Республике Таджикистан. 

В настоящее время в Таджикистане русский язык функционирует как средство 
общения, необходимый для реализации межгосударственных связей на различных 
уровнях. В пределах республики он функционирует во взаимосвязи с государственным 
языком на условиях равноправного сосуществования, что юридически закреплено. 
Языковая практика строится на принципах: "равноправное развитие языков всех наций 
и народностей; исключение каких бы то ни было привилегий одному из языков; 
важность владения в условиях многонационального государства языком 
межнационального общения" [2, с. 5]. 

 Таким образом, современное состояние двуязычия как воспитательного 
фактора в школах Республики Таджикистан является актуальным вопросам и ждет 
своего дальнейшего решения. 
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О СОВРЕМЕННОМ СОСТОЯНИИ ДВУЯЗЫЧИЯ КАК 

ВОСПИТАТЕЛЬНОГО ФАКТОРА В ШКОЛАХ РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

В этой статье представлены материалы по исследованию особенностей 
современное состояние двуязычия как воспитательного фактора в школах Республики 
Таджикистан и функционирования русского языка как языка межнационального 
общения в современном Таджикистане и связанной с этим спецификой методических 
взглядов на его обучение как «неродного» в учебных программах для таджикских школ. 

Проблема качественного обучения русскому языку и ее отражение в учебных 
школьных программах Таджикистана актуальна для русистов не только в целях 
улучшения ситуации с функционированием русского языка, но также для исследования 
и обоснования методических подходов к его изучению в новой общественно-языковой 
ситуации. 

Таджикистан является единственной страной постсоветского зарубежья, в 
которой русский язык имеет не только фактический, но и юридический статус языка 
межнационального общения. 

В соответствии с Законом о языке от 1989 года было определено, что 
государственным языком в Таджикистане является таджикский язык (фарси), а русский 
язык как язык межнационального общения народов СНГ свободно функционирует на 
территории Республики Таджикистан. После обретения независимости Законом о языке 
от 1991 г. Конституцией от 1994 г. статус таджикского (государственного) и русского 
языков был сохранен.  

Ключевые слова: состояние, двуязычие, Республика Таджикистан, школа, 
воспитательный процесс, фактор, программа, русский язык. 
 

ЊОЛАТИ ИМРЎЗАИ ДУЗАБОНӢ ЊАМЧУН ОМИЛЊОИ ТАРБИЯ ДАР 

МАКТАБЊОИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН  
Дар ин маќола маводњо оид ба тадќиќоти хусусии њолати имрўзаи дузабона 

њамчун омили тарбия дар мактабњои Љумњурии Тољикистон пешнињод шудааст. Наќши 
забони русї њамчун забони гуфтугўи халќњо дар Љумњурии Тољикистон ва алоќаи вай 
бо маводњои методї дар омўзиш њамчун забони дуюм дар наќшањои таълимї дар 
мактабњои миѐнаи тољикї мебошад. 

Масъалањои омўзиши сифатан хуби забони русї ва инъикоси вай дар 
барномањои таълимии мактабњои Љумњурии Точикистони њозиразамон барои 
муаллимони забони русї бо маќсади хуб намудани омўзиш ва ташаккулѐбии забони 
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русї ва њамчунин барои тадќиќоти раванди таълими вай дар омўзиши ин забон 
мебошад. 

Љумњурии Тољикистон аввалин давлатест дар собиќ љумњурињои шўравї, ки 
забони русї на њамчун забони воќеї, балки њуќуќи юридикї гирифта забони байни 
халќњо аст. 

 Дар Ќонуни забон аз соли 1989 нишон дода шудааст, ки забони давлатї дар 
Љумњурии Тољикистон забони тољикї (форсї) буда, забони русї њамчун забони 
муоширати байни давлатњои собиќ шўравї буда, дар сарзамини Љумњурии Тољикистон 
амал мекунад.  

Баъди ба даст омадани истиќлолият соли 1991 ва ќабул гардидани Сарќонун 
соли 1994 њолати забонњо тољикї ва русї нигоњ дошта шуд.  

Калидвожањо: њолат, дузабона, Љумњурии Тољикистон, мактаб, раванди тарбия, 
омил, накша, забони русї. 

 
 THE MODERN STATE OF BILINGUALITY AS EDUCATIONAL FACTOR AT 

SCHOOLS OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

This article presents materials on the study of the characteristics of the current state of 
bilingualism as an educational factor in schools of the Republic of Tajikistan and the 
functioning of the Russian language as a language of international communication in modern 
Tajikistan and the related specificity of methodological views on its training as “non-native” 
in curricula for Tajik schools. 

The problem of quality teaching of the Russian language and its reflection in the 
school curricula of Tajikistan is relevant for Russian scientists not only to improve the 
situation with the functioning of the Russian language, but also to research and substantiate 
methodological approaches to its study in the new social and language situation. 

Tajikistan is the only country of the post-Soviet countries in which the Russian 
language has not only the actual, but also the legal status of the language of international 
communication. 

In accordance with the Law on the Language of 1989, it was determined that the state 
language in Tajikistan is Tajik (Farsi), and Russian as the language of interethnic 
communication of the peoples of the CIS and functions freely in the territory of the Republic 
of Tajikistan. After independence, the Law on the Language of 1991, the Constitution of 1994, 
retained the status of the Tajik (state) and Russian languages.  

Keywords: state, bilingualism, the Republic of Tajikistan, school, educational process, 
factor, program, Russian. 
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Начало XXI века характеризуется теоретическими изменениями в определении 

целей, задач, содержания и функций образования. Все более очевидным становится, что 
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переход к рыночной экономике и демократическому устройству неразрывно связан с 
особым вниманием государства и общества к деятельности образовательных 
учреждений, к условиям жизни и труда педагогов и всех работников сферы 
образования. 

Правительство Республики Таджикистан после восстановления конституционной 
власти приняло твѐрдый политический курс на установление мира и национального 
согласия. Подписание общего соглашения об установлении мира и национального 
согласия в Таджикистане, полная реализация этих соглашений способствовали 
возрождению всех отраслей народного хозяйства. 

Белоусов В.Н. писал: « Образование является важным фактором развития 
общества, одним из средств его стабильного социально-экономического и культурного 
развития. Именно поэтому образование является фундаментом государства, способом 
возрождения материальной и духовной культуры общества». [1, с. 88] 

Национальная Концепция образования Республики Таджикистан одной из 
важных задач государства и общества считает создание современной базы образования 
на основе национальных и общечеловеческих ценностей, включение Таджикистана в 
единое международное образовательное пространство и устойчивую связь 
национального образования с мировой культурой и цивилизацией. 

В настоящее время педагогическое развитие изучения и совершенствования 
русского языка в Республике Таджикистан занимает одно из центральных мест в 
таджикской педагогике. 

Надо отметить, что распространенность русского языка в Таджикистане 
последовательно сокращается, оставаясь более выраженной в столице и промышленных 
центрах. Отмечено, что из-за сокращения русскоязычной речевой сферы «у школьников 
практически исчезла возможность общаться на русском языке». [3, с. 49] Тем не менее 
последнее время интерес к обучению русскому языку несколько возрос. Это 
обусловлено массовой трудовой миграцией таджиков в Россию и тесными связями 
республики с другими странами СНГ. 

В Таджикистане остаются достаточно распространенными русскоязычные СМИ. 
В эфире местных радиостанций около 60% передач выходят на русском языке. Несмотря 
на то, что в телеэфире на двух государственных программах на русскоязычные передачи 
отведено не более 10% времени, национальное таджикское телевидение ежедневно 
транслирует выпуск новостей на русском языке. Тираж 12 газет на русском языке 
достигает 65 тыс. экземпляров. Среди популярных газет † «Аргументы и факты», 
«Комсомольская правда» и др. Выходит еженедельная радиопрограмма «Россия † 
Таджикистан: мост дружбы», посвященная гуманитарным и культурным аспектам 
двухстороннего сотрудничества. 

В образовательной сфере деятельность государства направлена «на развитие и 
поддержку государственного и других функционирующих на территории государства 
языков, в том числе русского, повышение статуса русского и английского языков в 
современном республиканском образовательном пространстве, их роли в духовном и 
культурном обогащении народов Таджикистана». [4, с. 39] 

В 2003 году Президентом Таджикистана Э. Рахмоновым был подписан указ об 
обязательном изучении русского и английского языков во всех общеобразовательных 
школах республики, который реализован в Государственной программе 
«Совершенствования преподавания и изучения русского и английского языков в 
Республике Таджикистан на 2004†2014 гг.» 

В Таджикистане действуют среднеобразовательные национальные школы (с 
преподаванием на таджикском, узбекском, киргизском, туркменском языках), в 
которых русский язык изучается как неродной наравне с английским и другими 
иностранными языками, а также смешанные школы с русскими классами и 11-летние 
русскоязычные школы (русский как родной). В республике применяется 5-балльная 
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оценочная шкала † аналогично российским учебным заведениям. Согласно данным 
2006 г., основными проблемами образования в Таджикистане были следующие: острая 
нехватка финансирования, нехватка квалифицированных преподавателей, слабая 
материально-техническая база, нехватка литературы на родном языке, устаревшая 
система и методика преподавания. Как следствие † система взяточничества; 
недостаточный доступ к образованию детей, в том числе из сельских и 
труднодоступных районов. 

Васильев А.П. писал: «Известно, что Таджикистан имеет самый низкий уровень 
доходов по сравнению с другими странами СНГ. Рост экономической бедности, 
охватившей 64% населения, служит одной из причин ограниченного доступа семей к 
качественному образованию на всех уровнях, в частности, для девочек в средней школе. 
Низкий уровень зарплаты учителей способствовал снижению мотивации к этому роду 
деятельности и вынужденной смене профессии» [2, с.67].  

Пятая часть школ в стране была полностью разрушена в период гражданской 
войны, половина школ не имеет чистой питьевой воды и электричества. Не хватает 
учебных материалов, и только одна десятая часть учеников таджикских школ имеет 
полный набор учебников. В настоящее время часть школ восстанавливается, и из 
общего их числа доля школ (в процентах) на государственном языке увеличилась с 
1995/96 по 2004/05 учебные годы с 73,3 до 74,0, а русскоязычных школ † с 1,2 до 2,2 в те 
же сроки. [6, с.45] 

Количество классов с обучением на русском языке возросло с 1282 (2000 г.) до 
1570 (2005 год). В 2005 году функционировало около 50 русскоязычных школ, в них 
обучалось 36,7 тыс. учащихся (с учетом российских школ на территории Таджикистана: 
две школы в Душанбе и одна школа в военном городке). По данным на 2004/2005 
учебный год 73,7% от общего количества учащихся обучаются на таджикском языке; 
25,5% † на узбекском; 2,2% † на русском; 0,8% † на киргизском, 0,2% † на 
туркменском и (новая тенденция, характерная для образования последних лет) 0,04% 
учащихся республики обучаются на английском языке. 

Специфика учебной среды заключается в том, что с каждым годом возрастает 
количество таджикских и узбекоязычных школьников в школах и классах с русским 
языком обучения. Так, например, в 2004/2005 учебном году количество учащихся в 
первых классах школ и гимназий с русским языком обучения составляло от 36 до 51 
ребенка, из них детей, для которых русский язык родной, † от 0 до 7. Родители 
нерусских детей возлагают надежды на получение в этих школах более качественного 
образования и на то, что ребенок сможет быстрее и успешнее овладеть русским языком, 
оказавшись в русскоязычной среде. Но языковая ситуация, складывающаяся в классе, 
такова, что русские дети, оказавшись в меньшинстве, предпочитают использовать в 
общении со сверстниками вне урока таджикский язык, которым они владеют на 
бытовом уровне. Поэтому основным источником речевой среды на русском языке в 
данной ситуации является учитель, задачей которого является организация урока в 
разноязычном и разноуровневом по знаниям коллективе. 

Несмотря на относительное увеличение количества русскоязычных школ в 
Таджикистане и помощь со стороны России в оснащении их учебниками и 
методическими пособиями, все большая активность в образовательной сфере 
проявляется со стороны Турции и Ирана. Так, например, Россия направила в 
Таджикистан за последние годы около 100 тыс. учебников. 

Практически во всех вузах в настоящее время имеются русские группы, защиты 
диссертаций проходят в диссертационных советах в Таджикистане, но утверждаются 
они в российском Высшем аттестационном комитете, что свидетельствует об 
укреплении научных и культурных связей с нашей страной. 
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Характеризуя процесс обучения в среднеобразовательные таджикских школах, 
авторы отмечают, что «учебная программа не реформировалась в течение десятилетия, 
и практика дружественного отношения к ребенку не институализирована» [8, с. 104]. 

В русских школах обучение проводится по программам Российской Федерации. 
Констатируется, однако, что в настоящее время система образования в Республике 
Таджикистан идет по пути возрождения и сохранения лучших образовательных 
традиций педагогики советских времен. Основой для определения политики, целей и 
задач образовательной системы является Конституция Республики Таджикистан, закон 
«Об образовании» (2004), Государственный образовательный стандарт высшего 
профессионального образования и Государственные требования к минимуму 
содержания и уровня подготовки студентов и государственный классификатор 
направлений и специальностей высшего образования, принятые на основе стандартов 
РФ. 

В республике разработана «Национальная программа дистанционного 
открытого образования». В 2002 г. правительством Таджикистана была принята 
Государственная программа по компьютеризации общеобразовательных начальных и 
средних школ на 2003†2007 гг. 

Важным событием для перспективного двухстороннего российско-таджикского 
сотрудничества в сфере образования было проведение в Москве 18 сентября 2007 г. в 
Комитете Совета Федерации второго «Межпарламентского форума Россия † 
Таджикистан: потенциал межрегионального сотрудничества», в результате чего были 
разработаны соответствующие рекомендации на тему «Развитие сотрудничества в 
гуманитарной и социальной сферах». 

Министр образования и науки Таджикистана участники заседания 
констатировали, что после распада СССР в Таджикистане выросло поколение, которое 
практически не владеет русским языком. В стране ощущается острая нехватка учителей 
русского языка, сокращается количество часов в программах общеобразовательных 
школ, отводимых на его изучение. Несмотря на то, что в двух вузах Таджикистана были 
открыты филологические факультеты, в настоящее время недостает порядка 900 
преподавателей-русистов, имеет место дефицит методических пособий. По сообщению 
министра образования, преподавание в русских школах ведется по старым программам. 
В то же время увеличивается число граждан Таджикистана, обучающихся в российских 
вузах. В настоящее время в образовательных учреждениях высшего профессионального 
образования, подведомственных 

Рособразованию, обучается более 4,5 тыс. таджикских студентов, из них 1400 † с 
полной оплатой затрат на обучение. Налицо положительная динамика роста 
количества государственных стипендий, предоставляемых республике Таджикистан на 
обучение по различным специальностям студентов, аспирантов, докторантов, а также 
на стажировку по русскому языку в российских вузах.  

В 2007/2008 учебном году количество студентов выросло с 173 до 183 по 
сравнению с 2005/2006 учебным годом, из них 60 приезжали для прохождения 
стажировки по русскому языку. Важным звеном в процессе укрепления российско-
таджикского сотрудничества в области образования является действующий с конца 
1990-х годов в Душанбе Российско-Таджикский (Славянский) университет (РТСУ), на 
базе которого 5 мая 2007 г. состоялось торжественное открытие российско-таджикской 
школы, дающей возможность получения 9-летнего общего и 11-летнего (полного) 
среднего образования в соответствии с российскими образовательными стандартами. 
Деятельность этой школы осуществляется при поддержке двух государств на основании 
подписанного в рамках Года русского языка (2007 г.) в Таджикистане двустороннего 
межправительственного соглашения. В данной школе предполагается обучать детей 
российских и таджикских граждан. 
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Григорьев А.М. отметил: «Констатировано, что в конце 2005 г. на базе РТСУ 
был создан Центр дистанционного обучения на русском языке всех уровней, включая 
подготовку, переподготовку и повышение квалификации педагогических сотрудников. 
Продолжает действовать Азиатский филиал Российского нового университета (РОС 
НОУ) в городе Худжанде» [5, с. 164]. 

В рамках реализации Программы поддержки Российской Федерацией 
интеграционных процессов в области образования в СНГ на 2004† 2005 гг. помимо 
поставки учебников, в общеобразовательные учреждения Таджикистана передаются 
мультимедийных программ. Правительством Москвы в течение ряда лет проводится 
практика приглашения в детские оздоровительные базы и летние школы детей из 
Таджикистана включая детей российской диаспоры для отдыха и обучения русскому 
языку. Участники «круглого стола» подчеркнули, что Россия и Таджикистан 
заинтересованы в сохранении и развитии русского языка на пространстве СНГ как 
языка межнационального общения. 

Назаров П.Н. писал: «В качестве основных рекомендаций участников «круглого 
стола», направленных на перспективу интенсивного развития российско-таджикского 
взаимодействия в социально-гуманитарной сфере, как на государственном, так и на 
межрегиональном уровне» [7, с.164]. 

Надо отметить, что в развитие изучения русского языка было заявлено, в 
частности, следующее: рассмотрение возможности увеличения не менее чем в два раза 
приема молодежи из Таджикистана в российские образовательные учреждения за счет 
средств федерального бюджета; содействие развитию трансграничного образования на 
основе средств информатизации и коммуникации; разработка мероприятий, 
направленных на развитие системы дошкольного воспитания и образования в России и 
Таджикистане, в том числе механизмов финансовой поддержки российских 
дошкольных образовательных учреждений, осуществляющих подготовку детей граждан 
Таджикистана. 

Соколов М.Я. писал: «В рамках Федеральной целевой программы развития 
образования на 2006† 2010 годы осуществлять профессиональную переподготовку и 
повышение квалификации специалистов республики Таджикистан на базе российских 
вузов (преподаватели средних школ: русский язык, информатика, математика, физика, 
ОБЖ и др.» [9, с. 27]. 

Таким образом, нами была проведена работа по исследованию специфики 
содержания «Типовых программ по русскому языку для национальной средней школы 
(подготовительные, 1†10 классы) советского периода (1981) и современных 
образовательных документов Таджикистана по обучению русскому языку как 
неродному в таджикской школе (Образовательный стандарт по русскому языку для 
средней школы; Программа по русскому языку для общеобразовательных учреждений с 
таджикским языком обучения. 2†11 классы). 
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РУШДИ ОМЎЗИШИ ПЕДАГОГЇ ВА ТАШАККУЛЁБИИ ЗАБОНИ 
РУСЇ ДАР МАКТАБЊОИ ТОЉИКЇ 

Дар ин маќола муаллифон рушди омўзгории омўзиш ва ташакуллѐбии забони 
русиро дар мактабњои тољикї мавриди тањќиќ ќарор додаанд. Дар асоси маводи бисѐр 
муаллифони маќола зиѐдшавии маљалањои забони русиро дар Љумњурии Тољикистон 
тадќиќот мебаранд. 

Дар радиостансияњои љумњуриявї ба забони русї бисѐр барномањо мебароянд. Ба 
он нигоњ накарда дар синамои љумњурї дар ду барномањо ба забони русї ќариб 10 соат 
ва телевизиони миллї њаррўз ба забони русї ахбор мешунавонад. 

Дар байни маљаллањо ‟ «Советский спорт», «Комсомольская правда» бисѐр пањн 
шудааст. Барномаи радиои «Росия ва Тољикистон»: купруки дўстї», ки бахшида ба 
рушди алоќањои маданї ва гуманитарии чанбањои гуногуни њамкории ду миллат 
бахшида шудааст. 

Дар солњои тањсили нав шумораи донишљўѐн зиѐд шуд ва дар муќоиса ба солњои 
пешин, аз шумора бисѐрашон барои омўзиши забони русї барои муњољирон сафарбар 
карда шудаанд.  

Пайванди муњим дар раванди алоќаи њамкории Русия ва Тољикистон дар соњаи 
таълим ин кушодашавии Донишгоњи Славянии Русия ва Тољикистон дар охири солњои 
1990 дар шањри Душанбе ва дар асоси ин донишгоњ 5 майи соли 2007 кушодашавии 
мактаби русї ва тољикї, ки барои гирифтани дониши миѐна 9 сола ва баъд 11 сола аз 
рўи барномањои стандартии Русия мебошад. 

Фаъолияти ин мактаб дар асоси ду давлат ва њамкории онњо дар барномаи Соли 
забони русї 2007 дар Тољикистон фаъолият намуда, дар асоси њамкории дутарафаи 
њукуматї баргузор гардид. Дар ин мактаб њам шањрвандони рус ва њам тољик тањсил 
менамоянд. 

Калидвожањо: забони русї, Љумњурии Тољикистон, мактаббачањо, донишљўѐн, 
рушд, омўзиш, ташакуллѐбї, омўзгорї. 
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ПЕДАГОГИЧЕСКОЕ РАЗВИТИЕ ИЗУЧЕНИЯ СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ 
РУССКОГО ЯЗЫКА В ТАДЖИКСКОЙ ШКОЛЕ 

В этой статье авторы исследуют развитие изучения и совершенствования 
русского языка в таджикской школе. На основе обширного материала авторы статьи 
анализируют распространенные русскоязычные средств массовой информации в 
Республике Таджикистан. В эфире местных радиостанций около половины передач 
выходят на русском языке. Несмотря на то, что в телеэфире на двух государственных 
программах на русскоязычные передачи отведено не более 10 часов времени, 
национальное таджикское телевидение ежедневно транслирует выпуск новостей на 
русском языке. Среди популярных газет † «Советский спорт», «Комсомольская 
правда» и др. выходит еженедельная радиопрограмма «Россия † Таджикистан: мост 
дружбы», посвященная гуманитарным и культурным аспектам двухстороннего 
сотрудничества. 

В этом учебном году количество студентов выросло по сравнению с 
прошлогодним учебным годом, из них приезжали для прохождения стажировки по 
русскому языку. Важным звеном в процессе укрепления российско-таджикского 
сотрудничества в области образования является действующий с конца 1990-х годов в 
Душанбе Российско-Таджикский Славянский университет (РТСУ), на базе которого 5 
мая 2007 г. состоялось торжественное открытие российско-таджикской школы, дающей 
возможность получения 9-летнего общего и 11-летнего (полного) среднего образования 
в соответствии с российскими образовательными стандартами. Деятельность этой 
школы осуществляется при поддержке двух государств на основании подписанного в 
рамках 2007 г.- Год русского языка в Таджикистане двустороннего 
межправительственного соглашения. В данной школе предполагается обучать детей 
российских и таджикских граждан. 

Ключевые слова: русский язык, Республика Таджикистан, школьники, студенты, 
развитие, изучение, совершенствование, образование, педагогика. 

 
PEDAGOGICAL DEVELOPMENT OF THE STUDY AND IMPROVEMENT OF THE 

RUSSIAN LANGUAGE IN TAJIK SCHOOL 

In this article, the authors analyze the development of the study and improvement of 
the Russian language in the Tajik school. Based on the extensive material, the author of the 
article analyzes the widespread Russian-language media in the Republic of Tajikistan. 

On the air of local radio stations about half of the programs are in Russian. In spite of 
the fact that no more than 10 hours of time was allotted for Russian-language programs on 
TV on two state programs, the national Tajik TV daily broadcasts news in Russian. Popular 
newspapers include Sovetsky Sport, Komsomolskaya Pravda, and others. There is a weekly 
radio program Russia-Tajikistan: Friendship Bridge, dedicated to the humanitarian and 
cultural aspects of bilateral cooperation. 

This academic year, the number of students has increased compared to last year's 
academic year, of which they came for an internship in the Russian language. An important 
link in the process of strengthening Russian-Tajik cooperation in the field of education is the 
Russian-Tajik Slavic University (RTSU) operating since the late 1990s, on the basis of which 
on May 5, 2007 the grand opening of the Russian-Tajik school took place. 9-year general and 
11-year (complete) secondary education in accordance with Russian educational standards. 

The activity of this school is carried out with the support of two states on the basis of a 
bilateral intergovernmental agreement signed in the framework of the Year of the Russian 
Language (2007) in Tajikistan. This school is supposed to teach children of Russian and Tajik 
citizens.  

Keywords: Russian language, Republic of Tajikistan, schoolchildren, students, 
development, study, improvement, pedagogy. 
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КОММУНИКАТИВНОЕ РАЗВИТИЕ РЕЧИ ПРИ ОБУЧЕНИИ РУССКОГО ЯЗЫКА 

 
Нурова Н. Н., Тоиров С.М. 

Кулябский государственный университет имени А.Рудаки 
 

Известно, что на современном этапе интерес к изучению русского языка 
несколько возрос, поскольку Россия является одной из стержневых стратегических 
партнером Республики Таджикистана и занимает главное место в развитии 
экономических и культурных отношений страны владение русским языком. Русский 
язык для учащихся в школах или институтах служит как средством общения передача 
данных также и научной информации. Главный фактор в том чтобы подготовить 
современных и высококвалифицированных специалистов владеющим русским языком. 
Успешность развития обучения русскому языку в среднеобразовательные учреждение 
определяется содержанием обучения языку, который должно носить коммуникативно-
ориентированный характер. Реформой средней школы (1984 год) было установлено 
«Свободное владение русским языком должно стать нормой для молодежи, 
заканчивающей среднеобразовательные заведения». 

Нужно отметить, что параметры речевого общения в целом зависят от ее 
коммуникативных умений. Может рассматривать утилитарное языковыми средствами, 
которое разрешает создать речевое высказывание наилучше решающее 
коммуникативную задачу. Выбор языковых средств и сам процесс понимания 
высказываний, обеспечиваются как неосознанными приспособлениями, также и 
осознанными действиями. Мы можем использовать метод коммуникативно-
ориентированного чтения так можно познакомиться с индивидуальными 
особенностями речевого поведения и ее формирования в процессе обсуждение и 
взаимодействие. В исследованиях автобиографической трилогии М.Горького «В 
людях», «Мои университеты», «Детство» комментариев речи дает потенциал увидеть 
коммуникативных умений с кое-какими общественными и нравственными условиями 
формирования языковой личности речевых связей. В сфере образования актуальность 
усвоения речи коммуникативной умений, также и их роли для решения 
коммуникативных задач в различных обстоятельствах общения бесспорно, потому, что 
те проблемы общения, которые разрабатываются психологами и социологами, еще до 
сих пор не стали объектом эффективного и пристального интереса педагогов и 
лингвистов. Лингвисты, уразумевая роль языка в учебно-воспитательном процессе, в 
коммуникативно-педагогической деятельности человека и нехватки в этой деятельности 
утверждают, что главное заключается почти в поголовном неумении наших ‟ школьных 
учителей вузовских преподавателей обладать учебной педагогической речью, а это один 
из основных компонентов педагогического мастерства! Следует, отметит, что во время 
обучение мы довольно часто имеем ощущающие отвращение к занятиям и это во 
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многом встречается у школьников. Известный американский психолог Э. Стоун 
считает, что занимающимся педагогической деятельностью важно знать и владеть 
способами воздействия языка на умение человека, потому что именно язык оказывает 
кардинальное воздействие на наше учение и обучение и это не вызывает сомнений. 

Известно, что психологи, обсуждая вопрос о коммуникативной умений и 
указывая среди них умение, понять другого человека, уметь вступить в контакт и вести 
беседу, самовыражаться, самостоятельно уметь выделят речевые способы общения. 
Например, такой термин использует С.Б. Елканов, давая основание допустить, что за 
этим стоит необходимость разграничения вербальных и невербальных средств общения, 
попытаться обратит внимание на то, что объем понятия «коммуникативные умения» 
включает в себя обще коммуникативные умения наряду с речевыми коммуникативными 
умениями. 

В различные виды общественной деятельности человека обслуживающей 
разными функциональными разновидностям языка, но и в самой излитой формой 
общественно ‟ речевого влияния является диалог. Например, академик В.В. Виноградов 
пишет, что в диалоге виднее и слышнее формы выразительности экспрессии ‟ 
интонационной и моторной, которые образуют социальный фонд для раскрытия 
характеров, то есть индивидуальных образцов лиц в сфере их навыков и склонностей, из 
общественного поведения на фоне социально ‟ речевой характерологии.  

Речевые коммуникативные умения реализуемы во всех видах общения. Она во 
всех жанрах, видах и типах разрешает человеку получать в готовом виде общественный 
опыт, понятый и классифицированный прошлыми поколениями. Можно сказать, что 
как любая деятельность человека, общение имеет ряд побудительных мотивов. В их 
сфере находиться познание окружающего мира, самопознание и вследствие познания 
корректировка своего поведения.  

Речь ‟ это языковая система во влиянии или функционирование языка, она 
приходит в процессе говорения и понимания. Довольно и известно, что речь сообщается 
с помощью языка и язык каждого народа ‟ это его история, которая передается 
языковым сообщением, также отметим, что язык ‟ это историческая память каждого 
народа, олицетворенная в слове. О процессе речевого сообщения Кацнельсон С.Д. 
утверждает: «Процесс порождения речевого сообщения менее всего похож на процесс 
выражения готовой мысли или механического поэлементного перевода синтаксической 
структуры с какого‟то внутреннего кода на изоморфный ей поверхностный код. Формы 
языка необходимо сопутствуют мысли уже на начальной фазе ее зарождения, образуя 
вместе с нею единый речемыслительный процесс» [3, с. 216].  

Так как речь идет и об обучении русского языка, ее успех и совершенствование 
учащихся языка среди школьников, и студентов неязыковых факультетов неоднозначно 
зависят от того, что тем быстрее и чем лучше они осознают необходимость 
приобретение русской речи. Им необходимо приобретенные навыки, чтобы найти в 
дальнейшем свое практическое применения в сфере своей специальности. Надо 
отметить, совершенствования русской речи учащихся главным образом связано с 
монологической речью. Монологическую речь могут изучать в текстах специальностей 
по качествам учебного материала, которого предъявляют преподаватели и эти 
учебники приносят успех в обучении монологической речи. Внедряясь в 
монологическую речь, они же могут употреблять понимаемое и выученные слова, 
словосочетании, которых выучили с текстов, и в коммуникативной речи. Во многом 
речевая деятельность характеризуется взаимообусловленными и дополняющими друг 
друга процессами ‟ процессом порождения и восприятия-понимания. Успех такого 
процесса неоднозначно связано от разработки наиболее наилучших методических 
приемов педагогов, и правильной сформированной системы упражнений. Митрофанова 
О.Д. пишет: «формирование навыков монологической речи никак нельзя ограничивать 
простым пересказом, а не обходимо ставить перед учащимися более сложные задачи, 
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связанные с активной мыслительной работой над текстом, формированием у них 
комплексных речевых и ремыслительных умений, воспитанием способности к 
спонтанному иноязычному общению. Этому надо обучать специально, разрабатывая 
соответствующую систему упражнений» [5, с.147] 

В формировании коммуникативной речи при обучении русского языка немало 
важную роль играет работа над лексикой, одновременно это ещѐ и тренирует 
грамматический материал, которая расширяет круг изучаемых слов. Учащиеся не 
только могут знать, как могут быть построены те или иные сочетания, также они сами 
могут их построит и употреблять в различных ситуациях. Таким образом, 
формирование коммуникативной речи при обучении русского языка учащиеся должно 
проходить на научной и системной основе. Так как метод преподавания русского языка 
в школах и в вузах Таджикистана предъявляет большие требование к работе с лексикой 
и словарем. Потенциальный и активный запас слов и их употребление в речи являются 
предметом изучение большинство ученых. 

Словарная работа, главным образом взаимодействует в обучении русского 
языка, так как она занимает одно из важных мест в развитие речи. Также это может 
происходить в условии систематического накопления определенного лексического 
запаса. От правильной организации словарной работы можно улучшат овладение 
учащимися русской речью: чем большим количеством слов владеет человек, тем точнее 
реализуется коммуникация, как в устной, так и в письменной форме. Так как обучение 
русскому языку в национальных школах и в вузах ставит собой воспитательные, 
образовательные и коммуникативные цели. Цель обучения русскому языку как 
неродному является комплексной, включающей в себя коммуникативную и 
образовательную задачу. Следует, отметит, что коммуникативная направленность не 
отмечает ограничение целей курса русского языка овладением разговорной речью. 
Знание языка среди школьников и студентов и их знание, умение включаются в их 
компетенции. 

Компетенция коммуникативной речи ‟ это знание языка, которое понимается 
владением не только как грамматическим, так и словарным (языковая компетенция), но 
и умение выбрать варианты, обусловленные ситуативными, социальными или иным 
внеязыковыми факторами. По мнению Р.Т. Белл коммуникативная компетенция, 
«знания, умения и навыки, необходимые для понимания чужих и порождения 
собственных программ речевого поведения, адекватным целям, сферам, ситуациям 
общения, способность, формируемая во взаимодействии им социально 
коммуникативного опыта» [1, с.50с]. 

Основное направление обучению русскому языку состоит в формировании 
коммуникативной компетенции. Компетенция коммуникативной речи понимается как 
цель и одновременного результата, также итог обучения языку, это и есть развитая 
способность каждого человека, выпускает в качестве субъекта коммуникативной 
деятельности общения. Речь учащихся развивается в коммуникативной компетенции 
знаний и навыков в соответствии с различными задачами и ситуациями общения. М.Н. 
Вятютнев считает, что «владеть языком ‟ значит, обладать коммуникативной 
компетенцией Объединяя в единое сбалансированное целое все аспекты 
функционирования языка, коммуникативная компетенция дает адекватную, а потому и 
исчерпывающую картину общения личности в коллективе». Также он думает, что 
«данное понятие по своей сущности, значимости, объему содержания можно назвать 
центральным в коммуникативной ориентации обучения» [2 - 79]. 
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КОММУНИКАТИВНОЕ РАЗВИТИЕ РЕЧИ ПРИ ОБУЧЕНИИ  
РУССКОГО ЯЗЫКА 

Данная статья посвящена коммуникативной речи учащихся при обучении 
русского языка. Главным фактором в статье является подготовка специалистов 
владеющим русским языком. В данной статье говорится об успешности и развития 
обучения русскому языку в средних и высших образовательных учреждениях, в которых 
есть коммуникативно-ориентированный характер. В статье особое внимание уделено 
обучении коммуникативной компетенции русского языка, так как параметры речевого 
общения зависит от его коммуникативных умений. 

На основе обширного материала авторы статьи анализируют речевое общение 
среди людей в различной общественной деятельности, в которой главной формой 
общественного речевого влияния является диалог. Любой вид деятельности человека 
имеет ряд побудительных мотивов, поэтому и рассматривает изучение языка в 
компетенции школьников и студентов. Они в своих исследованиях отмечают, что 
речевые коммуникативные умения реализуемы во всех видах общения. В своей статье 
они отмечают о совершенствовании русской речи и еѐ связи с монологической речью, 
работа со словарем и лексикой. 

Авторы подчеркивают, что на основе обширного использования разных методов 
при обучении русского языка можно расширять и развивать у учащихся 
коммуникативную речь. 

Ключевые слова: коммуникативная речь, речь, обучение, учащиеся, 
формирования, русского языка, развития, совершенствования, знание, навыки. 
 

ВУСЪАТЁБИИ НУТЌИ КОММУНИКАТСИОНЇ ДАР  
ОМЎЗИШИ ЗАБОНИ РУСЇ 

Маќолаи мазкур ба раванди нутќи коммуникатсионии хонандањо дар омўзиши 
забони русї бахшида шудааст. Омили асосї дар маќола тайѐр кардани мутахассисони 
донандаи забони русї мебошад. Дар маќолаи зерин дар бораи муваффаќият ва 
вусъатѐбии омўзиши забони русї дар мактабњои миѐна ва муассисањои олии касбї дар 
онњое, ки хусусятњои коммуникативї муайян аст, сухан меравад. Дар маќола диќќати 
махсус ба омўзиши коммуникатсия малакаи гуфтугўии забони русї, дар онњое, ки 
моњияти нутќи гуфтугуї ќобилияти робитавии вай вобастагї дорад, људо карда 
шудааст.  

Дар асосї маводњо муаллифони маќола, нутќи гуфтугўро дар байни одамони 
гуногунфаъолияти љамъиятї, дар њолате, ки шакли асосии таъсири нутќи љамъиятї 
диалог аст, тањлил мекунад. Њама гуна фаъолияти одамон як ќатор сабабњои 
водоркунанда дорад, мањз барои њамин омўзиши забонро дар донистани мактаббачагон 
ва донишљуѐн бањо медињад. Онњо дар татќиќотњои худ ќайд мекунанд, ки нутќи 
коммуникатсионї дар њама гуна намуди гуфтугўї амалї аст. Дар маќола онњо 
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мукаммалкунї нутќи русиро ва алоќаи онро бо нутќи монологї, кор бо луѓат ва 
лексика ќайд мекунанд. 

Муаллифон ќайд мекунанд, ки дар асоси истифодабарии методњои гуногун дар 
омўзиши забони русї нутќи комуникатсиониро дар хонандагон васеъ ва мустањкам 
кардан имконпазир аст. 

Калидвожањо: нутќи коммуникативї; нутќ; таълим; хонандагон; ташкил кардан; 
забони русї; инкишоф; мукаммалкунї; дониш; малака. 

 
COMMUNICATIVE DEVELOPMENT OF SPEECH IN TEACHING  

THE RUSSIAN LANGUAGE. 
This article is devoted to the communicative speech of students in the teaching of the 

Russian language. The main factor in the article is the training of specialists who speak 
Russian. This article deals with the success and development of teaching Russian in secondary 
and higher educational institutions, which have a communicative-oriented character. The 
article pays special attention to the teaching of communicative competence of the Russian 
language, as the parameters of speech communication depends on its communicative skills. 

On the basis of extensive material the author analyzes speech communication among 
people in various social activities, in which the main form of social speech influence is 
dialogue. Any kind of human activity has a number of motivations, and therefore considers 
the study of language in the competence of students. He notes in his research that speech 
communication skills are realized in all types of communication. In his article, he notes the 
improvement of Russian speech and its connection with monologue speech, work with the 
dictionary and vocabulary. 

The author emphasizes that on the basis of extensive use of different methods in 
teaching Russian language it is possible to expand and develop students ' communicative 
speech. 

Key words: communicative speech; speech; education; students; formation; Russian 
language; development; improvement; knowledge; skills. 
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ТАЊЛИЛИ АСОСЊОИ ТЕХНОЛОГИЯИ ОМЎЗИШИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 
 

Давлатов Ф., Вализода Ш. 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

 

Зиѐд гардидани њавасмандии толибилмон ба фаъолияти дарсї ‟ яке аз 
муњимтарин масъалањои дидактика мебошад. Роњњои њаќиќии нигоњ доштани усулњои 
доништалабї ин «ворид намудани фаъолият оиди омўзиши забони хориљї ба 
фаъолияте, ки барои хонандагон ањамияти муайяни шахсї дошта» (бозї, муошират, 
мењнат, дарк намудан), мебошад. 

Бо ин маќсад истифодаи усулњои бозї дар омўзиши забони хориљї ањамияти 
махсус пайдо менамояд. 
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Муаммои истифодаи технологияи бозї дар ташкили машѓулияти дарсї дар 
дидактика ба таври лозимї равшанї дода нашудааст ва дар аксарият њолат хусусияти 
декларативї дорад. Дар баробари ин истифодаи бозї њамчун роњи таълим ин асбоби 
њаракатдињандаи идораи фаъолияти дарсї, ки фаъолияти фикрии хонандагонро фаъол 
намуда, рафти дарсро шавќовар ва љалбкунанда менамояд [5, с. 45-48]. 

Њавасманди ањамиятнокии онро, ки аз тарафи толибилм дарк ва аз худ карда 
мешавад ва муносибати онњоро ба фаъолияти дарсї ва натиљаи он муайян менамояд. 
Хусусияти забони хориљї њамчун предмети дарсї бо он мањдуд мегардад, ки фаъолияти 
дарсї ин омўзиши нутќи бегоназабон, яъне фаъолияти муоширатї, ки равиши онро ба 
ѓайр аз дониш боз мањорати нутќи бегоназабон ташкил медињад. 

Маќсади доништалабии толибилмон, дар таркиби худи таълим ба ин фаъолият 
маънои хусусиро медињад. Сарчашмаи маќсадњои доништалаби ин дарк намудани 
талаботи донишљўии толибилмон мебошад.  

Њамчун фосилаи ташкили равиши дарс мо њолати љараѐни азхудкунии 
забономўзиро нисбати масъалањои муоширати нутќї дида мебароем. Вазъиятњои нутќї 
ба муошират характери аслї бахшида ва ба талаботњои њаќиќї ва шавќи хонандагони 
забонњои хориљї љавобгӯ мебошанд. 

Барои мо ќобили ќабул ин таъиноти пешнињодшуда, дар рафти дарс њамчун 
вазифаи дарсї, ки мавзўи дарсиро дар бар гирифта ва њалли маќсади муайяни дарсиро 
ба даст меорад бозии омўзишї (дарсї) номида мешавад. Дар консепсияи психологияи 
бозї, њамчун фаъолият, предмет ва маќсади амалї намудани ин љараѐн муайян карда 
шудааст. 

Бо аќидаи методистон, «бозии инсон‟ин чунин фаъолият мебошад, ки дар он 
муносибати иљтимоии байни одамон дар шароити новобаста аз рафтори 
манфиатпарастона амалї мешавад» [3, с. 192] 

Ќайд кардан зарур аст, ки усулњои бозї дар системаи таълимии давраи шўравї 
пайдо гардида, назарияи тарбиявии таълимї истифодаи бозиро дар дидактикаи 
системаи томактабї фаъол намудааст. Бозї машќњои вазъиятиву-вариантиро дар бар 
мегирад, ки дар рафти он имконияти зиѐди такрор намунаи нутќ, ки ба муоширати 
њаќиќии нутќї бо аломатњои хос- эњсосот, худ аз худ рўйдињї ва таъсирбахшии 
максаднок наздик аст. 

Дар рафти фаъолияти кўдак мухолифат байни инкишофи пурљўшу хурўши 
талаботњои ў дар њаракатњо бо ашѐњо аз як тараф ва инкишофи њаракатњое, ки ин 
амалиѐтро амалї менамояд аз дигар тараф ин мухолифат дар кўдак танњо дар як навъи 
фаъолият, аниќтараш дар фаъолияти бозї њал шуда метавонад. 

Дар даврањои пештари инкишофи љамъият мафњуми бозї дар он маъное, ки њоло 
мо дарк менамоем мављуд набуд. Кўдакон дар он давра тез ба балоѓат мерасиданд ва 
«бозї» як фаъолияти мушаххас (аниќ) ба монанди фаъолияти калонсолон буд. Онњо 
њамаи корњои калонсолонро мекарданд ва меомўхтанд гарчанде, ки начандон дуруст аз 
тарафи онњо иљро мегардид. Ин њолат аз содда будани дунѐ, илм, љамъият ташкил 
ѐфтааст. [9, с. 94-101] 

Дар инкишофи илм ва тараќќиѐт зарурияти муносибати љиддї ба дониш пайдо 
гардид, муносибатњо байни одамон мураккаб гардид, инчунин масъалањои њалталаб 
дар инкишофи кўдакон. Дар солњои охир дар њаѐти љамъиятї, дар илм мафњуми бозї 
мазмуни нав пайдо намудааст, бозї дар соњањои бисѐри њаѐт, бозї њамчун умумии илм, 
категорияи љиддї дарк карда мешавад.  

Аз мафњумњои ошкор намудаи педагогњо, равоншиносони мактабњои гуногун як 
ќатор њолатњои умумиро људо кардан мумкин аст: 

1. Бозї њамчун фаъолияти мустаќили инкишофи кўдакони синну соли гуногун 
бармеояд. 

2. Бозии кўдакон ин озодтарин намуди фаъолияти онњо, ки дар омўзиши дунѐи 
фонї, ошкор намудани эљодиѐти шахсї дарк гардидааст.  
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3. Бозї ин аввалин ќадамњои устувори кўдак, ки аввалин мактаби рафтори 
меъѐри талабањои хурд, наврасон, љавонон, ки таѓирѐбии маќсади онњо бо маќсади 
калоншавї мебошад. 

4. Бозї ин малакаи инкишофї мебошад, кўдакон бозї мекунанд барои он ки 
инкишоф ѐбанд, инкишоф меѐбанд барои он ки бозї мекунанд. 

5. Бозї ин худкушоии озодона мебошад, ки худинкишофѐбї такя ба 
тасаввурот, аќл ва эљодиѐт мебошад. 

6. Бозї ин муњити асосии мулоќоти кўдакон аст, дар он мушкилињои 
байнифардї байни одамон њал карда мешавад.  

Бозї ин кувваи њавасмандкунии кўдакон ба забонњои хориљї мебошад ва 
самаранок ќабул кардани маводњои дарсии муаллими забонњои хориљї аст. Истифодаи 
бозї ва ташкили вазъияти нутќи хоњиши бозї ва муоширатро пайдо менамояд, бозї ба 
хонанда натанњо имконияти худифодадињии фаъолият балки имконияти њис карданро 
медињад [7, с. 304]. 

Таъсири рўњшиносии бозї ба баланд гардидани шуурнокии хонандагон 
мушоњида карда мешавад, истифодаи мулоњизањои андешакоронаи педагогї ва 
руњшиносї дар дарсњо инкишофи талаботро ба кори фикрї таъмин менамояд, ки ин ба 
фаъолнокии шуур, фикр ва донишљўии мустаќилонаи ташаббускории хонандагон 
равона карда шудааст. Бо шарофати бозї талабот ба фаъолияти эљодї дар љустуљўи роњ 
ва воситањои муњимкунонии дониш, малака ва мањорати љамъшуда, пайдо мешавад. 

Бозї, хотира ва тахайюлро инкишоф дода, ба инкишофи тарафњои эњсосоти 
иродавии шахсият ва идора намудани эњсосотро меомўзад. Бозї метавонад муносибати 
хонандагонро ба ин ѐ он њолат далел, муаммо, иваз намояд таъсири рўњии бозї ба 
фардњои гуногун якхела нест, он бо алоњидагии инфироди шахсият муайян карда 
мешавад. Таъсири иљтимои рўњии бозї худро дар рафъ намудани тарси муошират бо 
забони хориљї (модарӣ) ва ташаккули муошират алалхусус, маданияти бурдани 
муколамаро ошкор менамояд. Бозї шавќу раѓбатро ба мамлакате, ки забони онро 
омўхта ва хондани нашриѐти хориљиро сар кардааст, пайдо мекунад. Ќобили ќабули 
ќарори мустаќилона, бањогузории њаракатњои худ ва дигарон ташаккул намуда, 
муњимнокии дониши худро водор менамояд, бо нуќтаи назари рўњшиносї маќсади 
пайдо намудани бозї, яъне маќсади бозї дар рафти дарс дар як ќатор бо маќсади 
муоширати омўзишї ва нафосатдўстї бояд пешнињод карда шавад. Бозї аз рўи табиати 
худ ба њолати њаќиќии њаѐтї наздик буда, дар баъзе њолат аз онњо људонашаванда 
мебошад. [13, с. 67-68] 

Бозї таъсири эњсосотиро ба хонандагон таъмин намуда, имкониятњои шахсиятро 
фаъол менамояд, он азхудкунии дониш, малака ва мањоратро сабук намуда, ба 
муњимнокии он мусоидат менамояд. Машќи бозии таълимї барои фаъол, мустањкам ва 
назорат бурдан ислоњот дароварда, ба дониш малака ва мањорат, аѐнияти педагогї ва 
дарсиро дар омўзиши амиќи маводи мушаххас пайдо менамояд. Барои фаъолияти 
фаъоли фикрї иштирокчиѐни он шароит фароњам месозад, бозии супоришї масъалаи 
дарсї дорад, ки шуурнокии толибилмонро њавасманд намуда, пешбинии тадќиќот ва 
санљиши дурусти ќарори ќабулнамуда ва фарзияро меомўзад. Дар асл он индикатори 
муваффаќиятњои хонандагон барои азхудкунии интизоми дарсї, ки яке аз намуд ва 
воситаи њисобот, назорат ва худназоратии хонандагон мебошад. Бозињои дарсї 
маданияти муоширатро тарбия намуда, дар љамъият ва бо љамъият кор карда 
тавонистанро ташаккул медињад. Њамаи ин хусусиятњои бозињои дарсиро њамчун 
воситаи рўњшиносї, иљтимої - рўњшиносї ва таъсири педагогї ба шахсиятро муайян 
менамояд. 

Бозї ба фаъолияти гурўњї равона карда шудааст, ки бо пуррагї ба талаботи 
усулњои замонавї љавобгў буда, осон ба дигар намуд фаъолияти инфиродї дигаргун 
гардида, ба њар як донишљў имконият медињад , ки дар ин ѐ он наќш худро санљад ва 
мањорати инфиродии худро нишон дињад [2, с.41-48]. 
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Бозї иштироки фаъолонаи хонандагонро дар протссеси таълим таъмин 
менамояд ва шавќу раѓбати онњоро нисбат ба омўзиши забонњои хориљї дучанд зиѐд 
мекунад. 

Бозињои таќлидї амалияи васеъ доранд, аммо бозињо характери љустуљўӣ дошта, 
натиљаи онњо лоињаи воќеи дигаргунї, тадќиќ ва хулосаи муосири бањої мебошад, 
истифода бурда мешавад. Воридшавии эњсосоти бе ихтиѐрї ба воќеї зўрозмої ва 
дастаљамъї барои љустуљўи њалли бењтари имконияти дигаргунсозии њолатњо, 
азхудкунии усулњои нав дар рафти кор дар љараѐни муоширати корї, машќи њиссиѐти 
пешакї ва хаѐлпарастї, инкишофи имкониятњои бадењасозї ва мањорат тез эътино 
намудан ба ивазшавии вазъияти усули таълимии бозиро машхур намуд. Вале бо сабаби 
мањдуди ваќт бисѐртар њолатњои алоњидаи бозї истифода бурда мешаванд. Бозињои 
таълимї маданияти муоширатии хонандагонро тарбия менамоянд. 

Албатта, намудњои гуногуни бозињо мављуданд, ки ба монанди бозї бо лото, 
бозї бо домино, бозии кадом расм аз њама зебост, бозї- конкурс яъне озмун, бозї ба 
таври иљро намудани наќшњои гуногун, яъне бозињои наќшиву касбї ва ѓайрањо 
мебошанд. 

Бозињо доир ба омўзиши мавзўъњои азхудшуда дар машѓулиятњои кружокї, 
дарсњои кушод ва бозињои гурўњбандї дар ваќти дарси забони англисї бо хонандагон 
гузаронида мешавад. Яке аз роњњои шавќовару пурмањсул гузаронидани дарси забони 
англисї ташкили бозињои дидактикї мебошад. [11, с. 101-110].  

Маълум аст, ки њар чизи шавќовар, ба хотир тезтару хубтар наќш мебандад. 
Мањз ташкил ва гузаронидани бозињои дидактикї метавонанд дарсро шавќовар 
гардонанд [12, с. 54-59]. Тавассути бозињои дидактикї метавон маводи таълимиро 
мустањкам кард, такрор намуд, захираи луѓавии хонандагонро ѓанї гардонид, малакаи 
суханронї ва дурустнависии онњоро ташаккул дод. Дарсе (дар назар аст дарси забони 
англисӣ), ки тавассути бозї гузаронида мешавад, хонандагонро ба олами забони 
англисї мебарад. 

Инчунин, гузаронидани бозињои дидактикї имкон медињад, ки хонандагони 
сустхон низ дар радифи њамсабаќони пешќадамашон ќобилияти эљодии худро нишон 
дињанд. Њатто, иљро намудани яке аз шартњои бозии гузаронидашуда аз тарафи 
хонандагони сустхон аз як љониб муваффаќияти омўзгор бошад, аз љониби дигар 
такони љиддие хоњад буд барои фаъолияти минбаъдаи худи он хонандагон. Акнун 
якчанд намуди ташкили бозињои дидактикиро дида мебароем. 

Барои тафтиши луѓати хонандагон, инчунин, истифодаи бозии «Майдони 
муъљизот», ки дар байни мо чун «Поле чудес» маълум аст, метавонад самараи хуб 
дињад. Рангоранг гузаронидани ин бозї аз муаллим вобастааст. Ў инро метавонад њам 
инфиродї ва њам байнигурўњї ташкил кунад. Шарт ва тарзи гузаронидани бозии 
мазкур ба њамагон маълум буда њољат ба фањмонидан нест. 

Дар мавзўъњои «Обу њаво», «Фаслњои сол» бозии «The seasons»-ро гузаронидан 
айни муддаост. Хонандагонро ба чор гурўњ људо намуда, њар кадоми онњоро бо номи 
фаслњои сол номгузорї мекунем: spring, summer, autumn, winter. Сипас, дар тахтаи синф 
калимањои ба мавзўъ марбутаро, ба монанди rain, snow, flowers, cold, warm, hot, 
swimming, skiing, skating, snowman, snowball, blossom ва ѓайра, инчунин, номи моњњоро 
менависем. Супориш чунин хоњад буд: калимањои ба гурўњи шумо тааллуќдоштаро 
нависед. Масалан, гурўњи winter менависад: snow, cold, skiing ва ѓайра. Дар ин бозӣ 
якчанд намуди супоришро дода, ба њар яки ин супоришњо холњои алоњида додан ва дар 
охир холњоро љамъ ва ѓолибро муайян кардан мумкин аст. Агар супориши аввал ѐфтани 
калимањои марбута бошад, ба њар як калимаи ѐфташуда як холї додан зарур аст.  

Супориши дуюми ин бозӣ чунин аст: њодисањои табиии дар фасли шумо рух 
медода ва идњои хешро нависед. Масалан, гурўњи spring менависад: It often rains. We 
celebrate Mother’s Day ваѓайра. Ба њар як љумлаи дуруст ду хол ва ба љумлањое, ки 
мазмунан дурустанду хатои имлої ва ѐ грамматикї доранд, як хол додан мумкин аст. 
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Супориши сеюм: дар тахтаи синф љумлањои мазмунан нодурустро аз ќабили There 11 
months in the year. Winter is the warmest season ва амсоли инњоро менависем (муаллим 
метавонад барои сарфаи ваќт ин љумлањоро тариќи вараќањо ба гурўњњо таќсим кунад) 
[10; 44- 48]. Ислоњ кардани љумлањо супориш дода мешавад. Гурўњњо барои њар як 
љумлаи ислоњкардаашон як хол мегиранд. 

Рафти гузаронидани яке аз ин бозињо чунин аст. Хонандагонро ба гурўњњо људо 
мекунем (ба чанд гурўњ људо намудан ба салоњияти худи омўзгор вобаста аст). Ба њар як 
гурўњ алифбои забони англисиро, ки дар вараќањои алоњида навишта шуда, њарфњо 
омехта карда шудаанд, медињем. Супориш ѐ шарти бозї њарфњоро аз рўи тартиби 
алифбо чидан аст. Ѓолиб њамон гурўње дониста мешавад, ки аввалин шуда супоришро 
иљро мекунад. Ин бозиро бо овозњои забони англисӣ, ки 44-тоанд, низ гузаронидан 
мумкин аст. Азбаски овозњо тартиби муайян надоранд, супориш метавонад чунин 
бошад: садонокњоро ба гурўњњо (садоноку њамсадо, дифтонгњо) људо кунед. Ин бозиро 
барои ташаккули малакаи дурустнависї (spelling) ва азѐд кунонидани луѓат њам 
истифода бурдан мумкин аст. Барои ин калимањоро ба ќоѓаз навишта, сипас онро 
бурида, њар як њарфашро алоњида намуда омехта мекунем. Сипас, ба хонандагон расм ѐ 
варианти тољикии онњоро дода, супориш медињем, то бо њарфњои додашуда калимаи 
дар назар бударо созанд. Барои душвортар шудани супориш ба њар як калима як ѐ ду 
њарфи иловагї зам кардан мумкин аст. Ин ба эљодкории худи омўзгор ва ќобилияти 
шогирдон вобаста аст. [8, с.131-134] 

Барои дар як љой нишаста дилгирнашудани хонандагон ва инчунин, бањри 
ташаккули чолокӣва бодиќќат будани онњо дар шарти чоруми бозӣ аз тўб истифода 
бурдан мумкин аст. Вобаста ба андозаи синфхонаи таълимӣва миќдори шогирдон 
онњоро ба якдавра љамъ меоварем. Агар синфхона калон бошад, љои муносиб назди 
тахтаи синф аст. Дар синфхонаи хурд дар периметри он гирд омадан мумкин аст. Тарз 
ва шарти гузаронидани ин ќисми бозӣ чунин аст: Муаллим бозиро оѓоз мекунад. Ў ягон 
калимаеро, ки ба мавзўъ мувофиќаст, мегўяд (масалан дар мавзўи «Фаслњои сол» 
метавонад бо калимаи harvest (њосил) ѐ ки snow (барф) оѓоз кунад) ва тўбро љониби ягон 
хонанда њаво медињад. Хонанда бояд тўбро дошта, ягон калимаи дигари ба мавзуъ 
мувофиќро гўяд ва тўбро ба каси дигар њаво дињад.Њамин тавр, бозӣ идома меѐбад. 
Лекин калимањо набояд такрор шаванд. Хонандае, ки калимаи гуфташударо мегўяд, ѐ 
тўбро дошта наметавонад ва ѐ тўбро гирифта муддати дуру дароз хомўш меистад, 
маѓлуб мешавад ва ба љояш менишинад. [6;78-79] 

Баъд аз гузаштани ваќти ба ин шарти бозӣљудошуда, ки ин њам ба салоњдиди 
худи муаллим аст, ба хонандагони то њол дар бозӣбуда як холидода мешавад ва ин 
холњои гирифтаи онњо ба холњои гуруњашон зам карда мешаванд. Њамчун супориши 
панљуми бозӣњалли кроссвордро гирифтан мумкинаст. Ба баѐн ва шарњи тарзи 
тартибдодани кроссворд зарурият нест, зеро он бањамагон маълумаст. 

Дар охир барои мушоњидаи њозирљавобии хонандагон чистон гуфтан мумкин аст. 
Гурўње, ки љавоби чистонро меѐбад, бояд дарњол сигнал дињад ва ѐ даст бардорад (ин аз 
имконият вобаст аст) ва бо иљозати муаллим љавоб дињад. Ба њар як љавоби дуруст як 
хол дода мешавад. Агар чистонњо ба мавзуъ мувофиќбошанд, ин ба манфиати кор 
хоњад буд: 

Дар охир холњои бадастовардаи гурўњњо њисоб, бозӣ љамъбаст ва ѓолиб муайян 
мегардад. Агар дар яксоати дарсї гузаронидани њамаи шартњои ин бозӣ имконнопазир 
бошад, як ќисми онро гузаронидан мумкин аст. Ё муаллим метавонад онро дар ду-се 
соати дарсӣ гузаронад ва натиљаи нињоӣ ва ѓолибро дар дарси охирине, ки ин бозӣ 
гузаронида шудааст, эълон кунад. Ин метод ба бењтар намудани давомот ва дарсро 
бесаброна мунтазир шудани хонандагон мусоидат мекунад. 
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Албатта, танњо бо ин бозињое, ки дар боло ќайд намудем, мањдуд намешавем ва 
ба љустуљў ва эљоди бозињои нав ба нав мешавем, зеро бозињои мазкур танњо ќатрае аз 
дарѐро мемонанд. 

Дар таљрибаи педагогии муосир миќдори бисѐри омўзиши методњо истифода 
бурда мешавад. Барои интихоби онњо омўзгор ба якчанд мушкилињо дучор мешавад. 
Дар ин њолат инњоро ба хелњо ва гурўњњо људо кардан лозим аст, ки барои хусусиятњои 
умумии омўзиши методњо кумаки зиѐде мерасонад [1, с. 55]. 
Њоло хелњои гуногуни методњои пањнгардидаро дида мебароем. 

1. Методњои асосї 
2. Љузъи методњо  
3. Методњои алоњида  
4. Маќсаднокии функсионалии гурўњњои методї 
Намоиши кинофилм, видео, слайдњо ва ѓайра. 
Машќ, таљриба, кор бо китобњо,тањлил ва тасвири намунањо ва ѓайра.  
Ба њисоб гирифтани шакли омўзиш, ки ба њосил намудани мањорат ва малакаи 

омўзиш равона карда шудааст. 
Њамин тавр, бозї ин намуди асосии фаъолияти хонандагон мебошад. Бозї барои 

малакаи махсуси омўзиши забон хизмат мекунад. Истифодаи бозињо њамчун яке аз 
методи омўзиши забони англисї хеле њам равиши омўзишро осон мегардонад ва ба 
хонандагон наздик ва дастрас мегардонад [1, с. 55]. 

Бозињои идоракунанда яке аз намудњои оддии бозињо буда, метавонад дар асоси 
муколама ва матн сохта шавад. Дар мадди аввал хонандагон бо муколама шинос 
мешаванд ва онро меомўзанд, баъдан бо якљоягии муаллим онњо мазмуни муколамаро 
муњокима мекунанд. Баъд аз ин ба хонандагон пешнињод карда мешавад, ки муколамаи 
шахсии худашонро тартиб дињанд. Муаллим дар тахтаи синф калимањои душвореро, ки 
ба тартиб додани муколама дахл дорад, менависад ва хонандагон бевосита аз онњо 
истифода мебаранд [13, с. 332]. 

Дуюм намуди бозињо ин бозињои наќшофарї дар асоси матн мебошад. Дар ин 
њолат баъд аз шиносшавї бо матн муаллим ба яке аз талабагон пешнињод мекунад, ки 
наќши ќањрамонро аз ягон намуди матн иљро кунад ва дигар талабагон аз ў интервю 
гиранд ва дар ин њолат талабагон бештар методи саволдињиро пурра истифода 
мебаранд. 

Инчунин бозињои наќшофариро ба ду гурўњ таќсим кардан мункин аст. Гурўњи 
аввал иборат аз малакањои нутќи грамматикї, лексикї ва фонетикї. Диќќати асосї ба 
бозињои грамматикї дода мешавад, ки фаро гирифтани малакањои грамматикї пеш аз 
њама имконият барои нутќи фаъоли талаба мебошад. Дарсњои дилгиркунанда бо роњи 
бозињо шавќовар ва дилчасп мегардад. Баъд аз бозињои грамматикї инчунин бозињои 
лексикї њастанд, ки мантиќан тањкурсии нутќи гуфтугўиро меафзояд. 

Бозињои фонетикї, барои омўхтани ќоидањои хониш ва ислоњ кардани тарзи 
талаффуз дар этапњои ташкил намудани малака ва мањоратњои нутќ гузаронида 
мешаванд [15, с. 124]. 

Номгўи гурўњи дуюм «бозињои эљодї» мебошад. Маќсади ин бозињо барои 
рушди ояндаи азхудкунии малака ва мањорати нутќи хонандагон мусоидат мекунад. Ин 
намуди бозињо хонандагонро барои эљодкорона истифода бурдани малакањои нутќ 
равона мекунад. 

Аз њама мушкилтарин ин бозињои дарозмуддати мустаќилонаи наќшофарї 
мебошанд, ки ба ташаббускорї ва эљодкорї имконият медињанд. Дар хусуси бозињои 
мустаќилонаи наќшофарї дар иљрои ин наќш худи талабагон бояд ба як ќарор биѐянд, 
ки аз кадом матн онњо истифода барад, чи тавр бояд фаъолияти азхудкунии онњо рушд 
ѐбад. Муаллим танњо номи мавзўи бозињои наќшофариро номбар мекунад, баъдан аз 
талабагон хоњиш мекунад, ки муколамањои гуногунро тартиб дињанд. Боз муаллим 
метавонад синфро ба гурўњњо таќсим кунад ва ба њар як гурўњ пешнињоди мавзўъњое 
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кунад, ки ба онњо наздик њастанд. Дар ин њолат агар даркор шавад муаллим метавонад 
ба таќсимоти наќшњо ва муњокимаи он аз талабагон бевосита кўмаки худро дареѓ 
надорад. Бозињои наќшофарї рушди тавоноии иљтимоиро талаб мекунанд. 
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ТАЊЛИЛИ АСОСЊОИ ТЕХНОЛОГИЯИ ОМЎЗИШИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 
Маќола фарогири масъалаи баррасї ва корбасти тањлили асосњои технологӣ дар 

омўзиши забони англисї буда, дар он дар бораи љанбањои забонї, муайян кардани 
сохту таркиби тањлили асосњои технологӣ дар омўзиши забони англисї коркард ва 
истеъмоли онњо дар дарсњои забони англисӣ сухан меравад. Дар ин таълифот дар 
заминаи омўзиши сарчашмаву маъхазњои бурњони илмию таърихї љанбањои забонию 
педагогӣ муайяан карда шудаанд. 

Муаллиф бар ин назар аст, ки “Барои дар як љой нишаста дилгир нашудани 
хонандагон ва инчунин, бањри ташаккули чолокӣ ва бодиќќат будани онњо дар шарти 
чоруми бозӣ аз тўб истифода бурдан мумкин аст”. 

Инчунин дар маќола моњият, мазмун ва раванди ташаккули тањлили асосњои 
технологӣ дар омўзиши забони англисӣ мавриди тањлилу баррасї ќарор дода шудааст. 
Чуноне ки муаллиф мулоњиза меронад: “Бозї иштироки фаъолонаи хонандагонро дар 
протссеси таълим таъмин менамояд ва шавќу раѓбати онњоро нисбат ба омўзиши 
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забонњои хориљї дучанд зиѐд мекунад.” Асоси маќолаи илмиро як ќатор бозињои 
шавќоваре, ки ба омўзиши забонњои хориљї бахшида шудаанд ва васеъ истифода 
мешаванд, ташкил менамоянд. Муаллиф инчунин, дар бораи истифодабарии расмњо ва 
аѐнияти расмњои фаннї, ки барои гузаронидани дарсњои забони англисї ва корњои 
берун азсинфї хеле муњиманд, сухан меронад.  

Бояд тазаккур дода, ки муаллиф зимни таълифи маќола кўшиш ба харљ додааст, 
ки дар асоси сарчашмањои бурњони илмї дар заминаи тадќиќотњои зиѐди муњаќќиќони 
дохилию хориљї, фарњангњои тољикиву англисї, луѓату ќомусњои мўътамад ва 
сомонањои интернетї истифода кардааст. 

Калидвожањо: бозињои компютерӣ, забони англисї, фонди луѓавї, омӯзиш, 
технология 

АНАЛИЗ ОСНОВ ТЕХНОЛОГИИ ОБУЧЕНИЯ  
АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ 

В данной статье основное внимание уделяется анализу основ технологии в 
изучении английского языка с точки зрения языковых аспектов, определению 
структуры и состава технологического анализа при обработке английского языка, и их 
использования на занятиях английского языка. В этом исследовании язык и 
педагогические аспекты научных и исторических перспектив внедряются в контексте 
научной и образовательной деятельности. 

Автор отмечает, «... для того чтобы обучающиеся не сидели в одном и том же 
положении, учитель может использовать интерактивные игры в виде воздушного шара 
и т.п». 

В статье также проанализирована сущность, содержания и процесс анализа 
технологической базы в обучении английскому языку. Как считает автор: «Игра 
предоставляет учащимся активное участие в процессе обучения и удваивает их интерес к 
изучению иностранных языков. Основу научной статьи составляет целый ряд 
приведенных интересных игр, посвященных изучению иностранных языков и широко 
используемых. Я также рассказываю об использовании наглядных пособий и предметов 
изобразительного искусства, которые очень важны на занятиях по английскому языку и 
внеклассных занятий. 

Следует отметить, что автор стремился применить материал на основе 
источников научных исследований, многих внутренних и внешних исследователей 
таджикского и английского языков, лингвистических систем и интернет-сайтов. 

Ключевые слова: компьютерные игры, английский язык, словарный фонд, 
обучение, технология. 
 

ANALYSIS OF THE BASIS OF ENGLISH LANGUAGE TEACHING TECHNOLOGY 
This article focuses on the analysis of the fundamentals of technology in learning 

English from the point of view of language aspects, determining the structure and composition 
of technological analysis in processing English, and their use in English classes. In this study, 
language and pedagogical aspects of scientific and historical perspectives are introduced in the 
context of scientific and educational activities. 

The author notes, "... so that students do not sit in the same position, the teacher can 
use interactive games in the form of a balloon and soon." 

The article also analyzes the essence, content and process of analyzing the 
technological base in teaching English. According to the author: “The game provides students 
with active participation in the learning process and doubles their interest in learning foreign 
languages. The basis of my scientific article is a whole series of interesting games that are 
devoted to the study of foreign languages and are widely used. I also talk about the use of 
visual aids and objects of fine art, which are very important in the classroom in the English 
language and extracurricular activities ” 
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It should be noted that the author sought to apply material based on sources of 
scientific research, many internal and external researchers of the Tajik and English languages, 
linguistic systems and internet sites. 

Keywords: computer games, English, vocabulary, learning, technology. 
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ЊАЌНАЗАР ЃОИБ ВА ОСОРИ АДАБИИ Ў 
 

Одинаева Г.М., Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Тибќи тањқиқи ҳамаљониба ва пурраи эљодиѐти шоир муайян гардид, ки 
Ҳақназар Ғоиб аз ибтидои солҳои 60-ум то ин дам зиѐда аз 50 соли умри қиматбаҳои 
худро ба суфтани дурри маънї сарф кардааст. Мақолоту тақризҳои муҳаққиқон, ки дар 
саҳифањои рўзномаю маљаллаҳо доир ба маљмўаю китобҳои ў ба таври доимї манзур 
мегарданд, ҳанўз моҳияти эљодиѐташро он тавре ки лозим аст, ошкор намесозанд. Аз ин 

лиҳоз, дар муқоиса мавриди интиқод қарор додани эљодиѐти Ҳақназар Ғоиб вазифаи 
рўзмарраи наќди адабист. 

Ашъори ин адиби нуктасанљ аз ибтидо то қуллаи камолоти эљодї пур аз 
эҳсосоти ошиқона мебошанд. Дар саросари осори адиб мавқеи ҳукмрон доштани 
мавзўи ишқро бо мафҳуми воқеии он дарк менамоем. Дар ашъори Ҳақназар Ғоиб аз 
изҳори ҳиссиѐти фардию маҳрамона то кашфи бадеии бузургтарин рўйдодҳои замон 
мушоњида мешавад.Љўшу хурўши эљодии Ҳақназар Ғоиб ба муҳаққиқону хонандагон 
имконе фароҳам меоварад, ки муҳаббати нисбат ба њаѐт, љомеа ва халќу ватан 
доштаашро ошкор намоем. Чуноне ки Сайида Набизода аълочии маорифи Тољикистон 
ќайд кардааст: «Ашъори ноби устод Њаќназар дарѐи шањдбезест, ки тафсири он касро 
љониби бањри беканори сухану маънї кашида, нафосату латофати шеъри гуњарбораш 
хонандаро пайи андеша мебарад, андешаи нангу номуси ватандорї, андешаи 
худшиносї»[3, с.16]. 

Шоир Ҳақназар Ғоиб низ бо муҳит, бо фалсафа, бо маънии воқеии худ мабдаъ 
ва маншаи алоњидаи эљодї дорад. Маҳз муҳит, ки мафҳуми васеъ мебошад, ба Ҳақназар 
Ғоиб нерўю қудрат, илҳом ва тавоної бахшида, истеъдоди дар вуљуд доштаашро рў 
баровард ва такмил дод. Суханвар аз нахустин маљмўаи ашъор «Тўшаи роҳ» то 
маљмўаи шеърҳои «Эҳѐнома» доир ба ин мабдаи пайдоиши маъниву образ басо љолиб 
андеша кардааст. Љиҳати муњимми ангезандаи илҳоми ў зодгоҳ, деҳаи Офтоблиқо, 
аллаи модар, садои дилкашу форами оҳангҳои най ва дутори падар, ҳунармандии 
мардони бозавқу хушсалиқа дар эљодиѐташ якљоя бо зебоию рангорангии табиат 
омехта, як љо ба қалбу эҳсосоташ таъсири дилхоҳ расонидаанд. Дар дили љавонаш 
меҳри одамони деҳа, хешу табор, ҳунар, илму маърифат љой гирифта, шоирро ба 
шоҳроҳи васеи зиндагї раҳнамун сохтаанд.  
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Сарчашмаи дигари ба љодаи шеъру шоирї ва мактабу маориф ворид шудани 
Њаќназар тањсил дар Донишгоњи давлатии Кўлоб мебошад. Бо вуљуди ин сарчашмаи 
асосї ва аслии эљодкор шудани Њ. Ѓоиб мањфилњои адабии донишгоњ мањсуб меѐфт. Њ. 
Ѓоиб њафтае ду маротиба бо ањли илм ва адаб њамсуњбат мешуд. То њол њар як 
чорабиние, ки дар донишгоњ гузаронида мешавад, Њаќназар Ѓоиб иштирок намуда, 
њазлгўї ва суханронї мекунад.  

Нуктаи дигар мутааллиқ ба мабдаъ ва маншаи рушду камоли шоир муҳити 
адабии шаҳри Кўлоб аст, ки таҳти сарпарастии пири хирад, шоир ва ҳофизи халқии 
љумҳурї шодравон Сайдалї Вализода амал менамуд. Ин марди закї борҳо ба 
донишкада ташриф оварда, бо зарофатгўиву насиҳатҳои ҳакимона ба донишљўѐн дарси 
зиндагї медод. Воқеан, ҳаѐти минбаъдаи шоир Ҳақназар комилан ба ҳамин муҳити 
адабї пайваста, рушд меѐфт. Ин љо аз суханварон шодравон Ашўр Сафар, Саидљон 
Ҳакимзода ва Сомеъ Одиназодаро ном мебарем, ки њар кадом яке пайи дигар дар як 
муҳит кўлвори эљодиѐти њамдигарро пурбор гардонида, муҳити адабии Хатлонзаминро 
шукўњу шањомат мебахшиданд. Дар ин бора гуфтањои Њаќназар Ѓоиб љолиби диќќат 
аст: «Дар ташаккули шеъру шоирии ман устодон Сайдалї Вализода, Ашўр Сафар 
њиссаи калон доранд. Ба андешаи ман, њар кас, ки худро шоири беустод мешуморад, 
носипос аст, зеро дар адабиѐт њељ гоњ ин тавр нашудааст. Њатто ду байти устодона 
гуфта низ метавонад ба шоири пасоянд сабаќдењ бошад. Зеро он намунаест, ки дар 
кўшиши баробар ба он байте гуфтан пайдо мешавад. Пас муаллифи он шоњбайт ба 
шоири пасоянд њукми устодї дорад. Чунонки Рўдакию Фирдавсї, Саъдию Њофиз, 
Румию Љомї ба њама шоирон њукми устодї доранд [3, c. 4]. 

Ҳақназар аз мањфили эљодии устод Вализода, аз файзи суҳбат ва базлагўињои ин 
пири хирад баҳравар мешуд. Дар он базмњои эљодї шоироне чун Муҳиддин Фарҳат, 
Аминљон Шукўҳї, гоҳо Ғаффор Мирзою Ғоиб Сафарзода ширкат меварзиданд, ки ба 
такомули њунари сухангустарии Ҳақназар бетаъсир намемонданд. Дертар устод Лоиқ, 

Убайд Раљаб, Қутбї Киром, Муъмин Ќаноат гоҳо Бозор Собир ба Хатлон омада, љидду 
љаҳди устод Ҳақназарро афзун ва чароѓи илњомашро фурўзонтар мекарданд. Инчунин, 
ин шоирони варзида азми эљодию истеъдоди дигар љавоншоирони Кўлобиро ба мисли 
Муҳаммад Ғоиб, Сафар Маҳмуд, Сафармуҳаммад Аюбї, Салими Хатлонї, Маҳзун 
сайқал медоданд. 

Дар асл истеъдоди суханварї худододї аст, ки он ҳамеша ба љўш меояд ва 
тафаккури шоиронаи адибро ба љунбиш меорад. Вале силсилаљунбони асосї дар 
офаридани ҳама гуна асарҳои хурду калон ишқу муҳаббат аст. Он аз бачагї қалби 
кўчаки шоири ояндаро фаро гирифта, тўли даҳсолаҳо ба рўҳу љони ў нишаста, бар 
асари таљрибаи зиндагї пухта мегардад. Таҳаввули эљодии њар шоир ба таҳаввули 
дарки тадриљии ишқу муҳаббат вобаста мебошад. Ин ишқ аз гаҳвора бо аллаи модар, 
дасти пуршафқати падар сарчашма гирифта, то меҳри Ватан такмил меѐбад. Аввалин 

шеърҳои лирикии Ҳақназар Ғоиб, ки дар нахустин маљмўааш «Тўшаи роҳ» манзури 
хонанда гардидаанд, ба монанди «Ба оянда», «Қуллаҳо», «Дил аз паси ту, ман аз паси 
дил», «Љаҳони ман», «Санг», «Донаҳои ашк», «Руд», «Суруди ишқ», «Шеър», «Савти 
кўҳсор» рўдеро ба хотир меоранд, ки аз чашмаҳои зулоли кўҳистон ба љўйҳо љорї шуда, 
бо мақсади даромехтан ба баҳри пуртуғѐн кўшиш менамоянд. Дар аввал эҳсосоти 
қаҳрамони лирикї ѐ орзую омоли шоири љавон дар шеър мавқеъ гирифта, муҳаббати бо 
шири модар омехтаро дар васфи зодгоҳу Ватан зоҳир менамуд. Ў ҳанўз дар шеъри 
«Шуълаҳо» ягона чизи барояш муқаддас - умрро сарфи шеъру фаъолияти шоирї кардан 
мехост. Ќаҳрамони лирикии шоир ба воқеият, ба оянда боварии кул дошта, тасмим 
мегирифт, ки тавассути сухан ба «родмардони мулк» ҳайкал гузорад: 

Ҳар сурудамро ба номи зиндагї cap мекунам, 
Сўзу оҳанги диламро нақши дафтар мекунам. 
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То биѐбам рангҳои тозаи айѐмро, 
Хомаро то субҳ дар хуноби дил тар мекунам. 

Ман миѐни рўди тўфонљўши имрўзу пагоҳ, 
Пуламу пайванд як соҳил ба дигар мекунам.  [12, с.26] 

Аввалин маљмўаи ашъори шоир «Тўшаи роњ» (1972) аз 34 шеър, 12 рубої, 15 
дубайтї фароњам омадааст. Дар сањифаи аввали ин маљмўа шоир Боќї Рањимзода ба 
шоири љавон чунин бањо додааст: «Љавонї олами орзуњост ва роњи ў мисли пайрањањои 
кўњистони тољик пасту баланд ва пурпечу хам аст. Хоса ба љавоне, ки роњи дилњоро ба 
эљоди сухан бипаймояд, ба манзили мурод расидан на он ќадар осон аст, аммо шоире, 
ки осори якумрии ў хомаи тасвири ўст, бо азму эътиќоди ќавї ба олами дилњо сафар 
мекунад» [3, с.74].  

Маљмўаи дуюми шоир «Рамзи њаѐт» (1978) аз 43 шеър, 19 дубайтї, 48 рубої, 3 
суруд иборат аст. Шоњвалї Саидљаъфаров дар маљаллаи «Садои Шарќ» соли 1979 оид 
ба ин маљмўа навиштааст: «Маљмўаи дуюми шеърњои Њаќназар Ғоиб «Рамзи њаѐт»-ро 
хонда, дарк кардан душвор нест, ки нисбат ба китоби нахустинаш «Тўшаи роњ» домани 
мавзўоти шеъри шоир васеътар шудааст. Тољикистони имрўза ва гузаштаи он, 
муњаббати љавонї, Ватан, Модар, ситоиши мардони майдон, ќањрамонони роњи озодї, 
тавсифи сулњу дўстї, мењнати њалол ва амсоли инњо аз мавзўъњои асосии маљмўаи нави 
шеъри шоир шудааст». [7, с. 145-147]. 

Минбаъд шоир маљмўаҳои «Нигоњи гарм» (1981), «Атри гиѐњ» (1985), «Тољи 
офтоб» (1986), «Эњѐнома», «Ашки нур» (1993), «Барги сабзи ишќ» 1991, «Сурўши 
Хатлон» (1998), «Таронањои моњтобї» (2001), «Хаймаи Нур» (2004), «Ашки офтоб» 
(2005), «Зинда бо гудозишњо» (2004), «Нафас то бар нафас овози ваќт аст» (2005), 
«Муќаддаснома» (2005), «Сарнавишт» (2005), «Дар бистари нарми гул» (2009), 
«Муждањои Ориѐнї» (2013), «Дар таљаллии офтоби Аллома Иќбол» (2018)-ро ба табъ 
мерасонад. 

Як маљмўаи шоир дар тарљумаи адибони шинохтаи рус А.Волос, Анатолий 
Парпара ва С.Ғаниев соли 1989 бо унвони «Дорожний провиант» аз тарафи нашрияи 
«Советский писатель» дастраси хонандагон шудааст. Инчунин як силсила шеърњои 
шоир ба забони русї ва дигар забонњои халќњои собиќ Иттињоди Шўравї, аз љумла 
забонњои литвонї, ўзбекї, украинї, арманї, молдавї, белорусї тарљума шуда, ба табъ 
расидаанд. 

Соли 2015 тањти унвони «Гул, шиша ва санг» маљмўаи шеърњои Њаќназар Ѓоиб 
ба њуруфи арабиасоси форсии тољикї дар њаљми 288 сањифа аз тарафи нашриѐти «Адиб» 
ба табъ мерасад. Ду маљмўаи кўчактари ў «Ќиссаи аспи хатлї» ва «Навњаи Фирдавсї ба 
марги Рустам» низ ба њуруфи форсї чоп шудаанд. 

Њаќназар Ѓоиб дар давоми фаъолияти эљодии худ ба тарљумаи асарњои бадеї 
низ машѓул шудааст. Шоир аз намунањои адабиѐти халќњои љањон шеъру таронањои 
зиѐде тарљума кардааст, аз љумла тарљумаи китобњои «Мењри замин» шоири Озар 
Њусайн Њусейнзода («Ирфон», 1972), «Љоми љањоннамо» шоири гурљї Григол 
Абашидзе («Ирфон», 1985), инчунин, силсилаи шеърњои Махдумќулї, Гѐте, Евгений 
Евтушенко, Иван Бунин, Евгений Баратинский, Межелайтис ба ќалами ў тааллуќ 
доранд. Њамин тавр, як маљмўа ба забони русї ва се маљмўаи дигар ба њуруфи 
арабиасоси тољикии форсї нашр гардида ва ду китоби тарљумавии ба табъ расидаи 
шоирро агар ба њисоб гирем, то имрўз шумораи китобњои шоир ба 30 адад мерасад.  

Ќобили зикр аст, ки ду китоби дигари шоир-«Дардномае ба миллат» ва «Дар 
бистари барги гул»(«Дар бистари нарми гул», 2009) дар њаљми 380 сањифа чоп шудааст. 
Ин китобњо, барои он ки шеърњои эљодшуда гум нашаванд, ба таври таъљилї дар њаљми 
200-300 нусха дар матбааи «Сада»-и Кўлоб ба нашр расида буданд. Онњоро шоир дар 
сафарњо ба дўстон њадя мебурдааст ва аз онњо дар дасти шоир нусхањои ислоњшуда боќї 
мондаанд. Масалан, шоир манзумаи «Дардномаи миллат»-ро дар солњои 90-ум њар чи 
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зудтар дастраси хонандагон гардондан мехостааст. Зеро дар он рўзњо мавзўъ хеле 
рўзмарра буд ва мавзўи манзума дар танќид ва танз ба шахсоне гуфта шудааст, ки 
мањалњоро аз рўйи буѓзи дил паст зада, афкори мањалгароиро пањн мекарданд. Шоир ба 
василаи ин достон дўстї ва вањдати мардуми Тољикистонро тарѓиб менамуд. 
Хушбахтона, шеърњои њар ду китобча минбаъд дар маљмўањои калонњаљм љо дода 
шуданд. Ба њар њол, агар инњоро њамчун китобњои алоњидаи дар ваќту замони худ 
навишта ба њисоб гирем, шумораи китобњои шоир боз њам афзуда, ба 32 адад мерасад. 

Ҳақназар Ғоиб аслан шоири лирик аст, вай агарчи ба сурудани манзумаю 
достонҳо пардохтааст, дар тасвири пурэҳсоси воқеият кўшида, гузаштаю ҳозираи ҳаѐти 
халқамонро муассиру њаяљонангез ва ибратбахш ба ќалам додааст. Шоҳвалї 
Саидљаъфаров барои таќвияти фикри худ ба гуфтаҳои Шиблї ин тавр такя менамояд: 
«Чунонки аллома Шиблии Нуъмонї дар ҳиссаи чаҳоруми «Шеър-ул-аљам» дар фасли 
«Моҳият ва ҳақиқати шоирї» фармуда: «Сарчашмаи тамоми иродот ва афъол ду қувва 
аст, ки идрок ва эҳсос номида мешаванд. Вазифаи идрок маълум намудани ашѐ ва кор 

гирифтан аз истидлол ва истинбот аст ва аз натоиљи амалаш анвои иљодат ва таҳқиқот 
ва инкишофоту атмоми улум ва фунун пиндошта мешавад. Хидмати эҳсос дарѐфтани 
чизе ва ҳал кардани амре ва ѓавр кардан бар сухане ва санљидан нест. Ягона хидматаш 
мутаассир шудани ўст дар мавқеи вуқўи кадом воқеаи пуртаъсир...» [9, с. 4]. 

Њангоме ки кас ашъори лирикии китобњои шоир «Рамзи ҳаѐт», «Нигоҳи гарм» 
ва «Зинароҳ»-ро аз назар мегузаронад, ба хубї пай мебарад, ки муаллиф дар дарки 
ҳаводиси аср, воқеоти сиѐсї-иљтимої, бурду бохти ҳамватанон дар кашфи асрори 
ниҳони коиноту табиат ҳамчун суханвар ба ҳељ ваљҳ дасткўтоҳ нашуда, балки дар 
бобати тањқиқи шоиронаи онњо аз аксари ҳамқаламони хеш пеш гузаштааст. Бо 
мақсади тасдиқи афкори боло, мехоҳам диќќати хонандаи муҳтарамро даставвал ба 
қисмати «Тазод»-ҳои китоби дувуми Ҳақназар Ғоиб љалб намоям. Зеро ин қисмат аз 
ҳайси мазмуну мундариља, тахайюлоти бадеї ќадами љасуронаи шоирро ба мавзўъҳои 

иљтимоиву сиѐсии рўзгори имрўза нишон медиҳад. Қаҳрамони лирикии ин шеърҳо ба 
љуз ѓаму андўҳ ва шодиву сурури ҳамватанони хеш ба дарду алами оламиѐн низ шарик 
мешавад. Диққати қаҳрамони лирикии шеърҳоро қабл аз ҳама ҳаѐти инсони муосир ба 
худ кашидааст. Аз силсилаи шеърҳои «Тазод» кас амиқ дарк менамояд, ки он муҳаббати 
ҳақиқии Ҳақназар Ғоиб ба сўйи кадом гурўҳи инсонҳо равона шудааст. Ў бо муҳаббати 
бепоѐну самимї онҳоеро тавсиф кардааст, ки вуљудашонро ҳубби ватан ва инсондўстии 
беқиѐс фаро гирифтааст. Тасвир, ифодаҳои љаззоб, лафзу маонии дақиқ ба силсилаи 
шеърҳо таъсири баланди эњсосотї бахшидаанд. Дарвоқеъ, муаллиф ба хубї ин фикри 
мутафаккири бузурги Шарқ аллома Аҳмади Донишро дарк кардааст: «Алфоз қаволиби 
маъниҳост. То лафз хуб наояд, маънии баланд аз он cap барназанад».[8, 42] 

Ин гуна аќидањои миллатхоњию ватандўстї дар ашъори дигар шоирон низ дида 
мешаванд. Аз љумла, дар достони «Тољ ва байраќ»-и Лоњутї чунин корнамоиро Ориф 
дар майдони мењнат ба љо меорад. Ориф чун сардори гурўњи пахтакорї ба воќеаи аз 
даст додани байраќи шараф муросо карда наметавонад, шабу рўз мардона талош 
меварзад, то гурўњи ў аз нав ба байраќи шараф соњиб гардад. Лоњутї дар ифодаи ѓояи 
ватандорї ва њифзи номусу шарафи инсонї дигар мафњуми муќаддас - байраќро чун 
воситаи тасвир ќарор дода, бо њамин мењнати бунѐдкоронаро њамчун сарчашмаи асосии 
хушбахтии инсоният тараннум кардааст. Чунончи: 

Кашида магар парниѐни сиѐњ 
Шаби тира бар рўйи он хобгоњ. 
Дар он тирагї Орифи номдор  
Чу хун буд ба рагњои шаб рањсипор. 
Биѐмад ба сањро ба кирдори бод,  
Чу кўње дар он пахтазор истод.   [6, с.108] 
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Њақназар Ѓоиб, бешубња, ба ояндаи дурахшони халқу ватани худ боварии кул 
дошт ва истилогароне, ки дар тайи асрҳо бо мақсади ба сўйи адам сарнагун намудани 
тољикон кўшиш менамуданд, ба маќсад нарасиданд. Бо вуљуди он ки аљнабиѐн 
тавассути лашкари гарону шамшери обдор халќи моро маѓлуб карданд, нури хирад ва 
заковати ўро хомўш карда натавонистанд. Пай бурданд, ки бе ин нур ва бе ин рушної 
дунѐ саросар торикистон хоњад буд. Ѓосибони аз илму њунар барї ва фурўмоя маљбур 
шуданд, ки назди ин мардуми дорои таъриху тамаддуни куҳан ва соҳибтољ сари таъзим 
фуруд оранд: 

Тољи ман монд фақат аз ҳама бунѐд маро, 
Тољи ман парчами ҳастии шарарзод маро, 
Чу ба худ омадаам, 
Шуълаи Тољ бидидам, ки фурўзанда бувад, 
Қувват омад ба дилам... 
Эй саропардаи вазнину сиѐҳ! 
Эй фароомадаи хоби гарон! 
То маро Тољ бувад, 
Сари ман ҳаст амон  [12, с. 18]. 

Хушбахтона, Ҳақназар Ғоиб чун суханвари ҳассосу борикбин вазифаи љонии 
худ донистааст, ки ба таъсири сухани обдор ба «гаҳвораљунбон»-и замин ‟ Инсон 
гўшзад намояд, ки худро дар бобати бақои доимии замон ва зиндагї масъул бидонад. 

Шеъри Њаќназар аз сарчашмаи файзе ибтидо мегирад, ки дар он маъниҳои тоза 
ва андешаҳои бикр амиқ реша доранд. Шоир домани суханро густурдатару маъниашро 
пуртаъсир мегардонад, то миллат битавонад тавассути чунин ашъор гузаштаю имрўзаи 
худро ба маърази андеша ва муқоиса бигузорад ва рўҳи худшиносиро қувват бахшад.  
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ЊАЌНАЗАР ЃОИБ ВА ОСОРИ АДАБИИ Ў 

Маќолаи мавриди назар оид ба осори адабии Шоири Халќии Тољикистон 
Њаќназар Ѓоиб бахшида шудааст. Муаллиф кўшиш намудааст, ки оид ба осори адабии 
дар солњои гуногун эљоднамудаи ин шоири нуктасанљ маълумоти муфассал дињад.  

Муаллифи маќола Одинаева Г. оид ба осори тарљумонии Њаќназар Ѓоиб низ 
маълумот додааст. Шоир аз намунањои адабиѐти халќњои љањон шеъру таронањои зиѐде 
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тарљума карда, пешкаши хонанда намудааст. Аз љумла, тарљумаи китобњои «Мењри 
замин («Ирфон», 1972» шоири озар Њусайн Њусейнзода), «Љоми љањоннамо» шоири 
гурљї Григол Абашидзе («Ирфон», 1985), инчунин, силсилаи шеърњои Махдумќулї, 
Гѐте, Евгений Евтушенко, Иван Бунин, Евгений Баратинский, Межелайтис ба ќалами ў 
тааллуќ доранд. 

Бояд тазаккур дод, ки Њаќназар Ѓоиб дар тўли фаъолияти эљодиаш ба 
дастовардњои назаррас ноил гаштааст. Пеш аз њама осори адиб хонандаи худро кайњо 
пайдо намудаву устод Њаќназар Ѓоиб дар майдони адабиѐт гомњои устувор гузоштааст. 

Калидвожањо: Њаќназар Ѓоиб, шоир, осор, адабиѐт, фаъолият, эљод, њассосу 
борикбин, нуктасанљ, мавзўъ, Ватан, зодгоњ. 

 
ХАКНАЗАР ГОИБ И ЕГО ЛИТЕРАТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ 

Эта статья о литературном наследии народного поэта Таджикистана Хакназара 
Гойиба. Автор попыталась дать подробный отчет о литературных произведениях, 
созданных этим поэтом за эти годы. 

Автор статьи Одинаева Г. также осведомила читателей о работах Хакназара 
Гойиба. Поэт переводил много стихов из литературного наследия народов мира и 
предложил читателям. В том числе перевел книгу «Любовь Земли» Хусейна Гусейнзаде 
(«Ирфон», 1972), «Мир Мира» грузинского поэта Григола Абашидзе («Ирфон», 1985), а 
также серия стихов Махдумкули, Гете, Евгения Евтушенко, Евгения Бунеатина, Евгения 
Мунштейна. 

Следует отметить, что поэт добился значительных успехов на протяжении всей 
своей творческой карьеры. Прежде всего, произведения писателя давно нашли своих 
читателей, а Хакназар Гойиб оставил неизгладимое впечатление на литературном 
поприще. 

Ключевые слова: Рецензент, поэт, шедевр, литература, деятельность, 
творчество, чувственность, точка, предмет, родина, место рождения. 

 
HAQNAZAR GOIB AND ITS LITERARY WORKS 

This article is about the literary heritage of the national poet of Tajikistan, Haknazar 
Goib. The author tried to give a detailed account of the literary works created by this poet 
over the years. 

The author of the article, Odinaev G., is also about the works of Haknazar Goib. The 
poet translated many poems and verses from the literature of the peoples of the world and 
made him a student. Including the translation of the books “Love of the Earth” by Hussein 
Huseynzade (“Irfon”, 1972), “Peace of the World” by the Georgian poet Grigol Abashidze 
(“Irfon”, 1985), as well as a series of poems by Makhdumkuli, Goethe, Evgeni Evtushenko, 
Evgeni Buneatin, Evgeni Munstein his pen. 

It should be noted that Iniak achieved significant success throughout his creative 
career. First of all, the writer's works found their readers long ago, and Professor Haknazar 
Goib left an indelible impression on the literary field. 

KEYBOARDS: Reviewer, poet, masterpiece, literature, activity, creativity, sensuality, 
point, subject, homeland, place of birth. 
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ИСТИФОДАИ РАМЗИ ХИМИЯВЇ ҲАМЧУН ВОСИТАИ ТАШАКУЛЛИ 

ҶАЊОНБИНИИ ИЛМИИ ХОНАНДАГОН ДАР РАВАНДИ ОМЎЗИШИ  
ФАНЊОИ ДАЌИЌ 

 
Мирзоев С.С., Досаев С.М., Бобоев К.О.  

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Барои ифода ѐ баѐн кардани фаҳмиши рамзњои химиявї аз забони илмӣ истифода 
карда мешавад. Забони илмї ду хел мешавад: забони табиї ва забони сунъї. Забони 
химиявӣ ба яке аз ќисматњои забони илмї мањсуб мебошад. Забони химиявӣ асосан аз се 
мафҳум таркиб ѐфтааст: 

1. Олими швед Иенс Якоби Берцелиюс рамзҳои химиявиро бо таври илмї 
асоснок намудааст. 

2. Асосгузори истилоњи химиявӣ (терминология) Антуан Лоран Лавуазе мањсуб 
меѐбад. 

3. Номгузории рамзњо ва аломатњои химиявӣ (номенклатура) Н. Некрасов 
мебошад. 

Истифодаи мафҳумҳо барои омӯзиши асосњои илмии назариявии фанни химия 
нақши муҳимро мебозанд. Вазифаи забони химиявї дар омўзиш, муоина ва тањќиќи 
роњу усулњои ташкилу гузаронидани машѓулиятњои озмоишї (лабораторї) амали 
сохтани таълими ташаккулѐбанда муњим мебошад. Тавсифу баррасии забони химиявӣ 
барои фаъолияти эљодї ва ташаккули тафаккури мантиќии хонандагон нақши асосї 
мебозад. Тавассути баррасии забони химиявӣ бештар чунин мафњумњо, яъне анализ, 
синтез, муќоиса ва дигар намудҳои зењнию аќлонї истифода бурда мешавад. Забони 
химиявї дар амалї гардидани вазифаҳои тарбиявии љанбањои таълим низ нақши калон 

мебозад, яъне он ҳамчун воситаи фаъоли ташаккулдињандаи ҷањонбинии илмии 
хонандагон мањсуб меѐбад. Масалан, ифодаи рамзии системаи даврии элементҳои 
химиявии Д. И. Менделеев, барои тасдиќи қонунҳои диалектика (қонуни гузаштани 
тағйироти миқдорї ба таѓйироти сифатї, ќонуни инкори инкор) истифода бурда 
мешавад [2.c.10-11]. 

Забони химия њангоми омӯзиши маводњои дидактикї, яъне асбобњои айѐнї, 
таблитсањо, воситањои техникии таълим ҳам воситаи муњими таълим ба ҳисоб меравад. 
Бинобар ин барои он, ки забони илмро дар раванди таълим истифода барем пеш, аз 
ҳама онро донистан лозим аст. Забони химия бо рамзи аломатҳо ифода ѐфтааст, ки 
ашѐҳо ва ҳодисањоро тавсиф менамояд. Забон дар илм пеш аз ҳама ҳамчу вожаю 
фењрастњо ва истилоҳот ворид мегардад. Истилоњ дар худ муҳимтарин нишонаҳои 
модда, ашѐ ѐ њодисањоро таҷассум мекунад. 

Омӯзиши забони химиявӣ аз рўзи аввали дарсњои химия дар синфи-8 оғоз 
меѐбад. Масалан, худи мафҳуми химия аз забонҳои гуногун пайдо шуда, дар ҳар ҷо 
банду ќиматњои илмї маънои гуногун дорад. Дар забони юнонї «химеюс»-шарбат ѐ 
«химейсис»-омехташавӣ, дар забони чинӣ (хитойи) -ким-тилло, дар забони римї-химия-
санъати ба тилло табдил додани дигар металҳо, дар Мисри қадим «хеми» -гили сиѐњ ѐ 
сиѐҳхок, дар забони тоҷикӣ ѐ форсї «кимиѐ»-љустуљў, кофтукобро мефаҳмонад. Аз 
забони тоҷикї пайдо шудани калимаи химия, эҳтимолияти зиѐд дорад, чунки солҳои 
тўлонӣ дар таърихи химия равияи Алхимия амал мекард, ки фаъолияти асосии онҳо 
љустуљў ѐ кофтукоби санги философиро дар бар мегирифт. Кимиѐгарон бо ѐрии «санги 
фалсафї», ба металлҳои асил табдил додани металҳои ноасилро вазифаи асосии худ 
мешумориданд. Дар ин раванд олимон бисѐр моддаҳоро кашф карда, љараѐни 
ҳодисаҳои химиявиро омӯхта, дар ташаккули химия саҳми арзанда гузоштанд. Дар 
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муддати 800-900 сол дар ҷаҳон дар љодаи химияи љањонӣ касе ба ду фарзанди тоҷик: 
Ҷобир Ибни Ҳайѐн ва Абубакри Розӣ баробар набуд ва эшон дар ин муддат сарварони 

ин илм буданд. Ҷобир Ибни Ҳайѐн аввалин шахсест, ки пояи ибтидоии санъати химияро 
гузоштааст. Љобир Ибни Ҳайѐн дар ҷаҳон ҳамчун падари илми химия ном гирифтааст. 
Аввалин истеҳсолкунандаи тезобҳои ѓайриорганикӣ дар ҷаҳон Ҷобир Ибни Ҳайѐн ба 
ҳисоб меравад [4.c.20-21]. 

Олими дигари тоҷик, ки бист соли ҳаѐти худро ба омӯзиши илми химия 
гузаронидааст Абўбакр Муҳаммад Ибни Закариѐи Розї ба ҳисоб меравад, ки баъд аз 
Ибни Ҳайѐн дар соҳаи илми химия дар ҷои дуюм меистад. Бояд ќайд кард, ки кислотаи 
сулфит, спирт, марги муш ихтирои Абўбакри Розист. Сарчашмаҳо нишон медињанд, ки 
аввалин китоби минерологияро соли -1048 олими тољик Абўрайњони Берунї 
навиштааст. Вай дар ин китоби худ дар бораи коркарди металлҳо маълумот додааст. Ба 
инсоният аввалин маротиба ҳафт металл маълум гардида буд, ки зичии хоси онҳоро 
Абўрайҳони Берунӣ муайян кардааст [2,c.80-86]. 

№ 
Номгўи 

металлҳо 
Маълумотҳои А. 

Берунӣ 
Маълумотҳои 
њозиразамон 

1.  Тилло 19,05 19,25 

2.  Симоб 13,56 13,59 

3.  Қурѓошим 11,33 11,34 

4.  Нуқра 10,43 10,42 

5.  Мис 8,70 8,93 

6.  Оҳан 7,87 7,86 

7.  Қалъагӣ 7,31 7,28 

 
Яке аз талаботњои Стратегияи милли муассисањои тањсилоти олї ин тайѐр 

намудани кадрњои баландихтисоси фанњои даќиќ, аз љумла химия ба шумор меравад. 
Дар Паѐми Пешвои миллат, ба Маҷлиси Олии Ҷумҳурии Тоҷикистон 

Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон, аз 26-уми декабри соли 
2019 таъкид шудааст: «Яке аз вазифаҳои таълим дар шароити давлати демократию 
ҳукуќбунѐд ва дунявӣ аз он иборат аст, ки шаҳрвандони сатҳи маърифаташон баланд, 
дорои тафаккури эљоди ҳамаљониба рушд ѐфта ва соҳиби дониши амиќ, маҳорату 
малакаи касбї тайѐр намояд, ки онҳо ба ѓояњои сулњдўстї, инсонпарварї, адолати 
иљтимоӣ, пос доштани арзишҳои миллї, ҳуќуќ ва қонунҳо фаро гирифта шудаанд». 
Зиндагии оянда аз наслҳои нав саводу маърифати баланд, ҷахонбинии васеъ, дониши 
даќиќ, донистани техникаву технологияи навтарин ва забондониро ба таври ќатъӣ 

талаб мекунад. Инчунин сарвари давлат Эмомалї Раҳмон ба зиѐиѐн баҳои баланд дода, 
моро «Нерӯ ва ҷавҳари аќлонии миллат, ќувваи пешбарандаи ҷомеа, хазинаи тиллої, 
чароѓи равшани роҳи фардои миллат» номид. Аз ин рӯ, мо омӯзгоронро лозим аст, ки 
дар низоми нави таҳсил (низоми кредитӣ) меъѐрҳои ҷаҳониро ҷой карда, мутахассисони 
соњибкасб, ҷавобгӯй ба бозори меҳнатро тайѐр намоем. Дар ин самт ташаккули 
ҷаҳонбинии илмии донишҷӯѐн ва тарбияи шаҳрвандии онҳо, фанни химия нақши 
муҳимро мебозад. Имрӯз, мо омӯзгорони фанни химияро лозим меояд, ки ҳарчи бештар 
диққати толибилмонро бо машғулиятҳои хотирмону диққатҷалбкунанда, ба илмомӯзї 
бедор намоем. Чунончї олими немис Макс Фон Луе мегӯяд: «Маърифат он 
донишҳоест, ки пас аз фаромўш шудани донишҳои азхудкарда боқӣ мемонад» [4.c.11-15] 

Яъне, он донишҳое боќї мемонанд, ки дар зеҳни мо реша доранд ва дар он 

тавлид шудаанд ѐ худ инъикоси мувақќатї дар хотири мо не, балкӣ дар тафаккури мо 
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пайваста дар гардишанд. Донишҳое, ки бо ягон шарти муваќќатие, ки (аз қабили баҳо 
гирифтан аз имтињонњо) мегирем, аз хотир сутурда мешавад, зеро онҳо дар майнаи мо 
тавлид нашудаанд. [3.с.34-40] 

Пас омӯзгор бояд бикўшад, ки дар зењни шогирдон малакаҳои маърифатӣ (ѐ худ 
донишазбаркунӣ) ташаккул ѐбанд, то дар ин замина худи донишљӯ дар касби 
интихобкардааш қодир бошад. Пас рисолати бузургтарини омӯзгор ташаккул ва 
такмил додани малака ва маҳорати донишазбаркунии шогирдон аст, на пешниҳод 
кардани донишҳо дар шакли ахбор. Умуман, рамзи химиявӣ ҳамчун воситаи ташаккули 
ҷаҳонбинии илмии хонандагон ба ҳисоб рафта, дар омӯзиши фанни химия нақши 
ниҳоят муҳимро мебозад. Мо омӯзгорон агар ин равандро ба миѐн гузорем, боиси 
дараљаи донишазхудкунии толибилмон мегардад.. Мақоларо бо пешниҳоди мисраҳои 
Фахриддини Гургонї анҷом бахшиданро раво донистам: 

 
Ба гетӣ кимиѐ ҷуз ростӣ нест, 

Ки иззи ростиро костӣ нест. 
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ИСТИФОДАИ РАМЗИ ХИМИЯВЇ ҲАМЧУН ВОСИТАИ ТАШАКУЛЛИ 

ҶАХОНБИНИИ ИЛМИИ ХОНАНДАГОН ДАР РАВАНДИ ОМЎЗИШИ  
ФАННЊОИ ДАЌИЌ 

Дар маќола муаллифон фикру андешањои худро оид ба забони химиявї ва 
аломати химиявї баѐн намудаанд. Ба аќидаи муаллифон, барои омўзиши илми химия 
омўзиши аломати элементњои химиявї дар мадди аввал меистад. Дар маќола 
муаллифон фикру андешањои худро оид ба аз бар намудани аломати элементи химиявї 
маънидод намудаанд. 

Калидвожаҳо: донишҷӯѐн, тафаккур, таҷриба, раванд, дониш, забони химиявӣ, 
рамзи химиявӣ, ҷањонбинӣ, шогирдон, элемент. 
 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ХИМИЧЕСКИХ СИМВОЛОВ КАК СРЕДСТВО НАУЧНОГО 
МИРОВОЗЗРЕНИЯ УЧАЩИХСЯ В ПРОЦЕССЕ ИЗУЧЕНИЯ ХИМИИ 
В этой статье авторами даны сведения о языке химии и химических символах. 

Они отмечают, что для того, чтобы хорошо знать химию, прежде всего надо знать 
химические символы и термины. Учителям нужно начинать обучение химии начиная с-8 
го класса. В статье автор привѐл несколько высказываний из опыта наших предков. 

Ключевые слова: студенты, мышление, опыт, процесс, знание, химический язык, 
химический символ, мировоззрение, ученики, химические элементы. 

 
CHEMICALS SYMBOLS AS A SCIENCE OUTLOOK OF  

PUPILS IN LEARNING PROSE’S OF CHEMISTRY 
In the article the author informed about the symbols of chemistry and chemistry 

language. He notes that in order to know the chemistry science, first of all have to know the 
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symbols of chemistry and its terms. The teacher should teach chemistry subject from the 
eighth class. The author brings some ideas from forefather s experiments in this article. 

Key words: students, abilities, experience, process,knolled, chemistry language, 
Symbols of chemistry, outlook, disciples, the elements of chemistry. 
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ШАРТЊОИ ПЕДАГОГИИ ТАЙЁР НАМУДАНИ ОМЎЗГОРОНИ ФАННИ 

БИОЛОГИЯ ОИД БА ТАРБИЯИ ФАРЊАНГИ 
ЭКОЛОГИИ ХОНАНДАГОН 

 
Шарифова Б. Н. 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Биология фан дар бораи муоина, омўзиш, тањлил, ташхис ва тадќиќи ќонуниятњои 
табиати зинда буда, вобаста ба истифодаи шаклу усулњои таълимии хос аз дигар фанњо 
фарќ мекунад. Хамчун фан, сохт, шакл, сабзиш, афзоиш, пањншавии олами набототу 
њайвонот ва инсонро омўхта, бањри ташаккули фарњанги экологии омўзгорони фанни 
биология ќонунияту унсурони табиати асрорангезро тавассути ташкилу гузаронидани 
экскурсияњо, корњои лабораторї, машѓулиятњои беруназсинфї ва беруназмактабї аз 
нигоњи илмї, назариявї ва амалї тавсифу баррасї менамояд. Ба аќидаи С.С. Мирзоев 
[5, с. 12-16] ва С. Холназаров [8, с. 112-116] барои омўзиши љанбањои рушду ташаккули 
фарњанги экологии муаллимони ояндаи банду ќисматхои биология, наќш ва маќоми 
заминаи моддии таълимї, аз љумла кабинети биология, гўшаи зиндаи табиат, ќитъаи 
таълимї ‟ таљрибавии назди мактабї баѓоят муњим мебошанд. Гузаронидани корњои 
амалї, озмоишї, лабораторї дар ќитъаи таълимї-таљрибавї, гўшаи зиндаи табиат, 
мањфилњои фании «Ботаникњои љавон», «Экологони љавон» ва амсоли онњо дар љодаи 
тайѐр намудани муаллимони биология оид ба ташаккули фарханги экологии онхо 
наќши басо муњим мебозанд. Сохтори методикаи таълими биология аз методикањои 
хусусии силсилабандњои фанњои ботаника, зоология, анатомия, физиология ва гигиенаи 
одам, экология, генетика ва биологияи умумї иборат буда, дар алоќамандї ба онњо 
рушд ѐфта, дар љодаи ташаккули фарњанги экологии муаллимони биология, барои 
муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї наќши калидї мебозад.  
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Методикаи умумии таълими биология ќонуниятњо ва унсурони табиату олами 
набототу њайвонот ва гуногунии мувозинати биологию экологиро омўхта, тањќиќу 
баррасї менамояд.  

Дар тадќиќотњои С. Акрамов [1, с. 100-114] нишон дода шудааст, ки тибќи 
талаботњои педагогї ва дидактикї муаллими биология бояд донишхои илмї, 
назариявию амалии силсилабандњои фанњои зистшиносиро дар заминаи донишњои 
педагогї ва психологї, бо пуррагї азбар намояду хонандагонро дар рўњияи 
табиатдўстї, ватандўстї, зебопарастї, (эстетикї) ва љањонбинии илмї тарбия намояд.  

Дар раванди таълиму тадриси фанни биология хонандагон ба њаѐти олами 
растанињо ва њайвон, инкишофу афзоиши онњо, омўзиши мафњумњои биологї, унсурони 
табиат (об, бод, хок ва њаво), њифзу ѓамхории табиату сарвату боигарињои гаронбањои 
он шинос мешаванд.  

Бо маќсади тайѐр намудани муаллимони касбии биология, яке аз вазифањои 
аввалиндараља ин омўзонидан, шиносонидани хонандагон ба омилњои экологї (об, 
намї, рўшної, гармї ва ѓ-њо), сохторњои экологї ба монанди биосенозњо, фитосенозњо, 
манзарањо ва пайрањањою сайрхатњои экологї мањсуб меѐбанд.  

Экология фан дар бораи омўзиш, муоина, мушоњида ва тадќиќи алоќамандии 
организмњо ба муњити беруна ва омилњо ба шумор меравад.  

Дар шароити љањонишавии таѓйиротњои иќлими сайѐра, аз љумла гармшавии 
иќлим, рух додани садамањою мушкилоти экологї, омўзиши фанни экология ва 
ташаккули фарњанги экологии хонандагон, яке аз масъалањои маърифатї, фарњангию 
сиѐсї, иқтисодї ва рушди тафаккуру шуури љамъиятии одамон, маърифатї ва 
заминањои инкишофи ањолии сайѐра мањсуб меѐбанд. Аз ин рў, масъалањои тайѐр 
намудани муаллимони фанни биология дар заминаи ташаккули тарбияи фарњангї 
экологии хонандагон яке аз вазифањои асосии муаллимони банду ќисматњои биологияю 
экологияи мактабњои олии касбї, ба шумор мераванд. [4, с. 48-52] 

Аз ин лињоз, ба ѓайр аз дарсњо, наќшу маќоми машѓулиятњои беруназсинфї, 
(мањфилњои фаннї, викторинањои биологї), беруназмактабї (экскурсия, олимпиадањои 
фаннї, мушоњидањои фенологї), корњои гурўњию инфиродї низ дар љараѐни омўзиши 
фанњои зистшиносї, назаррас мебошанд.  

Бо маќсади ташаккули фарњангу маърифати экологии хонандагон, дар раванди 
тайѐр намудани муаллимони биология, истифодаи самараноки намудњои дарсњои 
муќаддимавї, омехта, такрорї, љамъбастї, мустањкамкунї, дарсњои амалию озмоишї, 
дар мавриди мавзўъњои таълимї, тибќи талаботњои барномањои таълимию дидактикї 
ањамияти муњим доранд.  

Бањри тайѐр намудани муаллимони касбии биология ва ташаккули фарњангу 
маърифати экологии хонандагон, омўзгорон бояд маљмўи чорабинињои таълимию 
тадрисро дар наќшањои таќвимї, дарсї, тарбиявї тањия ва љобаљо гузоранд. Дар 
љараѐни таълими фанни биология на танњо љанбањои фарњангию маърифатии 
хонандагон ташаккул меѐбанд, балки масъалањои љањонбинии илмї, донишандўзї, 
мањорату малака, тафаккури мантиќї ва фаъолияти таълимї, эљодию љустуљўии онњо 
низ рушд меѐбанд. [6, с. 22-28] 

Маќсади асосии шартњои педагогии тайѐр намудани омўзгорони фанни биология 
бо сабаби ташаккули фарњангу маърифати экологии хонандагон, интихобу самаранок 
истифодабарии роњу усулњо, методњои таълим, асбобу анљомњои айѐнї (гербарияњо, 
коллексияи њашаротњо, пўсти паррандагон, компютер, интернет, тахтањои электронї ва 
дигар иттилоотњои навин ва ѓ-њо) мањсуб меѐбанд.  

Тибќи нишондоди С. Мирзоев [6, с. 22-24) дар раванди ташаккули фарњанги 
экологии хонандагон тавсифу баррасии чунин љанбањои таълимї хело њам муњим 
мебошанд, аз љумла: 
• Самти якум - тарбияи фарњанги экологї аз синни хурдсолї, аз муассисаҳои то мактабї 
ва мактабї; 
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• Самти дуюм - нашри адабиѐти илмию оммавї, соҳаи ахбор, истифодаи мавзўъњои 
кишваршиносї ва пурра баѐн кардани масъалаҳои фарњанги экологї аз тариқи садо ва 
симо;  
• Самти сеюм ‟ фаъолияти созмонҳои љамъиятї ва иттиҳодияҳои эљодї, хусусан 
кумитањои љумҳуриявї оид ба ҳифзи табиат ва ѓайра.  

Дар шароити кунунии таълиму тарбия ва ташаккули фаъолияти фарњангию 
маърифатии насли наврас нисбати ѓамхорї, нигоњубину њифзи табиат, муњити зист, яке 
аз масъалањои муњими кормандони соњаи маориф, аз љумла мураббиѐни боѓчањои 
бачагон, омўзгорони фанњои биологияю экология, падару модарон ва сокинони љомеаи 
Тољикистон ва ањли башари сайѐра ба шумор мераванд.  

Фарњанги экологї ин њифзу нигоњдории табиат, гуногунии олами набототу 
њайвонот, таъмини мувозинати экологї, тозаю озода нигоњдории муњити зист, 
парвариши набототу њайвоноти нодир ва сарфакорона истифода бурдани боигарињои 
гаронбањои табиат ва канданињои фоиданоки табиат мебошад.  

Дар китоби муќаддаси халќи тољик бо номи «Авесто» ѐдрас шудааст, ки бо чор 
унсури барои њаѐт зарур ‟ об, њаво, хок ва оташ эњтиѐткорона муносибат намоем, зеро 
бе истифодаи онњо зиндагї ва њастии њаѐт имконнопазир аст. Аз ин рў, гузаронидани 
чорабинињои таълимию тадрисии наврасон оид ба ѓамхорї ва њифзи сарвату 
боигарињои табиати кишвар, боиси ташаккули фаъолияти фарњангї ва маърифатии 
онњо мегардад. 

Ташаккули фарњанги экологї яке аз масъалањои мураккабест, ки аз рўзи ба 
табиат ќадам гузоштани кўдак оѓоз ѐфта дар тўли солиѐни зиѐд муттассил ташаккул 
меѐбад.  

Маќсад ва мазмуни тарбияи фарњангї экологии хонандагон ба шиносої ва дарки 
ќонунњои табиат, њифзу афзунгардонии боигарињои табиат ва ташаккули шавќу завќ, 
њисси табиатдўстї, ватандўстї ва зебоипарастии (эстетикї) онњо равона карда мешавад. 
[7, с. 82-84] 

Саволе ба миѐн меояд, оѐ фарњанги экологию табиатдўстї зарур аст? Мухтасар 
посух медињем. Имрўз барои табиатро чї тавре, ки њаст, њамон гуна нигоњ доштан 
лозим мебояд, зеро инсон аз њавои табиат нафас мекашад, кўдак барои инкишофи худ 
об, нури офтоб, мањсулоти хўрокаро аз он мегирад ва вазъи саломатии одамон ба 
омилњои муфиди муњити зист вобаста буда, табиати бињиштосои мо шуморо дар оѓўши 
худ солим њифз менамояд.  

Таълиму тарбияи фарњанги экологї ва њифзи табиат, яке аз масъалахои мубрами 
ташаккули бомароми њисси табиатдўстї, ватандўстї ва одобу маърифати экологии 
хонандагон ба шумор меравад. 

А. Давлатов [2, с. 172-174] ва З. Зубайдов [3, с. 72-76] дар тадќиќотњои худ ѐдрас 
шудаанд, ки тавассути ѓамхорию мењрубонї ва њифзи табиат робитаи дутарафаи 
инсону табиат таъмин карда мешавад. Аз ин љост, ки авлоду аљдодони мо аз ањди ќадим 
нисбат ба табиату њифзи сарватњои он бетараф набуданд ва пайваста боигарињои 
табиатро (об, хок, замин, набототу њайвонот ва ѓайрањоро) истифода бурда, кўдакону 
наврасонро дар рўњияи табиатдўстї, зебопарастї, њифзу нигоњдории унсурони муњити 
беруна тарбия намудаанд. 
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ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ ПОДГОТОВКИ УЧИТЕЛЕЙ БИОЛОГИИ ПО 

ЭКОЛОГИЧЕСКОМУ ВОСПИТАНИЮ УЧАЩИХСЯ»  
В данной статье автор изучал, анализировал и обобщил научные, теоретические, 

методологические, психолого - педагогические и биолого - экологические 
первоисточники, с целью выявления условий формирования у будущих учителей ‟ 
биологов чувств любви и охраны природы, потому что в процессе обучения 
формируется экологическая и природоохранная культура у учащихся, придается особое 
внимание биолого - экологическим направлениям. 

 Анализируя роль внеклассных (научные кружки, викторины, вечера вопросов и 
ответов), внешкольных (экскурсии, олимпиады, фенологические наблюдения) занятий в 
формировании экологической и природоохранной культуры у учащихся при изучении 
биологии и экологии, в общеобразовательных школах Кулябского региона Хатлонской 
области Республики Таджикистана, автор статьи отмечает, что формирование 
экологического образования учащихся одно из сложных задач, которая начинается со 
дня рождения ребѐнка и постепенно формируется на протяжении всей жизни.  

Ключевые слова: Экология, ботаника, зоология, культура, познания, экскурсия, 
викторина, внеклассные работы, природа, ресурсы, фенология, олимпиада, интерес.  

 

 
PEDAGOGICAL CONDITIONS FOR THE TRAINING OF BIOLOGY 

TEACHERS IN ENVIRONMENTAL EDUCATION  
In this article, the author studied, analyzed and generalized scientific, theoretical, 

methodological, psychological, pedagogical, and biological-ecological primary sources, with 
the aim of identifying the conditions for the formation of future teachers - biologists - feelings 
of love and nature protection, because in the process of training for the formation of 
environmental and environmental culture in students, special attention is given to biological - 
environmental areas. 

 Analyzing the role of extracurricular (scientific circles, quizzes, evening questions and 
answers), extracurricular (excursions, competitions, phenological observations) classes in the 
formation of environmental and environmental culture in students studying biology and 
ecology, in secondary schools of the Kulob region of the Khatlon region of the Republic of 
Tajikistan. The author notes article that the formation of students' environmental education is 
one of the difficult tasks that begins with the child’s birthday and is gradually formed 
throughout life. 

 Keywords: Ecology, botany, zoology, culture, knowledge, excursion, quiz, extracurricular 
activities, nature, resources, phenology, olympiad, interest. 

 
ШАРТЊОИ ПЕДАГОГИИ ТАЙЁР НАМУДАНИ ОМЎЗГОРОНИ  

ФАННИ БИОЛОГИЯ ОИД БА ТАРБИЯИ ФАРЊАНГИ 
 ЭКОЛОГИИ ХОНАНДАГОН 

Дар ин мақола муаллиф, шартҳои ташаккули фарҳанги экологии омӯзгорони 
биологияро бо истифода аз сарчашмаҳои илмӣ, назариявӣ, методологӣ, психологӣ, 
педагогӣ ва биологӣ-экологӣ муайян намудааст, зеро дар раванди таълим бо мақсади 
баланд бардоштани маърифати экологии хонандагон ба таълими фанҳои сикли биологӣ 
афзалият дода мешавад.  
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 Бо таҳлили нақш ва мавқеи дарсҳои беруназсинфӣ (маҳфилҳои илмӣ, 
викторинаҳо, шоми саволу ҷавобҳо) ва беруназмактабӣ (экскурсияҳо, олимпиадаҳо, 

мушоҳидаҳои фенологӣ) дар ташаккули фарҳанги экологӣ дар хонандагони биология 
ва экология, дар мактабҳои таҳсилоти миѐнаи умумии минтақаи Кӯлоби вилояти 
Хатлони Ҷумҳурии Тоҷикистон, муаллиф қайд менамояд, ки ташаккули маърифати 
экологии донишҷӯѐн яке аз вазифаҳои душворест, ки аз рӯзи таваллуди кӯдак оғоз 
гардида ва тадриҷан дар тамоми давраи ҳаѐти инсон рушд меѐбад. 

Калидвожаҳо: Экология, ботаника, зоология, фарҳанг, дониш, экскурсия, 
викторина, чорабиниҳои беруназсинфӣ, табиат, захираҳо, фенология, олимпиада, 
ҳавасмандӣ. 
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ТАРЗЊОИ ГУНОГУНИ ЁФТАНИ МАСОЊАТЊОИ СЕКУНЉАЊО 
 

Рањмонов Ш.  
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А. Рўдакї  

 
Бо тарзњои гуногун њисоб кардани масоњати секунљањо барои мукаммал 

гардонидан, фањмидани донишљўѐн дар рафти таълим фоидабахш ва судманд мебошад. 
Њангоми њал кардани масъала танњо бо як тарз, њал кардани он ва ѐфтани љавоби 
дурусти масъала маќсади донишљўѐн мебошад. Агар устод ба донишљўѐн чунин таклиф 
пешнињод кунад, ки масъаларо бо якчанд тарз њал кунед, донишљўѐн якчанд тарзи 
њалро муоина намуда, аз байни онњо њалли бењтаринро бо осонї људо мекунанд ва 
афзалияти ин тарзи њалро аз дигар тарзњои њал бо хубї нишон хоњанд дод. Аз ин лињоз, 
дар рафти њалли масъала, шогирдон далелњои зиѐди назариявї, методї ва усулњои 
гуногунро, ки татбиќашон дар њалли масъала зоњир мегарданд, ба хотир оварда, онро 
бомаврид ва самаранок истифода хоњанд бурд. 

Хамаи ин, дар рафти таълим донишљўѐнро фаъол намуда, нисбат ба фан шавќу 
њаваси онњоро афзун мекунад. Бахусус, донишљўѐн дар њамин зинаи таълим бо тарзњои 
гуногуни њалли масъалањо ва муќоисаи онњо шинос мешаванд, ки барои инкишофи 
тафаккури мантиќї ва эљодии онњо дар оянда наќши муњим мебозад. 

Мо бояд ба донишљўѐн тањлили њалли масъала, кўшиши љустуљў намудан ва 
истифода бурдани донишњои захиравие, ки доранд методњо ва усулњои гуногунро 
биомўзонем. 

Одатан масъалањо дар њуљрањои таълимї ба як тарз њал карда мешаванд. 
Љустуљўи роњњои дигари тарзи њалли масъалањо њамчун вазифа ба хона супоридан хеле 
судманд мебошад. Њангоми ин амал устод аз кадом формулањо, аз кадом масъала 
истифода бурданро пешакї ба донишљўѐн тавсия менамоянд, то ки донишљўѐн њагоми 
њалли масъала ин формулањоро самаранок истифода бурда тавонанд. Дар ин маврид 
донишљўѐн бо шавќу њаваси зиѐд чунин супоришњоро иљро мекунанд. Онњо дар 
мањфилњои математикї ѐ ин ки дар консултатсияњо оид ба тарзи њалли пешнињодшуда 
бањсу мунозира менамоянд ва ба ин роњ њамон масъалаеро, ки ба хуби сарфањм 
нараванд, мавриди муњокима ќарор медињанд. Њамон масъалаеро, ки донишљўѐн ба 
хуби сарфањм намераванд, ба муњокима гузоштан ба маќсад мувофиќ аст. Ќайд кардан 
зарур аст, ки њангоми такрори умумии ягон фасли барномаи таълимї ба маќсад 
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мувофиќ аст, ки масъалањое мавриди истифода ќарор дода шаванд, ки онњоро метавон 
ба якчанд тарз њал кард, то ин ки донишљў битавонад маводи зиѐди назариявиро дар 
бар гирад, дониши назариявии худро бою ѓанї гардонад. Акнун ба якчанд тарз њал 
кардани баъзе масъалањо шинос мешавем. 

Масъалаи 1. Масоњати секунљаи АВС ѐфта шавад, агар ду тарафњои  

3 aAB  ва 4 bBC  

Њал: Паралеллограми тарафњояш векторњои 3a  ва 4b  бошад, онгоњ 
21243 смbaSABCD  . Аз ин љо масоњати секунљаи АВС, ки аз масоњати 

параллелограмм ѐфта мешавад, чунки a  ва b  њам тарафњои секунљаи мазкур мебошанд. 
Тарзи якум: 

baS ABCD  , пас 2612
2

1
43

2

1

2

1
смbaSABCD  : 

Тарзи дуюм: 

222 6
2

12

2

43
43

2

1
43

2

1
4343

2

1

2

1
смbabaSABCD 


  

Масъалаи 2. Секунља бо ќуллањояш А (3;-1), B (6;3), (-3;5) дода шуда аст, S ‟
паралеллограмм ѐфта шавад. 

        ;525169431336 22222

12

2

12  yyxxAB  

         

;4,84,16263623636

661533 22222

12

2

12



 yyxxAC
 

S ‟паралеллограмм =   .;.424,85 кввACAB   

Тарзи якум: 

Секунљаи АВС, ки тарафњояш дар векторњои AB ва AC  мехобад 

ба ACABS 
2

1
 баробар аст. 

..21
2

42
42

2

1
4,85

2

1
кввS 

 

Тарзи дуюм: 

               

      ..21
2

42
42

2

1
5412

2

1
5412

2

1
6926

2

1

51365333
2

1

2

1
31323231

квв

yyxxyyxxS ABCD





 

Тарзи сеюм: 

    

..21
2

42
42

2

1

5412
2

1
6962

2

1

29

66

2

1

53;36

51;33

2

1

;

;

2

1

3232

3131

квв

yyxx

yyxx
S ABCD



















 

Масъалаи 3.Тарафњои чоркунља ба 4 см баробар аст. Масоњати секунљаро ѐбед: 
Тарзи якум: 
Аз формулаи масоњати секунљаи баробартараф истифода мебарем: 
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.4,66,1434
4

316

4

34

4

3 22

кв
a

S 





  

Тарзи дуюм: 

6
2

12

2

444

2








cba
P  

           

.4,66,1434

322322264646466 24

кв

cpbpapPS




 

Тарзи сеюм: 

.4,66,1434
4

316

2

3

2

16
6044

2

1

2

1
квLimLimbaS 

  

Тарзи чорум: 

    квtgtgtgapPS 4,66,1434
3

312
3026

2

60
466

2





 

Масъалаи 4. Масоњати секунљаи ќуллањояш АВС ѐфта шавад: 

     0;2;1,2;1;0,3;0;2 CBA . 

Тарзи якум: 
Њал: 

Вектори 

























 1;1;1232;01;20ABa  ва 

вектори

























 3;2;330;02;21ACb  

Аз формулаи зарби вектории векторњо истифода мебарем: 

kjijikjki

kji

zyx

zyx

kji

ba 



 3623343

323

112,

222

111  

Масоњати параллелограмм ба њосили зарби векторњои ba,  баробар аст, яъне 

      32,311191131,
222

ba  

Масоњати секунља бошад, ба нисфи масоњати параллелограмм баробар мебошад. 

..7,166,1
2

32,3

2

11
11

2

1
,

2

1
кввbaS 

 

Тарзи дуюм: 

















2

1312

1312

2

1312

1312

2

1312

1312

;

;

;

;

;

;

2

1

yyyy

xxxx

xxxx

zzzz

zzzz

yyyy
S  
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222222

2;01

3;2

3;2

3;1

3;1

2;1

2

1

02;01

21;20

21;20

30;32

30;32

02;01

2

1

           

квв.7,166,1
2

32,3

2

11
11

2

1
191

2

1

131
2

1
346323

2

1 222222





 

Масъалаи 5. Масоњати секунљаи АВС бо ќуллањои  1;0;1A ,  1;1;2 B  ва  2;1;1C  ѐфта 

шавад. 
Њал: 

Координатањои вектории AB  ва AC -ро меѐбем: 

   0;1;111;01;12 AB     1;1;212;01;11 AC  онгоњ 

kjl

KJL

ACAB 





112

011,  ва 

 Тарзи якум: 

     
2

3
111

2

1

2

1 222
 ACABS ABC воњ. кв. 

Тарзи дуюм: 

















2

1312

1312

2

1312

1312

2

1312

1312

;

;

;

;

;

;

2

1

2

1

yyyy

xxxx

xxxx

zzzz

zzzz

yyyy
ACABS ABC

 




























222222

1;1

2;1

2;1

1;0

1;0

1;1

2

1

01;01

11;12

11;12

12;11

12;11

01;01

2

1

 

           
2

3
3

2

1
111

2

1
111

2

1
211001

2

1 222222
 воњ.кв. 

Масъалаи 6. Масоњати секунљаи АВС бо ќуллањои  3;2;1A ,  1;1;2 B  ва  6;1;4C  ѐфта 

шавад. 
Њал: 

Координатањои вектории AB  ва AC -ро меѐбем: 

   2;3;131;21;12 AB     3;1;536;21;14 AC  онгоњ 

kjljlkkjl

kjl

ACAB 167113215109

315

231, 



  

Тарзи якум: 

   

кв

ACABS ABC

/3,10
2

6,20

2

426

426
2

1
25649121

2

1
16711

2

1

2

1 222
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Тарзи дуюм: 

















2

1312

1312

2

1312

1312

2

1312

1312

;

;

;

;

;

;

2

1

yyyy

xxxx

xxxx

zzzz

zzzz

yyyy
S ABC

 






























222

222

1;3

5;1

5;1

3;2

3;2

1;3

2

1

21;21

14;12

14;12

36;31

36;31

21;21

2

1

 

         

вох.кв.3,10
20

6,20

2

426
426

2

1

25649121
2

1
16711

2

1
15131029

2

1 222222





 

Масъалаи 7. Масоњати секунљаи ќуллањояш  1;4;2 A ,  3;0;4B  ва  3;6;2C  ѐфта шавад. 

Њал: 
Тарафњои секунљаро меѐбем: 

         636161644242134024
22222

AB  

         636164164224134622 22222
AС  

       

4,84,1626362

03636066330642 222222



BС
 

2,10
2

4,20

2

4,812

2

4,1612

2

2666









P  

Тарзи якум: 

     

кввох

S ABC

.1806,183,42,436,182,4

36,182,48,12,42,42,104,82,1062,1062,102,10 2




  

Тарзи дуюм: 

2) Координатањои вектории AB  ва AC -ро меѐбем: 

    4;4;213;40;24 AB      4;2;413;46;22 AC  онгоњ 

kjljjlkkjl

kjl

ACAB 1224248821641616

424

442 



  

     

кввох

S ABC

.18
2

36

2

1296

1296
2

1
144576576

2

1
122424

2

1 222





 
Тарзи сеюм: 
3) Азбаски секунљаи баробарпањлу мебошад, асоси онро меѐбем: 

        2636203636066330642 222222
BС  

Баландиаш ѐфта мешавад: 
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;1
2

2

2

42
0 


x  ;3

2

6

2

06
0 


y  3

2

6

2

33
0 


z

,  
 3;3;1D  

           23926181611411134321 222222
AD

AD  баландиаш ба тарафи BС  гузаронидашуда мебошад. 

кввохhaSABC .18
2

218

2

418

2

2326
2326

2

1

2

1






 . 

Тарзи чорум: 

















2

1312

1312

2

1312

1312

2

1312

1312

;

;

;

;

;

;

2

1

yyyy

xxxx

xxxx

zzzz

zzzz

yyyy
S ABC

 




























222222

2;4

4;2

4;2

4;4

4;4

2;4

2

1

46;40

22;24

22;24

13;13

13;13

46;40

2

1

 

           

вох.кв.18
2

36

2

1296
1296

2

1

144576576
2

1
122424

2

1
164816816

2

1 222222





 

Масъалаи 8. Масоњати секунљаи ќуллањояш  ;3;3A ,  ;0;3B  ва  3;5 C  ѐфта шавад. 

Тарзи якум: 
Њал: 

Аз формулаи масоњати бисѐркунљаи ќуллањояш      ,,...,, 222111 nnn yxAyxAyxA  истифода 

мебарем: 

квв
yx

yx

yx

yx

yx

yx
S

nn
....

2

1

1133

22

22

11
 . 

Њангоми n=3 будан масоњати секунљаро меѐбем: 

..21
2

42
42

2

1

91599
2

1

33

35

35

03

03

33

2

1
...

2

1

1133

22

22

11

кввох

yx

yx

yx

yx

yx

yx
S

nn















 

Тарзи дуюм: 

  квв

cba

cba

kji

S ABC .21
2

42
42

2

1
1527

2

1
9090159

2

1

303

533

111

2

1

2

1

222

111 





 
Тарзи сеюм: 

1) 
2

3

2
;

3

3

33

3
: 








 x
y

yx
AB ; 

2) ;123;
6

3

2

3
: 







xy

yx
AC  

3) ;
8

9

8

3
;

38

3
: 





xy

yx
BC  

4) ;3; yMN  
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dxxxdxx
x

8

9

8

3
123

8

9

8

3

2

3

2

5

3

3

3

 






































 


3

5

8

105

16

21

3

3

8

21

16

7

8

105

8

21

8

21

8

7 2
25

3

3

3

xxx
x

dxxdx
x

 











4

15
21

4

63

8

210

16

2116

8

126

8

315

8

525

16

921

16

2521

8

63

16

63

8

63

16

63
 

..21214221
4

168
квв  

Тарзи чорум: 

Масоњати секунљаи АВС-и ќуллањояш      ;3;5,0;3,;3;3  CBA -ро бо чунин тарз њам 

ѐфтан мумкин мебошад: 

               

    ..21
2

42
42

2

1
486

2

1
6832

2

1

33533053
2

1

2

1
31323231

квв

yyxxyyxxS ABC





 

Масъалаи 9. Масоњати секунљаи ќуллањояш      12;1;5,8;3;11,0;5;3 CBA -ро ѐбед. 

Тарзи якум: 
Њал: тарафњои паралеллограм дар векторњои ABa   ва ACb   сохта шудааст. 

ACABbaSпарал .
    8;2;908;53;211  ABa  

   12;4;3012;51;25  ACb  

;30848108326362424

323

112

1243

829, kjijikkji

kjikji

ba 







  

    ..5,89802090070566430848
222

. кввACABbaSпарал   

Масоњати секунља ба нисфи масоњати паралеллограм баробар аст. 

..8,4475,44
2

5,89
5,89

2

1

2

1
кввbaS 

 

Тарзи дуюм: 

















2

1312

1312

2

1312

1312

2

1312

1312

;

;

;

;

;

;

2

1

yyyy

xxxx

xxxx

zzzz

zzzz

yyyy
S  

























222222

4;2

3;9

3;9

12;8

12;8

2;2

2

1

51;53

25;211

25;211

012;08

012;08

31;53

2

1

           

..8,4475,44
2

5,89
5,89

2

1
8020

2

1
900705664

2

1

30848
2

1
636108241624

2

1 222222

квв



 

Масъалаи 10. Масоњати секунљаи ќуллањояш      7;4;2,5;4;3,3;2;1 CBA -ро ѐбед. 

Тарзи якум: 
Њал: тарафњои паралеллограм дар векторњои ABa   ва ACb  сохта шудааст. 
Координатањои векторњои a  ва b -ро меѐбем: 
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    2;2;235;24;13  ABa  

   4;2;137;24;12  ACb  зарби векторњои a  ва b  

;64842428

421

222 kjijikkji

kji

ba   

    ..483,75643616264
222

. кввbaSпарал   

Масоњати секунља ба нисфи масоњати параллелограм баробар аст: 

..8,375,3
2

5,7
5,7

2

1

2

1
кввbaS 

 
Тарзи дуюм: 

















2

1312

1312

2

1312

1312

2

1312

1312

;

;

;

;

;

;

2

1

yyyy

xxxx

xxxx

zzzz

zzzz

yyyy
S ABC

 

















222222

2;2

1;2

1;2

4;2

4;2

2;2

2

1

24;24

12;13

12;13

37;35

37;35

24;24

2

1
 

       

в..кв.8,375,3
2

5,7
483,7

2

1
56

2

1

43616
2

1
264

2

1
248248

2

1 222222
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ТАРЗЊОИ ГУНОГУНИ ЁФТАНИ МАСОЊАТЊОИ СЕКУНЉАЊО 
Дар маќолаи мазкур муаллиф роњњои гуногуни њалли яке аз масъалањои 

геометриро бо истифода аз методњои маъмул баррасї намудааст. Бо таҳлили натиҷаҳо 
муаллиф барои худ хулосаҳои муҳимро баровардааст: Якум, бо ташаббуси чунин кор 
монеагии психологї дар ҷустуҷуи ҳалли масъала бартараф мегардад. Чунки дар ҳолати 
донистани якчанд роњи ҳалли масъала, дарҳол метавон аз пайи он шуд. Тадриҷан 
масъаларо пайдарпай ҳал намуда, малака ва маҳоратеро метавон ба даст овард, ки 
барои рушди дарки математикӣ имкон медиҳад. Дуюм, муҳокимаи муфассали роҳҳои 
ҳалли масъала кўмаки асосї барои тоза кардани маводи гузашта дар хотира мебошад. 
Сеюм, бо чунин кор аз болои масъала тафаккури мантиқӣ, интуитсия рушду инкишоф 
ефта, донишҳо мураттаб гардида, маълумоти умумии ҷаҳонбинӣ васеъ мегардад. 
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Чорум, бо азхуд кардани методҳои асосии ҳалли масъала, ки қисми муҳимми 
алгоритмҳои эвристикиро ташкил медиҳанд, метавон дуруст нақшаи ҷустуҷўи ҳалли 

масъаларо тартиб дод, шарти тағйири муфиди масъаларо иҷро намуд, инчунин усулҳои 
фаъолияти маърифатӣ: мушоҳида, қиѐс, хулосаро истифода намуд. 

Калидвожањо: роҳҳои гуногуни ҳалли як масъалаи геометрї, муҳокимаи 
муфассали роҳҳои ҳалли масъала. 

 
РАЗЛИЧНЫЕ СПОСОБЫ НАХОЖДЕНИЯ ПЛОЩАДЕЙ ТРЕУГОЛЬНИКОВ 

В своей работе автор рассмотрел различные способы решений одной 
геометрической задачи, используя известные методы. Анализируя все решения, автор 
сделал для себя важные выводы. Во-первых, благодаря такой работе снимается 
психологический барьер перед поиском решения задачи. Ведь если знаешь, что задача 
имеет несколько способов решения, то смелее берешься за неѐ. Постепенно, решая 
задачу за задачей, приобретаешь некоторый опыт, что позволит развить 
математическое чутье. Во-вторых, подробный разбор способов решения задач является 
хорошим подспорьем для того, чтобы освежить в памяти пройденный материал. В-
третьих, при такой работе над задачей формируется логическое мышление, развивается 
интуиция, систематизируется знания, расширяется общеобразовательный кругозор. В-
четвертых, овладевая основными методами решения задач, составляющими важную 
часть многих эвристических алгоритмов, можно рационально планировать поиск 
решения задачи, выполнять полезные преобразования условия задачи, а также 
использовать известные приемы познавательной деятельности ‟ наблюдение, 
сравнение, обобщение. 

Ключевые слова: различные способы решений одной геометрической задачи, 
подробный разбор способов решения задач 
 

DIFFERENT WAYS OF FINDING TRIANGLE AREAS 
In my work I have considered different methods of solving one geometric problem, 

using known methods. Analyzing all the decisions, I made important decisions for myself. 
First of all, thanks to this work, a psychological barrier is removed before finding a solution to 
the problem. After all, if you know that the task has several solutions, then it is better to give 
up. Gradually, solving the task for the task, you gain some experience that will allow you to 
develop a mathematical feeling. Second, a detailed analysis of the solution of the problem is a 
good argument for that to refresh the memory of the material. In the third, with such work on 
the task, logical thinking is formed, intuition develops, knowledge is systematized, the general 
educational outlook expands. In the fourth, mastering the basic methods of problem solving, 
which make up the most important part of many heuristic algorithms, it is possible to 
rationally plan the search for the solution of the problem, to perform useful transformations, 
to change the condition of the task. 

Keywords: various methods for solving one geometric problem, a detailed analysis of 
methods for solving problems. 
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ИСТИФОДАИ ФУНКСИЯЊОИ ТРИГОНОМЕТРИИ (SIN ВА СОS) ДАР ЊАЛЛИ 
МАСЪАЛАЊОИ ФИЗИКЇ ОИД БА МАВЗЎИ «ЛАППИШЊОИ ГАРМОНИКЇ» 

 
Сулаймони А., Миров И., Комрони П. 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

«Рушди босуръати илму техника ва технология аз инсони имрўза талаб мекунад, 
ки фаъолияти маърифатї, иљтимої ва касбиашро ба талаботи замони нав мутобиќ 
намояд. Дар замони имрўза истифодаи дониши пешин талаботи хонандагонро ќонеъ 
гардонида наметавонад» [1, c.4].  

Барои њамин пайдоиш ва рушди техника ва технологияњои нав, инчунин методњои 
фаъоли таълим ба он асоснок карда шудаанд, ки на фаќат ба хонандагон дониш, балки 
ташаккул ва рушди шавќу раѓбати дарккунї, ќобилият, тафаккури эљодї, малака ва 
мањорати мењнати фикрияш мустаќилонаро таъмин намояд.  

«Лаппиши гармоникї ‟ раванди давриест, ки таѓйирѐбии бузургињо мувофиќи 
ќонуни синус ѐ косинус ба амал меояд» [2, с.146]. Дар омўзиши фанни физикаи мактабї 
мавзўъњое вомехўранд, ки истифодаи функсияњои тригонометриро талаб мекунанд. Аз 
ин хотир, мо оид ба лаппишњои гармоникї чунин мавзўъњоро мавриди омўзиш ва 
муњокима ќарор медињем. 

1.Муодилаи лаппиши гармоникї дар мавриди ќонуни синус ва косинус; 
2.Таѓйирѐбии суръат, шитоб, ќувва, энергияи кинетикї ва потенсиалї дар 

лаппиши гармоникї њангоми аз рўи ќонуни синус ва косинус ; 
3. Ќонуни баќои энергия њангоми лаппишњои гармоникї (энергияи пурра); 
4.Тасвир намудани графики вобастагии x (t), ( t), (а t) ; 

Дар ин маќола мо исботи формулањоро бо истифода аз функсияњои 
тригонометрии синус ва косинус дар татбиќи формулањои физикї мавриди тањќиќ 
ќарор дода, натиљашро дар љадвали 1 нишон медињем. Њамзамон бояд ќайд намуд, ки 
дар дастурњои таълимї оид ба њисоботи формулањо ва алоќамандии онњо ба мавзўъњои 
дигари таълимї маълумотњо кам дода шудааст ва омўзгорони фаннї ба душворињо рў 
ба рў мешаванд. Њол он ки дар замони муосир дар тараќќиѐти илму техника бе 
истифодаи функсияњои тригонометрї натиљањои дилхоњро ба даст овардан душвор аст. 
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Њангоми њалли чунин масъалањо хонандагон моњияти истифодабарии функсияњои 
тригонометриро дар њалли масъалањои физикї дарк намуда, њангоми омўзиши мавзўи 
љараѐни электрикї таѓйирѐбанда дар синфи 10 ва 11 аз рўи ќонуни синус ва косинус 
шарњ дода метавонанд. «Ќайд кардан ба маврид аст, ки функсияњои тригонометриро 
дар масъалањои гуногуни астрономї, бањрнавардї, заминченкунї, санъати меъморї 
зарурияти муайян намудани роњњои њисоб кардани элементњои фигурањои геометриро 
аз рўи ќиматњои маълуми элементњои дигари онњо ба миѐн гузоштанд. Сабаби 
пайдоиши илми тригонометрия мањз њамин аст. Њанўз хеле пеш аз солшумории милодї 
олимони Бобулистони ќадим гирифтани Офтобу Моњро пешгўї карда метавонистанд. 
Ин аз он сабаб ба онњо муяссар мегардид, ки онњо аз маълумоти оддитарини 
њисобкунњои тригонометрї бархўрдор буданд» [4, c.215]. 

Боз як масъаларо оид ба муодилаи лаппиши гармоникї вобаста ба ваќт )(tх  њал 

менамоем. 
2. «Њангоми таѓйир ѐфтан аз рўи ќонуни синус ( Sin ) амплитудаи лаппиши 

гармоникї ба 50 см, давр 4с ва фазаи аввала 
4

0


   будан , њисоб намоед» [5].  

а) муодилаи ин лаппиш ѐфта шавад? 
б) кўчиши лаппиши нуќта аз њолати мувозинатї њангоми t1=0,2c ,0,4с ,0,6с 0,8с ва 

1с ѐфта шавад? 
 

 Д.ш. аст. Њал 
А=50 см аз формулањои љадвали 1 истифода мебарем. 
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Њангоми њал намудани чунин масъалањо мањорату малака ва фањмиши 

толибилмон оид ба лаппишњои гармоникї васеъ мегардад. 
Њангоми омўзиши мавзўи табдилѐбии энергияи механикї (энергияи кинетикї ба 

потенсиалї) якчанд њолатњоро ба инобат гирфтан лозим аст: 
-љисмњо метавонанд дар як ваќт њам дорои энергияи кинетикї ва њам энергияи 

потенсиалї бошанд. 
-бо кадом усулњо энергияи кинетикї ва потенсиалиро зиѐд ва ѐ кам кардан 

мумкин аст. 
-тарзи таѓйир ѐфтани энергияи кинетикї ба энергияи потенсиалї ва баръакс. 
-њангоми омўзиши энергияи кинетикї массаи љисм ва суръат ба инобат гирифта 

мешавад ва дар омўзиши энергияи потенсиалї љисм мавќеи љойгиршавии љисмњо ба 
инобат гирифта мешавад. 

Аз рўи чунин натиљањо оид ба зуњуроти энергияи кинетикї ва потенсиалиро дар 
механика ба инобат гирифта, энергияи кинетикї ва потенсиалиї лаппишњои 
гармоникиро омўхтан мумкин аст. Барои фањмиши энергияи кинетикї, потенсиали ва 
ќонуни баќои энергия дар лаппиши гармоникї масъалаеро њал мекунем, ки барои 
мустањкам намудани дониши хонандагон мусоидат хоњад кард.  

3. «Энергияи пурраи раќќосаки пружинї ба 0,22Љ баробар аст. Ќуввае, ки 
њангоми ба 2 см ѐзонидани пружин сарф мешавад чї ќадар аст, агар амплитудаи 
лаппиш ба 0,5 см баробар бошад» [6, c.58]. 
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Аз натиљаи њалли ин масъала ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки чї гуна аз 
рўи энергияи пурраи лаппишњои гармоникї ѐфтан ќувваи таъсиркунандаро њисоб 
намудан мумкин аст. Боз масъалаеро оид ба ќувва дар лаппиши гармоникї њал карда 
мебароем.  
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4. «Cаќќои массаш гm 200  ба ресмон овезон аст. Лаппишњои иљрокардаи саќќо 
бо муодилаи )(,1001,0 мtCosх   аз рўи ќонуни косинус шарњ дода мешавад. Ќувваи 

максималї ба саќќо таъсиркунандаро муайян кунед» [6, c.56]. 
Д.ш.аст: Њал 
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Хулоса, мо дар ин маќола оид ба ањамияти истифодабарии функсияњои 
тригонометрї њангоми њал кардани масъалањои физикї мулоњиза карда, барои 
толибилмон ва омўзгорони љавон њамчун ѐрии методї баъзе амалњоро нишон додем. 
Боварї дорем, ки он аз манфиат холї набуда, боиси истифодаи хонандагон дар 
машѓулиятњои таълимї физика мегардад. 
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ИСТИФОДАИ ФУНКСИЯЊОИ ТРИГОНОМЕТРИИ ( sin ва соs ) ДАР ЊАЛЛИ 

МАСЪАЛАЊОИ ФИЗИКЇ ОИД БА МАВЗЎИ «ЛАППИШЊОИ ГАРМОНИКЇ» 
Дар замони муосир барои баланд бардоштани мањорату малакаи хонандагон аз 

маводњои ѐрирасон истифода бурдан лозим аст. Маќсади омўзиши ин мавзўъ аз он 
иборат аст, ки хонандагон дар раванди таълимї физика дар муассисањои тањсилоти 
миѐнаи умумї ва олии касбї доир ба лаппишњои гармоникї маълумоти васеи илмї - 
техникї дошта бошанд. Истифодаи функсияњои тригонометрии синус ва косинус оид ба 
лаппишњои гармоникї дар машѓулиятњои физика аз манфиат холї нест. 

Калидвожањо: суръат, шитоб, ќувва, энергияи кинетикї ва потенсиалї, энергияи 
пурраи лаппишњои гармоникї. 

 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ТРИГОНОМЕТРИЧЕСКОЇ ФУНКЦИЯ (sin и cos) ПРИ 

РЕШЕНИИ ЗАДАЧ ПО ФИЗИКЕ НА ТЕМУ «ГАРМОНИЧЕСКИЕ КОЛЕБАНИЯ» 
 В современном мире для повышения уровня и навыков учащихся используются 

различные дополнительные материалы. Целью настоящей работы является изучение 
гармонического колебания в процессе изучения физики в среднеобразовательных 
школах и вузах, в результате которого учащиеся овладевают научно- техническим 
образованием. Использование тригонометрических функций синус и косинус при 
изучении гармонических колебаний играют большую роль. 

Ключевая слова: скорость, ускорение, сила, кинетическая и потенциальная 
энергия, полная энергия гармонических колебаний. 

 
USING TRIGONOMETRIC FUNCTION (sin & cos) FOR SOLVING PHYSICAL 

PROBLEMS ON THE THEME “HARMONIC OSCILLATION” 
In the modern world, various additional materials are used to improve the level and 

skills of students. The purpose of this article is to study the harmonic oscillation in the process 
of studying physics in secondary schools and universities, as a result of which the pupils 
acquire scientific and technical education. The use of trigonometric functions sine and cosine 
in the study of harmonic oscillations play a large role. 

Keywords: speed, acceleration, force, kinetic and potential energy, total energy of 
harmonic oscillations. 
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ДАРАЉАИ ОМЎХТА ШУДАНИ ЊАЁТ ВА АЌИДАЊОИ  

ПЕДАГОГИИ БАЊОУДДИНИ ОМУЛЇ ВА МОЊИЯТИ ОН  
ДАР ТАШАККУЛЁБИИ ШАХСИЯТ 

 

Давлатова М.Њ., ассистенти кафедраи психологияи 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 

  

Маќолаи мазкур ба њаѐт ва фаъолияти математик, муњандис (инженер), 
файласуф, диншинос, шоир ва педагоги асримиѐнагии точик Бањоуддини Омулї (1547-
1622) бахшида шудааст, ки дар пешрафти илмњои замони худ сањми намоѐн дорад. Вай 
боз ба таълиму тарбияи шогирдонаш диќќати махсус додааст, ки бисѐре аз онњо 
мутафаккирони машњури замони худ гаштаанд. Дар маќола диќќат ба омўзиши 
њамаљонибаи осори мутафаккир аз нигоњи таърихи илм, назария ва аќидањои педагогї, 
файласуфї ва назмї дода мешавад, ки дар љањонбинии умумї ва эљодиѐти педагогии 
донишљўѐни муосир таъсири намоѐн мерасонад. 

Бањоуддини Омулї ибни Иззоддин Шайх Њусайн ал-Ом машњур бо лаќаби 
шоирии Бањої соли 1547 дар наздикии шањри Омул дар оилаи шахси маорифпарвар 
Шайх Њусайни Омулї таваллуд шудааст. Таќдир ўро дар кўдакї аз модар људо мекунад 
ва дар соли 1556 вай бо падари худ ба шањри Исфањони Эрон кўч мебандад. Дар ин 
шањр маскан гирифта ќисми зиѐди њаѐти худро дар ин љо мегузаронад. Маълумоти 
ибтидоии худро аз падар гирифта, баъдан дар мадраса дар назди мутафаккирони 
машњури он давра тањсил менамояд. Ў илмњои табиатшиносї, физика, математика ва 
астрономияро (нуљум, ситорашиносї) аз Афзалии Казї ва Алии Музањњаб, фалсафаро 
аз Абдулло Яздї, тибро аз Њаким Имомуддин омўхтааст. Бањоуддин Омулї бисѐр 
шогирди бо мањорат, боистеъдод буд ва дар муддати кўтоњ тавонист њамчун 
мутафаккири фозил машњур гардад. 

Ба монанди дигар мутафаккирони асримиѐнагии форсу тољик (Сино, Берунї, 
Умари Хайѐм, Насриддини Тусї) ў донишманди њаќиќї: риѐзидони машњур 
(математик), њандасадон (геометрия), муњандис, физик, ситорашинос, табиб, файласуф, 
диншинос, фаќењ (ќонуншинос) буд. Њамин тавр дар бораи ў муњаќќиќи бузурги эронї 
Саид Нафисї менависад: «Бањої яке аз мутафаккирони машњури замони худ буд ва 
мунтазам машѓули таълим буда, бањсу мунозарањои илмї мегузаронд, доимо барои 
таълими шогирдон тайѐр буд» [1, с. 22]. Баъд аз сафарњои дуру дароз (Ироќ, Шом, 
Осиѐи Миѐна) ў ба Эрон баргашта соли 1622 дар Исфањон аз олам гузашт. 

Аз Бањоуддини Омулї то имрўз ба дасти мо 88 асар дар бахшњои гуногуни илму 
дониш боќї мондааст. Номгўи баъзеи онњо чунин аст: «Ал-Камшкул» («Љоми 
(паймона) дарвеш (гўшанишин)»)-тазкираи (антология) асари фалсафї-теологї ва 
педагогї, «Маљмўаи Аббоси» ‟ (ќонуншиносии мусулмонии равияи шиа), «Нону њалво» 
ва «Ширу шакар»‟њардуи ин асарњои назмианд (Маснавї). Дар соњаи илмњои риѐзї ва 
табиатшиносї рисолањои дигари ў: «Рисола фи-л-ќаваид ал-хисабиййа ва-далил ал-
њандасия» («Рисола дар бораи ќоидањои арифметикї ва далелњои геометрї»), «Рисолаи 
манзум дар илми њайъат (астрономия)» (Њайъат-ситорашиносї, нуљум, астрономия). 
Масаил филхайа» («Суолњои астрономї»), «Бањр ал њисаб» («Дарѐи арифметикї»), 
«Ташрењ-ул-афлоќ», «Манзума ашкал ат-тасисйа урджуза фи-л-њандаса (Асоси (ѐ 
таъсиси) фигурањои геометрї дар шеър ва ѐ достон ѐ манзумаи њандаса)»), «Њафтод боб 
дар устурлоб» («Рисола дар илми масоњат», «Рисола дар нисбати иртифоъи љибол» 
(«Трактат относительно высоты горы», Рисола нисбати иртифої ѐ баландии кўњ) ва 
ѓайрањо машњур буданд, ки шумораи онњо ба 88 номгўй мерасад. Баъзе рисолањои 
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дастнависи Бањоуддини Омулї дар Китобхонаи Миллии Љумњурии Тољикистон тањти 
раќамњои (№931; 1239; 1788; 1260/2; 1836/2) инчунин дар фонди дастнависии 
Донишкадаи (институти) забон, адабиѐт, шарќшиносї ва мероси хаттии ба номи 
Рўдакии Академияи илмњои Љумњурии Тољикистон тањти раќамњои (№1611/3 ва № 
1611/4) нигоњ дошта мешаванд. Албатта, нусхаи баъзе асарњои Бањоуддини Омулї дар 
китобхонањои калони мамлакатњои наздик ва дури хориљї нигоњ дошта мешаванд. 

Дар рисолаи геометрии худ «Рисола дар илми масоњат», ки аз муќаддима ва 3 фасл 
иборат аст Бањоуддини Омулї шаклњои гуногуни геометрї: хати рост ва каљ, камонак, 
сектор (дасткола), доира, секунља, квадрат (мураббаъ), росткунља, ромб, трапетсия, 
бисѐркунља ва ѓайрањоро муайян намудааст. [1, с. 16-24]. Барои њисоб кардани масоњати 
фигурањои геометрї аз методњои муаллимони машњури худ Ѓиѐсиддин Љамшеди 
Кошонї (Ал-Кошонї 1380-1429) ва Алї Ќушчии Самарќандї (1403-1474) истифода 
мебарад. Бањоуддини Омулї барои њисоб кардани масоњати бисѐркунља онро ба 
секунљањо таќсим намуда, баъд масоњати њар кадоми онро алоњида муайян мекунад… 

Бояд ќайд кард, ки «Хулосат-ул-њисоб»-и Бањоуддини Омулї дар эљодиѐти 
математикии шогирди худ Муњаммад Наљмуддинхон математик ва шоири машњури 
асрњои XVI-XVII, муаллифи «Рисола дар алгебра» («Рисола дар љабр ва мукабала»), ки 
ба забони тољикї дар шакли назмї навишта шудааст таъсири муњим расонид. Дар 
навбати худ «Хулосат-ул-њисоб»-и Бањоуддини Омулї ба рисолаи «Муњаммадия»-и Алї 
Ќушчии Самрќандї бисѐр наздикї дорад, осори ў бошад аз рўи услуби (сабк) худ 
бештар наздикї ба осори машњури Ѓиѐсиддин Љамшеди Кошонї «Калид ба арифметика 
(Роњ ба сўи арифметика)» дорад. 

Пањлуњои дигари фаъолияти илмї ва педагогии Бањоуддини Омулиро ќайд кардан 
зарур аст: аввалан ў тавонист эљодиѐти илмии устодони худ Ѓиѐсиддин Љамшеди 
Кошонї ва Алї Ќушчии Самарќандиро нигоњ дорад; дуюмин анъанањои асримиѐнагии 
мактаби математикии илмии тољикро бо муваффаќият идома дод; сеюм бо њар роњ ба 
пањншавии илми математикии асримиѐнагї дар Осиеи Миѐна ва Эрон мусоидат кард; 
чорум таљрибаи таълимї педагогиро дар мадрасаи Мовароуннањр ва Хуросон, яъне 
Осиѐи Миѐна ва Эрон љамъбаст намуда, дастурњои таълимии математикї таълиф намуд 
ва дар охир шогирдони зиѐдеро, ки дар боло баъзеи онњоро ба ѐд овардем тарбия ва 
таълим дод. 

Бояд ќайд кард, ки, бисѐре аз рисолањои ў то замони мо нарасидаанд ва њатто аз 
рисолањои дастрасшуда низ ба таври зарурї омўхта нашудаанд бо истиснои 
маълумотњои нопурра ва амалњои Г. Собиров, Г.П. Матвиевская, И. Ходжиева ва И. 
Муњаммадиев, ки сањми муайянро дар омўзиши рисолањои «Хулосат-ул-њисоб» , 
«Рисола дар илми масоњат» гузоштаанд. Бешубња аз њама рисолаи машњури ў дар 
риѐзиѐт ин «Хулосат-ул-њисоб» мебошад, ки ба эљодиѐти математикони наслњои 
минбаъда таъсири муњим расонидааст.  

Имрўзњо бисѐр кашфиѐтњои Бањоуддини Омулї олимонро ба њайрат меоранд. 
Махсусан «Манорањои дар алвонљбуда»-и дар Исфањон сохташуда, ки то њол 
хусусиятњои худро гум накардаанд. Боз њам як эљодиѐти Бањоуддини Омулї, ки ба ў 
бисѐр шарафи калон овард: аз рўи лоињаи (наќшаи) вай гармоба (њаммом) сохта шуда 
буд, ки бо як шамъ гарм мешуд ва то њол дар бораи он ривоятњо мављуданд. Ин 
гармоба таќдири фољиаборро аз сар гузаронидааст. Соли 1790 ќуввањои муайяни 
беруна барои омўхтани механизми (моњияти) кори њаммом тањхонаи онро хароб сохта 
механизми гармидињии онро мусодира карда ба Англия бурданд. Дар натиљаи ин 
системаи гармидињии њаммом аз кор бозмонд.  

Аз рўи ривоятњои мардумї Бањоуддини Омулї шамъро дар зери анбор (мањзан)-и 
об, ки (хазна) ном дошт гузошта буд. Он рўз месўхт ва обро пурра дар хазна гарм 
мекард. Табиист, ки ба тарзи оддї ва содда набуд. Дар њаммом системаи мураккаби ба 
ќонунњои физикї ва химиявї такякунанда сохта шуда буд. Одамони он давра инро 
намедонистанд, мањз барои њамин њар гуна ќиссањо эљод карданд.  
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Дар назди њаммом корхонаи коркарди равѓан љойгир буд, ки бо ташаббуси 
Бањоуддини Омулї сохта шуда буд ва дар он равѓан барои маќсадњои гуногун истењсол 
мешуд. 

Бањоуддини Омулї мутафаккир ва донишманди бузурги замони худ буд. Ба 
ќалами ў ќариб 100 осор, ки дар амалия тамоми соњањои илмњои он замонаро дар бар 
мегирад тааллуќ дорад. Осори ў (бахусус дар риѐзиѐт ва фалсафа) зиѐда аз ду аср њамчун 
асос дар илмњо дар Хуросон ва Мовароуннањри асримиѐнагї буданд. 

Агар аќидањои теологї-фалсафии Бањоуддини Омулиро гурўњњои муайяни 
файласуфон тарафдорї намуда ва тараќќї дода бошанд, он гоњ афкори математикї ва 
осори ўро тамоми риѐзидонони насли минбаъда давом дода вусъат бахшидаанд. 
Мушоњида ва омўзишњо собит намуданд, ки мутаассифона аќидањои педагогии ин 
марди фозил то њозир мавриди тадќиќот ќарор нагирифтааст. “Ақидаҳои педагогии 
Баҳоуддини Омулӣ ва аҳамияти он дар тарбияи насли наврас” дар системаи илмњои 
педагогикаи муосир бори аввал мавриди пажӯҳиши рисолаи илмї-тадќиќотї қарор 
гирифтааст.  

Аќидањои педагогии Бањоуддини Омулї асосан дар ду љанбаи њаѐт ва эљодиѐти ў: 
а) дар эљодиѐти назмии адабї ва теологї-фалсафї;  
б) дар таљрибаи эљодиѐти педагогии ў, мањз дар тайѐр намудани шогирдони зиѐд 
таљассум меѐбанд.  
Хизматњои шоистаи ў на танњо ба тарбияи насли наврас, балки барои расидан ба 

ќуллањои баланди дониш бо роњи рисолањои фалсафї, табиї-илмї ва њатто тиббї 
равона шудаанд.  

То шамъи ќаландари Бањої афрўхт, 
Аз риштаи зуннор ду сад хирќа бисўхт. 
Дї пири муѓон гирифт таълим аз ў, 
В-имрўз ду сад масъала муфтї омўхт. 

Аз рўи маълумотњои Саид Нафисї гурўњи олимони асри XI њиљрї (асрњои XVI-
XVII-и мелодї) дар назди Бањоуддини Омулї тањсил намуданд ва номњои онњое, ки дар 
китобњои гуногун оварда шудаанд ба 33 баробаранд. Номњои баъзе аз онњо: Шайх 
Љавод ибни Саъдуллоњ ибни Љавод ал-Баѓдодї машњур бо номи Љавод-хирадманд; 
Мулло Муњаммад Муњсин ибни Муртазо ибни Мањмуд Файзи Кошонї (вафоташ 1091); 
Мулло Муњаммадшариф ибн Шамсиддин Муњаммад Исфањонї (вафоташ 1087); Мулло 
Халил ибни Гази Ќазвинї (вафоташ 1089); Мулло Муњаммад Солењ ибни Ањмад 
Мозандаронї (вафоташ 1081); Шайх Зайниддин Муњаммад ибни Њасан ибни 
Зайнулобиддин Алї ибни Ањмади Омулї (вафоташ 1030); Шайх Муњаммад ибни Алии 
Омулї; Шайх Алї бинни Мањмуди Омулї; Низомиддин Муњаммад ибни Њусайни 
Ќаршї (ин баъди марги Бањоуддини Омулї бо фармони шоњ Аббос рисолаи устоди 
худро бо номи «Љоми Аббосї» ба охир расонид); Сайид Изиддин Абўабдуллох Њусайн 
ибни Њайдар ибни Ќамарї Њусайни Омулї; Амир Муњаммад Ќосим ибни Амир 
Муњаммад Таботабої; Наљмиддин Алї ибни Шамсиддин Муњаммад Ашраф Исфањонї; 
Садриддин Муњаммад ибни Иброњим Шерозї машњур ба тахаллуси мулло Садро 
(вафоташ 1050); Мулло Муњаммад Боќир ибни Муњаммад Муин Хуросонии Сабзаворї, 
(вафоташ 1090); Муњаммадамини ал-ќорї (эњтимол Муњаммадамин ал-Муъминабодї 
математики машњури тољик, ки эљодиѐти математикии ў дар мадрасањои гуногуни асри 
XVIII таълим дода мешуданд); Бањоуддин Муњаммади Омулї (њамном ва њамшањри 
мутафаккир) ва дигарон буданд [3, с.76].. 

Ба тариќи мисол ду рубоии фалсафии ўро, ки моњияти пандї-ахлоќї доранд 
овардан мумкин аст: 

Эй, соњиби масъала ту бишнав зи мо, 
Тањќиќ бидон, ки ломакон аст Худо. 
Хоњи, ки туро кашф шавад ин маъно, 
Љон дар тани ту бигу куљо дорад љо? 
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Ва ѐ 
Эй аќл хиљил зи љањлу нодонии мо, 
Дарњам шуда халќе зи парешонии мо. 
Бут дар баѓалу ба саљда пешонии мо, 
Кофар зада ханда бар мусалмонии мо. 

[3, с. 86]. 
Њамин тариќ, метавон ќайд кард, ки аќидањои педагогї, тиббї, математикї, 

фалсафї, шоирии (назмї, шоирона) Бањоуддини Омулї, ки дар эљодиѐти наслњои 
дигари олимони асримиѐнагї наќши асосиро бозиданд, то имрўз ањамияти худро гум 
накарда то њол ба таври амиќ мавриди омўзиш ќарор нагирифтаанд. Омўзиш ва 
таълими онњо ба насли љавон фикр мекунем њам аз нуќтаи назари таърихи илм ва њам аз 
нуќтаи назари методикаи таълими педагогика ва фалсафа мухим ва фоиданок мебошад. 

Дар масъалаи ҳиммат ва ҳимматбаландӣ низ Шайх Бањої дар ақидаи дуруст 
будааст. Вай дар ин хусус фикри устодони бузурги гузашта, аз ҷумла Абдураҳмони 
Ҷомиро давом дода истода, боҳиммату назарбаланд буданро зебу зиннати марди ҳақиқӣ 
шуморидааст. Ҳамин аст, ки шоир аз одамони беирода ва коҳилу паст соғар 
гирифтанро ба шаъну шарафи «ҳимматбаландон» муносиб надониста, як бор ҳам 
бошад, аз дасти соќї бода нӯшиданро тавсия кардааст, ки мурод аз он тавсифи инсони 
ҳақиқӣ, меҳнатдӯсту боирода аст. 

Соќиѐ, бидењ љоме з-он шароби рўњонї, 
То даме баросоям з-ин њиљоби љисмонї, 
Бевафо нигори ман мекунад ба кори ман, 
Хандањои зери лаб, ишвањои пинњонї. 
Дину дил ба як дидан бохтему хурсандем, 
Дар ќимори ишќ, эй дил, кай бувад пушаймонї. 
Мо зи дўст ѓайр аз дўст маќсаде намехоњем, 
Њуру љаннат, эй зоњид, бар ту бод арзонї. 
Расму одати риндист аз русум бигзаштан, 
Остини ин жанда меканад гиребоне. 
Зоњиде ба майхона сурхрў зи май дидам, 
Гуфтамаш: муборак бод в-армании мусулмонї. 

Ё худ ба рубоии зерин, ки фикри болоро тақвият дода, боз ҳам пурратар месозад, 
як назар меафканем: 

Дар майкада дўш зоњиде дидам маст, 
Тасбењ ба гардану суроњї бар даст. 
Гуфтам: Зи чї дар майкада љо кардї? Гуфт: 
Аз майкада њам ба сўи Њаќ роње њаст. 

Назар ба ақидаи Шайх Бањої шахси ҳимматбаланд, боирода ва бомулоҳиза 
ҳамеша дар зиндагӣ сарбаланд аст, номи ӯ вирди забони мардумон мебошад. Аз ин 

ҷиҳат вай талқин мекунад: тавре зиндагӣ кун, ки дигарон низ туро зинда ҳисобанд, на 
ин ки чун шамъ сарафкандаат хоҳанд. Ќаноатмандиро пеша намо, шукргузорї аз 
зиндагї намо, њавою њавасро ба канор гузор: 

Аз ҳавас бигзар рањо кун кашшу фаш, 
По зи домони қаноат дар макан. 
Гар набошад ҷомаи атлас туро,  
Куҳна далқӣ сотири тан бас туро.  
В-ар музаффар набувад бо қанду мушк, 
Хуш бувад дуғу пиѐзу нони хушк. 
В-ар набошад машраба аз зарри ноб, 
Бо кафи худ метавонӣ хўрд об. 
В-ар набошад маркаби зарринлигом, 
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Метавонӣ зад ба пойи хеш гом. 
В-ар набошад дур бош аз пешу пас, 
Дур бош нафрати халқ аз ту бас. 
В-ар набошад хонаҳои зарнигор, 
Метавон бурдан ба сар дар кунҷи ғор. 
В-ар набошад фарши абрешим тароз, 
Бо ҳасири кўҳнае масҷид бисоз. 
В-ар набошад шонае аз баҳри риш, 
Шона битвон кард бо ангушти хеш. 
Ҳар чӣ бинӣ дар ҷаҳон дорад иваз, 
Дар иваз гардад туро ҳосил ғараз. 
Бе иваз донӣ чї бошад дар ҷаҳон? 
Умр бошад, умр қадри он бидон. 

Пандҳои дигари Бањоуддини Омулӣ аз хусуси одоб, хулқу атвору рафтор ва дигар 

муносибатҳои ахлоқии шахсию ҷамъиятї баҳс мекунанд. Мутафаккир кибру ғурур, 
худписандӣ, ман-манӣ, худро аз дигарон боло шуморидан, бешуурона, сабуксарона 
амал карда, ба иззати нафси одамони бофазлу хирад расидан ва дигар хислатҳои 
нолоиқи инсонро танқиду мазаммат кардааст. Масалан, вай дар бобати хислати бад ва 
нолоиқи шахс, ки оқибат ба худи ӯ зарар меоварад, навиштааст:  

Дар чењра надорам аз мусулмонї ранг, 
Бар ман дорад шараф саги ањли фарњанг. 
Он рўсияњам, ки бошад аз будани ман, 
Дўзахро нангу ањли дўзахро нанг. 

Шайх Бањої шахсеро, ки кибру ғурур дорад, лекин бемаърифат буда, бо вуҷуди 
ин худро доно ва аз дигарон боло мешуморад, лоиќи ҳурмат намедонист. Мутафаккир 
ин гуна шахсро на танҳо намеписандид, балки бо суханҳои пичингомезу нешдор 
сарзаниш менамояд. Мардумро ба илму донишандўзї даъват менамояд. Ба аќидаи ў 
олим бояд ранҷу азоб ва азияти беохири донишомӯзиро таљруба кунад. 

Илми расме сар ба сар қил асту қол, 
На аз ў кайфияти ҳосил на ҳол. 
Табъро афсурдагї бахшад мудом, 
Мавлавї бовар надорад ин калом.... 

     Гар касе гўяд ки: аз умрат ҳамин,  
Њафт рӯзе монда в-он гардад яқин. 
Ту дар ин як ҳафта машғули кадом,  
Илм хоҳӣ гашт, эй марди тамом. 
Фалсафа ѐ наҳв ѐ тиб ѐ нуљум,  
Њандаса ѐ рамл ѐ адоди шум... 

Ва ѐ дар љойи дигар баъзан ањли донишмандон дар машаќати рўзѓордорию 
зиндагианд, овардааст: 

Эй чарх, ки бо мардуми нодон ѐрї, 
Њар лањза бар ањли фазл ѓам меборї. 
Пайваста зи ту бар дили ман бори ѓамест, 
Гўѐ, ки зи ањли донишам пиндорї. 

Бањоуддини Омулӣ дар боби одоби сухан ва сухангӯӣ низ махсусан таваққуф 
кардааст. Вай одами ҳарзагӯй ва сергапу беҳудагӯйро сарзаниш намуда, дар айни замон 
таъкид кардааст, ки ѐвагӯӣ кори хуб нест ва оқибати вай барбод додани сар аст: Ба ин 
маънӣ шоир шахси ѐвагӯй ва касеро, ки суханро дар мизони ақл носанҷида мегӯяд, ба 
аблаҳ нисбат додаст.  
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Ҳамин тариқа, Бањоуддини Омулӣ дар чанд ҷои ашъораш як навъ ба тариқи 
ҷамъбаст мефармояд, ки инсон барои он, ки дар охир аз кардаи хеш пушаймон 

нашавад, афсўс нахўрад ва хиҷолатманд нагардад, бояд аз оғозу саршавии ҳар кор аз 
рўи ақл ва хирад кор кунад, зеро пушаймонї суд надорад. Ё худ ба ҳар коре, ки даст 
задан мехоҳад, нахуст онро хуб бисанҷад, сипас барои иҷрояш камар бибандад: 
Шайх Бањої дуруст қайд кардааст, ки дар оғози ҳар коре андеша бояд кард, зеро аз 
афсўсу надомат кас фоидае ба даст оварда наметавонад: 

Эй дил, ќадаме ба роњи њаќ нанњодї, 
Шармат бодо, ки сахт дур афтодї. 
 
Сад бор арўси тавбаро басти аќд, 
Ноѐфта ком аз ў, талоќаш додї. 

Дар баробари ин, ҳангоми мутолиаи осори пурѓановати Бањоуддини Омулӣ ба 
њикоятњо, порча ва байтҳои зиѐде дучор омадем, ки онҳо мавзуҳои гуногуни зиндагӣ-

рафтору кирдори ботинии инсон, расму одат, рӯзгор, тарзи қабули меҳмон, баъзе 
шартҳои зарурии он ва ғайраро дар бар гирифтааст. Аз мазмуни ҳамин гуна порчањои 
назмї диққатназарии Шайх Бањої ба ҳаѐту зиндагӣ, муносибатҳои зоҳирию ботинии 
инсон, ки то ҳозир ва минбаъд ҳам аҳамияти этикию эстетикии худро нигоҳ медоранд, 
равшан мегардад. Чунончї дар ҳамин қабил байту порчаҳои шеърї ба ороиши зоҳирї 
бештар машғул будани баъзе одамон, ҳамеша ба ашѐҳои номуътадил шуғл варзидани 
онҳо, аз ҳадди эътидол ва ғунҷоиши зарфашон бештар истифода намудани машрубот, 
ба корҳои дастнорас даст задани шахсони алоҳида ва монанди онҳо, ки дар ҷараѐни 
доимии зиндагӣ вомехӯранд, дар либоси зебои назмию насрї тасвир шудаанд.  

Ҳамон навъе, ки ишора карда будем, дар баробари байт ва порчаҳои ҷудогонаи 
шеърӣ дар ашъори Бањоуддини Омулӣ ба шеърҳои пуррае ҳам дучор мешавем, ки маҳз 
дар ҳамин мавзўъ гуфта шудаанд. Масалан, дар маснавии назмии «Нон ва њалво»-и 
мутафаккир ќасида, порчањои шеърие омадааст, ки дар мавзӯи панду насињат суруда 
шудаанд.  

Бояд гуфт, ки ду маснавии Бањоуддини Омулӣ инњо «Нон ва њалво» ва «Ширу 
шакар», ки пурра дар мавзўњои панду насиҳат суруда шудаанд, чї аз ҷиҳати ҳаҷм, чї аз 
ҷиҳати дарбаргирии мавзўю тарзи ифода диққатҷалбкунанда мебошанд. Осорњои 
номбурда дар мавзӯи панд қаламдод шуда, масъалаҳои гуногунро дар бар мегиранд. 
Дар онҳо чунин рафтор, кору кирдор ва амалиѐти инсон дар назар дошта шудааст, ки 
моҳиятан пешқадам буда, аз мутолиаи он ҳамеша баҳравар шудан мумкин аст. Чунончї 
аз дурӯягӣ, хабаркашӣ, суханчинӣ, айбҷўї парҳез доштан, дар дўстию садоқат 
муносибату амалиѐти худ ботањаммул, боандеша ва бомулоҳиза будан, сирро нигоҳ 
дошта тавонистан, ғайбати дигаронро накардан, дар гуфтор маданӣ будан, дар дўстию 
рафоқат ва ишқу муҳаббат устувор будан, ҳурмати одамони бузургро ба ҷо овардан ва 

амсоли ин бо санъатҳои баланди шеърӣ, бо шеваи зебою ифодаи ширин ва забони 
содаю равон пеш ронда шудааст, ки то алҳол аҳамияти тарбиявию маърифатии худро аз 
даст надодаанд.  

Он кас, ки бадам гуфт, бадї сирати ўст, 
В-он кас, ки маро гуфт накў, худ накўст, 
Њоли мутакаллим аз каломаш пайдост, 
Аз кўза њамон бурун таровад, он чи ки дар ўст. 

Тањлилњо ва мушоњидањои мо нишон медињанд, ки оид ба њаѐт ва осори ин марди 
фозил ба як ѐ ду маќола андешањо анљом намеѐбанд. Дар фарљоми андешањо мо тасмим 
гирифтем рољеъ ба рењлати ин марди фозил сухане чанд гуфта бошем. 

Мавриди рењлат ѐфтани Шайх Бањої андешањои гуногун омадааст: Муаллифи 
«Амалу амал» гўяд, аз шайхони он давр шунидам, ки дар соли 1030 даргузашт. 
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Муаллифи «Ќасас ул уламо» дар 12-уми моњи шавволи соли 1032 дар 78 солагї 
навиштааст, муаллифи «Фирдавсу таворих» гўяд 81 сол умр дид ва чун гузашт дар рўзи 
дафн наздики 50000 кас бар ў намоз гузориданд. Муаллифи «Лулутил Бањрайн» 
овардааст, 12 рўз монда, аз моњи шавволи соли 1031 ва овардааст, ки соли 1030.  

Муаллифи «Матлаъу шамс» [5, с.24]. гўяд, дар чањоруми моњи шавволи соли 1030 
мариз гашт ва дар сешанбеи 12-ум рењлат намуд ва љасади шарифашро ба Машњад 
бурданд ва дар хонаи худ наздики ќабри Имом ба хок супурданд, оромгоњи ў машњур 
аст ва зиѐратгоњи хосу ом мебошад. Вазири аввали шоњ Аббоси-1 Мирзо Абўтолиб 
Ардубадї овардааст, ки дар 12-уми моњи шавволи соли 1031 фавтид ва дар хонаи хеш 
мадфун гашт [6, с.429].  

Вазир Мирзо Абўтолиб Ардубадї нисбат ба марги ин марди ориф чор мисраъ 
шеър навиштааст: 

 
Рафт чу Шайх зи дори фонї, 
Гашт айвони љунунаш маъвої. 
Дўсте чўст зи ман таърихаш, 
Гуфтамаш «Шайх Бањоуддин вой!»  

Хулоса, њадафи асосии таҳқиқоту зикри маќолаи мазкур, таҳлили осори ғанию 
камомӯхташудаи донишманди асримиѐнагии форсу тоҷик Баҳоуддини Омулӣ мебошад, 
ки тавассути осору ашъораш ва таълими шогирдонаш ба омӯзишу парвариши насли 
наврас диққати махсус додааст. Инчунин, муайян кардани нақши ақидањои педагогии 
Баҳоуддини Омулӣ дар ҷараѐни омӯзишу парвариши насли наврас дар ҷомеаи муосир 
ва роҳҳои ҷустуҷӯю татбиқи он дар илми педагогика ба шумор меравад. 
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ДАРАЉАИ ОМЎХТА ШУДАНИ ЊАЁТ ВА АЌИДАЊОИ ПЕДАГОГИИ 

БАЊОУДДИНИ ОМУЛЇ ВА МОЊИЯТИ ОН ДАР ТАШАККУЛЁБИИ ШАХСИЯТ 
Маќолаи мазкур ба њаѐт ва фаъолияти педагог, файласуф, диншинос, шоир, 

муњандис (инженер) ва математики асримиѐнагии тољик Бањоуддини Омулї (1547-1622) 
бахшида шудааст, ки дар пешрафти илмњои риѐзии замони худ сањми намоѐн дорад. Вай 
њамзамон, дар таълиму тарбияи шогирдонаш сањми зиѐд дошта, бисѐре аз онњо мањз 
тавассути ин алломаи давр мутафаккирони машњури замони худ гаштаанд. Дар маќола 
диќќат ба омўзиши њамаљонибаи осори мутафаккир аз нигоњи таърихи илм ва 
методикаи таълими математика, аќидањои педагогии ў, ки мазмуни таълимию тарбиявї 
доранд дода мешавад, ки дар љањонбинии умумї ва эљодиѐти педагогии наврасон ва 
донишљўѐни замони муосир, таъсири намоѐн мерасонад. 

Калидвожањо: Бањоуддини Омулї мутафаккири тољик, риѐзї, назм, педагогика, 
методикаи таълим, асрњои миѐна. 
 

СТЕПЕНЬ ИЗУЧЕННОСТИ ЖИЗНИ И ПЕДАГОГИЧЕСКИХ ВЗГЛЯДОВ 
БАХОВУДДИНИ АМУЛИ И ЕГО СУЩНОСТЬ В ФОРМИРОВАНИИ ЛИЧНОСТИ 
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Настоящая статья посвящена жизнью и творчества средневекового таджикского 
математика, инженера, философа, теолога, поэта и педагога Бахоуддина Амули (1547-
1622), который внес заметный вклад в развитии математических наук своей эпохи. Он 
также уделял особое внимание воспитанию и обучению многочисленных учеников, 
некоторые из них также стали известными учеными своего времени. В статье 
акцентируется внимание на то, что всестороннее изучение наследия ученого с точки 
зрения история науки и методики преподавания математики оказывает заметное 
влияние на общее мировоззрение и математическое творчество студентов 
современности. 

 Ключевые слова: Бахоуддин Амули, таджикский учѐнный, математика, поэзия, 
педагогика, методика преподавания, средневековье. 

 

DEGREE OF STUDY OF LIFE AND PEDAGOGICAL VIEWS OF BAKHOWUDDINI 

AMULI AND HIS ESSENCE IN PERSONALIZATION 

 
This article is devoted to the life and work of medieval Tajik mathematician, engineer, 

philosopher, theologian, poet, and teacher of Bahauddin Amuli (1547-1622), who made a 
notable contribution to the development of the mathematical sciences of his time. He also paid 
special attention to the education and training of many disciples, some of them have also 
become well-known scientists of his time. The article emphasizes that a thorough study of the 
heritage of the scientist from the point of view of the science history and the teaching of 
mathematics has a significant impact in the overall philosophy and mathematical creativity of 
students present. 

 Key words: Bahauddin Amuli, a Tajik scientist, mathematics, poetry, pedagogy, 
teaching of the Middle Ages.  
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ФИКРЊОИ СИЁСЇ, ИЉТИМОЇ ВА ПЕДАГОГИИ АБЎАБДУЛЛОЊИ РЎДАКЇ, 

АБЎАЛЇ ИБНИ СИНО ДАР КОРЊОИ ТАЪЛИМИЮ ТАРБИЯВЇ БО 
ДОНИШЉЎЁН 

 

 
Бобоев Д.Х.  

ДДК ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Моњияти њодисањои љањон аз тазод иборат буда, њамвора онњо дар њолати 
дигаргунї ва раддубадалшавї ќарор доранд: гоњ дард ба љои дармон мешаваду гоњ 
дармон боз ба дард табдил меѐбад.  

   Љањон њамеша чу чашмест, гирду гардон аст.  
   Њамеша то бувад оин-ш, гирдгардон буд . [1, с. 55].  
Руљўи педагогии дар ќонуни диалектикии тараќќиѐти љањон, ки ќисми дуюми 

ќасидаи “Шикоят аз пирї“-ро ташкил медињад, ба хотири иљрои вазифањои муайяни 
ѓоявию бадеї дар асар гуфта шудааст. Рўдакї худро њазордастони сурудхон, муниси 
родмардон, пешкори мирон, шоири Хуросон номида, бо он фахр кардааст, ки девони 
шеърашро њама љањон шунид ва амиру авлиѐ ва дењќонони номвар ба ивазаш инъомњои 
зиѐде бахшиданд. Амири Сомонї аз устоди панљрўдї шеваи аз гузаштаи шоди хеш бо 
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ифтихор сухан гуфтанро низ омўхтааст, зеро Рўдакї дар баробари аз сурату сирати 
зебои хеш ѐд овардан аз ќудрату кайфияти њоли хеш дар “он айѐм” ва “кунун” њарф 
заданро дар шеъри порсии дарї расм карда буд. Аз он ки Мунтасир чунин сухан 
карданро танњо аз ќасидаи “Шикоят аз пирї“ сабаќ гирифтааст, монандии тарзи баѐни 
бо такрору ботазоди он, таркибу таъбирњои он (њаме, басе, кунун) низ гувоњ аст. 
Албатта, барои касе, ки дар хонадони Сомонї тарбият ѐфтааст ва аз кўдакї гўш ба 
шеъри ноби Рўдакї додааст, ин амри табиист. Оид ба фикрњои сиѐсию педагогии 
донишмандони форсу тољик Абўабдуллоњ Рўдакї, Абўалї Ибни Сино, оид ба таълиму 
тарбия, дар оила дар мактабњо (дабиристон ), тартиботи омўзиши илм, љалб намудани 
љавонон ба илму маърифат, касбу њунар ва тайѐр намудани ихтисосманд дида мешавад. 
Дар шеъри Рўдакї ѓайр аз баѐни њол ва мадњ мавзўъњои панду њикмат, адолат, вазъи 
замон, ишќ, май, табиат ва њаљв асосї мебошанд. Шоир омўхтан аз гузашти рўзгор, 
бањра бардоштан аз таљрибаи онро бањри рафъи њама гуна њодиса маслињат медињад: 

  
 Бирав зи таљрибаи рўзгор бањра бигир,  
 Ки бањри дафъи њаводис туро ба кор ояд. 
 Њар кї н-омўхт аз гузашти рўзгор , 
 Низ н-омўзад зи њељ омўзгор .[1, с. 49]. 
Рўдакї ба он бовар дорад, ки дар зиндагї барои фарзанди инсон ѓайр аз 

донишу хирад њамчунин “тани дурусту хўи неку номи нек” зарур мебошад, зеро њар он 
ки Эзид ин чањор хислатро ба ў додааст “шод зияд љовидону ѓам нахўрад“. 

  Чањор чиз мар озодаро зи ѓам бихарад: 
  Тани дурусту хўи неку номи неку хирад [1, с.59]. 

Шоир бар нафси худ амир будан, бар кўру кар нукта нагирифтан, дасти фитодае 
гирифтанро аз хўи неки инсонї медонад ва номи онро “Мардї” гуфтааст: 

Сар то сари осори Рўдакї аз панду ахлоќ, тарбия хусусан тарбияи ѓоявї-сиѐсї, 
маънавї, ифтихори миллї, мардию мардонагї ва ѓайрањо иборат аст. 

   Гар бар сари нафси худ амирї, мардї, 
   Бар кўру кар-ар нукта нагирї, мардї,[1, с.59]. 

Рўдакї мардумро ба дўст будан даъват менамояд ва панду њикматњо, оид ба 
ќадри инсон, љомеа ва давлату давлатдориро дар шеърњою ѓазалиѐташ сурудааст. 
Фикрњои сиѐсии мутафаккирони форсу тољик Рўдакї, Ибни Сино дар корњои таълимию 
тарбиявї, оид ба давлату давлатдорї, ќонунњо, адолат, идора кардани љомеа, 
муносибатњои байни давлатњо вобаста ба давру замонњои худ дар шеъру суруд, 
рисолањо ва навиштаљотњо пешнињод намудаанд. 

Ба аќидаи устод Рўдакї дунѐ дарѐест ва њар касе хоњиши аз он гузаштан дошта 
бошад, пеш аз њама бояд накўкорї кунад. Аз накўкории худ киштие созад, то ки ўро ба 
соњил расонад. Устоди бузург одамонро даъват менамояд, ки дар зиндагї њама ваќт 
некї кунанд ва аз худ некномї боќї гузоранд. Шоири бузург ба одамон дастури 
зиндагї дода, таъкид менамояд, ки бояд монанди кўњ устувор бошанд, њар як њодисаи 
ногуворро ба воситаи далерї ва шуљоатмандї аз худ дур созанд. Ба аќидаи ў њар як 
сахтї ва мушкилї ба воситаи фазлу њунар, дониш, мардї ва бузургворї бартараф хоњад 
шуд. Устод дар боби тарбияи насли наврас ва љавонон ба омўхтани илму дониш, њаѐт, 
накўкорї, хоксорї, инсонпарварї, халќдўстї, сулњљўї, мардонагї, поквиљдонї, адолат, 
саховатмандї ва дигар сифатњои хуби инсонї даъват намудааст. Дар боби тарбия асрњо 
гузашта бошад њам, вале афкори иљтимої ва сиѐсии ў дар ин фасл то њоло арзиши 
тарбиявию ахлоќии худро гум накардааст. 

Рўдакї дар ташаккули шахсият муњитро амали асосї мешуморид. Тарбияи 
инсон ба аќидаи ў бояд њаматарафа бошад. Инсон пеш аз он ки ба камол расад бояд 
тарбияи љисмонї, ахлоќию-сиѐсї ва фикрї гирад: 
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Пандњои Абўабдуллоњ Рўдакї бисѐр пуртаъсиранд. Зеро ки онњо баробари 
њикматомез будан бо суханњои обдор, санъати баланд, афкори фалсафию иљтимої- 
сиѐсї ва ташбењњои равшан эљод гардидаанд. 

Ба аќидаи Рўдакї номи бузург ва пуршарафи инсонї нисбат ба он касест, ки 
њељ гоњ бадхоњи мардум набошад ва дар роњи зиндагии худ некї ва накўкориро пешаи 
худ намояд: 

Чї хуш гуфт он мард бо он њадеш, 
Макун бад ба кас, агар нахоњї ба хеш. 

Шоири инсонпарвар дар осори худ дўстию бародарї, њамкорию њамнафасиро 
дар байни одамон талќин намудааст. 

Сардафтари адабиѐти классикии тољик Рўдакии панљрўдї бо гуфтањои худ дар 
боби тарбия насли наврасро ба омўхтани илму дониш, њаѐт, накўкорї, инсонпарварї, 
халќдўстї, сулњљўї, мардонагї, поквиљдонї, адолат, саховатмандї ва дигар сифатњои 
хуби инсонї даъват намудааст. 

Таълимоти сиѐсї дар осори Абўалї ибни Сино (с. 980 - 1037) маќоми худро 
дорад. Дар асарњои Сино тарзи идоракунии љомеа ва давлат дучор мегардад. Мувофиќи 
он љомеа ба 3- ќисмат таќсим мешавад: њокимон, зањматкашон, љанговарон. Љомеа 
дорои тартиботи ќатъї буда, ба ќонунгузорињои махсус асос меѐбад. Ѓулом низ дар 
доираи мањдуд вуљуд дорад. Абўалї ибни Сино вазифањои давлатро дар таъмини 
тартибот, њалли масъалањо ва равандњои зиддиятноки љомеа медид. Дар љомеа бояд 
хазинаи махсус вуљуд дошта бошад, то ки ба беморон ва корношоямњо ѐрї расонида 
шавад. Љанговарон низ аз њисоби ин хазина нигоњ дошта мешаванд. Хазинаи мазкур аз 
њисоби андоз ва хайрияи мусулмонон ташкил дода мешавад. Њоким интихоб карда 
мешавад. Тарзи «Љомеа»-и Абўалї ибни Сино аз бисѐр xислатњо ба таълимоти Афлотун 
наздикї дорад. Масалан, таќсимоти мењнат њамчун асоси давлат, ќонун-воситаи 
танзими њодисањои љомеа ва ѓайрањо. Аммо Абўалї ибни Сино зањматкашонро нисбат 
ба љанговарон дар љойи баландтар мегузорад. «Љанговарон»-и Абўалї ибни Сино 
танњо вазифаи њимояи давлатро иљро менамоянд. 

Ба аќидаи Форобї устувории давлат ва бењбудиву пешрафти иќтисодию сиѐсии 
кишвар аз бисѐр љињат ба сарвар (пешво) вобаста аст. Сарвар ва ѐ пешво аз назари вай 
бояд дорои чунин хислати фитрї бошад: «узвњои такомулѐфта, фаросат, хотираи хуб, 
зењни тез ва дурандеш будан, фикри худро аниќ гуфта тавонистан, аз хўроку нўшокии 
зиѐд парњез карда тавонистан, њаќиќат ва тарафдорони онро дўст доштан, дурўѓ ва 
дурўѓгўйњоро бад дидан, касби пурифтихор ва њурмати худро нигоњ доштан: пул ва 
дигар василањои њаѐти дунявиро бад дидан; душмани беадолатї ва зулму истибдод ва 
мустабид будан». Доир ба љамъият ва пањлуњои гуногуни њаѐти љамъиятї, хусусан, 
сиѐсат ва муносибати илмї ба мушкилињои љамъиятї, наќши сарвар дар рушду нумўи 
кишвар ва устувории адлу инсоф Абўалї ибни Сино андешањои хеле љолиб баѐн 
кардааст. 

Ба аќидаи Ибни Сино агар подшоњ донишманд бошад, сиѐсаташ низ одилона 
хоњад шуд. Дар ин маврид ў ба воситаи сиѐсати хеш ба инкишофи саноату зироат ва 
савдою маданият таъсири мусбат мерасонад. Вай дар рисолааш «Тайр» подшоњро 
чунин дидааст: 

«Ў подшоњест њар гоњ, ки тасаввур кунї, љамоли бе њељ айбу камоли бе њељ 
нуќсон… Њар кї ба хидмати ў нозад, некбахт ўст. Њар кї аз ў бипардозад, дар ду љањон 
зиѐнкор ўст».  

Сино барои пешво «ислоњи нафсро сињатии бењтарин» дониста навиштааст: 
«касоне, ки ба сиѐсату тадбири умри мардум машѓул аст, бояд пеш аз њама нафси худро 
идора ва ислоњ кунанд. Зеро агар нафс идора нашавад, њодисањои њузнангез, аз ќабили 
љангу ѓавѓо ва нооромї ба амал меоянд». [ 5,с. 235] 

Аз андешањои дар боло зикршуда бармеояд, ки диќќати мутафаккирони 
асримиѐнагии форсу тољикро умдатарин масъалањои сиѐсию ахлоќї ба худ љалб намуда, 
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то љое, ки шароити таърихї имконият медод, роњњои ислоњу њалли он масъалањоро 
нишон додаанд. 

Минбаъд дар замони вайроншавии муносибатњои феодалї ва ба вуљудоии 
капитализм, ки идеологияи гуманистї арзи вуљуд намуд, ду ѓояи навро ба вуљуд овард. 
Якум, инсонро њамчун маркази коинот на танњо чун вуљуди маънавї, балки дар нињод, 
муносибати инсонро ба худ ва љамъияту олам шинохт. 

Дуюм, бар хилофи «илоњиѐтшиносон» дар маркази љамъият давлат ва њуќуќро 
гузошт. 

Ба њамин андеша њанўз дар асри -Х Абўалї ибни Сино инкишофи љомеаро ба 
сифатњои шахси њокимон, сиѐсатмадорон ва тадбиру ќонунњои онњо алоќаманд 
донистааст. 

Асосгузори назми классикии тољику форс устод Абўабдуллоњи Рўдакї оид ба 
иљтимоию-сиѐсї ва таълиму тарбия њарчанд асари махсуси илмї-сиѐсї таълиф накарда 
бошад њам, вале дар асос байту ќитъа ва порањои парешони шеърї ки аз ў боќї 
мондаанд ва аксари онњо рехтагии сухан, мазмун ва моњияти пандомўзи худ фарќ 
мекунанд, гуфтан мумкин аст, ки Рўдакї табиатан педагог буд. 

Афкори педагогии Рўдакї пеш аз њама, дар васфи њунарњои људогонаи халќї 
ифодаи худро ѐфтаанд. Шоир дар шеърњои худ ба масъалаи тарбияи инсони 
мењнатќарин, донандаи касбу кори худ, ба ташаккули шахсияти њаматарафа 
инкишофѐфта, ањамияти зиѐд медињанд. Ба аќидаи ў барои хуб кор кардан ва мањсулоти 
хушсифат бароварда тавонистан, инсон бояд дониши мукаммал дошта бошад, асосњои 
илмии касбии худро наѓз донад. Илму дониш барои Рўдакї ќувваи асосии 
њаракатдињандаи љамъият, кафили боэътимоди Рўдакї дар шеърњояш асосан 
бартарињои касбї аќлиро (фикриро) васф мекунад. Ба аќидаи шарќшиноси шинохтаи 
шўравї И. С. Брагинский ў дар шеър «ифодакунандаи ѓояњо ва тасаввуроти маданияти 
шањр аниќтараш баѐнгари манфиатњои табаќаи босаводон-зиѐиѐни хоси шањрњои асри 
миѐна (табибон, олимон, дабирон, котибон, мирзоѐн, меъморон, шоирони дарборон ва 
дигарон), ки ба ивази мењнати фикрии худ рўз мегузарониданд њисоб мешуд. Вале ин 
њељ гоњ шоирро аз њаѐти онњое, ки бо мењнати љисмонї машѓул буданд-зањматкашони 
шуљоатманди сањроњо, кишоварзон, косибон, њунармандон, чўпонњо, шикорчиѐн ва 
ѓайра људо намекард. Барои Рўдакї, ки дар диѐри кўњистон ба дунѐ омада, дар баѓали 
«харсангњои хорову водињои сарсабз миѐни маљроњои пуртуѓѐн ва кўњпорањои 
сарѓалтон» ба воя расидааст аз хурдї ба њаѐти њамдиѐронаш наздик ва фањмо буд. 

Шоир дар шерњояш касби дењќонї ва кайфияту њаловатњои онро њангоми кишти 
бањор дарав ѓаллакўбї шодмонињои иди «мењргон» шудгори тирамоњї ва ѓайраро хеле 
бо завќи баланд ва реалї тасвир карда, дар айни замон касби шоирии худро ки ба васфи 
мењнати њамдиѐрони шарафманди худ равона карда шуда буд низ фаромўш намекунад. 
Ў мењнати худро дар васфи зањматкашони диѐраш ба зањмати пиллакашон монанд 
мекунад. 

Чи тавре, ки И. С. Брагинский ќайд мекунад, назми Рўдакї аз аввал то охир бо 
рўњияи нав оњанги њаѐтдўстию инсондўстии худ ба рўњияи асри миѐна, ки инсонро ба 
сархамкунї ва итоаткорї даъват мекард, муќобил мебошад. Бењуда нест, ки назарияи 
педагогии Абўабдуллоњи Рўдакї оид ба аз худ намудани касбу њунар (дар айни замон 
касбу њунарњои аќлонї - фикрї) даъвати шоир ба аќлу хирад ва мањз дар зери назорати 
аќл кор кардан мавќеи асосиро ишѓол мекунад.  

Абўалї ибни Сино яке аз абармардони илмњои њикмат, мантиќ, илоњиѐт, 
табииѐт, риѐзиѐт, тиб, њайат, забон, улуми адабї ва фанни шеър на танњо дар Шарќ, 
балки њамчунин дар Ѓарб мебошад [1.сањ-125] . Китоби машњури ў дар илми тиб 
“Алќонун -фи-тиб “ дар Италия аз тарафи Љерарди Кремонї дар соли ‟ (1114-1187) ба 
забони лотинї тарљума шуда, дуюмин асарест, ки пас аз китоби муќаддаси Яњудиѐн 
“Таврот“ ба табъ расида буд ва то асри - 18 дар Донишгоњњои Ѓарбї њамчун китоби 
дарсї таълим дода мешуд [1.сањ-132]. Абўалї ибни Сино дар Ѓарб бо номи “Авитсенна“ 
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маъруф аст. Ў аз љумлаи он донишмандони беназири шарќиест, ки дар рушду такомули 
андешаи илмии Ѓарбї наќши муассири бевосита дорад. Моњияти масъалаи фикрњои 
сиѐсї, иљтимої ва педагогии њам аз диди дигар олимони бузурги Ѓарбї оид ба 
таълимоти педагогии Ибни Сино дар такомули љањонбинии њамчун олими бузург 
шинохта шудааст ва Данте шоири машњури итолиѐї Абўалї ибни Синоро дар ќатори 
Суќрот, Афлотун, Арасту, Зенун, Уќлидус, Буќрот, Љолинус, Ибни Туфайл, Ибни Боља, 
Ибни Рушд ва чанде дигар аз донишмандон мењисобад, яке аз олимон ба монанди 
Љосер дар “Њикояњои Кентербери“, Лопеде Вега дар мазњакањояш ном бурдааст. 
Абўалї ибни Сино њамчунин аз омўхтани илмњои њисоби њиндї аз марде, ки сабзавот 
мефўрухт, фиќњ аз Исмоили Зоњид, фалсафа аз Абўабдуллоњи Нотилї наќл намудааст. 
Абўалї ибни Сино дар назди Нотилї, ки падараш ўро дар њавлиашон љой дода буд, ба 
хондани китоби “Исоѓуљї“ (Исагоге) ‟и файласуфи Юнони Ќадим Порфирии Тир (232-
304 ) доир ба мантиќ оѓоз кардааст. Таъсири бобаракати таълимоти фалсафаи Абўалї 
ибни Сино дар такомули љањонбинии андешамандони бузурги ѓарбї, монанди Рољерс 
Бекон, Сигери Брабантии Гундиславї, Петри Испанї, Њиноними (Вилњелми) Овернї, 
Моисеи Маймонид, Уилям Оккам, Дунс Скотт, Фома Аквинский, Спиноза, Данте ба 
исбот расидааст. Дар асри-10 дар шањри Шартри Фаронса мактаби фалсафї - педагогї 
мављуд будааст, ки дар он таълимоти Ибни Синоро ташвиќ ва тарѓиб менамудаанд. 
Абўалї ибни Сино дар“ Рисолаи саргузашт“ овардааст, гоње барои баровардани 
хастагї ва барќарор намудани ќувват ќадање аз майи бодмушк менўшидааст. “Њар гоњ 
хоб бар ман ѓалаба мекард ва ѐ сустї њис мекардам, - навиштааст ў,- ќадање шароб 
меошомидам, то нерўи ман барќарор мешуд ва боз ба хондан машѓул мешудам“. 

Ќисмати асосии онњо чунон, ки имрўз мебинем, аз хазинаи ноби арзишњои 
ахлоќии умумиинсонї гирифта шудаанд. Виљдон, шараф, шањодат (иљозати нафс), вафо 
бар ќавл, диловарї, љавонмардї ва мафњумњои дигар њанўз то ташаккули ислом, 
љойгузини зиндагии инсонї шуда буданд, «Дузди макун», «Ќатл макун», «Дурўѓ магў», 
«Њалол бихўр», «Наздикони хешро дўст бидор», «Падару модарро эњтиром намо», 
«Инсонро дар мусибат магузор», «Хайрандеш бош» барин таъкидњоро аз ин Китоби 
муќаддас метавон дарѐфт намуд. Маљмўи ќонунњои ахлоќии исломї, метавон гуфт 
њамон нормаву нуќтањоеро дар бар гирифтааст, ки онњо барои кулли мусулмонон 
маълум буданд. Ќисмати асосии онњо чунон ки имрўз мебинем, аз хазинаи ноби 
арзишњои ахлоќии умумиинсонї гирифта шудаанд.[3. сањ-59]. 

Зимнан бояд ќайд кард, ки Сарвари давлат бо фаъолияти њамарўзаи пурсамари 
худ пайваста ба нафъи халќу Ватан ва ояндаи неки Тољикистон талош варзида, мардуми 
шарафманди тољикро беш аз пеш ба ватанпарастию, миллатдўстї, ќадршиносї, сулњу 
вањдати миллї, расидан њидоят менамояд. Имрўз љавонони мо атрофи мафњумњои 
худшиносї, худогоњї ва њувияти миллї озодона ибрози андеша менамоянд, ки ин 
далели ташаккулѐбии мафкураи соњибватанї ва хештаншиносии насли созандаи 
кишварамон арзѐбї мегардад. 

“Бо дарки њамин масъала Пешвои миллат изњор медорад, ки Ватанро дўст 
доштан, аз он ифтихор кардан, барои њимояи он омода будан, ба ќадри сулњу субот, 
осудагиву вањдати миллї ва истиќлолияти давлатї расидан, шукронаи соњибватаниву 
соњибдавлатиро ба љо овардан аз љумлаи арзишњое мебошанд, ки љавонони мо бояд 
онњоро дастури зиндагии њаррўзаи худ ќарор дињанд ва итминон дошта бошанд, ки 
танњо дар њамин сурат мо метавонем кишвари воќеан ободу пешрафта ва тавоно бунѐд 
намоем” [4, с. 4]. 

Ба таъкиди Пешвои миллат “зиѐиѐн бояд пешсафи љомеа бошанд, зеро тарбияи 
ватандўстонаи мардум, аз љумла, љавонон ва насли наврас ќисми муњимтарини 
рисолати таърихии онњо мебошад”. [4.сањ-5]. 
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ФИКРЊОИ СИЁСЇ, ИЉТИМОЇ ВА ПЕДАГОГИИ АБЎАБДУЛЛОЊИ РЎДАКЇ ВА 
АБЎАЛЇ ИБНИ СИНО ДАР КОРЊОИ ТАЪЛИМИЮ ТАРБИЯВЇ БО 

ДОНИШЉЎЁН 
Дар маќолаи мазкур фикрњои сиѐсї иљтимої ва педагогии донишмандони 

форсу-тољик Абўабдуллоњ Рўдакї, Абўалї ибни Сино хело пурарзиш, оид ба таълиму 
тарбияи љавонон дар замони муосир ба њисоб меравад. Муаллиф дар асоси омўзиши 
адабиѐти илмї ќайд менамояд, ки руљўи педагогии дар ќонуни диалектикии тараќќиѐти 
љањон, ки ќисми дуюми ќасидаи “Шикоят аз пирї“-ро ташкил медињад, ба хотири 
иљрои вазифањои муайяни ѓоявию бадеї дар асар гуфта шудааст. Рўдакї худро 
њазордастони сурудхон, мўниси родмардон, пешкори мирон, шоири Хуросон номида, 
бо он фахр кардааст, ки девони шеърашро њама љањон шунид ва амиру авлиѐ ва 
дењќонони номвар ба ивазаш инъомњои зиѐде бахшиданд. 

Олими бузург Абўалї ибни Сино дар асари пурмазмунаш аз, ў панду њикматњо 
боќї мондааст. Дар бораи, оид ба адолат дар давлатдорї аз тарафи шоњ ва вазирони 
дарбор, сиѐсат, муносибат ба раият, тиљорат, касбу њунар хизматњои шоњона кардааст, 
ки то ба замони мо расидааст аз устод Абўалї ибни Сино. 

Калидвожањо: Ќуръон, ќонун, илму дониш, гузашти рўзгор, сулњу вањдат, 
адолат, тарбия, њикмат, панду ахлоќ, ѓоявї-сиѐсї, ифтихори миллї, мардию мардонагї, 
давлат, фарњанг. 

 
ПОЛИТИЧЕСКИЕ, СОЦИАЛЬНЫЕ И ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ РАЗМЫШЛЕНИЯ 

АБУАБДУЛЛОХ РУДАКИ И АБУАЛИ ИБН СИНО В УЧЕБНО – 
ВОСПИТАТЕЛЬНЫХ РАБОТАХ СО СТУДЕНТАМИ 

В данной статье речь идет об политико ‟ социальных и педагогических 
размышлениях таджикско ‟ персидских ученых А. Рудаки, Ибни Сино относительно 
обучения и воспитания молодежи, которые считаются в современном мире очень 
ценными. 

Автор на основе изучения научной литературы отмечает, что педагогическое 
отступление в законах диалектического развития мира, который является второй 
частью касиды “Шикоят аз пирї” (“Жалобы о старости”), сочинено ради выполнения 
определенных художественных идей и задач. 

Рудаки называет себя автором тысячи эпосов, певцом, великодушных, 
прислужником правителей, Хоросанским поэтом. Он гордится тем, что его 
стихотворения и сборники стихотворений услышал весь мир ‟ эмиры и чудотворцы, 
известные дехкане, одаривая его взамен многим и наградамы. 

Великий учѐний Абуали ибн Сино в своих содержательных произведениях и 
сочинениях оставил нам наставления и мудрости. Абуали ибн Сино, отслужив нам 
царскую службу оставил нам бесценное наследство, которые дошли до наших времен. 
Они посвящены справедливости в правлении государством со стороны шаха и 
придворных везирьев, политике, об отношениях к подданным, торговле и профессии. 
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Статья является результатом систематического изучения проблем и 
исследования автора, который предлагается большому кругу читателей. 

Ключевые слова: Каран, закон, наука и знание, течение жизни, мир и согласие, 
справедливость, воспитание, мудрость, наставление и поведение, политическая идея, 
национальная гордость, мужество и отвага, государство, культура. 
 

POLITICAL, SOCIAL AND PEDAGOGICAL REFLECTIONS ABUABDULLAH 
ORE AND ABOUL IBN SINO IN EDUCATIONAL AND EDUCATIONAL WORKS 

WITH STUDENTS 
This article deals with the political - social and pedagogical reflections of the Tajik - 

Persian scholars A. Rudaki, Ibn Sino regarding the training and education of young people, 
who are considered very valuable in the modern world. 

The author, based on the study of scientific literature, notes that the pedagogical retreat 
in the laws of the dialectical development of the world, which is the second part of the Casida 
“Shikoyatazpyri” (“Complaints about old age”), is composed for the implementation of 
certain artistic ideas and tasks. 

Rudaki calls himself the author of thousands of epics, a singer, a comforter of the 
magnanimous, a servant of the rulers, the Khorosan poet. He is proud that his poems and 
collections of poems were heard by the whole world - the emirs and wonder-workers, famous 
dekhkans, presenting him in return for many awards. 

The great scient Abuali ibn Sino in his pithy poems left us instructions and wisdom. 
Abuali ibn Sino, after serving us the royal service left us a priceless legacy that has survived to 
our times. They are devoted to justice in the government by the Shah and the court vezirev, 
politics, relations with citizens, commerce and profession. 

The article is the result of a systematic study of the problems and research of the author, 
which is proposed to a large circle of readers. 

Keywords: Karan, science and knowledge, the course of life, peace and harmony, justice, 
education, wisdom, instruction and behavior, political idea, national pride, courage and 
bravery, state and government, culture. 
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ФАЊМИШИ МАФЊУМИ «ФАРЊАНГ» ДАР ФАЛСАФА 

 
Ёрмадов Сайѐд  

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Президенти Љумњури Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон ањамияти 
фарњангро барои њар як миллат ва ањли башар чунин тавсиф намудааст: «Фарњанг, 
бешубња, ифодагари рўњи миллї, расму русум, анъана ва хотираи таърихи њар халќу 
миллат мебошад. Аз фарњангу њунар дида, башарият барои ба њам наздик кардани 
инсонњо ва вањдати умум воситаи самараноктареро эљод накардааст». 

Истилоњи «Фарњанг» аввалин маротиба дар китоби дини зардуштиѐн «Авасто» 
ѐдоварї мешавад ва аз ду бахш «ФАР» ва «ЊАНГ» иборат буда, бахши «ФАР»- маънои 
комѐбињои давраи пеш, бахши «ЊАНГ» маънои овардан ва ѐ аз насл ба насл гузаштани 
комѐбињои давраи пешро дорад. Њамаънои фарњанг маданият мебошад. 
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Фарњанг таърифи универсалї надорад. Тасвирњои мухталифи соњаи фарњанг 
имконпазир буда, њар кас вобаста ба маќсадњои мушаххаси тадќиќот ба тарзи худ 
ифода менамояд, вале таърифи томи моњияти фарњанг, ки дар њама љо маъмул шуда 
бошад, вуљуд надорад, гарчанде дар баробари њамин маънои ин мафњум фањмо 
менамояд. Мафњуми «фарњанг» аз худи аввал бо кори «хуб»-нафаќат бо кори иљрошуда, 
балки бо тарзу маќсадаш низ алоќаманд аст. Кор бошад, тарзи аз бар кардани олам аст. 
Фарњанг як навъ лињозест, ки тамоми мављудот ба воситаи он ба мо намоѐну дастрас 
мешавад. Фарњанг ин принсипи эљодии њаѐти шахс ва тамоми љамъият аст; ин нафаќат 
мањорати ба дараљаи санъат расондашуда, балки маќсади ба ахлоќ муносиб њам 
мебошад. Маданият бошад истилоњи арабї буда, маънои шањрдорї, шањрнишинї ва 
шањрвандиро дорад. 

Инсон дар раванди ташаккули ҷомеавї ба комѐбиҳои фарҳангиву маданї ноил 
гардид, пас ягон фарде худ маданї тавлид наѐфта, балки дар раванди ташаккули 
ҷомеавї хусусиятњои маданиро аз бар менамояд ва зина ба зина онро сайќал дода, дар 
ҷомеа обрӯю эњтироми худро пайдо мекунад. Дар ҷомеаи инсонї афроде ѐфт мешаванд, 
ки онњо аз рўи рафтору кирдор, маърифатнокї ва ҷањонбинии худ ба пешрафти 
фарњангу тамаддуни инсоният сањми бузурге мегузоранд. Таърих гувоњ, аст ки 
намояндагони зиѐди илму фарњанги шарќ ба монанди Рўдакї, Фирдавсї, Насриддини 
Тўсї, Носири Хусрав, Ибни Рушд, Абўрайњони Берунї, Муњаммад Абунасри Форобї, 
тавонистаанд дар пешрафти фарњангу тамаддуни љањон сањми босазое гузоранд. 
Миллати тољик аз ќадимулайѐм ба мероси гузаштагон эњтироми хоса гузошта 
зиндагиномаи онњоро сармашќи кору пайкори худ мењисобанд. Дар ин бобат низ 
Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат Президенти Љумњурии Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон борњо ибрози аќида намуда, гуфтааст: Фарњанги њар миллат 
ойинаест, ки симои воќеии он дар ў инъикос меѐбад. Барои љомеаи мо низ дар ойинаи 
фарњангамон симои худро шинохтан ва дар он наќши миллию инсонпарваронаи 
таърихамонро барљаста намудор кардан бояд аз љумлаи муњимтарин вазифањои замони 
истиќлолият бошад.  

Њељ ганље нест аз фарњанг бењ, 
То тавонї, рўй бар ин ганљ нењ. 

Њаќ бар љониби устоди сухан Маликушшуаро Абўабдуллоњи Рўдакї, ки ќарнњо 
ќабл перомуни арзиши фарњанг ва ањамияти он дар љомеа чунин мисраъњои волоро бар 
риштаи сухан кашидааст. 

Дар таърихи башар оид ба фалсафаи фарњанг ва ањамияти он дар љомеа бањсњои 
мухталиф вуљуд дорад. Аксари бостоншиносон пайдоиши фарњангро дар байни 
инсоният ба давраи неандерталњо мансуб медонанд, ќисми дигар бошад фарњангро 
њамчун туњфаи худованд ба инсоният. Мутафаккирон ва маорифпарварони Ѓарб ба 
фалсафаи фарњанг такони љиддие ворид карданд, ки боиси дар асри ХХ ташаккул 
ѐфтани он гардид. Фањмиши фалсафии фарњанг аз дигар фањмишњо фарќи љиддї дорад. 
Масалан, фањмиши «љамъият» чї маънї дорад? Мо љамъият»-ро дида наметавонем. Мо 
одамон, наќлиѐт, хонањоро мебинем, вале љамъиятро намбинем. Мо онро дарк мекунем. 

Фарњанг њамчун падидаи таърихї дар зинањои муайяни тараќќиѐти љомеаи 
инсонї шаклу шевањои махсусро ба худ касб карда, инкишоф меѐбад. Фарњанги як халќ 
бо мурури замон рушд мекунад, ѐ рў ба таназзул менињад, боз дар рўњияи дигар эњѐ 
мешавад. Фарњанги инсоният аз насл ба насл гузашта ба фарњанги мухталифи халкњои 
љањон бархўрда, заифию бузургии худро дармеѐбад. Фарњангњо якранг намешаванд Ч. 
Викко дар ваќташ таъкид карда буд ки њар як халќ дар аснои тараќќиѐт аз даврањои 
илоњї, ќањрамонї ва инсонї мегузарад, ки он ба даврањои эњѐи инсон ба мисли тифлї 
балоѓат ва камолот монанд аст. [2, с.9-10] 

Фарњанг, бешубња, ифодагари рўњи миллї, расму русум, анъана ва хотираи 
таърихии њар халќу миллат мебошад. 
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Дар таркиби фарњангшиносии њозира боз як мафњум собит аст, ки дар он 
хусусияти равандњои мадании асри ХХ ‟ «маданияти оммавї» инъикос ѐфт. Њоло он 
хеле мўднок шудааст. Онро одатан бо њисси нафрат истифода карда, як чиз дар байни 
аксари одамон маъмулро дар назар дорад. Вале мафњуми маданияти оммавї мусбат њам 
андеша шуданаш мумкин аст: сотсиализм миллион одамони пеш дар ќайди љањолат ва 
бесаводї бударо аз маданият бањраманд кард. Маънои ифодаи «маданияти оммавї» 
њамин аст: аксаран на ба омма имконият дода мешавад, ки то ба дараљаи маданияти 
њаќиќї расад, балки баръакс, худи «маданият» ба табъу завќи соддаи табаќањои 
аќибмондаи ањолї мутобиќ сохта, дар аснои сода шудану тањриф ѐфтанаш то ба 
дараљаи содаписандї фуроварда мешавад, ки ин дили мардуми тарбиядидаро ба ѓам 
меорад, зеро ба оммаи бааќл дар зери пардаи маданият як чизи фач пешкаш карда 
мешавад. Ин њолат дар њама љо ќадру ќимати муќаддаси вазифаи таърихи маданиятро 
тањќир мекунад. [1, с. 528] 

Бо таваљљўњ ба ин дар улуми муосир фалсафаи фарњанг љойгоњи вижаеро доро 
мебошад. Фарњангшиносї аз бистари фалсафа дар охири ќарни XIX ва ибтидои ќарни 
ХХ људо шуда, кулан ба илми људогона ва мустаќил табдил ѐфт, аммо фалсафаи 
фарњанг дар улуми фарњангшиносї љойгоњи вижаеро молик аст. Ин андеша дар осори 
Ф.Нитсше, В. Дилтей, Г. Зимел, О. Шпенглер ва неокантисти Г. Рикерт, В. Винделбанд, 
М. Вебер, Э. Касиер, андешањои проблемаи фарњангшиносї дар феноменологияи Э. 
Гусел ва М. Хайдеггер, психоанализи З.Фрейд ва К.Г.Юнг ва дар назарияи 
сохторгароии М. Фуко, Ж. Лакано ва Р. Барта инъикоси худро ѐфтааст. 

Фалсафаи романтизм ва ирратсионализми Шопингауэр ба рушди «Фалсафаи 
зиндагї», ки сирфан фалсафаи фарњанг буд, замина гузошт. Њикмати хосаи Фридрих 
Нитсше (1844-1900) ба назарияи фарњанги имрўз таъсир гузошт. Муаррихи олмонї 
В.Дилтей (1833-1911) навъи дигари фалсафаи фарњангро аз «фалсафаи зиндагї» ба 
вуљуд оварад. Ў зиндагиро зиндагии тарзи њастии инсон, ки њар раванди фарњангию 
таърихї зоњир мегардад ва ташаккули љањони таърих, ки аз љањони табиат фарќ дорад, 
баррасї мекунад. 

Тибќи андешањои Георг Зиммел (1858-1918) фалсафаи фарњанг дар истилоњи 
«зиндагии фалсафї» мушоњида мешавад. Освалд Шпенглер (1880-1936) наќши фалсафаи 
ратсионализм ва панлогизми аврупоро аз дидгоњи романтики олмонї ба «фалсафаи 
зиндагї» мушоњида намуда, онро чун тарњи фарњангшиносии бунѐди морфологии 
фарњанг бо тањлили таърихии онњо дониста, дар асоси маводи ѓании мушаххас аз 
таърихи илм, њунар, дин, сиѐсат, иќтисод, баррасї менамояд. О.Шпенглер буњрон ва 
марги фарњангро таќдири ў ва њодисаи ќонунї медонад. «Худи зиндагї тавлиди беохир 
ва марги фарњанг мебошад, ки худ организмест бо сохтори ќавии дохилї ва њар яке аз 
он мањдуд такрорнашавандаанд». 

Ба андешаи Макс Вебер инсони ѓарбї байни осмону замин- ѓояњои «осмон» ва 
воќеияти эмпирикии «замин» тасвири драматикї гардидаанд. [3, с.6-17] 

Мутафаккирони давраи маорифпарварї ва сипас, файласуфони классики немис 
низ ба тарбия чун ба ќисми таркибии фарњанг диќќати махсус дода, «намунаи 
классикии фарњанг»- ро кор кардаанд. И. Кант (1724-1804) нахустин шуда, ба «олами 
табиат» «олами озодиро» муќобил гузошта, исбот кард, ки тавассути тарбия инсон 
метавонад роњи худро мустаќилона интихоб намуда, рафтори боаќлонаро ирода кунад. 

Ў таъкид мекунад, ки дар љараѐни тарбия риоя кардани интизом ‟ шарти 
муњими муваффаќият мебошад. Мувофиќи аќидаи И. Кант, инсон њамон гоњ «ба ќатори 
одам медарояд», агар бо амри виљдон аз рўи ќонуни ахлоќ беихтиѐр озодона рафтор 
кунад. Виљдон њамоно њидояткунандаи рафтору кирдору пиндори нек бо озодии инсон 
пайваст аст. Вале озодї ‟ ин аз рўи њавову њавас кўркўрона паи матлаб рафтан нест. 
Инсон бањри озодї тарбия меѐбад. Ў ќодир аст, ки талаботњои моддї ва маънавии 
худро мувофиќи маќсад мањдуд намуда, ба он шакли фарњангї бахшад. Амри виљдон 
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дар ин љода чароѓи њидоят аст. Чунин «намунаи классикї»-и фарњанг ‟ чун мањорати 
зидгузорї ва тобеъ кардани тинати худ бар табиат зоњир мегардад. [4, с. 413-414]  

Њамин тавр фарњангшиносї њамчун донишњои улуми инсонї на танњо ба 
дастовардњои улуми мардумшиносї, диншиносї, санъатшиносї ва ѓайра вобастагї 
дорад, балки бо генезиси фалсафаи муосир дар иртибот мебошад. Дар осори 
файласуфон проблемањои фарњангшиносї дидгоњи фалсафаи фарњанг мавриди тањќиќу 
баррасии илмї ќарор гирифтааст, ки мутолиаи онњо барои дарки илми фарњангшиносї 
роњкушо мебошад. 
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1. А. Спиркин «Асосњои фалсафа»/ Спиркин А.-Душанбе «маориф» 1991. 
2. Н. Тољов, К. Њусейнов, Р. Назаров, М.Тољев «Фарњангшиносї» / Тољов Н., 

Њусейнов К., Назаров Р., Тољев М.- Душанбе, «Шуљоиѐн» 2011. 
3. С. Сулаймонї «Фарњангшиносї»/ Сулаймонї С. ‟Душанбе, «Ирфон» 2002. 
4. С.Н. Наврўзов, Х.У. Идиев. «Фалсафа»/ Наврўзов С.Н., Идиев Х.У.- Душанбе, 

«Собириѐн» 2011. 
5. М. Ќ. Ѓаффорова «Асосњои фалсафа»/ Ѓаффорова М. Ќ.- Душанбе, «Собириѐн» 

2012. 
6. Ш. Ќ. Њасанов, Б.А. Розиќов, К.Љ. Азимова, М.М. Њасанов «Фарњангшиносї» / 
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ФАЊМИШИ МАФЊУМИ «ФАРЊАНГ» ДАР ФАЛСАФА 
Маќолаи мазкур доир ба дарки амиќи мафњуми фарњанг равона карда шудааст. 

Муаллиф кўшидааст ба фалсафаи фарњанг такя карда шарњу тафсири онро, ки аз 
љониби файласуфони гуногун арзѐбї гардидааст баррасї намояд. Чуноне, ки ба мо 
маълум аст маќоми инсон ва миллатро дар љомеа фарњанг муайян месозад. 

Инсон низ аз фарњанг дида арзишмандтар неъматеро соњиб нашудааст, аз ин рў 
фањмиши фалсафаи фарњанг сањлу осон набуда, балки тањќиќи амиќ металабад. Њамин 
аст, ки то ба имрўз аз љониби файласуфон зиѐда аз панљсад намуди таърифи фарњанг 
дода шудааст. Файласуфи маъруф Љ. Вико дар хусуси фарњанг гуфтааст: «Фарњанг ба 
монанди растаниест, ки њамеша дар сабзиш аст ва ба ќуллаи баландтарин рафта 
мерасад, бо фарњангњои якдигар бархўрда заифию бузургии худро дармеѐбад. Фарњанг 
мемирад ва эњѐи он аз имкон берун аст». Чуноне ки маълум гашт фарњанг миранда 
будааст ва мо кўшидем ба хотири пойдории фарњанг сањми худро гузошта бошем 
гарчанде, ки як маќола барои дарки он кифоягї намекунад.  

Калидвожа: Фарњанг, маданият, тамаддун, таърих, фалсафа, илм, љомеа, комѐбї, 
њикмат, љамъият, анъана, санъат, миллат, халќият, инсоният, табиат, озодї, замин, 
осмон, њаѐт, олам, дин, сиѐсат, иќтисодиѐт.  

 
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПОНЯТИЯ «КУЛЬТУРЫ» В ФИЛОСОФИИ 

В данной статье основное внимание уделяется более глубокому пониманию 
концепции культуры. Автор стремится опираться на философию культуры и ее 
интерпретацию, которая была оценена различными философами. Как мы знаем, 
культура определяет статус человека и нации в обществе. 

Человек не получил ничего более ценного, чем культура, поэтому понять 
философию культуры непросто, но требует углубленного изучения. Вот почему 
философы дали более пятисот определений культуры на сегодняшний день. Известный 
философ Дж. Вико, что касается культуры, сказал: «Культура похожа на растение, 
которое всегда растет и достигает своего пика, сталкиваясь с другими культурами и 
обнаруживая его слабость и величие. Культура умирает, и ее невозможно оживить». 
Как оказалось, культура смертна, и мы пытались внести вклад в ее устойчивость, хотя 
одной статьи недостаточно для ее понимания. 
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DEFINITION OF THE CONCEPT OF "CULTURE" IN PHILOSOPHY 

This article focuses on a deeper understanding of the concept of culture. The author 
seeks to draw on the philosophy of culture and its interpretation, which has been evaluated by 
various philosophers. As we know, culture determines the status of man and nation in society. 
Man has not received anything more valuable than culture, so understanding the philosophy 
of culture is not easy, but requires in-depth study. That is why philosophers have given more 
than five hundred definitions of culture to date. The well-known philosopher J. Vico, as for 
culture, said: "Culture is like a plant that is always growing and reaching its highest peak, 
colliding with other cultures and finding its weakness and greatness. Culture dies and it is 
impossible to revive it." As it turned out, culture is mortal, and we have tried to contribute to 
the sustainability of culture, although one article is not enough to understand it. 

Keywords: Culture, civilization, civilization, history, philosophy, science, society, 
success, wisdom, society, tradition, art, nation, people, humanity, nature, freedom, earth, sky, 
life, universe, religion, politics, economy. 
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МЕТОДИКАИ ОМЎЗИШИ БУЗУРГИЊОИ ВЕКТОРЇ 
 

Сирољиддини Давлаталї, Њусайнов Р.С., Парвинаи У.С 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Рбўабдуллоњи Рўдакї 

  
 

Мафњуми бузургињо аз ибтидо дар адабиѐтњои фалсафї пайдо шуда, бо ададњои 
њаќиќї алоќаманд буданд. Адад дар раванди њисоби ашѐњо ва ченкунии бузургињо 
(дарозї, масоњатњо, њаљмњо ва ѓайрањо) тавсеа ѐфт, ки файласуфи Юнони ќадим Арасту 
низ ин аќидаро баѐн намуда буд. Предмети омўзиши математикаро то асри 

бузургињои доимї ташкил медоданд. Баъдтар, ваќте ки масъалањои тасвирњо дар 

математика ва њаракат дар физика ва нуљум ворид  шуданд, бузургињои таѓийрѐбанда 
мавриди истифода ќарор гирифтаанд. То нимањои асри  математика бо бузургињо 

сару кор дошт, аммо омўзиши хосиятњои мушаххаси  бузургињои алоњидаро фаро 
нагирифта, хосиятњои умумї ва муносибатњои ашѐњои табиати математикї дошта ва 
ѓайри мушаххас кунонидани онњоро меомўзонд. Даламбер дар энсиклопедияи машњури 
франсузї (асри ) математикаро ин тавр таъриф додааст:» математика илм дар 

бораи хосиятњои бузургињо мебошад, агарчанде  ки онњо шуморидашаванда ва 
ченшавандаанд»   

Бузургї яке аз мафњумњои асосии математикие мебошад, ки моњияти он дар 
инкишофи математика як ќатор умумиятњоро ба амал овард. Асосњои донишњои 
геометрии бо ченкунињо алоќамад аз даврањои хеле ќадим ба вуљуд омадаанд   

Таърифи мафњуми бузургињо дар адабиѐтњои ќаблии фалсафї ва математикї дар 
аксар мавридњо характери тасвирї (шаклї) дошт. Масалан, Л. Эйлер бузургињоро «он 
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чи ки онњоро зиѐд ѐ кам намудан мумкин аст» номида буд.  Дар раванди инкишофи худ 
мафњуми бузургињо ба як микдор умумисозињо дучор омад. Њанўз Евклид дар китоби 
худ «Ибтидо» аввалин умумисозињои чунин мафњумњои мушаххасро ба монанди 
«дарозии порча», «масоњат», «њачм» дар намуди аксиома пешнињод намуда буд. Ин 
аксиомањо мафњуми бузургињои мусбати скаляриро бевосита муайян мекард. 
Васеъшавии ин мафњум дар оянда ба пайдошавии мафњумњои бузургињои векторї ва 
тензорї боис шуд. Ба дида баромадани ду навъи бузургињо: Скалярї ва векторї ки дар 
курси математикаи мактабї татбиќи васеъ ѐфтаанд, иктифо мекунем . 

Мафњумњои суръат, ќувва, шитоб ва ѓайрањо бузургињои намуди дигарро ташкил 
медињанд, ки онњоро бузургињои векторї меноманд. Махсусияти бузургињои векториро 
самт доштани онњо дар њамворї ва фазо муайян мекунад. Ин махсусият онњоро аз 
бузургињои скалярї фарќ мекунонад  

Пеш аз он ки доир ба мафњуми вектор, ки бисѐр хосиятњои бузургињои векториро 
умумї сохта, аппарати математикї барои омўзиши онњо ба њисоб меравад, маълумот 
дињем, якчанд шарњи мафњуми векториро нишон медињем. Мисолњои тавсифдињанда ва 
кушояндаи мафњуми векторро меорем. 

1)Дар яке аз шарњњо вектор њамчун порчаи самтдор дониста мешавад. Зери ин 
шарњ порча бо баќайдгирии аввал ва охири он маънидод мешавад. Бигузор њар як 
нуќтаи њамворї (ѐ фазо) ибтидои ягон порчаи самтдор аз маљмўи њамаи порчањои 
самтдори њамворї (фазо) бошад. Ин маљмўи порчањои самтдорро ба зермаљмўъњое ки 
аз порчањои њамсамти дарозињои баробардошта иборатанд, људо мекунем. Њамин гуна  
порчањои AB ва CD ‟ ро эквиполентї меноманд. Боварї њосил кардан мумкин аст, ки 
муносибати эквиполентї се хосияти зеринро соњиб аст:  

1) рефлексивї: агар A=C ва B=D бошад, пас порчањои самтдори AB ва CD 
њамљоя мешаванд, бинобар ин, онњо дарозињои баробар доранд. Ин векторњо њамсамт 
мебошанд, зеро самти онњо бо њамон як нур муайян карда мешавад. 

2) симетрї: агар . Дар мавриди дар як нур воќеъ будани 

порчањои  дар нурњои гуногун воќеъ мешаванд. Аз шарти  

ва  бар меояд, ки AB ва CD тарафњои муќобил хобидаи параллелограмм 

мебошанд. Пас  

3) транзитивї: 
Исботи ин хосият аз баробарии векторњо, ки бо теоремаи зерин баѐн гардида аст, 

бармеояд: 
Теорема. Ду векторе, ки бо вектори сеюм њамсамтанд бо якдигар њамсамт 

мебошанд. 

Исбот. Бигузор векторњои  ва  бо вектори њамсамт бошанд. Дар ин њолат 

њамингуна ададњои  ва  мављуданд, ки агар порчањои AM, CN ва EP баробар ва 

мувофиќан дорои нуќтањои B,D,F бошанд, пас MP , NP  

 Аммо аз рўи хосияти нобаробарии секунљањо MP+ NP  бинобар ин 

+  

Ин барои њамон нуќтањои  љой дорад, ки агар  . Аз 

ин натиља мебарояд, ки векторњои  ва  њамсамт мебошанд. 

Дар њаќиќат, бигузор  =  ва = . Ин маънои онро дорад, ки якум, 

векторњои  бо вектори  њамсамт мебошанд. (аз рўи теоремаи дар боло исбот 

шуда). Дуюм, дарозии векторњои  ва  ба дарозии вектори   баробаранд, пас онњо 

бо њам баробаранд  
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Њамин тавр, муносибати эквиполентии порчањои самтдор, муносибати 
эквивалетї ба њисоб меравад. Маљмўи порчањои самтдор ба классњои эквивалентии 

 људо мешаванд. Порчаи самтдори   њамаи порчањои ба ў самтдори 

класси эквиполентии  - ро муайян мекунад. Ин порчаи самтдорро баъзан намоянда 

низ меноманд.  Амали љамъро ворид (дохил) мекунем. Бигузор ду класси эквивалентии 
порчањои самтдори  - ро љамъ кардан лозим бошад. Дар як класси эквиполентии 

порчањои самтдор порчаи ихтиѐрии самтдори  ва дар дигараш  - ро бо 

ибтидо дар нуќтаи  мегирем. 

Агар нуќтаи  - охири порчаи дуюм бошад, пас порчаи самтдори   ба ягон 

класси эквиполентии порчањои самтдори   дохил мешавад, ки он суммаи классњои 

додашудаи  мебошад:  . Дар курси геометрия исбот карда мешавад, 

ки  ба воситаи  новобаста аз нуќтаи , ки аз он порчаи самтдори  

гузошта мешавад, якќимата муайян карда мешавад. 
 Акнун амали зарби класси эквиполентии порчањоро бо адад дохил мекунем. 
Порчањои самтдори ба порчаи класси эквиполентии порчањои самтдори  - ро 

ташкил мекунанд. Њар яки онњоро ба њамон як адади m зарб намуда, класси порчањои 
эквиполентии дигар  - ро њосил мекунем, ки он њосили зарби  ба адади m мебошад: 

 Агар m  бошад, самти порчањои классњои  якхела мешаванд, агар 

m  бошад, самти ин порчањо муќобил мешаванд. 

Амалњои љамъ ва зарб ба адад дар маљмўи классњои эквиполентии порчањои 
самтдор як миќдор хосиятњоро соњибанд. Дар њолати хусусї ба воситаи созиш хосияти 
ассосиативиро нисбат ба амали љамъ ба осонї нишон додан мумкин аст. Ќайд кардан 
лозим аст, ки њангоми ичрои созишњои геометрї мо бо намояндањои классњои 
эквиполентии порчањои самтдор сару кор мегирем. Аз нуќтаи дилхоњи   порчаи 

самтдори     - ро гузошта, аз охири он нуќтаи  порчаи самтдори , аз 

охири он нуќтаи  порчаи самтдори  мегузорем. Дар асоси таъриф порчаи 

самтдори AC  суммаи классњои  - и порчањои эквиполетиро муайян мекунад. 

 , порчаи самтдори  суммаи  муайян мекунад.  . 

Порчаи самтдори  як тараф класси  ва  тарафи дигар 

класси  - ро муайян мекунад. Аз ин љо натиља мебарояд, ки  

. 

Дар маљмўи классњои эквиполентии порчањои самтдор дигар хосиятњоро низ 
дучор омадан мумкин аст: 
1)  

5)  ки дар ин љо x,y 

ададњо мебошад.  Элементњои маљмўъњои муоинашуда векторњоро дида 

мебароем. Параллелкучонии T њамчун инъикоси њамворї ба худаш мебошад, ки дар он 
њар як нуктаи Х ба нуктаи  чунин мегузарад, ки: 1) нури X  самти муайян дорад, 2) 

порчаи  дарозии муайян дорад. Маълум аст ки параллелкучонї бо љуфти нуќтањо 

дода мешавад, ки яке аз онњо барои дигараш нусха мешавад. 
 Амали љамъи кўчишњоро ворид месозем. Пайдарпайии ду кўчишњои  - ро 

иљро мекунем. Инъикоси   (параллелкучонї) нуќтаи ихтиѐрии A ‟ ро ба нуќтаи B 

мегузаронад.  инъикоси  нуќтаи B ‟ ро ба . Натиљаи пайдарпай 

иљрокунии параллелкўчонињои  кўчиши наве мебошад, ки дар он нуќтаи  ба 
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нуќтаи C инъикос мешавад. Ин инъикос  суммаи параллелкўчонињо 

(композитсияњо) номида мешавад. 
 Дар баробари ин, мафњуми зарби параллелкўчонї ба адад дохил карда мешавад. 
Дар маљмўи параллелкўчонињо хосиятњое, ки ба маљмўи классњои эквиполентии 
порчањои самтдор хос мебошанд, иљрошавандаанд. Дар ин маврид 
параллелкўчонињоро вектор номидан мумкин аст. 

3. Вектор гуфта, на танњо параллелкўчонињо, балки љуфти нуќтањоеро, ки дар ин 
параллелкўчонињо дода шудаанд, меноманд. Зермаљмўъи њамон љуфти нуќтањоеро људо 
мекунем, ки дар њамон як параллелкўчонї дода шуда бошанд. Ин гуна зермаљмўъњоро 
бо ибораи дигар графикњои параллелкўчонї меноманд. Барои он ки мо графики 
параллелкўчониро њосил кунем, муносибати эквивалентнокии љуфти нуктањои 

- ро чунин дохил мекунем, ки:  ва  бошад. Баъд ба 

воситаи ин муносибат маљмўи њамаи љуфти нуќтањоро дар классњои буришашон људо 
мекунем, ки элементњояш љуфтњои эквивалентї мебошанд. Нишон додан мумкин аст, ки 
классњои љуфтњои эквивалентї хосиятњои дар боло овардаро соњиб мебошанд. Ќабул 
шудааст, ки графики параллелкўчониро бо худи кўчониш чун љойивазкунии фазо 
айният донем  Худи графики параллелкўчонї вектор мебошад.  

Бузургињое мављуданд, ки барои онњо хосиятњои векторњо дуруст мебошанд: 
суръат, шитоб, ќувва ва ѓайрањо. Онњоро бузургињои векторї меноманд. Дар чунин 
маврид ин хосиятњо дар маљмўи бузургињои вектории якљинса иљро мешаванд. Барои 
бузургињои вектории якљинса дуруст будани хосиятњои векторњоро ба воситаи 
(экперемент) тасдиќ кардан  мумкин аст. Масалан, таљриба нишон медињад, ки дар 
маљмўи ќуввањо њамон амалњо ва хосиятњое ки барои векторњо иљрошавандаанд, 
дурустанд. Аз ин бар меояд, ки ќувва бузургии векторї мебошад  

Маљмўи бузургињои вектории якљинсаро системаи бузургињои векторї меноманд. 
Системаи бузургињои векторї нимгруппаи коммутативиро нисбат ба амали љамъ 
ташкил медињад. Муносибати тартиб дар ин система муайян карда нашудааст. Бинобар 
ин, дар муќоиса бо системаи бузургињои скалярї ин нимгруппа тартибнок нест. Ба 
ибораи дигар, барои бузургињои векторї муносибатњои «калон» ѐ «хурд» маъно 
надорад  
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МЕТОДИКАИ ОМЎЗИШИ БУЗУРГИЊОИ ВЕКТОРЇ 

 Бузургињои скалярї ва векторї дар илми математика, физика ва дигар фанњои бо 
онњо алоќаманд ба таври пурра татбиќ ѐфтаанд. Омўзиши пурра ва фарогирии он дар 
зинањои гуногуни тањсил пањлуњои зиѐди ноошкорро дучор меоянд. Бо ин маќсад, дар 
маќолаи мазкур љињати баѐнсозии вобастагињои вектории мављуда бо ќонуниятњои 
умумии дохилифаннї ва методикаи таълими онњо баъзе андешањои худро иброз 
намудем. Дар ибтидо доир ба таърихи бузургињо ва истифодабарии онњо маълумот 
дода, пайдоиши бузургињои векторї ва наќши онњоро дар њалли масъалањои амалї ба 
таври мухтасар арзѐбї намудем. 
 Љињати муњими маълумот доир ба маќола љойдошта аз он иборат аст, ки дар он 
мафњуми параллелкўчонї њамчун инъикоси њамворї ба худаш баѐн шуда, умумияти 
хосиятњои он бо хосиятњои векторњои ба маљмўи классњои эквиполентї алоќаманд 
шуда, хулосаи он: параллелкўчонињоро вектор номидан мумкин аст, асоси далелњо 
њосил карда шуд. 
 Дар маќола ин чунин оид ба системаи бузургињои векторї ва нимгруппаи 
коммутативиро нисбат ба амали љамъ ташкил намудани онњо маълумотњо додашуда, ба 
фанни алгебра алоќамандии бевосита доштани онњо арзѐбї шудааст.  

Калидвожањо: Бузургињои скалярї ва векторї, бузургињои ченшаванда, 
муносибати эквиполентї, хосиятњои рефлективї, симетрї, транзитивї, векторњои 
њамсамт ва муќобилсамт, бузургињои тензорї, параллелкўчонї, инъикос, композитсия, 
системаи бузургињои векторї, нимгруппаи коммутативї. 

 
МЕТОДИКА ОБУЧЕНИЯ ВЕКТОРНЫХ ВЕЛИЧИН  

 Скалярное и векторное величины применены в полной мере в математической 
науке, физике и в других связанных с ними науках. Полное изучение и охваченные его в 
различных ступенях обучения встречается с не выявленными сторонами. С этой целью, 
в данной статье высказали некоторые свои предположения относительно объяснений 
существующих зависимостей вектора с общими внутри предметными законами, 
положениями и методики его преподавания. Первоначально дали сведения 
относительно истории величин и их использования, дали краткие сведения и оценку 
происхождению векторное величиныи их роли в решении практических заданий. 
 Важным сведением, имеющим место в статье является то, что в нем понятий 
параллелные перемещение, как отражения плоскости объясненных в себе, общность их 
свойств особенностей векторов связываются с суммой эквиполентных классов, их 
выводы: параллелные перемещение можно назвать векторами, получились основные 
доводы. 
 В статье также даѐтся сведения о системе векторных величин и коммутативных 
полугрупп относительно акта прибавления, дается оценка их непосредственной связи  с 
алгеброй. 

Ключевые слово: Скалярное и векторные величины,  измеряющая величина, 
эквиполентные отношения, рефлективные особенности, симметрический, 
транзитивный, векторывые направление, противополонынаправленные векторы, 
тензорные величины,  параллелные перемещение, отражение, композиция, система 
векторное величин, коммутативные полгруппы. 

 
VECTOR VALUE TRAINING METHODOLOGY 

Scalar and vector quantities are fully applied in mathematical science, physics and 
other related sciences. The full study covered in various stages of training meets with 
undetected parties. To this end, the article made some assumptions about the explanations of 
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the existing dependencies of the vector with the within-common subject laws, regulations and 
methods of its teaching. Initially, they gave information about the history of quantities and 
their use, gave brief information and an estimate of the origin of the vector value of their role 
in solving practical tasks. 

An important information that occurs in the article is that in it the concepts of 
parallel movement, as reflections of the plane explained in themselves, the generality of their 
properties and features of vectors are associated with the sum of equipolent classes, their 
conclusions: parallel movement can be called vectors, the main arguments were obtained. 
The article also gives information about the system of vector quantities and commutative 
semigroups regarding the act of addition, gives an assessment of their direct connection with 
algebra. 

Keyword:  Scalar and vector values, measuring magnitude, equipolent ratios, 
reflective features, symmetric, transitive, vector direction, opposite direction vectors, tensor 
values, parallel movement, reflection, composition, vector value system, commutative half-
groups. 
 

Сведения об авторе: Сироджиддини Давлатали- ассистент кафедры математики 
и методики еѐ преподования, Кулябского Государственного университета имени 
Абуабдуллох Рудаки. Адрес: Кулябский государственный университет имени Абуабдуллох 
Рудаки. 735360, г. Куляб, улица С. Сафаров, 16. тел : (992) 904-52-12-52 

Information about the author: Sirodzhiddini Davlatali the assistant of the department of 
mathematics and  technique  teaching, of Kulob State university named of ther  Abuabdullo 
Rudaki. Address: The Kulob state university named of ther  Abuabdullo Rudaki. 734065, 
Kulob, Kulob town , street S. Safarov 16.  

Сведения об авторе: Хусайнов Р.С ассистент кафедры математики и методики еѐ 
преподования, Кулябского Государственного университета имени Абуабдуллох Рудаки. Адрес: 
Кулябский государственный университет имени Абуабдуллох Рудаки. 735360, г. Куляб, улица С. 
Сафаров 16. тел: (992) 988 - 88- 29 - 30 

Information about the author: Husaynov Rukhullo the assistant of the department of 
mathematics and  technique  teaching, of Kulob State university named of ther  Abuabdullo 
Rudaki. Address: The Kulob state university named of ther  Abuabdullo Rudaki. 734065, 
Kulob, Kulob town , street S. Safarov 16. 

Сведения об авторе: Парвинаи У.С., ассистент кафедры физики МПФ, Кулябского 
Государственного университета имени Абуабдуллох Рудаки. Адрес:Кулябский 
государственный университет имени Абуабдуллох Рудаки. 735360, г. Куляб, улица С. 
Сафаров 16. тел: (992) 918-32-01-92 

Information about the author:  Parvinay U.S., the assistant of the department of 
mathematics and  technique  teaching, of Kulob State university named of ther  Abuabdullo 
Rudaki. Address: The Kulob state university named of ther  Abuabdullo Rudaki. 734065, 
Kulob, Kulob town, st. S. Safarov 16. 

 
ХУСУСИЯТЊОИ МАХСУСИ ТАШАККУЛИ ТАЉРИБАИ МАЪНАВЇ-АХЛОЌИИ 

ДОНИШЉЎЁН ДАР МУЊИТИ БИСЁРФАРЊАНГИИ ТАЊСИЛОТИИ 
ДОНИШГОЊЇ 

 
Ќурбонов М. саромўзгор  

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Ташаккулѐбии таљрибаи маънавии љавонони муосири тољик дар заминаи 
татбиќи бомуваффаќияти дурнамоњои њаѐтии худ сурат мегирад. Барои рушди маънавї-
ахлоќї давраи худмуайянкунии шахсият муњим буда, бо таълим дар муассисаи 
тањсилоти олии касбї марбут мебошад. Дар маќола таъсири нерўи педагогии муњити 
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бисѐрфарњангии тањсилотї  дар ѓанигардонии таљрибаи маънавї-ахлоќии донишљўѐн 
мавриди тањлил ќарор дода шудааст. 
        Ба сифати категорияњое, ки барои тањќиќот заруранд, мафњумњои «муњити 
бисѐрфарњангаи тањсилотї» ва «нерўи педагогї»- ро мавриди тањлил ќарор медињем.  

Хусусияти тањќиќоти гуногун имкон медињад нерў њамчун низоми ќуввањое 
мушаххас карда шавад, ки амали онњо зарур мебошад ѐ метавонад зимни шароити 
муайян зарур шаванд. Дар ин зимн дар мазмуни пафњуми «нерў» ду сатњро фарќ 
мегузоранд: сатњи 1 ‟ нерўе мебошад, ки мувофиќи он нишондињандае ба эътибор 
гирифта мешавад, ки мувофиќи он хусусияти ин ѐ он низоми ќуввањое арзѐбї карда 
мешавад, ки мављудият ва амали онњо дар сатњи дарк ва тафсири воќеият эътироф 
мешаванд; сатњи 2 ‟ нерўи воќеї (маънои низоми ќуввањоеро дорад, ки вуљуд доранд ѐ 
имконияти вуљуд доштан ва амал карданро дар њолати ба вуљуд омадан ѐ эљоди 
шароити муайяни иловагї доро мебошанд [Риндак202, с. 167]. Азбаски мазмуни нерўро 
дар ин ѐ он соњаи мавзўъ мушаххас кардан мумкин бошад, мо вобаста ба мавзўи 
тањќиќот мафњуми мушаххастар, яъне «нерўи педагогї»-ро баррасї карда метавонем.  

Дар заминаи педагогї нерў њамчун хосияти њамаљонибаи шахсият баррасї 
мешавад, ки дар маљмўъ ќобилиятњои модарзод ва касбшудаи субъектро дар бар 
гирифта, ба воќеияти ињоткардае мансуб аст, ки меъѐри вокунишро ба шароити 
иљтимоию педагогї муайн месозад. Чунин вокуниш дорои самтнокии воќеиро вобаста 
аз талаботи шахсият, тамоюлоти арзишие мебошад, ки дар фаъолият кушода мешаванд 
[Сластиѐнин 215, с.193]. 

Нерўи педагогї хосияти доимо рушдѐбанда ва такомулѐбанда мебошад на 
ташаккули миќдорї. Доимо дар инкишоф будани он гузариши субъектњои раванди 
педагогиро аз як њолат ба њолати дигари мукаммалтар муайян месозад. В.А. 
Митрахович чунин мешуморад, ки дар нерўи педагогї њамзамон якчанд сатњњо 
мутамарказ шуда метавонанд: 

‟ нерўи гузашта, ваќте ки нерўи пешинаи педагогї аллакай ба воќеият табдил 
ѐфтааст; 

‟ нерўи њозира, ваќте ки нерўи педагогї имрўз татбиќ мешавад, ѐ дар њолати 
омодагї ба татбиќшавї ќарор дорад; 

‟ нерўи оянда, яъне фардоина, вале аллакай дар њозира тавлид меѐбад [166, с.31]. 
Нерўи педагогии муњити бисѐрфарњангаи тањсилотиро мо њамчун пешзаминаи 

зарурии фаъолияти донишљўѐн баррасї менамоем. 
Дар асоси ѓояњои самтнокии нерў, нерўи педагогии муњити бисѐрфарњангаи 

тањсилотиро њамчун маљмўи ба муњити тањсилотї хоси имкониятњо ва захирањое 
баррасї кардан мумкин аст, ки ташаккул ва ѓанигардонии таљрибаи маънавии 
донишљўѐнро муайян месозанд.  

Дар дањсолањои охир ба гардиши илмї фаъолона чунин мафњумњо, ба мисли   
«фазои бисѐрфарњанга», «тањсилоти бисѐрфарњанга», «муњити тањсилотї», «муњити 
бисѐрфарњанга» ворид мешаванд. Мафњуми «муњит» аксар ваќт барои ишораи 
таъсироти беруна ба инсон ѐ атрофи он истеъмол мешавад.  

Дар назарияи педагогї категорияи «муњит» њамчун ињотаи инсон бо шароити 
љамъиятї ва маънавї таъриф карда мешавад. Дар рушди ин мафњум ба муњит маљмўи 
муносибатњо ва нињодњои љамъиятї, шуури љамъиятї, фарњанги љомеаи мазкур ва 
ињотаи иљтимоии инсонро мансуб медонанд. Таъсироти њалкунанда ба ташаккул ва 
рушди шахсият ба муњите нисбат дода мешавад, ки метавонад тањти таъсири фаъолияти 
эљодии инсон дигаргун карда шавад [Росэнц. 196, с.289].  

Тањлили илмии адабиѐт дар чањорчўби мавзўи тањќиќоти мо нишон дод, ки аз 
охири асри ХХ дар педагогика таъсири муњит ба тањсилот ва тарбия ва истифодаи 
нерўи муњит барои рушди шахсият муайян карда шудааст. Тасдиќ карда мешавад, ки 
муњит нозукона, аксар ваќт бавосита таъсир расонида, ин таъсирот њам дар сатњи 
бошуурона, њам дар сатњи зершуур зоњир мешавад. Ба туфайли истеъмоли васеъ 
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мафњуми «муњит»  дар илмњои гуногун таърифоти бисѐрро доро мебошад, ки дар асоси 
онњо муносибатњои гуногун бо шарњу тавзењи муайян мављуд мебошад.     

Файласуфон В.А. Петровский, В.И. Слободчиков муњитро њамчун ќисми њастие 
мавриди тањќиќ ќарор медињанд, ки он пайваста ба шуури инсон таъсир мерасонад. 
Љомешиносон Д.Ж. Маркович, В.А. Сорокин худтањсилкуниро њамчун яке аз унсурњои 
муносибатњои љамъиятие баррасї менамоянд, ки дорои унсурњои бозтавлид ва 
фаъолият ва махсусияти худ мебошанд, яъне тањсилотро њамчун  «низоми њамкории 
љомеа ва шахсиятњо» баррасї менамоянд [Сорокин224]. Шарњи фазогї ‟ мењвари муњит 
дар корњои А.А. Веряев, В.А. Козирев, И.К. Шалаев баррасї шуда, аз муайянсозии 
муњит њамчун низоми томи таъсирот ба инсон иборат мебошад [Козир119]. Психологњо 
М. Хайдметс, А.В. Андреева дар шарњи писихологии муњит ба муносибатњои субъектию 
объектї ва муносибати субъект ба худ такя мекунанд [Хайдм246; 13]. В.А. Козирев 
мафњумњои «муњит» ва «фазо»-ро вобаста аз наќши ташаккулдињандаи субъектњои 
фаъолият баррасї мекунанд [Козир119]. Ба аќидаи педагогњо (О.С. Газман, Ю.В. 
Кулюткнн, С.В. Тарасов) муњит ба фазои тањсилотї ва ташаккули шахсият таъсири 
созгор гузошта, наќши мењвариро мебозад. Ѓайр аз ин, ба аќидаи онњо њар гуна муњити 
тањсилотї метавонад, њамчун маљмўи муњитњои онро ташкилдињанда баррасї шавад, ки 
дар он љой таълимгиранда ва мањз муассисањои тањсилотї, оила, гурўњ, муњит ‟ вазъият 
ва ѓайра ќарор доранд [Газман 69]. 

Ба шарњи педагогї такя намуда, амали мутаќобилаи инсонро бо муњит мавриди 
омўзиш ќарор дода, А.В, Мудрик дар тањќиќоти худ таъкид менамояд, ки мафњуми 
«муњит» аз маљмўи микромуњитњои табиию географї, њудудию демографї, иљтимоию 
фарњангї иборат мебошад. Ў хусусиятњои ба микромуњитњо хосро људо кардааст: 

‟ бисѐрљанбагии муњит, ки дорои маънињо ва донишњои рамзии самтнокии 
географї, меъморию физикї, иќлимї ва химиявї мебошад;  

‟  бисѐриттилоотї, зиѐдатї, нокифоягї ва зиддиятнокї; 
‟ робитаи мутаќобила бо фаъолияти њаѐтии инсон ва ѓанигардонии иттилоотии он 

[Мудрик168, с.127]. 
Дар тањќиќоти илмии солњои 80 ‟ 90-уми асри гузашта мафњуми «муњит» чунин 

шарњ дода шудааст: 
‟  њамчун фазои иљтимоии муассисаи тањсилотї, ки самтгирона ба ташаккул ва 

рушди таълимгирандагони худ таъсир мерасонад, ки зимни он навъњои гуногуни 
муњитњои тањсилот ташаккул меѐбанд;  

‟  њамчун фаъолияти тањсилотї, ки таълимгирандаро ињота карда, мазмуни 
тањсилотро, ки ба фаъолияти мањсулноки ў нигаронида шудааст, дар бар мегирад 
[Федотова 238. с.56].  

Муњаќиќони муосир муњити тарбиявї ва рушддињандаро њамчун маљмўи таъсирот, 
шароит ва имкониятњои ташаккули шахсият доир ба намунаи додашудаи фарњангї 
баррасї намуда, тавсифоти худро ба мафњуми муњити тањсилї ворид мекунанд.  А.В. 
Хуторкской муњити тањсилотиро њамчун  «муњити табиї ѐ ба таври сунъї эљодшавандаи 
таълимгиранда таъриф мекунад, ки намудњои гуногуни воситањо ва мазмуни 
тањсилотро дар бар мегирад» [Хутор 249, с. 163]. Ю.С. Мануйлов тањти муњити 
тањсилотї воситаи ташаккул ва рушди шахсиятро мефањмад [Мануйлов 153, с. 164]. В.В. 
Рубтсов муњити тањсилотиро њамчун шакли њамкорї баррасї менамояд [Рубц 198, с.11]. 
В.И. Слободчиков онро њамчун натиљаи њамкории таълимгиранда ва фазои тањсилотї 
мефањмад [216, с. 179]. 

Муњити бисѐрфарњангаи тањсилотї вазифаи ташаккули низоми донишњоро дар 
бораи арзишњо, фарњанги маънавии инсон, мероси фарњангї ва таърихии халќњои 
минтаќа, дар бораи донишњои фарњанги маънавї ва азхудкунии донишњо, меъѐрњо, 
принсипњо, анъанањои фарњангњои гуногунро таъмин намуда, ба ташаккули майлу 
раѓбат ба муошират бо намояндагони фарњангњои гуногун ва хоњиши шиносшавї бо 
мероси маънавии онњо нигаронида шудааст. Вазифаи тарбиявї ба рушди сифатњои 
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маънавию ахлоќї, муносибатњои арзишї ба олам, омўзонидани меъѐрњои ахлоќї, 
зебоишиносї ва ахлоќии рафтор дар таълимгирандагон мусоидат менамояд. Вазифаи 
иртиботї дар муњити бисѐрфарњангаи тањсилотї фазои мусоидро эљод намуда, риояи 
майлу раѓбатњо ва арзишњои субъектњои онњоро таъмин намуда, њудудњои афзудани 
таљрибаи маънавиро аз њисоби афзоиш додани имкониятњои робитањо њам дар дохили 
муњити бисѐрфарњангаи тањсилотии донишгоњ ва њам берун аз он тавсеа мебахшад. 
Вазифаи ба таљриба нигаронидашуда рушди ќобилияти худайниятдињии фарњангї, 
худшиносї, њамдардї, дилсўзї, мушоракат, тањаммулпазирї, дар донишљўѐнро таъмин 
менамояд. Вазифаи фаъолнокї имкон медињад, ки таълимгирандагон ба намудњои 
гуногуни фаъолияти аз љињати маънавї муњим шомил карда шаванд, ки ба ташаккули 
мањоратњои воќебинона арзѐбї кардани вазъият, коркарди амсилаи муносиби рафтор 
нигаронида шудаанд. Вазифаи рушддињанда унсури зарурии муњити бисѐрфарњангаи 
тањсилотї буда, ба татбиќи нерўи њар як субъекти он ва ташкилот дар маљмўъ мусоидат 
менамояд,  ба рушди касбию шахсиятї кўмак мекунад,   ба донишљўѐн барои касби 
ќобилияти рушди худ дар љањони бисѐрфарњанга мусоидат менамояд. Вазифаи 
батанзимдарорї имконияти муњити бисѐрфарњангаи тањсилотиро фароњам сохта, 
танзими фаъолияти субъектњоро дар асоси меъѐрњо ва ќоидањои умумии ташкили 
фаъолияти њаѐтї татбиќ менамояд.  

Тањлили захирањои педагогї имкон дод, ки воситањои педагогии ѓанигардонии 
таљрибаи маънавии донишљўѐн дар муњити бисѐрзабонаи тањсилотї муайян карда 
шаванд.  
       Тањлили назариявї ва баррасии таљриба имкон медињад собит карда шавад, ки 
нерўи педагогии муњити бисѐрфарњангаи тањсилотї доимо рушдѐбанда мебошад. Он 
ѓанигардии таљрибаи маънавии донишљўѐнро зимни интихоби озоди шаклњо, методњо, 
воситањои таълиму тарбия, мазмун ва имконияти интихоби майдони фаъолияти 
инфиродї ва коллективона маънавиро таъмин менамояд. Доимо дар таѓйирѐбї  будани 
нерўи педагогї имкон медињад, ки раванди њамгироѐнаи ташаккули арзишии маъноњо 
ва маънињои маънавї, шаклњо ва методњои барои захирањои муњити бисѐрфарњангаи 
тањсилотї хос дар таълимгирандагон таъмин карда шавад. Бояд ќайд кард, ки 
фаъолнокшавии равандњои дарку андарѐфти таљрибаи маънавї аз љониби 
таълимгирандагон дар ташаккулѐбии касбї ва шахсияти донишљўѐн кўмак намуда, 
инчунин татбиќи технологияњои муосири инсоншиносиро дар раванди тањсилот таъмин 
менамояд.  

Њамин тариќ, муњити бисѐрфарњангаи тањсилотї њамчун ќисми муњити тањсилотї 
маљмўи шароитеро пешнињод менамояд, ки ба ташаккули шахсият, омодагии он ба 
њамкории самарабахши байниэтникї ва байнифарњангї, фањмидани фарњангњо ва 
этнофарњангњои дигар, муносибати тањаммулпазирона ба намояндагони фарњангњо ва 
этносњои гуногун таъсир мерасонанд. 

Нерўи педагогии муњими бисѐрфарњангаи тањсилотї ‟ ин ташаккулѐбии 
таѓйирѐбандае мебошад, ки захирањои тањсилотї, тарбиявї, иртиботї ва таљрибавї, 
самтнокии раванди тањсилотї ба шинос намудани таълимгирандагон бо арзишњои 
умумифарњангї ва миллї, иљтимоишавии бомуваффаќият дар љомеа, ќонеъгардонии 
талаботи омўзгорон ва таълимгирандагон, озодии интихоби шаклњо, методњо ва 
воситањои тарбия, имконияти майдони рушди маънавию ахлоќиро, ки бо амсилаи 
сохторї таъмин шудаанд, дар бар гирифта, аз љониби мо њамчун воситаи ѓанигардонии 
таљрибаи маънавии донишљўѐн баррасї мешавад.  
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ХУСУСИЯТЊОИ МАХСУСИ ТАШАККУЛИ ТАЉРИБАИ МАЪНАВЇ-АХЛОЌИИ 
ДОНИШЉЎЁН ДАР МУЊИТИ БИСЁРФАРЊАНГИИ ТАЊСИЛОТИИ 

ДОНИШГОЊЇ 
Дар маќола  дар асоси омўзиши сарчашмањои илмї ва гузаронидани корњои 

озмоишї хусусиятњои махсуси ташаккули таљрибаи маънавї-ахлоќии донишљўѐн дар 
муњити бисѐрфарњангии тањсилотии донишгоњї мавриди тањлилу натиљагирї ќарор 
дода шудааст. 

Ќайд карда мешавад, ки ташаккулѐбии таљрибаи маънавии љавонони муосири 
тољик дар заминаи татбиќи бомуваффаќияти дурнамоњои њаѐтии худ сурат мегирад. 
Барои рушди маънавї-ахлоќї давраи худмуайянкунии шахсият муњим буда, бо таълим 
дар муассисаи тањсилоти олии касбї марбут мебошад. Ҳамзамон таъкид карда 
мешавад, ки давраи донишљўи ин давраи ѓанигардии фаъол ва бошууронаи таљрибаи 
маънавї мебошад. Ба таври мустаќилона дар муоширати њаррўза дар љомеа донишљўѐн 
таљрибаи маънавии худро тавассути арзѐбии мавќеъњои маънавї ва хударзѐбии 
рафтори худ, мушоњидањо аз болои рафтору кирдори атрофиѐн ѓанї гардонида,  барои 
интихоби дурусти рафторњои ахлоќї  кўшиш ба харљ медињанд. 

Калидвожањо: таљрибаи маънавї-ахлоќии донишљўѐн, муњити бисѐрфарњангии 
тањсилотї, нерўи педагогї, фазои бисѐрфарњанга, рушди таълимгирандагон, ташаккули 
шахсият. 
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ОСОБЕННОСТИ ФОРМИРОВАНИЯ ДУХОВНО-ЭТИЧЕСКОГО ОПЫТА 

СТУДЕНТОВ В КУЛЬТУРНО-ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ СРЕДЕ 
В статье опираясь на научные источники проводились экспериментальные 

работы определяющие особенности формирования культурно-нравственные 
предпосылки студентов в многокультурной среде. 

Можно сказать, что для современной молодѐжи формирование культурного 
опыта является исследовательской базой в наше время. В процессе обучения в высших 
учебных заведениях надо развивать культурно- нравственные качества личности. 

Одновременно можно сказать, что студентческие времена являются активными 
временами сознательного опыта. В самостоятельной обстановки в повседневной 
общении студенты обогащают свой интерес культурными нравами и самоопределениям 
своего поведения, для наблюдения окружающих, с целью обогощения нравственых и 
культурных мотивов. 

Ключевые слова: культурно-нравственный опыт студентов, многокультурная 
обучающая среда, педагогическая сила, многокультурная сфера, сила обучающийся, 
развитие личности. 

 
FEATURES OF FORMATION OF SPIRITUAL AND ETHICAL EXPERIENCE OF 

STUDENTS IN A CULTURAL-EDUCATIONAL ENVIRONMENT 
The article, based on scientific sources, carried out experimental works defining the 

peculiarities of the formation of cultural and moral prerequisites of students in a multicultural 
environment. 

It can be said that for modern youth the formation of cultural experience is a research 
base in modern times. In the course of studying in higher educational institutions, it is 
necessary to develop the cultural and moral qualities of the individual. At the same time, it can 
be said that student times are active times of conscious experience. In an independent 
environment in everyday communication, students enrich their interest in cultural mores and 
self-determination of their behavior, to observe others, in order to enrich moral and cultural 
motives. 

Keywords: cultural and moral experience of students, multicultural learning 
environment, pedagogical strength, multicultural sphere, learning strength, personality 
development. 
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ТАШАККУЛИ САЛОЊИЯТНОКИИ МУАЛЛИМОНИ СИНФЊОИ ИБТИДОИИ 
ОЯНДА ЊАМЧУН МАСЪАЛАИ МУЊИМИ ПЕДАГОГЇ 

 
Мирзоева Арафамо 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи Рўдакї 
 

Илми педагогї ва психологї, вобастагии рушди шахсиятро аз шароити иљтимої 
кушода дода, ќайд мекунад, ки инсон шахси фаъол ва амалкунанда дар муњити атроф 
мебошад. Рисолати он ‟ на объекти бефаъолият мебошад, ки тањти таъсири шароити 
муайяни иљтимої ќарор дорад. Мутобиќи хусусияти асосии табиати фардият инсон 
тањти таъсири шароити иљтимої ќарор дорад, ки аз онњо низоми нуќтањои назар, 
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тобеият ба ќолибњо ва арзѐбии муќаррароти ботинї, муносибати шахсият ба 
шахсиятњои дигар, њодисањо ва њолатњои њаѐтї ва ѓ. вобаста мебошанд. 

Дар шароити муасисаи тањсилоти олии касбї донишљў ‟ омўзгори оянда 
марњилаи ташаккулѐбиро гузашта, тадриљан чењраи шахсии худро ба дарк кардан, 
даъво кардан ба калимаи вазнини худ “Ман” шурўъ мекунад. Аз ин љо, омўзгори 
муассисаи тањсилоти олии касбї набояд рушди психикии донишљўро дар вобастагї аз 
шароит ва омилњои беруна гузорад. Ин шароит њамеша бо кумаки хусусияњои 
инфиродї ва муносибатњои иртиботии он бо шахсиятњои дигар вайрон мешаванд. 

Аз ин рў, самаранокии таълим дар шароити муасисаи тањсилоти олии касбї на 
танњо аз омилњои берунаи таълим, балки инчунин аз мањорати педагогии омўзгор, 
тарњрезии оќилонаи барномаи таълимї, китобњои дарсї, дастурњои таълимї, методњои 
тадрис, муљањњазнокї бо воситањои техникї, рушди аќлонии донишљўѐн, муносибатњои 
онњо ба таълим ва хусусиятњои худташкилкунии фаъолияти зењнї ва шинохтї вобаста 
мебошад [7, с. 78]. 

Воќеиятњои давраи муосир чунинанд, ки тањаввулоти иљтимоию иќтсиодї дар 
љомеа фавран, хеле зуд ва суръати калон сурат мегиранд. Ба донишљўѐни муосир, аз 
љумла дар низоми муассисаи тањсилоти олии касбї, дар шароити норасоии шадиди ваќт 
тањсил кардан рост меояд. Онњо дер боз дарк карданд, ки натиљаи асосии фаъолияти 
тањсилотии онњо аз сатњи рушди ќобилият ва амалњои шахсиятї ва мустаќилона, аз 
мањорати ќабули ќарорњои мустаќилона дар шароити сифатан нави касбї вобаста 
мебошад. 

Олимон собит сохтаанд, ки барои фаъолияти бомуваффаќият дар фазои муосири 
тањсилотї донишљўѐн бояд дорои ду сифатњои авлавиятнок бошанд: 

1. Ядрои устувор, мустањками шахсият (сатмнокии касбї), доираи назар, 
эътиќодоти иљтимої ва ахлоќї. 

2. Инъитофпазирии тафаккур, ќобилияти азхуд ва коркард кардани иттилооти 
нав, яъне ќарор гирифтан дар љараѐни њодисањо аз рўи њамаи масъалањои муњим. 

Тањлили муносиабтњои гуногун ба баррасии ин масъалаи мураккаби ихтилофнок 
дар бораи он гувоњї медињад, ки яке аз роњњои воќеии њаллу фасли он шомилсозии 
донишљўн ба фаъолияти фаъоли тањќиќотїмебошад, зеро он то дараљаи бештарин ба 
омодасозии хонандагон ба фаъолияти ояндаи касбї аз љониби онњо мусоидат менамояд 
[2, с. 69]. 

Бешак, аз ин нуќтаи назар муњиммияти хосро кор бо љавонони боистеъдоди 
донишљў, љалби тадрљии онњо ба раванди “инќилоби тањсилотї” касб мекунанд. Бояд 
ќайд кард, ки бо баррасии масъалаи рушди салоњиятнокї дар донишљўѐн, инчунин 
хонандагони муассисаи тањсилоти миѐнаи касбї, тавассути љалби онњо ба фаъолияти 
тањќиќотї аксари психологњо ва педагогњои маъруф: И.Д. Чечел, Н.И. Дереклеева, 
А.В. Леонтович, А.И. Савенков, А.И. Доровской, А.В. Хуторской ва диг. машѓуланд. 
Дар корњои онњо ба сифати масъалаи калидии тамоми раванди педагогї масъалаи 
ангезиши шахсиятї ќарор дорад. Дарки ѓояи муносибати шинохтию эљодї ва эљоди 
муњити салоњиятнок барои дарки олам, худ, ва худ дар ин олам раванди хеле 
мењнатѓунљоиш, вале комилан воќеї, мебошанд. 

Таваљљуњи махсус дар раванди ташаккули салоњиятнокии арзишию касбї ва 
шахсиятии омўзгори оянда дар шароити муассисаи тањсилоти олии касбї ба ташкили 
њамкории маќсадноки омўзгор ва донишљўѐн зоњир карда мешавад, ки њадаф ва 
натиљаи он бояд дастѐбї ба натиљаи асосї гардад. 

Самаранокии ташаккули салоњиятнокии арзишию касбї ва шахсиятии омўзгори 
оянда на танњо аз хусусияти фаъолияти педагог дар ин самт, балки инчунин аз 
хусусиятњои рушди донишљўњамчун субъекти раванди тањсилотї вобаста аст. 
Бањисобгирии омилњои зикршуда шарти зарурии ташкили фаъолияти шинохтию 
эљодии донишљўи муассисаи тањсилоти олии касбї мебошад. 
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Пешзаминањои писхологию педагогии омодасозии донишљўи муассисаи 
тањсилоти олии касбиро мавриди баррасї ќарор дода, бояд таваљљуњи махсус ба 
имкониятњои инфиродї ва шинохтии омўзгори оянда, инчунин ба намудњои асосии 
фаъолияти касбии аз љињати психологї аз љониби онњо муайяншуда зоњир карда шавад 
[8, с. 89-92]. 

Донишљўи муассисаи тањсилоти олии касбї дар остонаи воридшавї бањаѐти 
мустаќилона ва касбї ќарор дорад. Ин вазъияти муомилан нави иљтимоии ташаккул ва 
рушди касбии ўро эљод мекунад. Дар назди ў зарурати худмуайянкунї, такмили роњи 
њаѐтии худ њамчун вазифаи муњиммияти аввалиндараљаи њаѐтї ба вуљуд меояд. 
Ташаккули салоњиятнокии касбї ба маркази психологї ва доминанти вазъияти рушди 
донишљўи муассисаи тањсилоти миѐнаи касбї мубаддал шуда, дар ў ангезиши худвижаи 
ботинї ва мавќеи инфиродиро эљод мекунад. Мавќеи нави иљтимоии донишљўи 
муассисаи тањсилоти олии касбї барои ў њам муњиммияти тањсил ва тањсилот, вазифањо, 
њадафњо, мазмуни онро таѓйир медињад. Марказ дар ин раванд ташаккули 
салоњиятнокии арзишию касбї ва шахсиятии омўзгори оянда мешавад. Ӯ ќарор ќабул 
мекунад, ки иќдомоти ояндааш дар ташаккул ва рушди касбї чїгуна бошанд. 

Ташаккули салоњиятнокии арзишию касбї ва шахсиятии омўзгори оянда бо 
ќонеъгардонии талаботњои њукмрони ботинии ў алоќаманд аст. Яке аз чунин талаботи 
донишљўи муасссисаи тањсилоти олии касбї љузъи таркибии шинохтї (маърифатї) 
мебошад. зимн татбиќи он шавќу мароќњои устувор ташаккул меѐбанд, ки 
муносибатњои мусбати ўро ба фанњои таълимї муайян мекунанд. Омўзгори ояндаро 
имконияти тавсеа бахшидан, ѓанигардонии донишњои худ, воридшавї ба моњияти 
падидањои омўхташаванда, муќаррарсозии робитаи сабабу натиљавї ва диг. љалб 
менамоянд. 

Дар шароити таълими донишљў дар муассисаи тањсилоти олии касбї худи 
раванди таълим ва ташкили машѓулияти таълимї муњим аст. Дар ин љо бояд ду љанбаи 
масъала зикр карда шаванд: 

1. Ташкили машѓулиятњо аз љониби омўзгори муасссисаи тањсилоти олии касбї. 

2. Муташаккилии худи донишљў [5, с. 54]. 
Дар ташкил кардани лексияњо ва машѓулиятњои дигар људокунии 

худташкилкунии омўзгор ва ташкили фаъолияти маърифатии донишљўѐн зарур аст. 
Салоњиятнокии психологии омўзгор дар машѓулияти лексионї ин, пеш аз њама, 
фаъолияти эљодї ва робитаи ў бо донишљўѐн мебошад. 

Омўзгори муассисаи тањсилоти олии касбї барои гузаронидани лексияи босифат 
ва самаранок њатман бояд вазъи психикии аудиторияро омўзад. Дар њолате, ки 
донишљў ба лексия мароќ зоњир накунад, омўзгор ба тартиби њатмї бояд тактикаи 
худро таѓйир дода, бо кумаки мисолњо ва далелњои муътамад моњият ва мазмуни 
лексияро шарњу тавзењ дињад. Ин ба донишљўѐн имкон медињад муносибати худро ба 
омўзгор таѓйир дињад. Ќайд кардан зарур аст, ки муносибатњои омўзгор ва донишљў на 
танњо дар ваќти лексия, балки инчунин дар раванди гузаронидани машѓулиятњои 
амалиявї, машваратњо, машѓулиятњои озмоишгоњї, ќабули санљишњо ва имтињонот, 
корњои курсї ва дипломї инкишоф меѐбанд. Муносибатњои омўзгор ва донишљўѐн 
метавонанд њам хусусияти мусбат, њам манфї дошта бошанд. Њамин тавр, баъзе 
омўзгорон бо донишљўѐн забони умумиро зуд меѐбанд, ва ин барои гузаронидани 
минбаъдаи машѓулиятњо ањамияти калон дорад. Дар ин соња наќш ва љойгоњи мурабби 
эљодкор бузур мебошанд. 

Бешак, одоби педагогии омўзгор наќши муњимро иљро мекунад. Санъати 
суханварии омўзгор, муташаккилї, одоби педагогї, кори моњиронаи ў бо донишљўѐн 
имкон медињанд машѓулиятњо самаранок, босифат гузаронида шуда, диќќат ба 
донишљўѐн мутамарказ карда шавад. 
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Лексия, њамчун асоси ташкили таълим, се вазифа: додани тањсилот, тарбия, 
рушдро иљро мекунад. Албатта, ташаккули салоњиятнокии арзишию касбї ва 
шахсиятии омўзгори оянда масъалаи одї набуда, пеш аз њама, аз ќобилиятњо ва усулњои 
омодасозии онњоо дар муасиссаи тањсилоти миѐнаи касбї, аз љумла дар муассисаи 
тањсилоти олии касбї вобаста мебошад [1, с. 25]. 

Лексияе, ки вазифаи он на танњо аз додани донишњои зарурї, балки аз ташаккули 
салоњиятнокии арзишию касбї ва шахсиятии омўзгори оянда мебошад, чї тавр бояд 
тарњрезї карда шавад? Он, пеш аз њама, ба омўзиши ќонунњои илми педагогї ва 
психологї, табиат, љомеа, забон ва тафаккур нигаронида шуда, бо мањорат ва малакаи 
омўзгор ба таври људонашаванда алоќаманд аст. 

Бояд ќайд кард, ки раванди педагогї дар муассисаи тањсилоти олии касбї 
њадафњо ва вазифањои худро дорад. Он аз вазъи иљтимої, иќтисодї, фарњангї ва сиѐсии 
љомеа маншаъ мегирад. Он аз раванди маќсадноки таълим ва тарбия иборат буда, 
њадаф ва вазифањои таълим ва рушди донишљўѐнро мегузорад, ки инчунин њадафи 
раванди педагогї мебошад.  

Раванди педагогї раванди дохилии алоќадор буда, моњияташ дар он ифода 
меѐбад, то ки амалияи иљтимої бо марњилањо ва мураккабињои зиѐд ба ѓоя ва сифатњои 
инсони тањсилгирифтае мубаддал шавад, ки дорои фарњанги баланд мебошад, ки дар 
раванди дар боло зикршуда ташаккул меѐбад. Дар ин робита, ба ќонунњои зерини 
педагогї ишора кардан мумкин аст: 

‟ раванди педагогї ‟ ин раванди дуљониба (тадрис ва тањсил) мебошад; 
‟самаранокии раванди педагогї аз шароите вобаста аст, ки дар он љараѐн 

мегирад, яъне: аз шароити иљтимоию иќтсиодї ва бењдоштї; 
‟ дар раванди педагогїравандњои роњнамоии педагогї ва худидоракунї, 

худтаълимдињї ва худтарбиякунї бо њамдигар алоќаманданд; 
‟ таълим ва тарбия аз бањисобгирии хусусиятњои нфиродии психологии 

донишљўѐн вобаста мебошанд; 
‟ методњо ва воситањои таълим ва тарбия бо вазифањо ва мазмуни онњо дар 

вазъияти мушаххас муайян мешаванд. 
Амалиѐти муњимтарин дар раванди таълим таълими банаќшагирифташудаи 

тарбиявї мебошад. 
Њамин тавр, дар раванди таълим банаќшагирї вазифаи муњимтарин мебошад. Аз 

он дараљаи дурустї ва даќиќии тањияи лоињаи машѓулият, таълим, бобарории кори 
педагогї вобаста мебошанд. Наќшаи тарњрезишударо иљро карда, педагогњо фаъолияти 
донишљўро мавриди тањлил ќарор медињанд. Интихоби даќиќ, дурусти технологияи 
таълими донишљў ‟ ин кори душвор буда, салоњиятнокї ва мањорати педагогии 
махсусро талаб мекунад. 

Таълими иттилоот ‟ ин раванди муоширати педагог ва донишљўѐн, байни 
донишљўѐн дар кори гурўњии дастаљамъона, дар раванди фаъолият буда, педагог 
кўшиш мекунад ба донишљўѐн пояи хубро барои омўзиши иттилоот, барои фањмиши 
даќиќи маводи зарурї дињад, ки роњ ба сўи маърифат аст.  

Таълими иттилоотро шартан ба намудњои зерин: таълими иттилоот ба 
донишљўѐн доир ба масоиле, ки истидлоли масъалаи гузошташуда мебошанд, 
мушоњида, вокунишњо, њаллу фасл ва тањлил аз нуќтаи назари психологї таќсим кардан 
мумкин аст.  

Дар љараѐни таълим додани асосноккунї, истидлолњам барои педагог, њам барои 
донишљў мураккаб ба назар мерасад. Барои педагог, њамчун барои мутахассис, њама чиз 
равшан аст, вале барои донишљў онњо мураккабиро эљод мекунанд, зеро иттилооти 
донишљў нокифоя аст. 

Аз ин рў, масъалањои педагогї, ба мисли: ташкили фаъолиятии маърфатии 
донишљўѐн, омўзиши истидлоли асосї вобаста аз амалиѐти универсалї ба вуљуд меоянд. 
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Дониншљў, ба ќадри зарурат, ягон хел далели дурустро пешнињод мекунад. Дар 
њаќиќат, мо тааљљуб мекунем, ваќте ки педагог бо тањсилоти олї ва донишљў бе 
интихоби далел якхела амал мекунанд. Кўшиш мекунем тавзењ дињем, ки истидлол 
таъйинот ва њадафи худро дорад. Њадафи истидлол ташаккулдињї, муайянкунии љойгоњ 
мебошад. Он донишњои муайян, таваљљуњи муайянро зимни тавзењ ва мулоњизаронї 
талаб мекунад. Барои педагог муњим аст донишњои худро дар бораи ин ѐ он маводи 
таълим рушд дода, ташаккул дињад. Дар њаллу фасли масъалањое, ки донишљў бо онњо 
дучор мешавад, њайати профессорию педагогї бо маќсади тањияи механизми 
мутобиќшавии касбї иштирок мекунад. 

Низоми тањияшуд имкон медињад тамоми фаъолияти шуъбањо, кафедрањо ва 
намояндагони донишгоњ ба танзим дароварда шаванд. Фаъолияти гурўњи њайати 
профессорию омўзгорї ба њаллу фасли яке аз вазифањои муњимтарин ‟ эљоди амсилаи 
ягонаи ташкили раванди таълим ва тарбия ‟ равона карда шудааст. Тамоми раванди 
таълим ба рушди мустаќилона ва таълими донишљўѐн нигаронида шудааст. Кори 
мустаќилона яке аз омилњои муњимтарини рушд ва ташаккули донишљўѐн мебошад, 
зеро дар соњаи назария ва амалия масъалањои зиѐде мављуданд, ки донишљў бояд 
онњоро мустаќилона иљро карда, дар худ мањоратњо ва малакањои тањияи кори 
мустаќилонаро ташаккул дињад. Њамзамон донишљў бояд дарк кунад, ки дар раванд 
наќш ва љойгоњи педагог хеле баланд аст. Аз ин рў, дар ин њолат тафаккур ва эљодкории 
дониљшљў хеле фаъоланд. Онњо кўшиш мекунанд рўз то рўз таваљљуњи худро ба 
омўзиши мустаќилона равона созанд.  

Бояд ќайд кард, ки кори мустаќилонаи донишљўѐн ќисми људонашавандаи 
раванди таълим дар омодасозии мутахассиси баландсифат мебошад, ки метавонад 
масъалањои дар наздаш гузошташударо мустаќилона њаллу фасл намояд. Пайдоиши 
нигариш ба худтањсилкунї то дараљаи зиѐд аз таъсири одамони атроф: самтнокии 
муоширати оилавї, самтгирии гурўњ ва микро ‟ гурўњ, таъсири маќсадноки педагог 
вобаста мебошад. Дар ташкилоти тарбиявї нигариш ба худтањсилкунї бо кумаки кори 
дахлдори фањмондадињї, ваќте ки барои аъзоѐни он ањамияти худтањсилкунї, 
имкониятњо барои худтањсилкунї ва усулњои он кушода дода мешаванд, ташаккул 
меѐбад [7, с 177]. 

Дар муассисањои тањсилоти олии касбї ва коллељњо шаклњои гуногуни кори 
мустаќилона вуљуд доранд: педагогњо донишљўѐнро бо рўйхати адабиѐт, барномаи 
таълим, методикаи кор бо адабиѐт, рефератњо, навиштани фушурда, методикаи тартиб 
додани конспектњои лексионї ва наќшањо барои гузаронидани маърўзањо ва навиштани 
рефератњо шинос намуда, бо кумаки онњо дар онњо омўзиши мустаќилонаро ташаккул 
медињанд. 

Кафедра доир ба кори мустаќилона мушовирањоро гузаронида, барои муњокима 
рефератњоро омода месозад, ки маводи масъалавиро дар бар мегиранд. 

Ба кафедра барои суханронї доир ба методњои аслии тањќиќот мутахассиси 
баландихтисос давъват карда мешавад. Масалан, кафедра доир ба методикаи таълим 
мубоњисањоро ташкил карда, донишљўѐнро ба онњо даъват мекунад. Дар машѓулиятњои 
амалї ва семинарњо донишљўѐн рефаратњоро доир ба масъалањои муњимми муосир 
навишта, онњоро мавриди муњокима ќарор дода, дар бораи нуќтаи назари худ хабар 
медињанд, ки мањоратњо ва њунари касбї, салоњият ва салоњиятнокии шахсиятии онњоро 
рушд медињад.  

Дар ташаккули салоњиятнокии арзишию касбї ва шахсиятии омўзгори оянда 
наќши муњимро кори курсї мебозад. Дар охири курси якум барои донишљўѐн 
мавзўъњои корњои курсї тайѐр карда шуда, њамзамон онњоро бо талаботњо ва 
методикаи кори мустаќилона, адабиѐти зарурї ва ѓ. шинос мекунанд. Ин тасодуфї нест, 
зеро донишљўи коллељи педагогї на танњо донишњоро касб мекунад, балки инчунн бояд 
тарзи мустаќилонаи истифодаи онро дар амал, истифодаи маводи нави тањќиќотро 
донад. 
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Аз ин нуќтаи назар кори мустаќилона аз ањамияти калон бурхўрдор аст. Ин 
масъала таваљљуњи асосии омўзгорро ба адабиѐти педагогї ва методикаи таълим, 
гузаронидани кори амалиявї, бо омўхтани ваќти холии донишљўѐн, воситањои ташкили 
оќилонаи мењнати зењнї ва истифодаи онњо аз рўи фанњо ва ихтисосњои дигар равона 
месозад. “Вале, ‟ менависад А.В. Илина, ‟ аз љониби мо муќаррар карда шуд, ки ба 
ташаккули мустаќилияти маърифатии донишљўѐни муассисањои тањсилоти миѐнаи 
касбї дар раванди омўзиши фанњзои умумикасбї то њанўз таваљљуњи нокифоя зоњир 
карда мешавад. Сохтори раванди ташаккули салоњиятнокии арзишию касбї ва 
шахсиятии омўзгори оянда дар раванди омўзиши фанњои умумикасбї муайян карда 
нашудааст: на њамеша сатњи мазмуни љузъњои мустаќилияти намоишии донишљўѐн ва 
меъѐрњои ташаккулѐфтагии мустаќилияти маърифатии донишљўѐни муассисаи 
тањсилоти  олии  касбї ошкор карда мешаванд [1, с 4]. 

Ташкили кори мустаќилонаи аудиторї ва беруназаудиторї салоњиятнокии 
омўзгори ояндаро ташаккул дода, барои ташаккулѐбии касбї, такмили минбаъдаи 
ихтисос асос хоњад шуд. Дар ин асос педагогї муассисањои тањсилоти олии касбї бояд 
донишљўѐнро барои худ такмилдињии шинохтї бо кумаки кори мустаќилона тайѐр 
кунанд.  

Ба моњияти кори мустаќилона ва ташкили он дар адабиѐти педагогї ба таври 
гуногун равшанї андохта шудааст. Масалан, А.А. Леонтев менависад: “Њар як зина 
вазифањоеро њаллу фасл намояд (ва усулу методњои дахлдорро ба кор барад), ки ба 
ангезањои тањсил ва хусусиятњои синну солии хонандагон љавобгў њастанд, ‟ њамин аст 
вазифае, ки дар рўзномаи корїќарор дорад [7, с 24]. 

Аксари олимон ‟ педагогњои маъруф моњият ва арзиши кори мустаќилонаро 
њамчун омили махсус дар ташаккули салоњиятнокии арзишию касбї ва шахсиятии 
омўзгори оянда мебинанд. Ю.К.Бабанова, В.К.Будак, Л.Г.Дайри, В.Н.Есипов, 
Л.В.Жарова ва диг. ба сифати соњаи кори мустаќилона чунин намуди фаъолияти 
донишљўѐнро мешуморанд, ки зимни онњо супоришњои таълимие иљро карда мешаванд, 
ки ба азхудкунии бошуурона ва мустањками донишњо, мањоратњо ва малакањо, 
ташаккули салоњиятнокии донишљў њамчун вижагињои шахсияти омўзгори оянда 
мусоидат менамоянд [4, с 8]. 

Тањлили корњои педагогњои маъруф моро ба чунин хулоса меорад, ки масъалањои 
омўзиши кори мустаќилона дар муассисањои тањсилоти олии касбї бо як ќатор 
хусусиятњо тавсиф меѐбад:  

1. у
Кори мустаќилона аз љониби аксарияти муњаќќиќон њамчун намуди фаъолияти 
маърифатии таълимгирандагон дар дарс ва дар хона муайян мешавад; иљрои он бо 
супориши педагог, вале бе иштироки бевоситаи он, амалї карда мешавад. 

2. Кори мустаќилона ба ташаккули чунин вежагињои муњимми шахсият, ба 
мисли: маърифатнокї, фаъолнокї, муносибати эљодкорона ба мењнат ва ѓ. мусоидат 
менамояд. 

3. Зимни кори мустаќилона њадафи њар як супориш бояд дарк карда шавад, 
яъне зимни иљрои он хонанда ба донишњо, мањоратњои фаннї, таљриба дар омўзиши 
фанни мазкур, инчунин мањорати худ дар корбарии воситањои таълим такя мекунад. 

Кори мустаќилона дар донишљўѐн мављуд будани баъзе мањоратњои умумии 
таълимиро талаб мекунад, ки ба ташкили оќилонаи он мусоидат менамоянд: 

‟ мањорати банаќшагирии кор; 
‟ гузориши даќиќи низоми вазифањо ва људо кардани асосињо дар миѐни онњо; 
‟ мањорати интихоби ќарори зуди сарфакоронаи вазифањои гузошташуда;  
– назорати моњиронаи фаврии иљрои супоришњо; 
– мањорати зуд ворид кардани ислоњњо ба кори мустаќилона, тањлили натиљањои 

умумии кор, муќоисаи натиљањои бадастомада бо маќсадњои ќаблї; 
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– ошкор кардани сабабњои инњирофот ва муайян кардани роњњои бартараф 
кардани онњо зимни кори минбаъда дар муассисаи тањсилоти олии касбї [3, с 116]. 

Њамаи гуфтањои боло лањзањои асосии ташаккули салоњиятнокии арзишию касбї 
ва шахсиятии омўзгори оянда мебошанд, аз ин рў, тарњрезии дуруст ва самараноки 
раванди таълимї боиси ташаккул ва рушди педагоги оянда шавад. Мисолњои дигарро, 
ки муњиммияти кори мустаќилонаро тавзењ медињанд, овардан мумкин аст, вале нуќтаи 
назари П.И. Пидкасистаяро ба инобат гирифтан зарур аст, ки дар ин масъала 
муќарраркунанда мебошад: “кори мустаќилона воситаи мушаххаси педагогии 
ташкилот ва идоракунии фаъолияти мустаќилона дар раванди таълим мебошад”[1, с 
31]. 

Ба аќидаи М.Г. Гарунов ва П. И. Пидкасистия, кори мустаќилонаи донишљўѐн 
тавсифоти муњимми зеринро доро мебошад: он њар як марњилаи рушди донишро 
ташаккул медињад, ин гузариш аз надонистан ба донистан ва марњилањои дониш, 
мањоратњо, малакањо дар њаллу фасли вазифањои муњим мебошад: дар донишљўѐн 
мањорати самтгирї намудан дар иттилооти илмї пайдо мешавад; он барои муошират, 
худташкилкунї дар омўзиши методњои фаъолияти касбї, фаъолияти маърифатї ва 
илмию истењсолї, худмуайянкунии љамъбасткунанда муњим мебошад [5, с 5]. 

Тавре дида мешавад, муњаќќиќон ба масъалањои кори мустаќилона машѓул шуда, 
ба он мазмуни гуногун дохил мекарданд. Ба назари мо, кори мустаќилонаро њамчун яке 
аз намудњои муњимми ташаккули салоњиятнокии арзишию касбї ва шахсиятии 
омўзгори оянда баррасї кардан мумкин аст. Он диќќати донишљўѐнро љалб мекунад, 
агар кор бо љалби адабиѐт аз рўи ихтисос, мавзўи тањќиќот ва ташкили илмии мењнатии 
донишљўѐн ва педагогњо њамроњї кунад. 

Самаранокии фаъолияти педагог на танњо аз таљрибаи ў, балки инчунин аз 
такмили ихтисоси илмї ва педагогии ў, мањорати истифодаи иттиллоот аз љониби ў 
коркарди он вобаста мебошад. Зимни ташкили кори мењнатии илмии донишљўѐн бояд 
дар бораи интихоби фаъолият, њадафи гузошташуда, таќсимоти ваќт, низоми донишњо, 
худидоракунии самараноктар хабари пешакї дода шавад. 
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Самаранокии ташаккули салоњиятнокии арзишию касбї ва шахсиятии омўзгори 
оянда на танњо аз хусусияти фаъолияти педагог дар ин самт, балки инчунин аз 
хусусиятњои рушди донишљўњамчун субъекти раванди тањсилотї вобаста аст. 

Омўзгорони ояндаро бояд имконияти тавсеа бахшидан, ѓанигардонии донишњои 
худ, воридшавї ба моњияти падидањои омўхташаванда, муќаррарсозии робитаи сабабу 
натиљавї ва дигарро омўхт. 

Тањлили муносиабтњои гуногун ба баррасии ин масъалаи мураккаби ихтилофнок 
дар бораи он гувоњї медињад, ки яке аз роњњои воќеии тайѐр намудани омўзгорони 
ояндаин шомилсозии донишљўѐн ба фаъолияти фаъоли тањќиќотїмебошад, зеро он то 
дараљаи бештарин ба омодасозии хонандагон ба фаъолияти ояндаи касбї аз љониби 
онњо мусоидат менамояд. 

Калидвожа: Омўзгор, самаранок, истеъдод, хонанада, дониљўй, падида, 
фаъолият, натиља, таљриба, ихтисос, мураккаб, шомилсозї, омодасозї моњият. 

 
 

ФОРМИРОВАНИЕ КОМПЕТЕНТНОСТИ БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ 
НАЧАЛЬНОЙ ШКОЛЫ КАК ВАЖНЫЙ ВОПРОС ОБУЧЕНИЯ 

Эффективность формирования ценностно-профессиональных и личностных 
компетенций будущего учителя зависит не только от характера работы учителя в этой 
области, но и от особенностей развития студента как субъекта образовательного 
процесса. 

Будущие учителя должны научиться расширять, обогащать свои знания, 
понимать, что изучается, устанавливать причинно-следственные связи и многое другое. 

Анализ различных подходов к решению этой сложной и противоречивой 
проблемы показывает, что одним из реальных способов обучения будущих учителей 
является вовлечение студентов в активную исследовательскую деятельность, поскольку 
они с большей вероятностью подготовят студентов к будущей карьере.  

Ключевые слова: педагог, эффективный, талант, дом, студент, феномен, 
деятельность, результат, опыт, специальность, комплекс, включение, сущность 
подготовки. 

 
FORMATION OF COMPETENCE OF FUTURE TEACHERS OF ELEMENTARY 

SCHOOL AS AN IMPORTANT QUESTION OF TEACHING 
The effectiveness of the formation of value-professional and personal competencies of a 

future teacher depends not only on the nature of the teacher’s work in this area, but also on 
the characteristics of the student as a subject of the educational process. 

Future teachers must learn to expand, enrich their knowledge, understand what is 
being studied, establish causal relationships and much more. 

An analysis of various approaches to solving this complex and controversial problem 
shows that one of the real ways of teaching future teachers is to engage students in active 
research, since they are more likely to prepare students for their future careers. 

Key words: teacher, effective, talent, home, student, phenomenon, activity, result, 
experience, specialty, complex, inclusion, essence of preparation. 
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БА МАЪЛУМОТИ МУАЛЛИФОН 
 

Дар маљаллаи илмии «Паѐми Донишгоҳи давлатии Кўлоб ба номи Абўабдуллоњи 

Рўдакї» мақолаҳои илмие, ки натиљаи таҳқиқоти соҳаи илмҳои гуманитарї, табиї-
риѐзї ва љомеашиносиро фаро мегиранд, нашр карда мешаванд. 

Маќолањои илмие, ки барои нашр ба маљалла пешнињод мегарданд, талаботи 
зеринро бояд доро бошанд:   
 маќола бояд натиљаи тањќиќоти илмии муаллиф бошад;  
 мавзўи маќола бояд ба самтњои илмии маљалла мувофиќат намояд. 

Маќолањое, ки дар матни онњо маводи дигар муаллифон бе иќтибосоварї 
истифода шудаанд, ба баррасии марњилањои навбатї пешнињод намегарданд ва ин гуна 
маќолањо ба нашр роњ дода намешаванд. 

Талабот нисбат ба тањияи маќолањои илмї: Матни маќола бояд дар формати 
Microsoft Word омода гардида, бо њуруфи Times New Roman барои матн бо забони 
русию англисї ва бо њуруфи Times New Roman Tj барои матн бо забони тољикї тањия 
гардида, дар матн њаљми њарфњо 1, њошияњо 2 см ва фосилаи байни сатрњо бояд 1 мм 
бошад.  

Њаљми маќола бо формати А4 бо назардошти рўйхати адабиѐти истифодашуда ва 

аннотатсияњо аз 5 то 8 сањифаро бояд дар бар гирад.  
Сохтори маќола бояд бо тартиби зерин тањия гардад: 
‟ номи маќола; 
‟ насаб, дар шакли ихтисор ном ва номи падар (намуна: Сафаров Б.Ќ.); 
‟ номи муассисае, ки дар он муаллифи маќола кору фаъолият менамояд; 
‟ матни асосии маќола; 
‟ њангоми иќтибосоварї адабиѐти истифодашуда ва сањифаи мушаххаси он бояд 

дар ќавси чањоркунља [ ] нишон дода шавад. Намуна: [3, с.40]. Яъне, адабиѐти №3 ва 
сањифаи 40; 

‟ наќшањо, схемањо, диаграммањо ва расмњо бояд раќамгузорї карда шаванд. 
Инчунин онњо бояд номи шарњдињанда дошта бошанд;  

‟ рўйхати адабиѐти истифодашуда (на камтар аз 10 номгўй ва на бештар аз 20 
номгўйи адабиѐти илмї). Рўйхати адабиѐти истифодашуда бояд дар асоси талаботи 
ГОСТ 7.1-2003 ва ГОСТ 7.0.5-2008 тањия гардад.   

‟ баъди рўйхати адабиѐти истифодашуда маълумоти зерин бо се забон (тољикї, 
русї ва англисї) омода карда шавад: номи маќола; насаб, ном ва номи падар; номи 
муассиса; аннотатсия ва калидвожањо (аннотатсия на камтар аз 10 ва на бештар аз 20 
сатр, калидвожањо аз 10 то 15 номгўй); 

‟ дар охири маќола бо ду забон (русї ва англисї) маълумот дар бораи муаллиф 
ва ѐ муаллифон бо тартиби зерин нишон дода шавад:  насаб, ном ва номи падар (пурра), 
дараљаи илмї ва унвони илмї (агар бошанд), номи муассисае, ки дар он муаллиф кору 
фаъолият менамояд, вазифаи ишѓолнамуда, телефон, e-mail, нишонии љойи кори 
муаллиф. 

Мақолаҳои илмие, ки барои нашр ба маљалла пешниҳод мегарданд, бояд тақризи 
мусбии мутахассиси соҳаи дахлдорро дошта бошанд.  

Ҳайати таҳририя ҳуқуқ дорад, ки матни мақоларо таҳрир ва кўтоҳ намояд. 
Мақолаҳое, ки ба талаботи мазкур љавобгў нестанд, аз љониби ҳайати таҳририя 

барои нашр тавсия намегарданд.  
Нишонї барои дастрасии маълумоти иловагї: 
Маълумоти иловагї: www.vestnik.kgu.tj, тел: 918 48 44 05, нишонии электронї 

Nadzhotzoda@mail.ru  

  

http://www.vestnik.kgu.tj/
mailto:Nadzhotzoda@mail.ru


 373  

 
 

ВЕСТНИК 
КУЛЯБСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА ИМЕНИ 

АБУАБДУЛЛОХ РУДАКИ 

Серия география и экономика, гуманитарные науки и педагогика 

 
Научный журнал «Вестник Кулябского государственного университета имени 

Абуабдуллох Рудаки» основан в 2009 г. Выходит 4 раз в год. Печатная версия журнала 
зарегистрирована в Министерстве культуры Республики Таджикистан от 21.09.2017 г., 

№025/ЖР. Журнал принимает научные статьи по следующим всем направлением.  
 

Журнал включен в базу данных  
Российского индекса научного цитирования (РИНЦ),  

регулярно предоставляет в РИНЦ информацию в виде методанных.  
Полнотекстовая версия журнала доступна на сайте издания 

(vestnik.kgu.tj). 
 
 

_____________________________________________ 
 
 

ВЕСТНИК 
Кулябского государственного университета имени  

Абуабдуллох Рудаки 

Серия география и экономика, гуманитарные и педагогические науки 
1(24)2020  

 
Над номером работали: 

Главный редактор:Мирализода А.М. 
Заместитель главного редактора: Рафиев С.А.  

Ответственный секретарь: Сафарзода М.Н.  
 
 

Кулябского государственного университета имени Абуабдуллох Рудаки  
по изданию научного журнала  

«Вестник Кулябского государственного университета имени  
Абуабдуллох Рудаки» 

Серия география и экономика, гуманитарные и педагогические науки 
 

735360, Республика Таджикистан, г. Куляб, улица С.Сафарова, 16 
Сайт журнала: vestnik.kgu.tj   

E-mail: payom@kgu.tj  
Тел.: 8(3322) 2-41-06 

 
 

Отпечатано в типографии КОНТИНЕНТ‟ТЉ 
734042, г. Душанбе, ул. Айни, 13 В. 

Формат 60х84 1/8. Бумага офсетная. Печать офсетная. 
Тираж 100 экз. Уч. изд. л. 8,5, усл. п.л. 8. 

Подписано в печать 30.03.2018. Заказ №2018/04-01 

 

http://www.vestnik.kgu.tj/
http://www.vestnik.kgu.tj/
mailto:payom@kgu.tj

